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Erklarung der Symbole auf dem Gerat

Die Verwendung von Symbolen in diesem Handbuch soll Ihre Aufmerksamkeit auf mégliche
Risiken lenken. Die Sicherheitssymbole und Erklarungen, die diese begleiten, missen
genau verstanden werden. Die Warnungen selbst beseitigen keine Risiken und kénnen
korrekte Mallnahmen zum Verhiten von Unféllen nicht ersetzen.

Vor Inbetriebnahme Bedienungsanleitung und Sicherheitshinweise lesen
und beachten!

Tragen Sie einen Gehdrschutz.

Tragen Sie eine Staubschutzmaske.

Tragen Sie eine Schutzbrille.

Tragen Sie Schutzhandschuhe.

Tragen Sie Sicherheitsschuhe.

In dieser Bedienungsanweisung haben wir Stellen, die lhre Sicherheit

!
A Achtung! betreffen, mit diesem Zeichen versehen.
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1. Einleitung

Hersteller:
scheppach GmbH
Gunzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Verehrter Kunde
Wir winschen Ihnen viel Freude und Er-
folg beim Arbeiten mit Ihrem neuen Geréat.

Hinweis:

Der Hersteller dieses Geréates haftet nach

dem geltenden Produkthaftungsgesetz

nicht fir Schaden, die an diesem Gerat

oder durch dieses Gerat entstehen bei:

» unsachgemaler Behandlung

» Nichtbeachtung der Bedienungsanwei-
sung

* Reparaturen durch Dritte, nicht autori-
sierte Fachkrafte

» Einbau und Austausch von nicht origi-
nalen Ersatzteilen

* nicht bestimmungsgemaler Verwen-
dung

» Ausfallen der elektrischen Anlage bei
Nichtbeachtung der elektrischen Vor-
schriften und VDE-Bestimmungen
0100, DIN 57113 / VDE 0113

Beachten Sie:

Lesen Sie vor der Montage und vor Inbe-
triebnahme den gesamten Text der Bedie-
nungsanleitung durch.

Diese Bedienungsanleitung soll es lhnen
erleichtern, Ihr Gerat kennenzulernen und
dessen bestimmungsgemaflen Einsatz-
moglichkeiten zu nutzen.
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Die Bedienungsanleitung enthalt wichtige
Hinweise, wie Sie mit dem Gerat sicher,
fachgerecht und wirtschaftlich arbeiten,
und wie Sie Gefahren vermeiden, Repa-
raturkosten sparen, Ausfallzeiten verrin-
gern und die Zuverlassigkeit und Lebens-
dauer des Gerates erhdhen.

Zusatzlich zu den Sicherheitsbestimmun-
gen dieser Bedienungsanleitung missen
Sie unbedingt die fiir den Betrieb des Ge-
rates geltenden Vorschriften lhres Landes
beachten.

Bewahren Sie die Bedienungsanlei-
tung, in einer Plastikhille geschitzt vor
Schmutz und Feuchtigkeit, bei dem Gerat
auf. Sie muss von jeder Bedienungsper-
son vor Aufnahme der Arbeit gelesen und
sorgfaltig beachtet werden.

An dem Geréat durfen nur Personen arbei-
ten, die im Gebrauch des Gerates unter-
wiesen und Uber die damit verbundenen
Gefahren unterrichtet sind. Das geforder-
te Mindestalter ist einzuhalten.

Neben den in dieser Bedienungsanleitung
enthaltenen Sicherheitshinweisen und
den besonderen Vorschriften lhres Lan-
des sind die flur den Betrieb von bauglei-
chen Maschinen allgemein anerkannten
technischen Regeln zu beachten.

Wir ibernehmen keine Haftung fir Unfal-
le oder Schaden, die durch Nichtbeachten
dieser Anleitung und den Sicherheitshin-
weisen entstehen.

www.scheppach.com



2. Geratebeschreibung
(Abb. A)

Motorgehause

Handgriff

Ein- / Ausschalter
Zusatzhandgriff
Werkzeugaufnahme
Verriegelungsbolzen
Oleinfilléffnung / Schauglas
Spitzmeifiel

NGO RAWN =

1 d

Lieferumfang

» Abbruchhammer

» Spitzmeilel @ 30 L390 (c)
» FlachmeiRRel @ 30 L390 (d)
+ Olkanne (g)

» Transportkoffer

* Montagewerkzeug (f)

» Kohlebursten (2x) (e)

* Bedienungsanleitung

4. BestimmungsgemaRe
Verwendung

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt fir
schwere MeilRel- und Abbrucharbeiten
sowie mit entsprechendem Zubehor auch
zu eintreiben und Verdichten.

Die Maschine darf nur nach ihrer Bestim-
mung verwendet werden. Jede weitere
darlber hinausgehende Verwendung ist
nicht bestimmungsgemafR. Fir daraus
hervorgerufene Schaden oder Verletzun-
gen aller Art haftet der Benutzer/Bediener
und nicht der Hersteller.

Bestandteil der bestimmungsgemafien
Verwendung ist auch die Beachtung der
Sicherheitshinweise, sowie die Montage-
anleitung und Betriebshinweise in der Be-
dienungsanleitung.

Personen welche die Maschine bedienen
und warten, missen mit dieser vertraut
und tber mégliche Gefahren unterrichtet
sein.

Darilber hinaus sind die geltenden Unfall-
verhltungsvorschriften genauestens ein-
zuhalten.

Sonstige allgemeine Regeln in arbeitsme-
dizinischen und sicherheitstechnischen
Bereichen sind zu beachten.
Veranderungen an der Maschine schlie-
Ren eine Haftung des Herstellers und da-
raus entstehende Schaden ganzlich aus.
Die Maschine darf nur mit Originalteilen
und Originalzubehér des Herstellers be-
trieben werden.

Die Sicherheits-, Arbeits- und Wartungs-
vorschriften des Herstellers sowie die in
den Technischen Daten angegebenen
Abmessungen missen eingehalten wer-
den.

Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate
bestimmungsgemal nicht fur den ge-
werblichen, handwerklichen oder indus-
triellen Einsatz konstruiert wurden. Wir
Ubernehmen keine Gewahrleistung, wenn
das Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzuset-
zenden Tatigkeiten eingesetzt wird.
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5. Allgemeine Sicherheits-
hinweise

A ACHTUNG! Beim Gebrauch von Elek-
trowerkzeugen sind zum Schutz gegen
elektrischen Schlag, Verletzungs- und
Brandgefahr folgende grundséatzliche Si-
cherheitsmafRnahmen zu beachten.
Lesen Sie alle diese Hinweise, bevor Sie
dieses Elektrowerkzeug benutzen, und
bewahren Sie die Sicherheitshinweise gut
auf.

1. Arbeitsplatzsicherheit

a) Halten Sie lhren Arbeitsbereich sau-
ber und gut beleuchtet. Unordnung
und unbeleuchtete Arbeitsbereiche
kédnnen zu Unfallen fihren.

b) Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug
nicht in explosionsgefahrdeter Umge-
bung, in der sich brennbare Flissig-
keiten, Gase oder Staube befinden.
Elektrowerkzeuge erzeugen Funken,
die den Staub oder die Dampfe ent-
zinden kénnen.

c) Halten Sie Kinder und andere Per-
sonen wahrend der Benutzung des
Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
kédnnen Sie die Kontrolle Uber das Ge-
rat verlieren.

2. Elektrische Sicherheit

a) Der Anschlussstecker des Elektro-
werkzeuges muss in die Steckdose
passen. Der Stecker darf in keiner
Weise verandert werden. Verwenden
Sie keine Adapterstecker gemeinsam
mit schutzgeerdeten Elektrowerk-
zeugen. Unveranderte Stecker und
passende Steckdosen verringern das
Risiko eines elektrischen Schlages.
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b)

c)

d)

f)

Vermeiden Sie Kérperkontakt mit ge-
erdeten Oberflachen, wie von Rohren,
Heizungen, Herden und Kihlschran-
ken. Es besteht ein erhéhtes Risiko
durch elektrischen Schlag, wenn lhr
Koérper geerdet ist.

Halten Sie Elektrowerkzeuge von Re-
gen oder Nasse fern. Das Eindringen
von Wasser in ein Elektrogerat erhéht
das Risiko eines elektrischen Schla-
ges.

Zweckentfremden Sie das Kabel nicht,
um das Elektrowerkzeug zu tragen,
aufzuhdngen oder um den Stecker
aus der Steckdose zu ziehen. Hal-
ten Sie das Kabel fern von Hitze, O,
scharfen Kanten oder sich bewegen-
den Geréateteilen. Beschadigte oder
verwickelte Kabel erhéhen das Risiko
eines elektrischen Schlages.

Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug
im Freien arbeiten, verwenden Sie
nur Verlangerungskabel, die auch fur
den Auflenbereich zugelassen sind.
Die Anwendung eines fiir den Aul3en-
bereich geeigneten Verlangerungska-
bels verringert das Risiko eines elekt-
rischen Schlages.

Wenn der Betrieb des Elektrowerk-
zeuges in feuchter Umgebung nicht
vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Ein-
satz eines Fehlerstromschutzschal-
ters vermindert das Risiko eines elek-
trischen Schlages.



3.
a)

d)

Sicherheit von Personen

Seien Sie stets aufmerksam, achten
Sie darauf, was Sie tun und gehen Sie
mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein
Elektrowerkzeug, wenn Sie mude sind
oder unter dem Einfluss von Drogen,
Alkohol oder Medikamenten stehen.
Ein Moment der Unachtsamkeit beim
Gebrauch des Elektrowerkzeuges
kann zu ernsthaften Verletzungen fiih-
ren.

Tragen Sie personliche Schutzaus-
ristung und immer eine Schutzbrille.
Das Tragen persodnlicher Schutzaus-
ristung wie Staubmaske, rutschfeste
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder
Gehdrschutz, je nach Art und Einsatz
des Elektrowerkzeuges, verringert
das Risiko von Verletzungen.
Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte
Inbetriebnahme. Vergewissern Sie
sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die
Stromversorgung und/oder den Akku
anschlieRen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des
Elektrowerkzeuges den Finger am
Schalter haben oder das Gerat bereits
eingeschaltet an die Stromversorgung
anschlieRen, kann dies zu Unfallen
fUhren.

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder
Schraubenschlissel, bevor Sie das
Elektrowerkzeug einschalten. Ein
Werkzeug oder Schlissel, der sich in
einem drehenden Geréateteil befindet,
kann zu Verletzungen fihren.

e)

f)

Vermeiden Sie eine abnormale Kor-
perhaltung. Sorgen Sie fur einen si-
cheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch kénnen
Sie das Elektrowerkzeug in unerwar-
teten Situationen besser kontrollieren.
Tragen Sie geeignete Kleidung. Tra-
gen Sie keine weite Kleidung oder
Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung
und Handschuhe fern von sich be-
wegenden Teilen. Lockere Kleidung,
Schmuck oder lange Haare kdnnen
von sich bewegenden Teilen erfasst
werden.

Wenn Staubabsaug- und -auffangein-
richtungen montiert werden kdénnen,
vergewissern Sie sich, dass diese an-
geschlossen sind und richtig verwen-
det werden. Die Verwendung einer
Staubabsaugung kann Gefahrdungen
durch Staub verringern.

Verwendung und Behandlung des
Elektrowerkzeugs

Uberlasten Sie das Gerét nicht. Ver-
wenden Sie fur lhre Arbeit das daflr
bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem
passenden Elektrowerkzeug arbeiten
Sie besser und sicherer im angegebe-
nen Leistungsbereich.

Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
dessen Schalter defekt ist. Ein Elekt-
rowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich
und muss repariert werden.
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¢) Ziehen Sie den Stecker aus der Steck-
dose und/oder entfernen Sie den Akku,
bevor Sie Gerateeinstellungen vorneh-
men, Zubehorteile wechseln oder das
Gerat weglegen. Diese Vorsichtsmalf3-
nahme verhindert den unbeabsichtig-
ten Start des Elektrowerkzeuges.

d) Bewahren Sie unbenutzte Elektro-
werkzeuge auferhalb der Reichweite
von Kindern auf. Lassen Sie Perso-
nen das Gerat nicht benutzen, die mit
diesem nicht vertraut sind oder diese
Anweisungen nicht gelesen haben.
Elektrowerkzeuge sind geféahrlich,
wenn sie von unerfahrenen Personen
benutzt werden.

e) Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit
Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob beweg-
liche Teile einwandfrei funktionieren
und nicht klemmen, ob Teile gebro-
chen oder so beschadigt sind, dass
die Funktion des Elektrowerkzeuges
beeintrachtigt ist. Lassen Sie bescha-
digte Teile vor dem Einsatz des Ge-
rates reparieren. Viele Unfélle haben
ihre Ursache in schlecht gewarteten
Elektrowerkzeugen.

f) Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf
und sauber. Sorgfaltig gepfleg-
te Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich we-
niger und sind leichter zu fiihren.

g) Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zu-
behor, Einsatzwerkzeuge usw. ent-
sprechend diesen  Anweisungen.
Berucksichtigen Sie dabei die Arbeits-
bedingungen und die auszufiihrende
Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektro-
werkzeugen fur andere als die vorge-
sehenen Anwendungen kann zu ge-
fahrlichen Situationen fuhren.
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5. Service

a) Lassen Sie |hr Elektrowerkzeug nur
von qualifiziertem Fachpersonal und
nur mit Original- Ersatzteilen reparie-
ren. Damit wird sichergestellt, dass
die Sicherheit des Elektrowerkzeugs
erhalten bleibt.

Geratespezifische Sicherheitshinwei-
se fir Hammer

» Tragen Sie Gehérschutz. Die Einwir-
kung von Larm kann Gehdrverlust be-
wirken.

« Benutzen Sie Zusatzgriffe, wenn diese
mit dem Elektrowerkzeug mitgeliefert
werden. Der Verlust der Kontrolle kann
zu Verletzungen fihren.

* Halten Sie das Gerat an den isolierten
Griffflachen, wenn Sie Arbeiten aus-
fihren, bei denen das Einsatzwerk-
zeug verborgene Stromleitungen oder
das eigene Netzkabel treffen kann. Der
Kontakt mit einer spannungsfiihrenden
Leitung kann auch metallene Geratetei-
le unter Spannung setzen und zu einem
elektrischen Schlag fiihren.

* Verwenden Sie geeignete Suchgerate,
um verborgene Versorgungsleitungen
aufzuspuren, oder ziehen Sie die oOrt-
liche Versorgungsgesellschaft hinzu.
Kontakt mit Elektroleitungen kann zu
Feuer und elektrischem Schlag flihren.
Beschadigung einer Gasleitung kann
zur Explosion flhren. Eindringen in eine
Wasserleitung verursacht Sachbescha-
digung oder kann einen elektrischen
Schlag verursachen.

www.scheppach.com



« Halten Sie das Elektrowerkzeug beim
Arbeiten fest mit beiden Handen und
sorgen Sie fur einen sicheren Stand.
Das Elektrowerkzeug wird mit zwei
Handen sicherer geflhrt.

» Sichern Sie das Werkstlick. Ein mit
Spannvorrichtungen oder Schraub-
stock festgehaltenes Werkstlick ist si-
cherer gehalten als mit lhrer Hand

» Tragen Sie eine Staubschutzmaske.

Weitere Sicherheits- und Arbeitshin-
weise

WARNUNG 2 16 kg

* Vermeiden Sie eine abnormale Koérper-
haltung. Sorgen Sie flr einen siche-
ren Stand und halten Sie jederzeit das
Gleichgewicht.

» Schutzausristung verwenden. Beim
Arbeiten mit der Maschine stets Schutz-
brille tragen. Schutzkleidung wie Staub-
schutzmaske, Schutzhandschuhe,
festes und rutschsicheres Schuhwerk
und Gehdrschutz sind zwingend erfor-
derlich.

» Beim Arbeiten entstehender Staub ist

oft gesundheitsschadlich und sollte

nicht in den Korper gelangen. Staub-
absaugung verwenden und zusétzlich
geeignete Staubschutzmaske tragen.

Abgelagerten Staub griindlich entfer-

nen, z.B. Aufsaugen.

Anschlusskabel stets vom Wirkungs-

bereich der Maschine fernhalten. Kabel

immer nach hinten von der Maschine
wegflihren.

« Es dirfen keine Materialien bearbeitet
werden, von denen eine Gesundheits-
gefahrdung ausgeht (z.B. Asbest).

*« Beim Arbeiten in Wand, Decke oder
FuRboden auf elektrische Kabel, Gas-
und Wasserleitungen achten.

» Beim Blockieren des Einsatzwerkzeu-
ges bitte das Gerat sofort ausschalten!
Schalten Sie das Geréat nicht wieder ein,
solange das Einsatzwerkzeug blockiert
ist; hierbei kénnte ein Ruckschlag mit
hohem Reaktionsmoment entstehen.
Ermitteln und beheben Sie die Ursache
fur die Blockierung des Einsatzwerk-
zeuges unter Bericksichtigung der Si-
cherheitshinweise. Moégliche Ursachen
daflir kbnnen sein:

- Verkanten im zu bearbeitenden
Werkstlick

- Durchbrechen des zu bearbeitenden
Materials

- Uberlasten das Elektrowerkzeuges

» Greifen Sie nicht in die laufende Ma-
schine.

» Spéane oder Splitter dirfen bei laufen-
der Maschine nicht entfernt werden.

/A WARNUNG! Verbrennungsgefahr
Das Einsatzwerkzeug kann wahrend der
Anwendung heil® werden.

» Bei Werkzeugwechsel

» Bei Ablegen des Gerates
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A WARNUNG! Dieses Elektrowerk-
zeug erzeugt wahrend des Betriebs ein
elektromagnetisches Feld. Dieses Feld
kann unter bestimmten Umstanden ak-
tive oder passive medizinische Implan-
tate beeintrachtigen. Um die Gefahr von
ernsthaften oder toédlichen Verletzungen
zu verringern, empfehlen wir Personen
mit medizinischen Implantaten ihren Arzt
und den Hersteller vom medizinischen
Implantat zu konsultieren, bevor das Elek-
trowerkzeug bedient wird.

Restrisiken

Auch wenn Sie dieses Elektrowerk-

zeug vorschriftsmaBig bedienen, blei-

ben immer Restrisiken bestehen. Fol-

gende Gefahren kénnen im Zusam-

menhang mit der Bauweise und Aus-

fiihrung dieses Elektrowerkzeuges

auftreten:

» Lungenschaden, falls keine geeignete
Staubschutzmaske getragen wird.

* Gehdrschaden, falls kein geeigneter
Gehdrschutz getragen wird.

¢ Gesundheitsschaden, die aus Hand-
Arm-Schwingungen resultieren, falls
das Geréat Uber einen langeren Zeitraum
verwendet wird oder nicht ordnungsge-
maf gefihrt und gewartet wird.
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6. Technische Daten

Baumale 652 x 157 x 276
(LxBxH) mm
Schlagzahl 2000 1/min
Schlagkraft 50 Joule
Gewicht 16 kg
Motor 230V /50 Hz
/;l;fnahmelelstung 1600 W
Schutzklasse B
Schutzart 1P20

Technische Anderungen vorbehalten!

Geradusch & Vibration

A WARNUNG: Larm kann gravierende
Auswirkungen auf lhre Gesundheit ha-
ben.

Ubersteigt der Maschinenlarm 85 dB (A),
tragen Sie bitte einen geeigneten Gehor-
schutz.

Gerauschkennwerte
Schallleistungspegel L, 105,0 dB(A)
Schalldruckpegel LpA 84,0 dB(A)
Unsicherheit Kwa/pA 2 dB(A)
Vibrationskennwerte

Hauptgriff:
Schwingungsemissionswert

3, heq = 18,2 m/s?

Unsicherheit K = 1,5 m/s?

Zusatzhandgriff:
Schwingungsemissionswert
3, heq = 14,5 m/s?

Unsicherheit K = 1,5 m/s?
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Zusatzliche Informationen fiir Elektro-
werkzeuge

A WARNUNG!

Der angegebene Schwingungsemissions-
wert ist nach einem genormten Prifver-
fahren gemessen worden und kann sich,
abhangig von der Art und Weise, in der
das Elektrowerkzeug verwendet wird, an-
dern und in Ausnahmeféllen Giber dem an-
gegebenen Wert liegen. Der angegebene
Schwingungsemissionswert kann zum
Vergleich eines Elektrowerkzeuges mit
einem anderen verwendet werden.

Der angegebene Schwingungsemissions-
wert kann auch zu einer einleitenden Ein-
schatzung der Beeintrachtigung verwen-
det werden.

Beschranken Sie die Gerauschent-

wicklung und Vibration auf ein Mini-

mum!

* Verwenden Sie nur einwandfreie Gera-
te.

» Warten und reinigen Sie das Gerét re-
gelmafig.

» Passen Sie lhre Arbeitsweise dem Ge-
rat an.

+ Uberlasten Sie das Gerat nicht.

» Lassen Sie das Gerat gegebenenfalls
Uberprifen.

* Schalten Sie das Gerat aus, wenn es
nicht benutzt wird.

» Tragen Sie Handschuhe.

7. Auspacken

A ACHTUNG!

Gerat und Verpackungsmaterial sind
kein Kinderspielzeug! Kinder diirfen
nicht mit Kunststoffbeuteln, Folien
und Kleinteilen spielen! Es besteht
Verschluckungs- und Erstickungsge-
fahr!

« Offnen Sie die Verpackung und neh-
men Sie das Gerat vorsichtig heraus.

» Entfernen Sie das Verpackungsmateri-
al sowie Verpackungs-/ und Transport-
sicherungen (falls vorhanden).

+ Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang
vollstandig ist.

» Kontrollieren Sie das Gerat und die Zu-
behorteile auf Transportschaden. Bei
Beanstandungen muss sofort der Zu-
bringer verstandigt werden. Spatere
Reklamationen werden nicht anerkannt.

+ Bewahren Sie die Verpackung nach
Méglichkeit bis zum Ablauf der Garan-
tiezeit auf.

* Machen Sie sich vor dem Einsatz an-
hand der Bedienungsanleitung mit dem
Gerét vertraut.

» Verwenden Sie bei Zubehor sowie Ver-
schleil- und Ersatzteilen nur Original-
teile. Ersatzteile erhalten Sie bei Ihrem
Fachhandler.

* Geben Sie bei Bestellungen unsere Ar-
tikelnummern sowie Typ und Baujahr
des Gerates an.
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8. Vor Inbetriebnahme

Uberzeugen Sie sich vor dem Anschlie-
Ren, dass die Daten auf dem Typenschild
mit den Netzdaten Ubereinstimmen.

Ziehen Sie immer den Netzstecker, bevor

Sie Einstellungen am Gerat vornehmen.

* Lernen Sie lhre Maschine kennen. Ma-
chen Sie sich vertraut mit ihrer Anwen-
dung und ihren Beschrankungen, aber
auch mit den spezifischen potenziellen
Gefahren.

* Vergewissern Sie sich, dass der Schal-
ter auf AUS steht, bevor Sie den Ste-
cker in die Steckdose stecken.

* Vergewissern Sie sich, dass die Ma-
schine gereinigt und sachgemafl ge-
schmiert wurde.

+ Uberpriifen Sie die Maschine vor Inbe-
triebnahme auf beschadigte Teile und
stellen Sie fest, ob diese Teile fachge-
recht funktionieren und ihre vorgese-
hene Funktion erfiillen Im Zweifelsfall
sollte das betreffende Teil ausgetauscht
werden.

+ Uberprifen Sie die Ausrichtung aller
beweglichen Teile, aller gebrochenen
oder Befestigungsteile, und alle ande-
ren Bedingungen, die den ordentlichen
Be trieb beeintrachtigen kénnten. Je-
des beschéadigte Teil sollte sofort durch
einen Fachmann repariert oder ausge-
tauscht werden.

* Verwenden Sie die Maschine nicht,
wenn sich ein Schalter nicht richtig ein-
und ausschalten Iasst.
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A ACHTUNG! Vor Einsatzbeginn die
Einsatzstelle nach verdeckt liegenden
elektrischen Leitungen, Gas- und Was-
serrohren mit einem Leitungssuchgerat
untersuchen.

9. Arbeitshinweise

* Verwenden Sie nur einwandfreie Gera-
te.

* Machen Sie alle Maschineneinstellun-
gen bei ausgeschalteter Maschine.

» Lassen Sie die Maschine nie unbeauf-
sichtigt, solange sie lauft.

» Beim Abschalten verlassen Sie die Ma-
schine erst, nachdem sie komplett still-
steht.

* Schalten Sie die Maschine immer aus,
bevor Sie den Netzstecker ziehen.

» Ziehen Sie immer den Netzstecker. Zie-
hen Sie den Stecker nie am Kabel aus
der Steckdose.

« Warten und reinigen Sie das Gerét re-
gelmafig.

10.In Betrieb nehmen

MeiBel einsetzen (Abb. B)

1. MeiRel immer vor dem Einsetzen rei-
nigen und den Schaft leicht einfetten.

2. Verriegelungsbolzen (6) bis zum An-
schlag herausziehen, um 180° drehen
und loslassen.

3. MeilRel in die Werkzeugaufnahme
(5) einflhren und bis zum Anschlag
schieben.

4. Verriegelungsbolzen (6) wieder her-
ausziehen, um 180° drehen und los-
lassen.

5. Verriegelung am Werkzeug prifen.

www.scheppach.com



MeiRel entfernen

Verriegelungsbolzen (6) bis zum An-
schlag herausziehen, um 180° drehen
und loslassen und Meildel entfernen.

Zusatzhandgriff (Abb. C)

Aus Sicherheitsgriinden den Ab-

bruchhammer nur mit Zusatzhandgriff

verwenden!

1. Der Zusatzhandgriff (4) bietet ihnen
wahrend der Benutzung des Abbruch-
hammers sicheren Halt.

2. Der Zusatzhandgriff (4) kann in eine
beliebige Position gedreht werden.

3. Ldsen Sie dazu die Schraube (a).

4. Drehen Sie nun den Zusatzhandgriff
(4) in eine angenehme und sichere
Arbeitsposition und ziehen Sie die
Schraube (a) wieder fest an.

Ein- Ausschalten (Abb. D)

Einschalten: Betriebsschalter (3) driicken.
Ausschalten: Betriebsschalter (3) loslas-
sen.

11. Bedienung

A ACHTUNG! Zu lhrer Sicherheit, darf
die Maschine nur an den beiden Hand-
griffen (2 und 4, Abb. A) gehalten wer-
den!

Dadurch wird vermieden, dass beim Mei-
Reln bei Berlhrung von Leitungen ein
elektrischer Schlag droht.

Meil3elwerkzeuge immer gut scharf hal-

ten.

A ACHTUNG:

+ Beim Mei3eln nur mit geringem Druck
arbeiten.

« Zu starker Druck belastet unnétig den
Motor.

» Meil3el rechtzeitig scharfen und bei Be-
darf austauschen.

Staub-/Spadneabsaugung
Staube von Materialien wie bleihaltigem
Anstrich, einigen Holzarten, Mineralien
und Metall kénnen gesundheitsschadlich
sein. BerUhren oder Einatmen der Staube
kdnnen allergische Reaktionen und/oder
Atemwegserkrankungen des Benutzers
oder in der Nahe befindlicher Personen
hervorrufen.
Bestimmte Stadube wie Eichen~ oder
Buchenstaub gelten als krebserregend,
besonders in Verbindung mit Zusatzstof-
fen zur Holzbehandlung (Chromat, Holz-
schutzmittel). Asbesthaltiges Material
darf nur von Fachleuten bearbeitet wer-
den.
« Sorgen Sie fur gute Bellftung des Ar-
beitsplatzes.

+ Es wird empfohlen, eine Atemschutz-
maske mit Filterklasse P2 zu tragen.
Beachten Sie in Ihrem Land giltige Vor-
schriften fur die zu bearbeitenden Mate-

rialien.

12.Elektrischer Anschluss

Der installierte Elektromotor ist be-
triebsfahig angeschlossen. Der An-
schluss entspricht den einschlagigen
VDE- und DIN-Bestimmungen.

Der kundenseitige Netzanschluss so-
wie die verwendete Verliangerungs-
leitung miissen diesen Vorschriften
entsprechen.

DE |15
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Wichtige Hinweise

Bei Uberlastung des Motors schaltet die-
ser selbststandig ab. Nach einer Abkuhl-
zeit (zeitlich unterschiedlich) I&sst sich der
Motor wieder einschalten.

Schadhafte Elektro-Anschlussleitung

An elektrischen Anschlussleitungen ent-

stehen oft Isolationsschaden.

Ursachen hierfur kdnnen sein:

» Druckstellen, wenn Anschlussleitungen
durch Fenster oder Turspalten gefiihrt
werden.

» Knickstellen durch unsachgemale Be-
festigung oder Fiihrung der Anschluss-
leitung.

+ Schnittstellen durch Uberfahren der An-
schlussleitung.

* Isolationsschaden durch Herausrei3en
aus der Wandsteckdose.

* Risse durch Alterung der Isolation.

Solch schadhafte Elektro-Anschlusslei-

tungen dirfen nicht verwendet werden

und sind aufgrund der Isolationsschaden
lebensgefahrlich.

Elektrische Anschlussleitungen regelma-

Rig auf Schaden Uberprifen. Achten Sie

darauf, dass beim Uberpriifen die An-

schlussleitung nicht am Stromnetz hangt.

Elektrische Anschlussleitungen missen
den einschlagigen VDE- und DIN-Bestim-
mungen entsprechen. Verwenden Sie nur
Anschlussleitungen mit Kennzeichnung
HO7RN-F.

Ein Aufdruck der Typenbezeichnung auf
dem Anschlusskabel ist Vorschrift.
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Wechselstrommotor

» Die Netzspannung muss 230 V~/ 50 Hz
betragen

» Verlangerungsleitungen bis 25 m Lange
missen einen Querschnitt von 1,5 mm?
aufweisen.

Netzanschluss und Verlangerungsleitung
mussen 3-adrig sein =P + N + SL. - (1/N/
PE).

Der Netzanschluss wird mit maximal 16 A
abgesichert.

« Das Produkt erfllt die Anforderungen
der EN 61000-3-11 und unterliegt Son-
deranschlussbedingungen. Das heilt,
dass eine Verwendung an beliebigen
frei wahlbaren Anschlusspunkten nicht
zulassig ist.

« Das Produkt kann bei ungunstigen
Netzverhaltnissen zu voribergehenden
Spannungsschwankungen fihren.

» Das Produkt ist ausschlief3lich zur Ver-
wendung an Anschlusspunkten vorge-
sehen, die
a) eine maximale zulassige Netzimpe-
danz ,Z” (Zmax. = 0,418 Q) nicht tber-
schreiten, oder
b) die eine Dauerstrombelastbarkeit
des Netzes von mindestens 100 A je
Phase haben.

» Sie miussen als Benutzer sicherstellen,
wenn noétig in Ricksprache mit lhrem
Energieversorgungsunternehmen,
dass Ihr Anschlusspunkt, an dem Sie
das Produkt betreiben mochten, eine
der beiden genannten Anforderungen
a) oder b) erfillt.
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Anschlisse und Reparaturen der elekt-
rischen Ausristung durfen nur von einer
Elektro-Fachkraft durchgefiihrt werden.

Bei Rickfragen bitte folgende Daten an-
geben:

« Stromart des Motors

» Daten des Maschinen-Typenschildes

« Daten des Motor-Typenschildes

13.Wartung

Falls Fachpersonal fur auRergewdhnliche

Instandhaltungsarbeiten oder Reparatu-

ren beigezogen werden muss, wenden

Sie sich immer an eine empfohlene Ser-

vicestelle oder direkt an uns.

* Instandsetzungs-, Wartungs- und Rei-
nigungsarbeiten sowie die Beseitigung
von Funktionsstérungen grundsatzlich
nur bei ausgeschaltetem Antrieb vor-
nehmen.

» Sémtliche Schutz- und Sicherheitsein-
richtungen missen nach abgeschlos-
senen Reparatur- und Wartungsarbei-
ten sofort wieder montiert werden.

Reinigung

A ACHTUNG! Netzstecker ziehen.

Die Maschine nach jedem Arbeitsende

saubern.

» Staub und Verschmutzung sind regel-
mafig von der Maschine zu entfernen.

« Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luft-
schlitze und Motorengehduse so staub-
und schmutzfrei.

* Reinigen Sie das Gerat mit einem
sauberen Tuch, oder blasen Sie es mit
Druckluft bei niedrigem Druck aus.

» Alle beweglichen Teile sind in periodi-
schen Zeitabstdnden nachzuschmie-
ren.

* Verwenden Sie keine Reinigungs- oder
Lésungsmittel; diese kdnnten die Kunst-
stoffteile des Gerates angreifen. Achten
Sie darauf, dass kein Wasser in das Ge-
rateinnere gelangen kann.

Kohlebiirsten

Bei UbermaRiger Funkenbildung lassen
Sie die Kohlebirsten durch eine Elektro-
fachkraft Gberprifen.

A ACHTUNG! Die Kohlebiirsten dirfen
nur von einer Elektrofachkraft ausge-
wechselt werden.

Olstand kontrollieren

Der Olstand ist vor jedem Gebrauch des
Gerates zu kontrollieren.

Gerat mit der Werkzeugaufnahme nach
unten auf den Boden stellen. Das Ol muss
sich mindestens 4 mm Uber der unteren
Kante des Schauglases befinden.

Bei Bedarf Ol nachfiillen.

Olwechsel (Abb. E)

Das Ol sollte etwa nach 40-50 Betriebs-

stunden gewechselt werden.

Empfohlenes Ol: 30ml SAE 15W/40 oder

gleichwertiges.

A ACHTUNG! Gerdt ausschalten.

Netzstecker ziehen!

1. Schrauben Sie mit dem Sechskant-
schliussel (b) das Schauglas (7) her-
aus und lassen Sie das Ol ab.

2. Damit das Ol nicht unkontrolliert he-
raus lauft, stellen Sie einen Behalter
unter die Ablassschraube und fangen
das Ol damit auf.
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A ACHTUNG: Das Altol ist bei der
entsprechenden Annahmestelle fiir
Altol zu entsorgen!

3. Fillen Sie das neue Ol (ca. 30ml) in
die Oleinfllléffnung ein, bis der Ol-
stand das Soll erreicht hat.

4. Schrauben Sie das Schauglas wieder
fest.

5. Olstand nach kurzer Laufzeit noch
einmal kontrollieren

Service-Informationen

Es ist zu beachten, dass bei diesem Pro-
dukt folgende Teile einem gebrauchs-
gemalen oder natirlichen Verschleil®
unterliegen bzw. folgende Teile als Ver-
brauchsmaterialien bendétigt werden.
Verschleif3teile*: Alle Meif3el, Kohleblrs-
ten

* nicht zwingend im Lieferumfang enthal-
ten!

14.Zubehor
Flachmeil3el
Art. Nr.: 3908201108
Spitzmeifiel
Art. Nr.: 3908201109
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15.Entsorgung und Wieder-
verwertung

-\’ Das Gerat befindet sich in einer
Verpackung um Transportscha-
@ den zu verhindern. Diese Verpa-
< ckung ist Rohstoff und ist somit
@ wieder verwendbar oder kann
dem Rohstoffkreislauf zurlickge-
fuhrt werden.
Das Gerat und dessen Zubehor bestehen
aus verschiedenen Materialien, wie z.B.
Metall und Kunststoffe. Filhren Sie defek-
te Bauteile der Sondermillentsorgung zu.
Fragen Sie im Fachgeschéaft oder in der
Gemeindeverwaltung nach!

Altgerate diirfen nicht in den Haus-
miill!

Dieses Symbol weist darauf hin, dass

dieses Produkt gemaf Richtlinie Uber
=== Elektro- und Elektronik-Altgerate
(2012/19/EU) und nationalen Gesetzen
nicht Uber den Hausmill entsorgt werden
darf. Dieses Produkt muss bei einer daftr
vorgesehenen Sammelstelle abgegeben
werden. Dies kann z. B. durch Riickgabe
beim Kauf eines &hnlichen Produkts oder
durch Abgabe bei einer autorisierten
Sammelstelle fiir die Wiederaufbereitung
von Elektro- und Elektronik-Altgerate ge-
schehen. Der unsachgemaRe Umgang
mit Altgeraten kann aufgrund potenziell
gefahrlicher Stoffe, die haufig in Elektro
und Elektronik-Altgeraten enthalten sind,
negative Auswirkungen auf die Umwelt
und die menschliche Gesundheit haben.
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Durch die sachgemale Entsorgung die-
ses Produkts tragen Sie auflerdem zu
einer effektiven Nutzung natirlicher Res-
sourcen bei. Informationen zu Sammel-
stellen fur Altgerate erhalten Sie bei lhrer
Stadtverwaltung, dem o&ffentlich-rechtli-
chen Entsorgungstrager, einer autorisier-
ten Stelle fir die Entsorgung von Elekt-
ro- und Elektronik-Altgeraten oder Ihrer
Mullabfuhr.

16.Storungsabhilfe

Die folgende Tabelle zeigt Fehlersymptome auf und beschreibt wie sie Abhilfe schaffen
kénnen, wenn lhre Maschine einmal nicht richtig arbeitet. Wenn Sie das Problem damit
nicht lokalisieren und beseitigen kdnnen, wenden Sie sich an lhre Service-Werkstatt.

Stoérung Mogliche Ursache Abhilfe

Ausfall Netzsicherung Netzsicherung priifen

Verlangerungsleitung defekt Verlangerungsleitung tauschen

Motor lauft nichtan | Apschiiisse am Motor oder

Schalter nicht in Ordnung von Elektrokraft priifen lassen

Motor oder Schalter defekt von Elektrokraft priifen lassen

Motor bringt keine Querschnitt der Verlangerungs-
Leistung, die Siche- leitung nicht ausreichend

rung spricht an

siehe Elektrischer Anschluss

Uberlastung Werkzeug prifen
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Garantiebedingungen

Revisionsdatum 05.10.2021

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitétskontrolle. Sollte ein Gerét dennoch nicht einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und
bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter der unten angegebenen Adresse zu wenden. Gerne stehen wir Ihnen auch telefonisch iiber die Service-
rufnummer zur Verfiigung. Die nachfolgenden Hinweise sollen Ihnen fiir eine problemlose Bearbeitung und Regulierung im Schadensfall dienen.

Fiir die Geltendmachung von Garantieanspriichen - innerhalb Deutschland - gilt folgendes:

1. Diese Garantiebedingungen regeln unsere zusétzlichen Hersteller-Garantieleistungen fiir Kaufer (private Endverbraucher) von Neugeraten. Die
gesetzlichen Gewahrleistungsanspriiche werden von dieser Garantie nicht beriihrt. Fiir diese ist der Handler zusténdig, bei dem Sie das Produkt
erworben haben.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Mangel an einem von lhnen erworbenen neuen Gerét, die auf einem Material- oder Her-
stellungsfehler beruhen und ist - nach unserer Wahl - auf die unentgeltliche Reparatur solcher Mangel oder den Austausch des Gerétes beschrankt
(ggf. auch Austausch mit einem Nachfolgemodell). Ersetzte Gerate oder Teile gehen in unser Eigentum iiber. Bitte beachten Sie, dass unsere Geréte
bestimmungsgema nicht fiir den gewerblichen, handwerklichen oder beruflichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantiefall kommt daher nicht zu-
stande, wenn das Gerét innerhalb der Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben verwendet wurde oder einer gleichzusetzenden
Beanspruchung ausgesetzt war.

3.Von unseren Garantieleistungen ausgenommen sind:

- Schaden am Gerat, die durch Nichtbeachtung der Montageanleitung, nicht fachgerechte Installation, Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung
(2.B. Anschluss an eine falsche Netzspannung oder Stromart) bzw. der Wartungs- und Sicherheitsbestimmungen oder durch Einsatz des Geréts
unter ungeeigneten Umweltbedingungen sowie durch mangelnde Pflege und Wartung entstanden sind.

- Schaden am Gerit, die durch missbréuchliche oder unsachgeméBe Anwendungen (wie z.B. Uberlastung des Gertes oder Verwendung von nicht
zugelassenen Werkzeugen bzw. Zubehdr), Eindringen von Fremdkdrpern in das Gerdt (wie z.B. Sand, Steine oder Staub), Transportschéden, Ge-
waltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) entstanden sind.

- Schaden am Gerdt oder an Teilen des Gerdts, die auf einen bestimmungsgemaBen, iiblichen (betriebshedingten) oder sonstigen natiirlichen Ver-
schleiB zuriickzufiihren sind sowie Schaden und/oder Abnutzung von Verschleiteilen.

- Méngel am Gerét, die durch Verwendung von Zubehor-, Erganzungs- oder Ersatzteilen verursacht wurden, die keine Originalteile sind oder nicht
bestimmungsgemaR verwendet werden.

- Geréte, an denen Verdnderungen oder Modifikationen vorgenommen wurden.

- Geringfiigige Abweichungen von der Soll-Beschaffenheit, die fiir Wert und Gebrauchstauglichkeit des Geréts unerheblich sind.

- Geréte an denen eigenméchtig Reparaturen oder Reparaturen , insbesondere durch einen nicht autorisierten Dritten, vorgenommen wurden.

- Wenn die Kennzeichnung am Gerat bzw. die Identifikationsinformationen des Produktes (Maschinenaufkleber) fehlen oder unlesbar sind.

- Geréte die eine starke Verschmutzung aufweisen und daher vom Servicepersonal abgelehnt werden.

Schadensersatzanspriiche sowie Folgeschdden sind von dieser Garantieleistung generell ausgeschlossen.

4. Die Garantiezeit betrdgt requldr 24 Monate* (12 Monate bei Batterien / Akkus) und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerates. MaBgeblich ist das
Datum auf dem Original-Kaufbeleg. Garantieanspriiche miissen jeweils nach Kenntniserlangung unverziiglich erhoben werden. Die Geltendmachung
von Garantieanspriichen nach Ablauf der Garantiezeit ist ausgeschlossen. Die Reparatur oder der Austausch des Gerétes fiihrt weder zu einer Verlan-
gerung der Garantiezeit noch wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fiir das Gerét oder fiir etwaige eingebaute Ersatzteile in Gang gesetzt.
Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-Services. Das betroffene Gerét ist in gesaubertem Zustand zusammen mit einer Kopie des Kaufbelegs, - hierin
enthalten die Angaben zum Kaufdatum und der Produktbezeichnung - der Kundendienststelle vorzulegen bzw. einzusenden. Wird ein Gerét unvoll-
standig, ohne den kompletten Lieferumfang eingesendet, wird das fehlende Zubehdr wertméBig in Anrechnung / Abzug gebracht, falls das Gerat
ausgetauscht wird oder eine Riickerstattung erfolgt. Teilweise oder komplett zerlegte Geréte konnen nicht als Garantiefall akzeptiert werden. Bei nicht
berechtigter Reklamation bzw. auBerhalb der Garantiezeit trégt der Kaufer generell die Transportkosten und das Transportrisiko. Einen Garantiefall
melden Sie bitte vorab bei der Servicestelle (s.u.) an. In der Regel wird vereinbart, dass das defekte Gerdt mit einer kurzen Beschreibung der
Storung per Abhol-Service (nur in Deutschland) oder - im Reparaturfall auBerhalb des Garantiezeitraums - ausreichend frankiert, unter Beachtung der
entsprechenden Verpackungs- und Versandrichtlinien, an die unten angegebene Serviceadresse eingesendet wird. Beachten Sie bitte, dass lhr Gerét
(modellabhéangig) bei Riicklieferung, aus Sicherheitsgriinden - frei von allen Betriebsstoffen ist. Das an unser Service-Center eingeschickte
Produkt, muss so verpackt sein, dass Beschadigungen am Reklamationsgerét auf dem Transportweg vermieden werden. Nach erfolgter Reparatur
/ Austausch senden wir das Gerét frei an Sie zuriick. Kdnnen Produkte nicht repariert oder ausgetauscht werden, kann nach unserem eigenen freien
Ermessen ein Geldbetrag bis zur Hohe des Kaufpreises des mangelhaften Produkts erstattet werden, wobei ein Abzug aufgrund von Abnutzung und
VerschleiB beriicksichtigt wird. Diese Garantieleistungen gelten nur zugunsten des privaten Erstkdufers und sind nicht abtret- oder iibertragbar.
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5. Fiir die Geltendmachung Ihres Garantieanspruches kontaktieren Sie bitte unser Service-Center (via Post, eMail oder telefonisch).

Bitte verwenden Sie vorzugsweise unser Formular auf unserer
Homepage: https://www.scheppach.com/de/service

Bitte senden Sie uns keine Geréte ohne vorherige Kontaktaufnahme und
Anmeldung bei unserem Service-Center.

Fiir die Inanspruchnahme dieser Garantiezusagen ist der Erstkontakt mit
unserem Service-Center zwingende Voraussetzung.

6. Bearbeitungszeit - Im Regelfall erledigen wir Reklamationssendungen innerhalb
14Tagen nach Eingang in unserem Service-Center.

Sollte in Ausnahmefallen die genannte Bearbeitungszeit iiberschritten werden, so
informieren wir Sie rechtzeitig.

7. VerschleiBteile - VerschleiBteile sind: a) mitgelieferte, an- und/oder eingebaute Batterien / Akkus sowie b) alle modellabhéngigen Ver-
schleiBteile (siehe Bedienungsanleitung). Von der Garantieleistung ausgeschlossen sind tief entladene bzw. an Gehause und oder Batteriepolen
beschadigte Batterien / Akkus.

8. Kostenvoranschlag - Von der Garantieleistung nicht oder nicht mehr erfasste Gerate reparieren wir gegen Berechnung. Auf Nachfrage bei
unserem Service-Center kdnnen Sie die defekten Gerate fiir einen Kostenvoranschlag einsenden und ggf. dem Service-Center schriftlich (per
Post, eMail) die Reparaturfreigabe erteilen. Ohne Reparaturfreigabe erfolgt keine weitere Bearbeitung.

9. Andere Anspriiche, als die oben genannten, kdnnen nicht geltend gemacht werden.

Die Garantiebedingungen gelten nur in der jeweils aktuellen Fassung zum Zeitpunkt der Reklamation und kdnnen ggf. unserer Homepage
www.scheppach.com) entnommen werden.
Bei Ubersetzungen ist stets die deutsche Fassung maBgeblich.

Scheppach GmbH - Giinzburger Str. 69 - 89335 Ichenhausen (Deutschland) - www.scheppach.com
Telefon: +800 4002 4002 (Service-Hotline/Freecall Rufnummer dt. Festnetz**) - Telefax +49 [0] 8223 4002 20 - E-Mail: service@scheppach.com
- Internet: http://www.scheppach.com

* Produktabhangig auch iiber 24 Monate; landerbezogen kinnen erweiterte Garantieleistungen gelten
**lerbindungskosten: kostenlos aus dem deutschen Festnetz
i gen dieser iebedi ohne Vi Idung behalten wir uns jederzeit vor.

EE” Ersatzteile
{53 1ubehir Reparatur

@ Kontakt

Dokumente

O
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Forklaring af symbolerne

Symbolerne i denne manual skal henlede din opmaerksomhed péa eventuelle risici. Det er
vigtigt, at du forstar sikkerhedssymbolerne og forklaringerne i forbindelse med symboler-
ne. Selve advarslerne afhjeelper ikke risici og kan ikke erstatte korrekte foranstaltninger til
forebyggelse af ulykker.

Forsigtig - Lees betjeningsvejledningen for at mindske risikoen for per-
sonskader!

Brug hgreveern

©
®
@ Brug stgvmaske
©

Brug beskyttelsesbriller

Brug beskyttelseshandsker

Brug sikkerhedssko

A Advarsel! | Steder der omhandler din sikkerhed er markeret med dette tegn.
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1. Indledning

Producent:
scheppach GmbH
Gunzburger Strale 69
D-89335 Ichenhausen

Kaere kunde,
Vi haber, at du er tilfreds med og har for-
ngjelse af din nye maskine.

Bemaerk:

Producenten af dette udstyr er i henhold

til geeldende lov om produktansvar ikke

ansvarlig for skader, der opstar pa eller

skyldes denne maskine ved:

« forkert handtering

« at brugsanvisningen ikke falges

 reparationer foretaget af tredjemand,
uautoriserede specialister

« installation og udskiftning af ikke-origi-
nale reservedele

« ikke tilsigtet anvendelse

« fejl i det elektriske system ved mang-
lende overholdelse af elektriske krav og
VDE-bestemmelserne 0100, DIN 57113
/ VDEO113

Vi anbefaler:

Inden montering og ibrugtagning leeses
hele brugsanvisningen igennem.

Denne brugsanvisning skal hjeelpe dig
med at lzere din maskine at kende og ud-
nytte dens funktioner bedst muligt.
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Brugsanvisningen indeholder vigtige rad
omkring, hvordan du arbejder sikkert,
fagligt og gkonomisk med maskinen, og
hvordan du undgar risici, sparer repara-
tionsomkostninger, reducerer nedetid og
gger maskinens palidelighed og levetid.
Sammen med de sikkerhedsmaessige be-
stemmelser i denne brugsanvisning skal
du ogsa serge for, at de lokale forskrifter
for drift af maskinen overholdes.

Opbevar brugsanvisningen ved maski-
nen, beskyttet mod snavs og fugt i en
plastiklomme. Denne skal laeses og over-
holdes af alle operatgrer inden arbejdet
pabegyndes.

Der ma kun arbejde personer ved ma-
skinen, der er uddannet i brugen af ma-
skinen, og som er gjort bekendt med de
mulige farer ved arbejdet. Aldersgraensen
skal overholdes.

Ud over sikkerhedsanvisningerne i denne
betjeningsvejledning og de seerlige for-
skrifter, der geelder i dit land, skal de al-
mindeligt anerkendte, tekniske regler, der
geelder i forbindelse med brug af treebear-
bejdningsmaskiner, overholdes.

Vi fraskriver os ethvert ansvar for skader
pa personer eller materiel, som matte op-
std som fglge af, at anvisningerne i denne
betjeningsvejledning, navnlig vedrgrende
sikkerhed, tilsidesasttes.
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2. Produktbeskrivelse
(fig. A)

Motorhus

Handtag

Teend/sluk kontakt
Ekstra handtag
Veerktajsholder

Lasetap
Oliepafyldning/skueglas
Spidsmejsel

NGO RAWN =

1 d

Leveringsomfang

* Nedbrydningshammer

» Spidsmejsel @ 30 L390 (e)
+ Fladmejsel @ 30 L390 (d)
» Oliekande (g)

» Transportkuffert

* Montering nagle (f)

» Kontaktkul (2x) (e)

» Betjeningsvejledning

4. Korrekt anvendelse

El-veerktojet er beregnet til tungt mejsel-
og opbrydningsarbejde. Hvis veerktgjet
udstyres med passende tilbehar, kan det
ogsa benyttes til inddrivning og kompri-
mering.

Udstyret skal udelukkende anvendes il
dets fastsatte formal. Enhver anden an-
vendelse anses for at dreje sig om mis-
brug. Brugeren/operatgren og ikke produ-
centen er ansvarlig for eventuelle skader
og personskader af enhver art forarsaget
som fglge af dette.

For at bruge udstyret korrekt skal du ogsa
iagttage sikkerhedsoplysningerne, mon-
teringsvejledningen og betjeningsvejled-
ningen, der findes i denne vejledning.
Alle personer, der bruger og servicerer
udstyret, skal veere bekendt med denne
vejledning og skal informeres om udsty-
rets potentielle farer.

Det er ogsd ngdvendigt at overholde de
geeldende reglerne til forebyggelse af
ulykker i dit omrade.

Det samme geelder for de generelle regler
for sundhed og sikkerhed pa arbejdsplad-
sen.

Producenten er ikke ansvarlig for eventu-
elle aendringer af udstyr eller for eventuel-
le skader som felge af sddanne aendrin-
ger.

Maskinen ma kun anvendes med originalt
tilbehgr og originalt veerktgj fra producen-
ten.

Producentens sikkerheds-, arbejdsog
vedligeholdelsesforskrifter samt dimensi-
onerne i de tekniske specifikationer skal
overholdes.

Bemeerk venligst, at vores udstyr ikke er
designet til brug til kommercielle, han-
delsmaessige eller industrielle anvendel-
ser. Vores garanti vil blive annulleret, hvis
udstyret bruges i kommercielle, handels-
maessige eller industrielle eller tilsvaren-
de anvendelser.
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5. Generelle sikkerhedsin-
strukser til el-veerktaj

A OBS! Fglgende grundlaeggende sik-
kerhedsforanstaltninger skal overholdes
ved brug af elektrisk veerktgj til beskyt-
telse mod elektrisk stad, samt risikoen
for personskade og brand. Lees alle disse
meddelelser fgr du bruger det elektriske
veerktgj og opbevar sikkerhedsforskrifter-
ne til senere brug.

1. Sikkerhed pa arbejdsstedet

a) Arbejdsomradet skal veere ryddeligt
og have god belysning. Uorden og
ubelyste arbejdsomrader kan veere ar-
sag til ulykker.

b) Apparatet ma ikke anvendes i eksplo-
sionstruede omgivelser hvor der be-
finder sig breendbare vaesker, luftarter
eller stgvpartikler. Elektriske redska-
ber danner gnister der kan antaende
dampe eller stov.

¢) Barn og andre personer skal holdes
pa afstand nar redskabet bliver benyt-
tet. Hvis Indledning/Generelle sikker-
hedsinstrukser for elektrisk veerktgj
man bliver afledt, kan man miste kon-
trollen over apparatet.

2. Elektrisk sikkerhed

a) Apparatets stik skal passe til stikda-
sen. Stikket ma ikke aendres pa nogen
made. Der ma ikke anvendes adape-
terstik sammen med apparatet der har
sikkerhedsjording. Usendrede stik og
passende stikdaser nedsaetter risiko-
en for elektrisk stgd.

26 | DK

d)

f)

Undga kropskontakt med jordede
overflader som f.eks. rgr, varmeappa-
rater, komfurer og keleskabe. Der er
gget risiko ved et elektrisk stad hvis
legemet har jordforbindelse.
Apparatet skal beskyttes mod regn og
vaede. Hvis der treenger vand ind i et
elektrisk apparat er der forgget risiko
for elektrisk stad.

Ledningen ma ikke benyttes til at beere
maskinen i, haenge den op i eller til at
traekke stikket ud med. Ledningen skal
holdes pa afstand varme, olie, skarpe
kanter eller dele af apparatet der er i
bevaegelse.

Beskadigede eller forsnoede lednin-
ger forhgjer risikoen for elektrisk stad.
Til arbejde med elektriske redskaber
under aben himmel, skal der anven-
des forleengerledninger der ogsa er
godkendt til udendgrs anvendelse.
Anvendelsen af en sadan ledning ned-
seetter risikoen for elektrisk stad.

Hvis det ikke er til at undga at elektrisk
veerktgj skal bruges i fugtige omgivel-
ser, skal der anvendes en fejlstrems-
kontakt. En sadan forringer risikoen
for elektrisk stad.

Personlig sikkerhed

Bevar hele tiden opmeerksomheden,
pas pa hvad De foretage Dem og ga til
veerks med det elektriske veerktgj med
fornuften i behold. Undlad at bruge
apparatet hvis De er treet eller under
indflydelse af euforiserende stoffer, al-
kohol eller medikamenter. Et gjebliks
uopmeerksomhed under benyttelse af
apparatet kan fgre til alvorlige kvee-
stelser.
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b)

c)

d)

Ifor Dem personligt sikkerhedsudstyr,
og beer altid sikkerhedsbriller. Per-
sonligt sikkerhedsudstyr, som f.eks.
stgvmaske, skridsikkert fodtgj, sikker-
hedshjelm eller hgreveern, alt efter det
elektriske redskabs art og anvendelse,
nedseetter risikoen for tilskadekomst.
Undga utilsigtet igangsaetning. Der
skal drages omsorg for at det elektri-
ske redskab er slaet fra for det bliver
forbundet med elektricitetsforsynin-
gen, nar det tages op eller bliver baret.
Hvis man har en finger pa afbryderen
eller apparatet er slaet til medens det
bliver baret, kan dette have ulykker til
folge.

Indstillingsredskaber eller skruenagler
skal fiernes fgr apparatet bliver startet.
Et stykke veerktgj eller en nagle der
sidder i en bevaegelig del af apparatet,
kan afstedkomme kveestelser.

Undga at indtage anormal kropshold-
ning. De skal sgrge for at De star sik-
kert og hele tiden er i balance. Pa den
made kan apparatet bedre kontrolle-
res i uventede situationer.

Ifer Dem egnet bekleedning. Den ma
ikke veere vid, og smykker skal lsegges
veek. Har, beklaedningsdele og hand-
sker skal holdes borte fra bevaegelige
dele. Hvis De har langt har, bgr De
bruge et harnet. Lgst siddende be-
kleedning, smykker eller har kan blive
grebet af dele der bevaeger sig.

Hvis der monteres opsugnings- og
opfangsanordninger, skal disse veere
sluttet til og anvendes korrekt. Anven-
delse af den slags anordninger ned-
seetter faremomenterne som folge af
stov.

c)

d)

f)

Omhu i omgangen med og anvendel-
sen af elektriske redskaber

Undga at overbelaste apparatet. An-
vend det elektriske redskab der er be-
stemt til Deres arbejde. Med det pas-
sende elektriske veerktgj er det bedre
og mere sikkert at arbejde i det angiv-
ne effektomrade.

Tag ikke elektriske redskaber i brug
hvor kontakten er defekt. Et elektrisk
apparat der ikke kan teendes eller
slukkes, er farligt og skal repareres.
Stikket skal streekkes ud af stikkontak-
ten for der ma foretages indstillinger
af maskinen, tilbeharsdele bliver ud-
skiftet, eller maskinen lsegges vaek.
Disse sikkerhedstiltag forhindrer util-
sigtet igangsaetning af apparatet.
Elektriske redskaber der ikke er i brug,
skal opbevares uden for bgrns raek-
kevidde. Lad ikke personer benyttet
apparatet hvis de ikke er fortrolig med
det eller ikke har leest disse anvisnin-
ger. Elektrisk veerktgj er farligt hvis det
benyttes af uerfarne personer.
Apparatet skal behandles med omhu.
Det skal kontrolleres om beveaegelige
dele af apparatet fungerer fejlfrit og
ikke er fastklemt, om noget dele er
knaekket eller beskadiget sa appara-
tets funktion er forstyrret. Beskadige-
de dele skal repareres for apparatet
tages i brug. Mange uheld skyldes
darligt vedligeholdte elektriske appa-
rater.

Skeerende veerktgjer skal holdes skar-
pe og rene. Ordentligt vedligeholdte
skaereredskaber med skarpe eegge
klemmer sig ikke sa ofte fast og er let-
tere at fare.
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g) Redskabet, tilbehgr, udskiftelige dele
osv. skal anvendes i overensstemmel-
se med disse anvisninger og sadan
som det er foreskrevet for denne seer-
lige type apparat. Her skal der ogsa
tages hensyn til arbejdsbetingelserne
og den opgave der skal udfgres. An-
vendelse af elektriske redskaber til an-
dre formal end de angivne kan fare til
farlige situationer.

5. Service

a) Serg for, at el-veerktgj kun repareres
af kvalificerede fagfolk og at der kun
benyttes originale reservedele. Der-
med sikres starst mulig maskinsikker-
hed.

Enhedsspecifikke sikkerhedsinstruk-
ser til hamre

* Brug hagrevaern. Stgjpavirkning kan fere
til tab af harelse.

» Brug ekstrahandgrebet, hvis det falger
med el-veerktgjet. Tabes kontrollen over
el-veerktgjet, kan det fare til kvaestelser.

* Hold el-veerktgjet i de isolerede gri-
beflader, nar du udfgrer arbejde, hvor
indsatsveerktgjet kan ramme bgjede
stremledninger eller el-veerktgjets eget
kabel. Kontakt med en spaendingsfo-
rende ledning kan ogsa saette maski-
nens metaldele under spaending, hvilket
kan fare til elektrisk stad.

» Anvend egnede sggeinstrumenter til at
finde frem til skjulte forsyningsledninger
eller kontakt det lokale forsyningssel-
skab. Kontakt med elektriske ledninger
kan fgre til brand og elektrisk stad. Be-
skadigelse af en gasledning kan fgre til
eksplosion.
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Brud pa et vandrer kan fere til materiel
skade eller elektrisk stad.

* Hold altid maskinen fast med begge
haender og serg for at sta sikkert under
arbejdet. El-veerktgjet fores sikkert med
to heender.

» Sikr emnet. Et emne holdes bedre fast
med spaendeanordninger eller skruestik
end med handen.

* Brug stgvmaske.

Yderligere sikkerheds- og arbejdsin-
formationer

ADVARSEL 16 2 kg

+ Undga en unaturlig kropsholdning. Serg
altid for at sta sikkert og i balance.

» Brug beskyttelsesudstyr. Beer altid sik-
kerhedsbriller, nar du arbejder med ma-
skinen. Vi anbefaler desuden brug af
personlig beskyttelsesudrustning, sa-
som stgvmaske, sikkerhedshandsker,
fast og skridsikkert skotgj og hagreveern.

 Stgv, som opstar i forbindelse med frae-
searbejdet, er ofte sundhedsskadeligt
og ma ikke treenge ind i kroppen. Brug
en stgvsuger og baer egnet stgvbeskyt-
telsesmaske. Fjern grundigt aflejret
stov (f.eks. ved opsugning).=Hold al-
tid tilslutningskablet pa god afstand af
veerktojets arbejdsomrade. Serg altid
for, at kablet ligger bag ved veerktgjet.

» Der ma ikke bearbejdes nogen materi-
aler, der kan udggre en sundhedsrisiko
(f.eks. asbest).

* Ved arbejdeboring i vaeg, loft eller gulv
skal man passe pa elektriske kabler,
gas- og vandledninger.
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« Sluk straks for veerktgjet, hvis det bloke-
res! Teend ikke igen for veerktgjet, mens
det er blokeret; der er fare for rekyl med
hgijt reaktionsmoment. Find og afhjeelp
arsagen til blokeringen af veerktgjet,
idet sikkerhedsanvisningerne overhol-
des.

* Mulige arsager hertil kan veere:

- At det sidder i klemme i emnet der
bearbejdes

- At det har braekket materialet der be-
arbejdes

- At el-veerktgjet er overbelastet

« Grib ikke ind i maskinen, nar den karer.

+ Spaner eller splinter ma ikke fjernes,
medens maskinen karer.

/A ADVARSEL! Fare for forbrandinger
Indsatsveerktgjet kan blive varmt under
brugen.

» Ved veerktgjsskift

» Nar man leegger maskinen fra sig

/A ADVARSEL! Dette elektriske veerktg;
genererer et elektromagnetisk felt under
drift. Dette felt kan forringe aktive eller
passive medicinske implantater under vis-
se betingelser. For at forebygge risikoen
for alvorlige eller dedelige kveestelser,
anbefaler vi, at personer med medicinske
implantater radfgre sig med egen laege og
producenten af det medicinske implantat,
for betjening af elektrisk veerktg;.

Tilbageveerende risici!

Selv om man betjener elvarktgjet for-
skriftsmaessigt, vil der stadigvaek vae-
re en restrisiko at tage hojde for. Fal-
gende farer kan opsta i sammenhang
med elvaerktojets design og udforel-
se:

» Lungeskader, hvis der ikke bruges eg-
net stgvbeskyttelsesmaske.

» Hareskader hvis der ikke bruges hare-
veern.

+ Helbredsskader som fglge af hand-arm-
vibrationer, hvis maskinen bruges i laen-
gere tid eller ikke styres og vedligehol-
des korrekt.

6. Tekniske data

Dimensioner 652 x 157 x 276

(LxBxH) mm
Slagtal 2000 1/min
Slagkraft 50 Joule
Veegt 16 kg
Motor 230V /50 Hz
Optagelseseffekt P1 1600 W
Beskyttelsesklasse B
Beskyttelsesgrad IP20

Forbehold for tekniske eendringer!

Stgj og vibration

/A ADVARSEL: Stgj kan have en alvor-
lig indvirkning pa dit helbred. Hvis ma-
skinstgjen overstiger 85 dB (A), skal du
benytte egnet hagreveern.

Stojvaerdier

Lydeffektniveau L, 105,0 dB(A)
Lydtryksniveau LpA 84,0 dB(A)
Maleusikkerhed K 2 dB(A)

'wa/pA

Vibrationsvardierne
Hovedgreb:
Vibrationsemissionsvaerdi
3, heq = 18,2 m/s?

Maleusikkerhed K = 1,5 m/s?
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Ekstra handgreb:
Vibrationsemissionsveerdi
8, heq = 14,5 m/s?

Maleusikkerhed K = 1,5 m/s?
Yderligere oplysninger om elvarktgjer

/A ADVARSEL!

Det angivne svingningsemissionstal er
blevet malt iht. en standardiseret prav-
ningsmetode og kan aendre sig afhaengigt
af den made, el-veerktgjet anvendes pa,
og undtagelsesvist komme til at ligge over
den. Det angivne svingningsemissionstal
kan bruges til at sammenligne et el-vaerk-
tej med et andet.

Det angivne svingningsemissionstal kan
ogsa bruges til at gennemfere en indle-
dende vurdering af forringelsen.

Stojudvikling og vibration skal be-
granses til et minimum!

» Brug kun intakte og ubeskadigede pro-
dukter.

Vedligehold og renger produktet med
jeevne mellemrum.

Tilpas arbejdsmaden efter produktet.
Overbelast ikke produktet.

Lad i givet fald produktet blive underka-
stet et eftersyn.

Sluk produktet, nar det ikke benyttes.
Brug handsker.

7. Udpakning

+ Aben indpakningen og tag forsigtigt en-
heden ud.

» Fjern indpakningsmaterialet og indpak-
nings-/ og transportsikringer (hvis til-
geengelige).
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» Tjek, om leveringen er fuldstaendig.

» Kontrollér enheden og tilbehgret for
transportskader. | tilfaelde af klager skal
leverandgren straks underrettes. Sene-
re klager vil ikke blive anerkendt.

» Opbevar hvis muligt indpakningen indtil
udlgb af garantiperioden.

» Gor dig fortrolig med maskinen ved at
leese betjeningsvejledningen, far maski-
nen tages i brug.

+ Tilbeher samt slid- og reservedele ma
kun veere originale dele. Reservedele
fas hos forhandleren.

» Husk at bestillinger skal veere forsynet
med artikelnumre samt maskintype og
fremstillingsar.

/A ADVARSEL!

Enhed og indpakningsmateriale er ik-
ke bornelegetsj! Bern ma ikke lege
med kunststofposer, folie og smade-
le! Der foreligger fare for indtagelse
og kvalning!

8. For ibrugtagning

Kontroller fgr ibrugtagning at dataene pa
typeskiltet stemmer overens med strom-
dataene.

Treek altid stromstikket ud fgr du foretager

justeringer pa maskinen.

» Leer din maskine at kende. Ggr dig be-
kendt med dens anvendelse og dens
begraensninger, men ogsa med de spe-
cifikke potentielle farer.

» Kontroller at kontakten star pa AUS in-
den stikket seettes i stramkontakten.

» Sgrg for at maskinen er ordentlig ren-
gjort og smurt.
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* Inden ibrugtagning skal du kontrolle-
re maskinen for beskadigede dele og
afggre, om delene fungerer korrekt og
opfylder deres funktion. | tvivistilfeelde
skal delen udskiftes.

« Kontroller alle bevaegelige deles ju-
stering, alle knaekkede eller fastgerel-
sesanordninger og alt andet, der kan
pavirke den korrekte funktion. Alle be-
skadigede dele skal straks repareres
eller udskiftes af en fagmand.

* Brug ikke maskinen, hvis en kontakt
ikke kan teendes eller slukkes korrekt

A PAS PA! Inden arbejdet pabegyndes
undersgges arbejdsomradet for skjulte
elektriske ledninger, gas- og vandrar.

9. Arbejdsinstruktion

* Brug kun maskinen uden fejl.

 Foretag alle justeringer pa slukket ma-
skine.

* Lad ikke maskinen veere uden opsyn,
mens den karer.

« Nar maskinen slukkes, méa du ferst for-
lade den, nar den er stoppet helt.

+ Sluk altid for maskinen inden stikket ta-
ges ud.

« Tag altid stikket ud af stikkontakten.
Treek ikke stikket ud ved at traekke i led-
ningen.

» Vedligehold og renggr maskinen regel-
maessigt.

10.lbrugtagning

Placer mejsel (fig. B)

1. Rens altid mejslen inden den placeres
og skaftet fedtes let ind.

2. Lasetappen (6) treekkes ud til stop,
drejes 180° og slippes.

3. Mejslen feres ind i veerktgjsholderen
(5) og skubbes ind til stop.

4. Lasetappen (6) treekkes ud igen, dre-
jes 180° og slippes.

5. Kontroller at vaerktgijet er last.

Fjern mejslen
Lasetappen (6) treekkes ud til stop, drejes
180°, slippes og mejslen fjernes.

Ekstra handtag (fig. C)

Af sikkerhedsmaessige arsager bru-

ges nedbrydningshammeren kun

sammen med det ekstra handtag!

1. Det ekstra handtag (4) giver dig et sik-
kert tag i nedbrydningshammeren un-
der arbejdet.

2. Det ekstra handtag (4) kan drejes til
hvilken som helst position.

3. For at gore dette lgsnes propel (a).

4. Drej nu det ekstra handtag (4) til en
behagelig og sikker arbejdsposition
og speend skruen (a) igen.

Teend og sluk (fig. D)

Teend: tryk afbryderen (3) ned.
Sluk:  afbryderen (3) Igslades.
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11. Betjening

A PAS PA! For din egen sikkerheds
skyld ma maskinen kun holdes i de to
handtag (2 og 4, fig. A)!

Dette forhindrer risikoen for stad, hvis du
rammer elektriske ledninger under mejs-
lingen.

Mejselveerktgjet skal holdes skarpt.

A BEMZARK:

* Arbejd kun med lavt tryk ved mejslin-
gen.

 For steerkt tryk belaster motoren ungd-
vendigt.

* Mejslen slibes rettidigt og udskiftes om
ngdvendigt.

Stov-/spanudsugning
Stgv fra materialer sdsom blyholdig ma-
ling, visse traesorter, mineraler og metal
kan veere sundhedsskadeligt. Bergring el-
lerindanding af stev kan forarsage allergi-
ske reaktioner og/eller &ndedraetsbesvaer
hos brugeren eller personer i neerheden.
Visse typer stgv sdsom ege- eller bg-
getreesstgv betragtes som kreeftfrem-
kaldende, iseser i kombination med til-
saetningsstoffer til treebehandling (krom,
treebeskyttelsesmidler). Asbestholdigt
materiale ma kun behandles af fagfolk.
» Sgrg for god ventilering af arbejdsplad-
sen.
» Det anbefales at benytte ande-
dreetsveern med filterklasse P2.

Overhold de i dit land geeldende forskrifter

for behandling af de pageeldende materi-
aler.
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12.El-tilslutning

Den installerede elmotor er tilsluttet,
sa den er driftsklar. Tilslutningen op-
fylder de relevante VDE- og DIN-be-
stemmelser.

Nettilslutningen hos kunden samt den
anvendte forla2ngerledning skal opfyl-
de disse forskrifter.

Vigtig henvisning

Hvis motoren overbelastes, slar den fra af
sig selv. Efter en afkglingsfase (varierer
tidsmaessigt), kan motoren taendes igen.

Defekte elektriske ledninger

Der opstar ofte isolationsskader pa elek-
triske tilslutningskabler.

Arsager er:

+ Tryksteder nar ledninger fares gennem
vinduer eller dgrspalter.

» Knaeksteder pa grund af uhensigts-
meessig fastgerelse eller foring af led-
ningerne.

+ Snitsteder pa grund af, at der keres
over tilslutningkablet.

* lIsolationsskader pa grund af udrivning
af stikkontakten.

* Revner pa grund af isoleringens alder.

Sadanne defekte ledninger ma ikke an-

vendes og er pa grund af skaderne pa

isoleringen livsfarlige.

Kontroller regelmaessigt elektriske lednin-

ger for skader. Sgrg for at ledningen ikke

er forbundet med streamnettet ved kontrol-
len.

Elektriske ledninger skal overholde de re-

levante VDE- og DIN-bestemmelser. Brug

kun ledninger markeret med HO7RN-F.
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At typebetegnelsen skal veere trykt pa til-
slutningskablet er fastsat ved lov.

Vekselstremsmotor

* Netspaendingen skal veere 230 V~ /
50 Hz

» Forleengerledninger op til 25 m skal
have et tveersnit pa 1,5 mm?2.

Stremtilslutning og forlaengerledning skal
veere med 3 ledere = P + N + SL. - (1/N/
PE).

Stremtilslutningen er sikret med maksi-
malt 16 A.

» Produktet opfylder EN 61000-3-11-stan-
darden og er underlagt seerlige betin-
gelser vedrgrende tilslutning. Det vil
sige, at anvendelse via vilkarligt udvalg-
te tilslutningssteder ikke er tilladt.

* Ved ugunstige netforhold kan maskinen
forarsage forbigdende speendingsvaria-
tion.

* Produktet er udelukkende beregnet til
anvendelse via tilslutningssteder, som
a) holder sig inden for en maksimal
tiladt netimpedans pa ,Z“ (Zmaks. =
0,418 Q), eller
b) har en tilladelig stremstyrke for kon-
stant netstrem pa mindst 100 A pr. fase.

« Som bruger skal du sikre, om ngdven-
digt i samrad med dit energiforsynings-
selskab, at det tilslutningssted, du vil
bruge til produktet, opfylder enten be-
tingelse a) eller b).

Tilslutninger og reparationer af elektrisk
udstyr ma kun udferes af en elektriker.

Giv felgende oplysninger i tilfeelde af
eventuelle forespgrgsler:

» Typen af strgm til motoren

+ Maskindata - typeskiltet

* Motordata - typeskiltet

13.Vedligeholdelse

Kontakt altid forhandleren eller producen-
ten direkte, hvis der skal tilkaldes teknike-
re til seerlig service eller reparation.

* Reparations-, vedligeholdelses- og
renggringsarbejde samt afhjeelpning af
funktionsfejl ma principielt kun udferes,
mens drevet er slukket.

+ Alle beskyttelses- og sikkerhedsanord-
ninger skal genmonteres omgaende ef-
ter udfart reparation og vedligeholdelse.

Rengering

A PAS PA! Trak stikket ud af stikkon-

takten.

* Renger altid maskinen efter arbejdet.

» Stgv og snavs skal Igbende fiernes fra
maskinen.

* Hold saledes sikkerhedsanordninger,
ventilationskanaler og motorhus fri for
stgv og snavs.

* Renggr maskinen med en ren klud eller
blees den ren med trykluft ved lavt tryk.

« Alle bevaegelige dele skal regelmaessigt
smares.

» Brug ikke renggrings- eller oplgsnings-
midler, da sddanne midler kan gdelaeg-
ge maskinens plastdele.

» Sgrg for, at der ikke traenger vand ind i
maskinens indre.
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Kontaktkul

| tilfeelde af stor gnistdannelse bar kullet
kontrolleres af en autoriseret elektriker.
A PAS PA! Kul ma kun udskiftes af en
autoriseret elektriker.

Kontroller oliestand

Oliestanden skal kontrolleres inden en-
hver brug af maskinen.

Maskinen stilles pa gulvet med veerktgjs-
holderen nedad.

Olien skal veere mindst 4 mm over skue-
glassets nederste kant. Om ngdvendigt
efterfyldes olie.

Olieskift (fig. E):

Olien ber udskiftes efter ca. 40-50 drift-

stimer.

Anbefalet olie: 30 ml SAE 15W/40 eller

tilsvarende.

A PAS PA! Sluk for maskinen. Traek

stikket ud!

1. Skru med unbrakongglen (b) skue-
glasset (7) ud og lad olien Igbe fra.

2. For atolien ikke lagber ukontrolleret ud,
skal du saette en beholder under bund-
proppen og séaledes samle olien.

A PAS PA: spildolien skal afleve-
res pa rette indsamlingssted for
spildolie!

3. Pafyld ny olie (ca. 30 ml) i oliepafyld-
ningsstudsen, indtil det rigtige olieni-
veau er naet.

4. Skru igen skueglasset fast.

5. Oliestanden kontrolleres igen efter en
kortvarig driftsperiode.
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Serviceinformationer

Veer opmaerksom pa, at falgende dele pa
produktet slidessom fglge af brug eller ud-
seettes for naturligt slid resp. at falgende
dele anses som forbrugsmaterialer.
Sliddele*: Mejsel, Kulbgrster

* er ikke ngdvendigvis indeholdt i leve-
ringsomfanget!

14.Tilbehor
Fladmejsel
Art.Nr.: 3908201108
Spidsmejsel
Art.Nr.: 3908201109

15.Bortskaffelse og genbrug

® Enheden er emballeret for at for-
“ hindre transportskader. Denne
% emballage er ramateriale og kan
< dermed genanvendes eller kan
@ returneres til rdmateriale-kreds-
lgbet.

Enheden og dens tilbehar er fremstillet af
forskellige materialer som f.eks. metal og
plast. Defekte komponenter skal bortskaf-

fes som specialaffald. Spgrg i specialbu-
tikken eller i hos kommunen!
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Gamle apparater ma ikke smides ud
sammen med det almindelige hushold-
ningsaffald!

Dette symbol ger opmaerksom pa, at

dette produkt ikke ma smides ud sam-
== men med det almindelige hushold-
ningsaffald iht. WEEE-direktiv (2012/19/
EU) og nationale love. Dette produkt skal
afleveres til udvalgte samlesteder. Dette
kan gares f.eks. ved at returnere det i for-
bindelse med kgb af et lignende produkt
eller ved at aflevere det til et autoriseret
samlested, hvor gamle elektriske og elek-
troniske apparater genbruges.

16.Afhjaelpning af fejl

Forkert handtering af gamle apparater kan
have negative falger for miljget og menne-
skers sundhed, fordi disse evt. er fremstil-
let af farlige stoffer, der ofte findes i gam-
le elektriske og elektroniske apparater.
Den korrekte bortskaffelse af produktet
bidrager desuden til en effektiv udnyttel-
se af naturlige ressourcer. Informationer
om samlesteder for gamle apparater fas
ved henvendelse til kommunen, de offent-
lige organer til bortskaffelse af affald, et
autoriseret sted til bortskaffelse af gamle
elektriske og elektroniske apparater eller
renovationen.

Falgende tabel viser fejlsymptomer og beskriver, hvordan disse kan hjeelpes, hvis maski-
nen ikke fungerer korrekt. Hvis du ikke kan lokalisere og afhjaelpe problemet, skal du kon-

takte dit servicevaerksted.

Fejl Mulig arsag
Sprunget sikring

Afhjalpning

Kontroller sikring

Forleengerledning defekt

Udskift forleengerledning

Motor vil ikke starte
stik defekte

Tilslutninger ved motor eller

lad en elektriker kontrollere defekten

Motor eller kontakt defekt

lad en elektriker kontrollere defekten

Motor yder ikke
nok, sikringer

Forlaengerledningens tveer-
snit er ikke tilstreekkelig

se elektrisk tilslutning

springer Overbelastning

kontroller veerktgj
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Description of the symbols

The use of symbols in this handbook is designed to direct your attention to possible risks.
You must make sure that you understand the safety symbols and explanations accompany-
ing them. Warnings themselves cannot remove risks and cannot substitute correct action
for the prevention of accidents.

Read instruction manual and safety instructions before starting up and
pay attention!

Wear hearing protection

Wear dust respirator

Wear eye protection

Wear safety gloves

Wear safety shoes

We have designated parts (of this operating manual) concerning your

ion!
4 Cautionl safety with this sign:
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1. Introduction

Manufacturer:
scheppach GmbH
Gunzburger Strale 69
D-89335 Ichenhausen

Dear customer,
We hope your new tool brings you much
enjoyment and success.

Note:

According to the applicable product liabil-

ity laws, the manufacturer of the device

does not assume liability for damages to

the product or damages caused by the

product that occurs due to:

* Improper handling

* Non-compliance of the operating in-
structions

* Repairs by third parties, not by author-
ized service technicians

 Installation and replacement of
non-original spare parts

» Application other than specified

* A breakdown of the electrical system
that occurs due to the non-compliance
of the electric regulations and VDE reg-
ulations 0100, DIN 57113 / VDE0O113

We recommend:

Read through the complete text in the op-
erating instructions before installing and
commissioning the device.

The operating instructions are intended to
help the user to become familiar with the
machine and take advantage of its appli-
cation possibilities in accordance with the
recommendations.
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The operating instructions contain im-
portant information on how to operate
the machine safely, professionally and
economically, how to avoid danger, cost-
ly repairs, reduce downtimes and how to
increase reliability and service life of the
machine.

In addition to the safety regulations in the
operating instructions, you have to meet
the applicable regulations that apply for
the operation of the machine in your coun-
try.

Keep the operating instructions package
with the machine at all times and store it
in a plastic cover to protect it from dirt and
moisture. Read the instruction manual
each time before operating the machine
and carefully follow its information.

The machine can only be operated by
persons who were instructed concerning
the operation of the machine and who are
informed about the associated dangers.
The minimum age requirement must be
complied with.

In addition to the safety notes contained in
the present operating instructions and the
special regulations of your country, the
generally recognized technical rules for
the operation of woodworking machines
must be observed.

We accept no liability for damage or acci-
dents which arise due to non-observance
of these instructions and the safety infor-
mation.

www.scheppach.com



N

. Device description (Fig. A)

Motor housing

Handle

On / Off switch

Additional handle

Tool holder

Locking bolt

Oil fill opening / sight glass
Point chisel

NGO RAWN =

w

. Scope of delivery

» Demolition Hammer

* Point chisel @ 30 L390 (c)
 Flat chisel @ 30 L390 (d)
» Oil can (g)

» Carrying case

* Mounting key (f)

» Carbon brushes (2x) (e)

* Operating manual

4. Proper use

The machine is intended for heavy chis-
elling and demolition work as well as for
driving in and compacting with the appro-
priate accessories.

The equipment is allowed to be used only
for its prescribed purpose. Any other use
is deemed to be a case of misuse. The
user/operator and not the manufacturer
will be liable for any damage or injuries of
any kind resulting from such misuse.

An element of the intended use is also the
observance of the safety instructions, as
well as the assembly instructions and op-
erating information in the operating man-
ual.

Persons who operate and maintain the
machine must be familiar with the manu-
al and must be informed about potential
dangers.

In addition, the applicable accident pre-
vention regulations must be strictly ob-
served.

Other general occupational health and
safety-related rules and regulations must
be observed.

The liability of the manufacturer and re-
sulting damages are excluded in the event
of modifications of the machine.

The machine may be operated only with
original parts and original accessories of
the manufacturer.

The safety, work and maintenance in-
structions of the manufacturer as well as
the dimensions indicated in the Technical
Data section must be adhered to.

Please note that our equipment has not
been designed for use in commercial,
trade or industrial applications. Our war-
ranty will be voided if the equipment is
used in commercial, trade or industrial
businesses or for equivalent purposes.
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5.

General Power Tool Safety
Warnings

A ATTENTION! The following basic
safety measures must be observed
when using electric tools for protec-
tion against electric shock, and the
risk of injury and fire. Read all these
notices before using the electric tool
and keep the safety instructions for
later reference

c)

Work area safety

Keep work area clean and well lit. Clut-
tered or dark areas invite accidents.
Do not operate power tools in explo-
sive atmospheres, such as in the pres-
ence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which
may ignite the dust or fumes.

Keep children and bystanders away
while operating a power tool. Distrac-
tions can cause you to lose control.

Electrical safety

Power tool plugs must match the out-
let. Never modify the plug in any way.
Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Un-
modified plugs and matching outlets
will reduce risk of electric shock.
Avoid body contact with earthed or
grounded surfaces, such as pipes,
radiators, ranges and refrigerators.
There is an increased risk of elec-
tric shock if your body is earthed or
grounded.

Do not expose power tools to rain or
wet conditions. Water entering a pow-
er tool will increase the risk of electric
shock.
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d)

f)

c)

Do not abuse the cord. Never use the
cord for carrying, pulling or unplugging
the power tool. Keep cord away from
heat, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or entangled cords increase
the risk of electric shock.

When operating a power tool out-
doors, use an extension cord suitable
for outdoor use. Use of a cord suita-
ble for outdoor use reduces the risk of
electric shock.

If operating a power tool in a damp lo-
cation is unavoidable, use a residual
current device (RCD) protected sup-
ply. Use of an RCD reduces the risk of
electric shock.

Personal safety

Stay alert, watch what you are doing
and use common sense when operat-
ing a power tool. Do not use a power
tool while you are tired or under the
influence of drugs, alcohol or medi-
cation. A moment of inattention while
operating power tools may result in
serious personal injury.

Use personal protective equipment.
Always wear eye protection. Protec-
tive equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or
hearing protection used for appropri-
ate conditions will reduce personal
injuries.

Prevent unintentional starting. Ensure
the switch is in the off position before
connecting to power source and/or
battery pack, picking up or carrying
the tool. Carrying power tools with
your finger on the switch or energising
power tools that have the switch on in-
vites accidents.



d)

c)

Remove any adjusting key or wrench
before turning the power tool on. A
wrench or a key left attached to a ro-
tating part of the power tool may result
in personal injury.

Do not overreach. Keep proper footing
and balance at all times. This enables
better control of the power tool in un-
expected situations.

Dress properly. Do not wear loose
clothing or jewellery. Keep your hair,
clothing and gloves away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long
hair can be caught in moving parts.

If devices are provided for the connec-
tion of dust extraction and collection
facilities, ensure these are connected
and properly used. Use of dust collec-
tion can reduce dust-related hazards.

Power tool use and care

Do not force the power tool. Use the
correct power tool for your application.
The correct power tool will do the job
better and safer at the rate for which it
was designed.

Do not use the power tool if the switch
does not turn it on and off. Any pow-
er tool that cannot be controlled with
the switch is dangerous and must be
repaired.

Disconnect the plug from the power
source and/or the battery pack from
the power tool before making any ad-
justments, changing accessories, or
storing power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

d) Store idle power tools out of the reach

f)

of children and do not allow persons
unfamiliar with the power tool or these
instructions to operate the power tool.
Power tools are dangerous in the
hands of untrained users.

Maintain power tools. Check for mis-
alignment or binding of moving parts,
breakage of parts and any other con-
dition that may affect the power tool’s
operation. If damaged, have the pow-
er tool repaired before use. Many ac-
cidents are caused by poorly main-
tained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean.
Properly maintained cutting tools with
sharp cutting edges are less likely to
bind and are easier to control.

Use the power tool, accessories and
tool bits etc. in accordance with these
instructions, taking into account the
working conditions and the work to be
performed. Use of the power tool for
operations different from those intend-
ed could result in a hazardous situa-
tion.

Service

Have your power tool serviced by
a qualified repair person using only
identical replacement parts. This will
ensure that the safety of the power
tool is maintained.
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Appliance-Specific Safety Instruc-
tions for Hammers

» Wear ear protectors. Exposure to noise
can cause hearing loss.

» Use auxiliary handle(s), if supplied with
the tool. Loss of control can cause per-
sonal injury.

* Hold power tool by insulated gripping
surfaces, when performing an opera-
tion where the cutting accessory may
contact hidden wiring or its own cord.
Cutting accessory contacting a “live”
wire may make exposed metal parts of
the power tool “live” and could give the
operator an electric shock.

» Use suitable detectors to determine if
utility lines are hidden in the work area
or call the local utility company for as-
sistance. Contact with electric lines
can lead to fire and electric shock.
Damaging a gas line can lead to ex-
plosion. Penetrating a water line caus-
es property damage or may cause an
electric shock.

* When working with the machine, always
hold it firmly with both hands and pro-
vide for a secure stance. The power tool
is guided more secure with both hands.

» Secure the workpiece. A workpiece
clamped with clamping devices or in a
vice is held more secure than by hand.

* Wear a dust mask.
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Additional Safety and Working In-
structions

WARNING 2 16 kg

» Do not overreach. Keep proper footing
and balance at all times.

» Use protective equipment. Always wear
safety glasses when working with the
machine. The use of protective clothing
is recommended, such as dust mask,
protective gloves, sturdy non-slip foot-
wear and ear defenders.

* The dust produced when using this
tool may be harmful to health. Do not
inhale the dust. Use a dust absorption
system and wear a suitable dust pro-
tection mask. Remove deposited dust
thoroughly, e.g. with a vacuum cleaner.

« Always keep the connection cable from
the working area of the device. Always
guide the cable backwards, away from
the device!

» Do not machine any materials that pres-
ent a danger to health (e.g. asbestos).

* When working in walls ceiling, or floor,
take care to avoid electric cables and
gas or waterpipes.

» Please turn the device immediately off
when the tool used gets blocked! Do
not turn the device on again when the
tool is still blocked. This could cause
bounce back with a high reaction mo-
ment. Determine and remove the cause
of the blocking of the tool used while re-
specting the safety instructions.

» The possible causes may be:

- it is tilted in the workpiece to be ma-
chined

- it has pierced through the material to
be machined

- the power tool is overloaded
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* Do not reach into the machine while it
is running.

* Chips and splinters must not be re-
moved while the machine is running.

/A WARNING! Danger of burns

The insertion tool may become hot during
use.

» when changing tools

» when setting the device down

A WARNING! This electric tool gen-
erates an electromagnetic field during
operation. This field can impair active or
passive medical implants under certain
conditions. In order to prevent the risk of
serious or deadly injuries, we recommend
that persons with medical implants con-
sult with their physician and the manufac-
turer of the medical implant prior to oper-
ating the electric tool.

Residual risks

Even when this electric tool is used
properly, residual risks still remain.
The following hazards may arise in
connection with the design and con-
struction of this electric tool:

» Lung damage if suitable dust protection
mask is not worn.

» Hearing damage if suitable hearing pro-
tection is not worn.

+ Damage to health resulting from hand/
arm vibration if the device is used over
an extended period of time or if it is not
properly operated and maintained.

6. Technical Data

Dimensions 652 x 157 x 276
(LxBxH) mm
Stroke rate 2000 1/min
Impact force 50 Joule
Weight 16 kg
Motor 230V /50 Hz
Rated input P1 1600 W
Protection class B
Protection category 1P20

Technical changes reserved!

Noise & vibration

/A WARNING: Noise can have serious
effects on your health. If the machine
noise exceeds 85 dB (A), please wear
suitable hearing protection.

Noise data

Sound power level L, 105,0 dB(A)
Sound pressure level LpA 84,0 dB(A)
Uncertainty Kwa/pA 2 dB(A)
Vibration parameters

Main Handle:

Vibration emissions value

A, heq = 18,2 m/s?

Uncertainty K = 1,5 m/s?

Additional handle:
Vibration emissions value
3, heq = 14,5 m/s?

Uncertainty K = 1,5 m/s?
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Additional information for electric
power tools

A WARNING!

The specified vibration value was estab-
lished in accordance with a standardized
testing method. It may change according
to how the electric equipment is used and
may exceed the specified value in excep-
tional circumstances. The specified vibra-
tion value can be used to compare the
equipment with other electric power tools.
The specified vibration value can be used
for initial assessment of a harmful effect.

Keep the noise emissions and vibra-

tions to a minimum!

* Only use appliances which are in per-
fect working order.

» Service and clean the appliance regu-
larly.

« Adapt your working style to suit the ap-
pliance.

» Do not overload the appliance.

» Have the appliance serviced whenever
necessary.

« Switch the appliance off when it is not
in use.

» Wear protective gloves.

7. Unpacking

/A WARNING!

The device and packaging materials

are not toys! Children must not be al-

lowed to play with plastic bags, film

and small parts! Risk of swallowing

and suffocation!

* Open the packaging and remove the
device carefully.
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* Remove the packaging material as well
as the packaging and transport bracing
(if available).

» Check that the delivery is complete.

* Check the device and accessory parts
for transport damage. When complaints
the dealer must be informed immedi-
ately. Subsequent complaints will not
be accepted.

« If possible, store the packaging until the
warranty period has expired.

» Read the operating instructions to make
yourself familiar with the device prior to
using it.

* Only use original parts for accessories
as well as for wearing and spare parts.
Spare parts are available from your
specialized dealer.

» Specify our part numbers as well as the
type and year of construction of the de-
vice in your orders.

8. Before getting started

Make sure before starting that the data

on the type plate coincide with the mains

specifications.

Always disconnect the power supply be-

fore making any adjustments to the device

* Get to know your machine. Familiarise
yourself with its application and limita-
tions, as well as the specific potential
hazards.

» Make sure that the switch is OFF before
inserting the plug into the socket.

» Make sure that the machine is assem-
bled completely and properly.
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* Check the machine before use for
damaged parts and determine whether
these parts work properly and perform
its intended function; in case of doubt,
the part is to be replaced.

* Check the alignment of all moving
parts, broken or mounting parts, and
other conditions that could impair prop-
er operation. Any damaged part should
be repaired or replaced by a qualified
technician.

» Do not use the machine if a switch can-
not be switched on and off correctly.

/A CAUTION! Before beginning the op-
eration, check the installation site for con-
cealed electrical cables, gas and water
pipes using a pipe locator.

9. Work instructions

» Use only proper equipment.

+ Make all machine adjustments only with
the machine switched off.

* Never leave the machine unattended
while it is running.

* When switching off, leave the machine
only after it comes to a complete stand-
still.

» Turn the machine off before you unplug
it.

« Always unplug the mains cord. Never
pull out the plug from the wall outlet by
holding the cable.

* Perform maintenance and cleaning of
the device regularly.

10.Getting started

Using the chisel (Fig. B)

1. Clean chisel always before inserting it
and lubricate the shaft slightly.

2. Pull out the locking bolts (6) up to the
end stop, turn by 180° and release.

3. Insert chisel into the tool holder (5)
and slide it up to the end stop.

4. Pull out the locking bolts (6) once
again, turn by 180° and release.

5. Check lock on the tool.

Remove chisel

Pull out the locking bolts (6) up to the end
stop, turn by

180° and release, and remove the chisel.

Additional handle (Fig. C)

For safety reasons, use the demolition

hammer only with the additional han-

dle!

1. The additional handle (4) provides you
safe grip while using the demolition
hammer.

2. The additional handle (4) can be rotat-
ed to any position.

3. Loosen the screw (a).

4. Turn the additional handle (4) to a con-
venient and safe working position and
tighten the screw (a) again.

Switching on / off (Fig. D)

Switching on: Press the operating switch
(3).

Switching off: Release the operating
switch (3).
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11. Operation

/A CAUTION! For your safety, the ma-
chine must be held only at the two han-
dles (2 and 4, Fig. A)!

This will avoid the danger of an electric
shock through contact of lines during
chiselling.

Always keep the chiselling tools sharp.

A NOTE:

* Work only at low pressure when chis-
elling.

» Excessive pressure loads the motor un-
necessarily.

» Sharpen the chisels in time and replace,
if necessary.

Dust/Chip Extraction

Dusts from materials such as lead-con-
taining coatings, some wood types, min-
erals and metal can be harmful to one’s
health. Touching or breathing-in the dusts
can cause allergic reactions and/or lead
to respiratory infections of the user or by-
standers.

Certain dusts, such as oak or beech dust,
are considered as carcinogenic, espe-
cially in connection with wood-treatment
additives (chromate, wood preservative).
Materials containing asbestos may only
be worked by specialists.

» Provide for good ventilation of the work-
ing place.

» It is recommended to wear a P2 fil-
ter-class respirator.

Observe the relevant regulations in your
country for the materials to be worked.
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12.Electrical connection

The electrical motor installed is con-
nected and ready for operation. The
connection complies with the applica-
ble VDE and DIN provisions.

The customer‘s mains connection as
well as the extension cable used must
also comply with these regulations.

Important information
In the event of an overloading the motor
will switch itself off. After a cool-down
period (time varies) the motor can be
switched back on again.

Faulty power supply cables

Insulation damage often occurs at power

supply cables.

Causes are:

» Pressure points when power supply ca-
bles are routed through the window or
door gaps.

* Bends due to improper fastening or
guiding of the power supply cables.

* Interfaces by running over the power
supply cables.

« Insulation damage by pulling off the wall
outlet.

» Cracks due to ageing of the insulation.

Such defective power supply cables must

not be used and are extremely dangerous

to life because of the insulation damage!

Check power supply cables regularly for

damage. Make sure that the power ca-

ble is not connected to the mains supply
when you check.
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Electrical connections must comply
with the relevant VDE and DIN regula-
tions. Only use connecting cables with
HO7RN-F mark.

An imprint of the type designation on the
power cable is mandatory.

AC motor

* The mains voltage must be 230 V~ /
50 Hz

« Extension cables up to 25 m length
must have a cross section of 1.5 mm?2.

Power supply and extension cord must be
3-wire =P + N + SL. - (1/N/PE).
The mains supply is secured up to 16 A.

» The product meets the requirements of
EN 61000-3-11 and is subject to special
connection conditions. This means that
use of the product at any freely selecta-
ble connection point is not allowed.

» Given unfavorable conditions in the
power supply the product can cause the
voltage to fluctuate temporarily.

» The product is intended solely for use at
connection points that
a)do not exceed a maximum permitted
supply impedance “Z” (Zmax. = 0,418
Q), or
b) have a continuous current-carrying
capacity of the mains of at least 100 A
per phase.

+ As the user, you are required to ensure,
in consultation with your electric power
company if necessary, that the connec-
tion point at which you wish to operate
the product meets one of the two re-
quirements, a) or b), named above.

Connections and repairs of electrical
equipment may only be carried out by an
electrician.

Please provide the following information
in the event of any enquiries:

« Type of current for the motor

* Machine data - type plate

* Motor data - type plate

13.Maintenance

If personnel qualified for unusual mainte-
nance tasks or repairs must be obtained
during of after the warranty period, please
always contact a service point recom-
mended by us or contact the manufactur-
er.

* Only perform repair, maintenance and
cleaning work as well as the correction
of malfunctions with the drive switched
off as a basic rule.

« All protective and safety equipment
must be reassembled immediately after
repair, maintenance is completed.

Cleaning

/A CAUTION! Disconnect the mains

plug.

+ Clean the machine each time after com-
pleting work.

+ The machine should be cleaned regu-
larly to remove dust and dirt.

+ Keep safety devices, air vents and the
motor housing as dust and dirt-free as
possible.

« Clean the device with a clean cloth, or
blow it out with compressed air at low
pressure.

« All moving parts are to be re-greased at
periodic intervals.
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* Do not use detergents or solvents as
these might damage the plastic parts of
the device. Make sure that no water can
get inside the device.

Carbon brushes

In case of excessive sparking, have the
carbon brushes checked by a qualified
electrician.

A CAUTION! The carbon brushes should
be replaced only by a qualified electrician.

Check the oil level

The oil level should be checked before
each use of the device.

Place the device with the tool holder in the
down position on the floor. The oil must be
at least 4 mm above the bottom edge of
the sight glass. Refill oil, if required.

Oil change (Fig. E)

The oil should be changed after about 40-

50 hours of operation.

Recommended oil: 30 ml SAE 15W/40 or

similar.

A CAUTION! Switch off the device.

Disconnect the mains plug!

1. Unscrew the sight glass (7) using the
Allen wrench (b) and drain the oil.

2. To prevent uncontrolled drainage of
oil, place the container under the drain
plug and collect the oil in it.

Note: Waste oil must be disposed of
at the appropriate collection point for
used oil!

3. Fill the new oil has reached (about
30 ml) into the oil filler opening, until
the oil level has reached the specified
level.

4. Tighten the sight glass again.
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5. Check the oil level again after a short
period

Service information

Please note that the following parts of
this product are subject to normal or nat-
ural wear and that the following parts are
therefore also required for use as con-
sumables.

Wear parts*: Chisel, carbon brushes

* Not necessarily included in the scope of
delivery!

14.Accessories
Flat chisel
item no.: 3908201108
Point chisel
item no.: 3908201109

15.Disposal & recycling

ﬁ. The equipment is supplied in
» packaging to prevent it from be-
@ ing damaged in transit. The raw

materials in this packaging can
é be reused or recycled. The equip-

ment and its accessories are
made of various types of material, such as
metal and plastic. Defective components
must be disposed of as special waste. Ask
your dealer or your local council.
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Old devices must not be disposed of
with household waste!

This symbol indicates that this prod-

uct must not be disposed of together
=== with domestic waste in compliance
with the Directive (2012/19/EU) pertaining
to waste electrical and electronic equip-
ment (WEEE). This product must be dis-
posed of at a designated collection point.
This can occur, for example, by handing it
in at an authorised collecting point for the
recycling of waste electrical and electron-
ic equipment.

16.Troubleshooting

Improper handling of waste equipment
may have negative consequences for
the environment and human health due
to potentially hazardous substances that
are often contained in electrical and elec-
tronic equipment. By properly disposing
of this product, you are also contributing
to the effective use of natural resources.
You can obtain information on collection
points for waste equipment from your
municipal administration, public waste
disposal authority, an authorised body for
the disposal of waste electrical and elec-
tronic equipment or your waste disposal
company.

The following table shows fault symptoms and describes remedial measures in the event
of your machine failing to work properly. If you cannot localise and rectify the problem with
this, please contact your service workshop.

Fault Possible cause Remedy

Failure of mains fuse Check the mains fuse

Extension cable defective | Replace defective extension cable

Motor does not
start Connections at the motor | Check with the help of an electrician

or switch out of order

Motor or switch defective | Check with the help of an electrician

Cross-section of the ex- Refer to Electrical Connection

tension line is insufficient

Motor does not
work, the fuse
responds

Overload Check tool
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Explication des symboles

Les pictogrammes utilisés dans cette notice sont utilisés pour attirer votre attention sur les
risques potentiels. Il est trés important que vous compreniez parfaitement les pictogrammes
et les explications qui les accompagnent. Les pictogrammes ne suppriment pas les risques
et ne remplacent pas les mesures préventives adaptées pour éviter les accidents.

Avant la mise en service, lisez le mode d’emploi et les consignes de
sécurité et respectez-les !

Porter des protections auditives

@ Porter un masque anti-poussiére
]

Porter des lunettes de protection

Porter des gants de protection

Porter des chaussures de sécurité

Nous avons indiqué les points pouvant affecter votre sécurité avec ce

A Attention! | .
signe
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1. Introduction

Fabricant:
scheppach GmbH
Gunzburger Strale 69
D-89335 Ichenhausen

Cher client,

Nous vous souhaitons beaucoup de bon-
heur et de succés dans l‘utilisation de
votre nouvelle machine.

Remaque:

Selon la loi en vigueur sur la responsabi-

lité du fait des produits, le fabricant n’est

pas tenu responsable pour tous les dom-

mages a cet appareil ou pour tous les

dommages resultant de I'exploitation de

cet appareil, dans les cas suivants:

* mauvaise manipulation

* Non-respect des instructions d‘utilisa-
tion

» Travaux de réparation effectués par des
tiers, par des spécialistes non autorisés

* Remplacement et installation de piéces
de rechange qui ne sont pas d‘origine

« Utilisation non conforme

* Lors dune défaillance du systéme
électrique en cas de non-conformité
avec les réglementations électriques
et les normes VDE 0100, DIN 57113 /
VDEO0113

Nous vous recommandons:

De lire intégralement le manuel d'utilisa-
tion, avant d’effectuer le montage et la
mise en service.
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Le présent manuel d‘utilisation vous faci-
litera la prise en main et la connaissance
de la machine, tout en vous permettant
d‘en utiliser pleinement le potentiel dans
le cadre d’une utilisation conforme.

Les instructions importantes qu'il contient
vous apprendront comment travailler avec
la machine de maniére slre, rationnelle et
économique, comment éviter les dangers,
réduire les colts de réparation et réduire
les periods d’indisponibilité, comment en-
fin augmenter la fiabilité et la durée de vie
de la machine.

En plus des consignes de sécurité conti-
nues dans ce manuel d‘utilisation, vous
devez respecter scrupuleusement les ré-
glementations et les lois applicables lors
de I‘utilisation de la machine dans votre
pays.

Conservez le manuel d'utilisation dans
une pochette plastique pour le protéger
de la saleté et de I'humidité, sur la ma-
chine. Avant de commencer a travailler
avec la machine, chaque utilisateur doit
lire le manuel d‘utilisation puis le suivre
attentivement.

Seules les personnes formées a I‘utili-
sation de la machine et conscientes des
risques associés sont autorisées a tra-
vailler avec la machine. L'dge minimum
requis doit étre respecté.

En plus des consignes de sécurité conte-
nues dans ce manuel d'utilisation et des
réglementations spécifiques de votre
pays, vous devez respecter les régles
techniques généralement reconnues pour
I‘utilisation de la machine.

Nous déclinons toute responsabilité
pour les accidents et dommages dus au
non-respect de ce mode d’emploi et des
consignes de sécurité.
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2. Description de I'appareil
(Fig. A)

Boitier du moteur

Poignée

Interrupteur marche/arrét

Poignée supplémentaire

Porte-outil

Boulon de verrouillage

Orifice de remplissage d‘huile/Regard
de niveau d‘huile

8. Burin pointu

Noohkwh=

3. Volume de livraison

» Marteau Burineur Piqueur
* Burin pointu @ 30 L390 (c)
 Burin plat g 30 L390 (d)

» Burette d'huile (g)

» Mallette de transport

» Clé de montage (f)

« Balais de charbon (2x) (e)
* Manuel d'utilisation

4. Utilisation conforme

Lappareil électroportatif est congu pour
de gros travaux de burinage et de démo-
lition ainsi que, lorsqu’il est muni d’acces-
soires adéquats, pour des travaux d’en-
foncement et de compactage.

La machine doit exclusivement étre em-
ployée conformément a son affectation.
Chaque utilisation allant au-dela de cette
affectation est considérée comme non
conforme.

Pour les dommages en résultant ou les
blessures de tout genre, le producteur
décline toute responsabilité et 'opérateur/
I'exploitant est responsable.

Une utilisation conforme consiste a res-
pecter les consignes de sécurité, ainsi
que les instructions de montage et les
consignes d‘utilisation du mode d‘emploi.
Les personnes utilisant la machine et en
assurant la maintenance doivent bien la
connaitre, ainsi que connaitre les dangers
possibles qu‘elle implique.

En outre, les prescriptions de prévention
des accidents doivent étre respectées de
la maniére la plus scrupuleuse possible.
Toutes les autres régles de médecine du
travail et de sécurité doivent étre respec-
tées.

Toute modification de la machine annule
toute garantie du fabricant pour les dom-
mages en résultant.

La machine ne doit étre utilisée qu'avec
des accessoires et des outils d’origine du
fabricant.

Les consignes de sécurité, ainsi que les
prescriptions pour le travail et la mainte-
nance, fournies par le fabricant doivent
étre respectées au méme titre que les di-
mensions indiquées dans les caractéris-
tiques techniques.

Veillez au fait que nos appareils, confor-
mément a leur affectation, n'ont pas été
construits, pour étre utilisés dans un en-
vironnement professionnel, industriel ou
artisanal. Nous déclinons toute respon-
sabilité si 'appareil est utilisé profession-
nellement, artisanalement ou dans des
sociétés industrielles, tout comme pour
toute activité équivalente.

FR |53

www.scheppach.com



5.

Avertissements de sécu-
rité généraux pour les ou-
tils électriques

A ATTENTION! Les consignes de sé-
curité suivantes doivent impérativement
étre respectées lors de l'utilisation d’outils
électriques pour éviter les chocs élec-
triques, les risques de blessures et incen-
dies. Lisez toutes les instructions avant
d'utiliser I'outil électrique et conservez les
consignes de sécurité.

1.
a)

c)

Sécurité de la zone de travail
Conserver la zone de travail propre et
bien éclairée. Les zones en désordre
ou sombres sont propices aux acci-
dents.

Ne pas faire fonctionner les outils en
atmosphére explosive, par exemple
en présence de liquides inflammables,
de gaz ou de poussiéres. Les outils
électriques produisent des étincelles
qui peuvent enflammer les poussiéres
ou les fumées.

Maintenir les enfants et les personnes
présentes a I'écart pendant I'utilisa-
tion de l'outil. Les distractions peuvent
vous faire perdre le contréle de l'outil.

Sécurité électrique

La fiche de l'outil doit étre adapté a la
prise secteur. Ne jamais modifier la
fiche de quelque fagon que ce soit. Ne
pas utiliser d’'adaptateurs avec des ou-
tils @ branchement de terre. Des fiches
non modifiées et des socles adaptés
réduiront le risque de choc électrique.
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c)

d)

f)

Eviter tout contact du corps avec des
surfaces reliées a la terre telles que
les tuyaux, les radiateurs, les cuisi-
nieres et les réfrigérateurs. Il existe
un risque accru de choc électrique si
votre corps est relié a la terre.

Ne pas exposer les outils a la pluie ou
a des conditions humides. La pénétra-
tion d’eau a lintérieur d’'un outil aug-
mentera le risque de choc électrique.

Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais
utiliser le cordon pour porter, tirer ou
débrancher I'outil. Maintenir le cordon
a l'écart de la chaleur, du lubrifiant,
des arétes vives ou des parties en
mouvement. Des cordons endomma-
gés ou emmélés augmentent le risque
de choc électrique.

Lorsqu'on utilise un outil a I'extérieur,
utiliser une rallonge adaptée a I'uti-
lisation extérieure. Lutilisation d’un
cordon adapté a I'utilisation extérieure
réduit le risque de choc électrique.

Si 'usage d’un outil dans un empla-
cement humide est inévitable, utiliser
une alimentation protégée par un dis-
positif a courant différentiel résiduel
(RCD). Lusage d’'un RCD réduit le
risque de choc électrique.

Sécurité des personnes

Rester vigilant, regarder ce que vous
étes en train de faire et faire preuve
de bon sens dans votre utilisation de
l'outil. Ne pas utiliser un outil lorsque
vous étes fatigué ou sous I'emprise de
drogues, d’alcool ou de médicaments.
Un moment d’inattention en cours
d'utilisation d’'un outil peut entrainer
des blessures graves des personnes.



b)

c)

d)

Utiliser un équipement de sécurité.
Toujours porter une protection pour
les yeux. Les équipements de sécu-
rité tels que les masques contre les
poussiéres, les chaussures de sécuri-
té antidérapantes, les casques ou les
protections acoustiques utilisés pour
les conditions appropriées réduiront
les blessures de personnes.

Eviter tout démarrage intempestif.
S’assurer que l'interrupteur est en po-
sition arrét avant de brancher l'outil au
secteur et/ou au bloc de batteries, de
le ramasser ou de le porter. Porter les
outils en ayant le doigt sur l'interrup-
teur ou brancher des outils dont I'in-
terrupteur est en position marche est
source d’accidents.

Retirer toute clé de réglage avant de
mettre l'outil en marche. Une clé lais-
sée fixée sur une partie tournante de
I'outil peut donner lieu a des blessures
de personnes.

Ne pas se précipiter. Garder une po-
sition et un équilibre adaptés a tout
moment. Cela permet un meilleur
contrdle de l'outil dans des situations
inattendues.

S’habiller de maniére adaptée. Ne pas
porter de vétements amples ou de
bijoux. Garder les cheveux, les véte-
ments et les gants a distance des par-
ties en mouvement. Des vétements
amples, des bijoux ou les cheveux
longs peuvent étre pris dans des par-
ties en mouvement.

9)

c)

d)

Si des dispositifs sont fournis pour
le raccordement  d’équipements
pour l'extraction et la récupération
des poussieres, s'assurer qu’ils sont
connectés et correctement utilisés.
Utiliser des collecteurs de poussiére
peut réduire les risques dus aux pous-
siéres.

Utilisation et entretien de I'outil

Ne pas forcer loutil. Utiliser l'ou-
til adapté a votre application. Loutil
adapté réalisera mieux le travail et de
maniére plus slre au régime pour le-
quel il a été construit.

Ne pas utiliser l'outil si l'interrupteur
ne permet pas de passer de I'état de
marche a arrét et vice versa. Tout ou-
til qui ne peut pas étre commandé par
I'interrupteur est dangereux et il faut le
réparer.

Débrancher la fiche de la source d’ali-
mentation en courant et/ou le bloc de
batteries de l'outil avant tout réglage,
changement d’accessoires ou avant
de ranger l'outil. De telles mesures
de sécurité préventives réduisent le
risque de démarrage accidentel de
l'outil.

Conserver les outils a I'arrét hors de la
portée des enfants. Ne pas permettre
a des personnes ne connaissant pas
loutil ou les présentes instructions
de le faire fonctionner. Les outils sont
dangereux entre les mains d'utilisa-
teurs novices.
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e) Observer la maintenance de loutil.
Veérifier qu’il n’y a pas de mauvais ali-
gnement ou de blocage des parties
mobiles, des pieces cassées ou toute
autre condition pouvant affecter le
fonctionnement de l'outil. En cas de
dommages, faire réparer l'outil avant
de I'utiliser. De nombreux accidents
sont dus a des outils mal entretenus.

f) Garder affités et propres les outils
permettant de couper. Des outils des-
tinés a couper correctement entrete-
nus avec des pieces coupantes tran-
chantes sont moins susceptibles de
bloquer et sont plus faciles a contrbler.

g) Utiliser l'outil, les accessoires et les
lames etc., conformément a ces ins-
tructions, en tenant compte des condi-
tions de travail et du travail a réaliser.
Lutilisation de l'outil pour des opéra-
tions différentes de celles prévues
pourrait donner lieu a des situations
dangereuses.

5. Service

a) Faire entretenir l'outil par un répara-
teur qualifié utilisant uniquement des
pieces de rechange identiques. Cela
assurera que la sécurité de l'outil est
maintenue.

Consignes de sécurité spécifiques
aux marteaux

» Portez des protections auditives. Lex-
position aux bruits peut provoquer une
perte de l'audition.

« Utiliser la(les) poignée(s) auxiliaire(s)
fournie(s) avec l'outil. La perte de
contrdle peut provoquer des blessures.
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« Tenir 'outil par les surfaces de préhen-

sion isolées, lors de la réalisation d’'une
opération au cours de laquelle I'organe
de coupe peut entrer en contact avec
un cablage non apparent ou son propre
cordon d’alimentation.
Le contact avec un fil « sous tension »
peut également mettre « sous tension
» les parties métalliques exposées de
I'outil électrique et provoquer un choc
électrique sur l'opérateur.

+ Utiliser des détecteurs appropriés afin
de déceler des conduites cachées ou
consulter les entreprises d’approvision-
nement locales. Un contact avec des
lignes électriques peut provoquer un
incendie ou un choc électrique. Un en-
dommagement d’'une conduite de gaz
peut provoquer une explosion. La per-
foration d’'une conduite d’eau provoque
des dégats matériels et peut provoquer
un choc électrique.

» Toujours bien tenir l'outil électroportatif
des deux mains et veiller a toujours gar-
der une position de travail stable. Avec
les deux mains, l'outil électroportatif est
guidé de maniére plus slre.

» Bloquer la piéce a travailler. Une piéce
a travailler serrée par des dispositifs de
serrage appropriés ou dans un étau est
fixée de maniére plus slre que tenue
dans les mains.

» Porter un masque anti-poussiéres.

Instructions complémentaires de sé-
curité et de travail

AVERTISSEMENT 2 16 kg

« Evitez les postures anormales du corps.
Adoptez une posture stable et mainte-
nez toujours l'équilibre.
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« Utiliser I'’équipement de protection. Tou-

jours porter des lunettes de protection
pendant le travail avec la machine.
Il est recommandé de porter des ar-
ticles de protection, tels que masque
antipoussiére, gants de protection,
chaussures tenant bien aux pieds et an-
tidérapantes et protection acoustique.

* Les poussieres dégagées lors du travail
sont souvent nocives et ne devraient
pas pénétrer dans le corps. Utiliser un
dispositif d’aspiration de poussiéres et
porter en plus un masque de protection
approprié. Eliminer soigneusement les
dépdts de poussieres, p. ex. en les as-
pirant au moyen d‘un systéme d‘aspira-
tion de copeaux.

Eloignez toujours le cable d'alimenta-

tion hors de la zone d‘action de I‘appa-

reil. Dirigez toujours le cable vers I‘ar-
riere de I‘appareil!

Il est interdit de travailler des maté-

riaux dangereux pour la santé (par ex.

amiante).

* Lors du percage dans les murs, les pla-
fonds ou les planchers, toujours faire
attention aux cables électriques et aux
conduites de gaz et d‘eau.

» Lorsque l‘outil utilisé est bloqué, arrétez
immeédiatement I‘appareil. Ne le remet-
tez pas en marche tant que l‘outil est
bloqué, vous pourriez provoquer un re-
bond avec un moment de réaction éle-
vé. ldentifiez et supprimez la cause de
blocage de I'outil utilisé tout en respec-
tant les consignes de sécurité.

* Les causes possibles sont:

- Encastrement dans la piéce a travail-
ler

- Le dispositif a traversé le matériau a
travailler en le cassant

- Le dispositif électrique a été surchar-
gé
* Ne pas approcher les mais de la partie
en mouvement de la machine.
* Ne jamais enlever les copeaux ni
les éclats lorsque la machine est en
marche.

/A AVERTISSEMENT! Danger de bra-
lures

Durant [‘utilisation, I‘outil peut se sur-

chauffer.

 durant le remplacement de l‘outil

 durant la dépose de I‘outil

/A AVERTISSEMENT! Pendant son fonc-
tionnement, cet outil électrique génére
un champ électromagnétique. Ce champ
peut dans certaines circonstances nuire
aux implants médicaux actifs ou passifs.
Pour réduire les risques de blessures
graves voire mortelles, nous recomman-
dons aux personnes porteuses d‘implants
médicaux de consulter leur médecin, ain-
si que le fabricant de leur implant avant
d‘utiliser I‘outil électrique.

Risques résiduels

Des risques résiduels persistent tou-

jours méme si vous utilisez cet appa-

reil conformément aux prescriptions.

Les dangers suivants peuvent appa-

raitre en fonction de la construction et

du modeéle de cet appareil :

» Lésions des poumons si aucun masque
anti-poussiére adéquat n’est porté.

« Déficience auditive si aucun casque an-
tibruit approprié n'est porté.
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» Atteintes a la santé issues des vibra-
tions mainbras, si I'appareil est utilisé
pendant une longue période ou s’il n'a
pas été employé ou entretenu dans les
régles de l'art.

6. Caractéristiques

Techniques

Dimensions 652 x 157 x 276
(LxBxH) mm
Nombre de percus- 2000 1/min
sions

Efficacité 50 Joule
Poids 16 kg
Moteur 230V /50 Hz
Puissance absorbée 1600 W
en P1

Classe de protection B
Indice de protection 1P20

Sous réserve de modifications tech-
niques!

Bruits et vibrations

/A AVERTISSEMENT: Le bruit peut avoir
des conséquences graves sur la santé. Si
le niveau sonore de la machine dépasse
85 dB (A), veuillez porter une protection
auditive adaptée.

Valeurs caractéristiques sonores
Niveau de puissance acoustique
La 105,0 dB(A)
Niveau de pression sonore

L 84,0 dB(A)

pA
Incertitude K 2 dB(A)

'wa/pA
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Parameétres de vibrations
Poignée principale:

Valeur des émissions de vibrations
A, heq = 18,2 m/s?

Incertitude K = 1,5 m/s?

Poignée supplémentaire:

Valeur des émissions de vibrations
3, heq = 14,5 m/s?

Incertitude K = 1,5 m/s?

Informations supplémentaires sur les
outils électriques

/A AVERTISSEMENT!

La valeur d’émission de vibration a été
mesurée selon une méthode d’essai nor-
mée et peut étre modifiée, en fonction du
type d’emploi de l'outil électrique ; elle
peut dans certains cas exceptionnels étre
supérieure a la valeur indiquée.

La valeur d’émission de vibration indiquée
peut étre utilisée pour comparer un outil
électrique a un autre.

La valeur d’émission de vibration indiquée
peut également étre utilisée pour estimer
I'altération au début.

Limitez le niveau sonore et les vibra-

tions @ un minimum!

« Utilisez exclusivement des appareils en
excellent état.

» Entretenez et nettoyez I'appareil régu-
liérement.

» Adaptez votre fagon de travailler a l'ap-
pareil.

* Ne surchargez pas l'appareil.

« Faites contrOler [l'appareil le cas
échéant.
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* Mettez l'appareil hors circuit lorsque
vous ne I'utilisez pas.
» Portez des gants.

7. Déballage

A AVERTISSEMENT!

L‘appareil et les matériaux d‘embal-
lage ne sont pas des jouets! Il est in-
terdit de laisser des enfants jouer avec
des sacs et des films en plastique
et avec des piéces de petite taille!
Risquent de les avaler et de s‘étouffer!

* Ouvrez I'emballage et sortez I‘appareil
de I‘emballage avec précaution.

* Retirez le matériel d‘emballage tout
comme les sécurités d‘emballage et de
transport (s'il y en a).

« Vérifiez si la livraison est bien compléte.

* Controlez si l‘appareil et ses acces-
soires ne sont pas endommagés par le
transport. En cas de réclamation, infor-
mer aussit6t le livreur. Les réclamations
ultérieures ne seront pas acceptées.

» Conservez I'emballage autant que pos-
sible jusqu‘a la fin de la période de ga-
rantie.

» Familiarisez-vous avec I'appareil avant
son utilisation en lisant le guide d'utili-
sation.

» Pour les accessoires et les piéces stan-
dard, n'utilisez que des piéces d’origine.
Vous trouverez les piéces de rechange
chez votre revendeur.

¢ Lors de commandes, donnez nos nu-
méros d’article, ainsi que le type et I'an-
née de fabrication de I'appareil.

8. Avant mise en service

Avant de raccorder la machine, vérifiez
que les indications figurant sur la plaque
signalétique correspondent aux données
du secteur.

Enlevez systématiquement la prise de
courant du secteur avant de régler l'ap-
pareil.

* Apprenez a connaitre votre machine.
Familiarisezvous avec ses applica-
tions et ses limites, mais aussi avec
les risques et dangers potentiels spé-
cifiques.

* Veillez a ce que linterrupteur soit en
position « AUS (Arrét) » avant de bran-
cher la fiche d‘alimentation a la prise du
secteur.

» Assurez-vous que la machine a été net-
toyée et lubrifiée correctement.

« Avant la mise en service, Vvérifiez les
dommages éventuels sur les piéces de
la machine et déterminez si ces piéces
fonctionnent correctement et rem-
plissent pleinement leur fonction. En
cas de doutes, la partie endommagée
doit étre remplacée.

« Vérifiez I'alignement/la bonne orienta-
tion de toutes les pieces mobiles, de
tous les éléments cassés ou de fixation,
et toutes les autres conditions qui pour-
raient affecter le bon fonctionnement de
la machine. Toute piece endommagée
doit étre réparée ou remplacée imme-
diatement par un professionnel.
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» N'utilisez pas la machine si un interrup-
teur ne se met pas correctement en po-
sition marche/arrét.

A ATTENTION! Avant de commencer
linstallation, inspectez le site d‘instal-
lation avec un appareil de détection de
cable et de canalisation pour localiser les
canalisations d‘eau, les tuyaux de gaz et
les cables électriques cachés.

9. Instruction de travail

« Utilisez uniquement un appareil en par-
fait état de marche.

+ Faites tous les réglages de la machine
sur une machine éteinte/mise a I‘arrét.

* Ne laissez jamais la machine sans sur-
veillance tant qu‘elle est en marche.

* Lors de la mise a l'arrét, quittez la ma-
chine uniqguement apres qu‘elle est tota-
lement arrétée.

+ Eteignez toujours la machine avant de
débrancher la fiche d‘alimentation.

« Débranchez toujours la fiche d‘alimen-
tation. Débranchez la fiche de la prise
secteur en tirant dessus ; ne tirez ja-
mais sur le cable.

» Entretenez et nettoyez régulierement
I‘appareil

10.Mise en service

Installer le burin (Fig. B)

1. Nettoyez toujours le burin avant de
Iinstaller et lubrifiez légérement la
tige.

2. Tirez le boulon de verrouillage (6)
jusqu‘a la butée, tournez-le de 180° et
libérez-le.
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3. Insérez le burin dans le porte-outil (5)
et poussez-le jusqu‘a la butée.

4. Tirez a nouveau le boulon de verrouil-
lage (6), tournez- le de 180° et libé-
rez-le.

5. Vérifiez que l‘outil soit bien fixé/ver-
rouillé.

Enlever le burin

Tirez le boulon de verrouillage (6) jusqu‘a
la butée, tournez-le de 180°, libérez-le et
enlevez le burin

Poignée supplémentaire (Fig. C)

Pour des raisons de sécurité, utilisez

le marteau burineur piqueur unique-

ment avec la poignée supplémentaire!

1. La poignée supplémentaire (4) vous
fournit une prise en main sdre pen-
dant [‘utilisation du marteau burineur
piqueur.

2. La poignée supplémentaire (4) peut
étre tournée dans toute position sou-
haitée.

3. Desserrez-la avec la hélice (a).

4. Faites tourner maintenant la poignée
supplémentaire (4) dans une position
plaisante et slre puis revissez bien la
vis (a).

Interrupteur marche/arrét (Fig. D)

Mise en marche : Appuyez sur l'interrup-
teur de service (3).

Mise a l‘arrét : Libérez linterrupteur de
service (3).
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11. D‘utilisation

A ATTENTION! Pour votre sécurité, la
machine doit étre maintenue unique-
ment avec les deux poignées (2 et 4,
Fig. A)!

Cela évite le risque d‘électrocution si le
burin touche un cable électrique.

Gardez toujours les outils de burinage

bien afftés.

A ATTENTION:

» Travaillez avec une pression faible lors
du burinage.

» Une pression trop forte surcharge inuti-
lement le moteur.

» Aiguisez le burin en temps opportun et
remplacez-le si nécessaire.

Aspiration de poussiéres/de copeaux
Les poussieres de matériaux tels que
peintures contenant du plomb, certains
bois, minéraux ou métaux, peuvent étre
nuisibles a la santé. Entrer en contact ou
aspirer les poussiéres peut entrainer des
réactions allergiques et/ou des maladies
respiratoires auprés de I'utilisateur ou de
personnes se trouvant a proximite.
Certaines poussiéres telles que les pous-
siéres de chéne ou de hétre sont consi-
dérées comme cancérigénes, surtout
en association avec des additifs pour le
traitement du bois (chromate, lazure).
Les matériaux contenant de 'amiante ne
doivent étre travaillés que par des per-
sonnes qualifiées.
* Veillez & bien aérer la zone de travail.
* |l est recommandé de porter un masque
respiratoire avec un niveau de filtration
de classe P2.

Respectez les réglements spécifiques
aux matériaux a traiter en vigueur dans
votre pays.

12.Raccord électrique

Le moteur électrique installé est prét a
fonctionner une fois raccordé. Le rac-
cordement correspond aux disposi-
tions de la VDE et DIN en vigueur.

Le branchement au secteur effectué
par le client ainsi que la rallonge élec-
trique utilisée doivent correspondre a
ces prescriptions.

Consignes importantes

En cas de surcharge du moteur, ce der-
nier s‘arréte de luiméme. Aprés un temps
de refroidissement (d‘une durée variable),
le moteur peut étre remis en marche.

Ligne de raccordement électrique dé-
fectueuse

Des détériorations de I‘isolation sont sou-
vent présentes sur les lignes de raccorde-
ment électriques.

Les causes peuvent en étre:

» Des points de pression, si les lignes de
raccordement passent par des fenétres
ou interstices de portes.

» Des pliures dues a une fixation ou a un
cheminement incorrects des lignes de
raccordement.

» Des points d‘intersection si les lignes de
raccordement se croisent.

» Des détériorations de l'isolation dues a
un arrachement hors de la prise murale.

» Des fissures dues au vieillissement de
I'isolation.
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Des lignes de raccordement électriques
endommagées de la sorte ne doivent pas
étre utilisées et, en raison de leur isola-
tion défectueuse, sont mortellement dan-
gereuses.

Vérifier régulierement que les lignes de
raccordement électriques ne sont pas
endommagées. Lors du contrdle, veillez
a ce que la conduite de raccordement ne
soit pas connectée au réseau.

Les lignes de raccordement électriques
doivent correspondre aux dispositions
VDE et DIN en vigueur. N'utilisez que des
lignes de raccordement dotées du signe
HO7RN-F.

Lindication de la désignation du type sur
la ligne de raccordement est obligatoire.

Moteur a courant alternatif

* La tension du réseau doit étre de
230 V~ /50 Hz.

* Les rallonges d‘une longueur max. de
25 m doivent présenter une section de
1,5 mm3.

La connexion au réseau et les cables de
rallonge doivent étre constitués de 3 fils =
P+ N+ SL. - (1/N/PE).

La connexion au réseau doit étre sécuri-
sée avec un fusible de 16 A au maximum.

» Le produit répond aux exigences de la
norme EN 61000-3-11 et est soumis a
des conditions de raccordement spé-
ciales. Autrement dit, il est interdit de
I'utiliser sur un point de raccordement
au choix.

» Lappareil peut entrainer des variations
de tension provisoires lorsque le réseau
n’est pas favorable.
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 Le produit est exclusivement prévu pour
I'utilisation aux points de raccordement
a) qui ne dépassent pas une impédance
de réseau maximale autorisée de «Z»
(Zmax. = 0,418 Q) ou
b) qui ont une intensité admissible du
courant permanent d’au moins 100 A
par phase.

« En tant qu'utilisateur, vous devez vous
assurer, si nécessaire en consultant
votre entreprise d’électricité locale, que
le point de raccordement avec lequel
vous voulez exploiter le produit, répond
a l'une des deux exigences a) ou b).

Les raccordements et réparations de
I'‘équipement électrique doivent étre réa-
lisés par un électricien.

Pour toute question, veuillez indiquer les

données suivantes:

» Type de courant du moteur

» Données figurant sur la plaque signalé-
tique de la machine

» Données figurant sur la plaque signalé-
tigue du moteur

13.Entretien

Si du personnel spécialisé doit étre enga-
gé pour des travaux d‘entretien exception-
nels ou des réparations pendant ou aprés
le délai de garantie, veuillez toujours vous
adresser aux organes de service que
nous recommandons ou directement au
fabricant.

* Les travaux de réparation, de mainte-
nance et de nettoyage, de méme que
I‘élimination des dysfonctionnements
ne doivent étre réalisés que lorsque
I‘entrainement est désactivé.
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» Tous les équipements de protection et
de sécurité doivent étre immédiatement
remontés a l'issue des travaux de répa-
ration et de maintenance.

Nettoyage

A ATTENTION! Débranchez la prise

électrique.

* Nettoyez la machine aprés chaque fin
de travail.

* La poussiére et la saleté doivent étre
régulierement éliminées de la machine.

» Protégez les dispositifs de sécurité, les
aérations, le boitier du moteur de la
poussiere et de la saleté.

* Nettoyez uniquement |‘appareil avec un
chiffon propre ou utilisez de I‘air compri-
mé a basse pression.

» Toutes les pieces mobiles doivent étre
lubrifiées a des intervalles périodiques.

» Nutilisez pas de détergents ou de sol-
vants. lls peuvent endommager les
pieces en plastique de l‘appareil. As-
surez-vous que de l‘eau ne puisse pas
pénétrer a l'intérieur de l‘appareil.

Balais en carbone

En cas d‘étincelles excessives, faites vé-
rifier les balais en carbone par un électri-
cien qualifié.

A ATTENTION! Les balais en carbone
doivent étre remplacés uniquement par
un électricien qualifié.

Vérifier le niveau d‘huile

Il faut contrdler le niveau d‘huile avant
chaque utilisation de l'appareil.

Posez I‘appareil sur le sol avec le
porte-outil dirigé vers le bas. L'huile doit
étre au moins a 4 mm au-dessus du bord
inférieur du regard de niveau d‘huile.

Remplissez d‘huile si nécessaire.

Changement de I‘huile (Fig. E)

L'huile doit étre changée apres environ 40

a 50 heures d‘utilisation.

Huile recommandée: 30ml de SAE

15W/40 ou équivalent.

A ATTENTION! Eteignez I‘appareil.

Débranchez la prise électrique!

1. Desserrez avec la clé hexagonale (b)
le regard de niveau d‘huile (7) et vi-
dangez I‘huile.

2. Pour éviter une vidange incontrblée
de I‘huile, placez un récipient sous le
bouchon de vidange et récupérez-y
I‘huile.

A ATTENTION: L‘huile usagée doit
étre éliminée a un point de collecte
approprié pour les huiles usagées!

3. Versez la nouvelle huile (env. 30 ml)
dans [l‘orifice de remplissage d‘huile
jusqu‘a ce que le niveau d‘huile at-
teigne la marque.

4. Revissez bien le regard de niveau
d‘huile.

5. Contrélez a nouveau le niveau d‘huile
aprés un court laps de temps.

Informations concernant le service
aprés-vente

Il faut tenir compte du fait que pour ce pro-
duit les pieces suivantes sont soumises a
une usure liée a I‘utilisation et sont donc
des consommables non couverts par la
garantie.

Pieces d’'usure*: burinage, Balais de char-
bon

*Ne font pas partie de I'ensemble de li-
vraison!
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14.Accessoires
Burin plat
Réf.: 3908201108
Burin pointu
Réf.: 3908201109

15.Elimination et recyclage

ﬁ Lappareil se trouve dans un em-
ballage permettant d'éviter les
@ dommages dus au transport. Cet
< emballage est une matiére pre-
@ miere et peut donc étre réutilisé
ultérieurement ou étre réintroduit
dans le circuit des matiéres premieres.
Lappareil et ses accessoires sont en ma-
tériaux divers, comme par exemple des
métaux et des matiéres plastiques.
Eliminez les composants défectueux
dans les filiaires d’élimination des déchets
spéciaux. Renseignez-vous dans un com-
merce spécialisé ou auprés de I'adminis-
tration de votre commune!

Ne pas jeter les vieux appareils avec
les déchets ménagers!

Ce symbole indique que conformé-

ment a la directive relative aux dé-
=== chets d’équipements électriques et
électroniques (2012/19/UE) et aux lois
nationales, ce produit ne doit pas étre jeté
avec les déchets ménagers.
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Ce produit doit étre remis a un centre de
collecte prévu a cet effet. Le produit peut
par ex. étre retourné a I'achat d’'un produit
similaire ou étre remis a un centre de col-
lecte autorisé pour le recyclage d’appa-
reils électriques et électroniques usagés.
En raison des substances potentiellement
dangereuses souvent contenues dans
les appareils électriques et électroniques
usageés, la manipulation non conforme
des appareils usagés peut avoir un im-
pact négatif sur I'environnement et la san-
té humaine. Une élimination conforme de
ce produit contribue en outre a une utili-
sation efficace des ressources naturelles.
Pour plus d’informations sur les centres
de collecte des appareils usagés, veuillez
contacter votre municipalité, le service
communal d’élimination des déchets, un
organisme agréé pour éliminer les dé-
chets d’équipements électriques et élec-
troniques ou le service d’enlévement des
déchets.
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16.Dépannage

Le tableau suivant indique les symptdomes d’erreur et décrit les solutions possibles si votre
machine ne fonctionne pas correctement. Si vous n’arrivez pas a localiser et éliminer le
probléme de cette maniére, adressez-vous a l'atelier de service aprés-vente.

Panne Cause possible Reméde

Fusibles défectueux Tester les fusibles

Cable de rallonge défectueux |Remplacer le cable de rallonge

Le moteur ne dé- Connexion vers le moteur ou | Tester le systéme électrique
marre pas inter rupteur en panne.

Moteur ou interrupteur défec- | Tester le systéme électrique
tueux

La section transversale du Veérifier le branchement électrique
Le_moteur napas de | cable de rallonge n‘est pas
puissance, le fusible |suffisante.

est déclenché.

Surcharge Tester les outils.
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Spiegazione dei simboli

L'utilizzo di simboli in questo manuale serve ad attirare la vostra attenzione sui possibili
rischi. | simboli di sicurezza e le spiegazioni che li accompagnano devono essere perfetta-
mente compresi. Le avvertenze in quanto tali non eliminano i rischi e non possono sostituire
le misure atte a prevenire gli infortuni.

Prima della messa in esercizio leggete e osservate le istruzioni per
I‘uso e le avvertenze di sicurezza!l

Indossare la protezione per ‘udito

Indossare occhiali protettivi

@ Indossare una mascherina di protezione dalle polveri
]

Indossare guanti protettivi

Indossare calzature di sicurezza

| punti che riguardano la Sua sicurezza, sono contrassegnati da que-

A Avvertenza! )
sto simbolo
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1. Introduzione

Produttore:
scheppach GmbH
Gunzburger Strale 69
D-89335 Ichenhausen

Egregio cliente,
Le auguriamo un piacevole utilizzo del
Suo nuovo apparecchio.

Avvertenza:

Ai sensi della legge sulla responsabilita

dei prodotti attualmente in vigore, il fab-

bricante non & responsabile per eventuali

danni che si dovessero verificare a que-

sta apparecchiatura o a causa di questa

in caso di:

« utilizzo improprio=inosservanza delle
istruzioni per l'uso

« riparazioni effettuate da specialisti terzi
non autorizzati

* installazione e sostituzione di ricambi
non originali

« utilizzo non conforme

« avaria dell'impianto elettrico in caso di
inosservanza delle disposizioni in ma-
teria elettrica e delle norme VDE 0100,
DIN 57113 / VDE0113

Da osservare:

Prima del montaggio e della messa in fun-
zione, leggere tutto il testo delle istruzioni
per l‘uso.

Le presenti istruzioni per l'uso le consen-
tono di conoscere l‘utensile elettrico e di
sfruttare le sue possibilita d'impiego con-
formi.
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Le istruzioni per l'uso contengono avver-
tenze importanti su come utilizzare I‘uten-
sile elettrico in modo sicuro, corretto ed
economico e su come evitare i pericoli, ri-
sparmiare sui costi di riparazione, ridurre i
tempi di inattivita ed aumentare I‘affidabili-
ta e la durata dell‘utensile elettrico.

Oltre alle disposizioni di sicurezza conte-
nute nelle qui presenti istruzioni per l'uso,
€ necessario altresi osservare le norme
in vigore nel proprio Paese per I‘utilizzo
dell‘utensile elettrico.

Conservare le istruzioni per I'uso vicino
all'utensile elettrico, protette da sporci-
zia e umidita in una copertina di plastica.
Esse devono essere attentamente lette
e scrupolosamente osservate da tutti gl
operatori prima di iniziare il lavoro.
Sull‘'utensile elettrico possono lavorare
soltanto persone che sono state istruite
sul suo uso e sui pericoli ad esso collega-
ti. Leta minima richiesta per gli operatori
deve essere assolutamente rispettata.
Oltre agli avvisi di sicurezza contenuti
nelle presenti istruzioni per l'uso e alle
disposizioni speciali in vigore nel proprio
Paese, devono essere rispettate le regole
tecniche generalmente riconosciute per
I‘esercizio di macchine di lavorazione del
legno.

Non ci assumiamo alcune responsabi-
litd in caso di incidenti o danni dovuti al
mancato rispetto delle presenti istruzioni
e delle avvertenze di sicurezza.
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2. Descrizione dell’apparec-
chio (Fig. A)

Alloggiamento del motore

Manico

Interruttore acceso/spento

Manico aggiuntivo

Porta accessori

Bulloni di bloccaggio

Foro di rabbocco dell’olio/obld d’ispe-
zione

8. Scalpello a punta

Noohkwh=

1 d

Prodotto ed accessori in
dotazione

* Martello demolitore

» Scalpello a punta @ 30 L390 (c)
+ Scalpello piatto @ 30 L390 (d)

« Latta di olio (g)

» Valigetta da trasporto

» Chiave di montaggio (f)

» Spazzola di carbone (2x) (e)

* lIstruzioni per l'uso

4. Utilizzo proprio

Lelettroutensile & idoneo per pesanti la-
vori di demolizione e di scalpellatura e,
utilizzando rispettivi accessori opzionali,
anche per operazioni di conficcamento e
di costipazione.

Lapparecchio deve venire usato solamen-
te per lo scopo a cui & destinato. Ogni al-
tro tipo di uso che esuli da quello previsto
non & un uso conforme.

Lutilizzatore/l'operatore, e non il costrut-
tore, € responsabile dei danni e delle le-
sioni di ogni tipo che ne risultino.

Losservanza delle avvertenze sulla sicu-
rezza, nonché le istruzioni di montaggio e
le avvertenze sul funzionamento riportate
nelle istruzioni d’'uso, fanno integralmente
parte dellimpiego regolamentare previ-
sto.

Le persone, che usano o manutenzionano
la sega, devono averne pratica ed essere
al corrente degli eventuali pericoli incom-
benti.

Oltre a cio ci si deve minutamente atte-
nere alle norme sulla prevenzione degli
infortuni.

Si devono osservare le ulteriori regole ge-
nerali sugli ambiti medico-operativi e sulla
sicurezza in campo tecnico.

| cambiamenti effettuati alla sega esone-
rano il produttore da qualsiasi responsa-
bilita ed escludono totalmente i danni ri-
spettivamente risultanti.

La macchina va usata esclusivamente
con gli accessori e gli utensili originali del
Produttore.

Osservare le norme di sicurezza, di lavo-
ro e di manutenzione del Produttore non-
ché i dati tecnici.

Tenete presente che i nostri apparec-
chi non sono stati costruiti per 'impiego
professionale, artigianale o industriale.
Non ci assumiamo alcuna garanzia quan-
do l'apparecchio viene usato in imprese
commerciali, artigianali o industriali, o in
attivita equivalenti.

IT|69

www.scheppach.com



5.

Indicazioni generali relati-
ve alla sicurezza per elet-
troutensili

A ATTENZIONE! Quando si usano elet-
troutensili, per proteggersi da scossa elet-
trica, lesioni e pericolo d’incendio, vanno
rispettate le seguenti misure di sicurezza
fondamentali. Leggere tutte le avverten-
ze, prima di usare il presente elettrouten-
sile e conservare con cura le avvertenze
per la sicurezza.

1.
a)

c)

Sicurezza sul posto di lavoro
Mantenere I'area di lavoro pulita e ben
illuminata. Il disordine e la scarsa illu-
minazione dell’area di lavoro potreb-
bero dare luogo a infortuni.

Non lavorare con elettroutensili in am-
bienti a rischio di esplosione, in cui
siano presenti liquidi, gas o polveri
inflammabili. Gli elettroutensili gene-
rano scintille che possono incendiare
la polvere o i vapori.

Tenere lontani i bambini e altre perso-
ne durante l'uso dell’elettroutensile. In
caso di distrazione, si potrebbe perde-
re il controllo dell'apparecchio

Sicurezza elettrica

La spina dell’elettroutensile deve es-
sere idonea allinserimento nella pre-
sa. La spina non deve essere asso-
lutamente modificata. Non utilizzare
connettori adattatori con elettrouten-
sili collegati a terra. Le spine non mo-
dificate e le prese idonee riducono il
rischio di scosse elettriche.
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b)

c)

d)

f)

Evitare il contatto corporeo con super-
fici collegate a terra, come tubi, ter-
mosifoni, stufe e frigoriferi. Quando |l
corpo € a diretto contatto con la terra
sussiste un maggiore pericolo di scos-
se elettriche.

Tenere gli elettroutensili lontano dalla
pioggia o dallumidita. La penetrazio-
ne di acqua in un apparecchio elettrico
aumenta il rischio di scosse elettriche.
Non utilizzare il cavo elettrico per
scopi non conformi, come ad es. per
trasportare I'elettroutensile, per ap-
penderlo o per scollegare la spina
dalla presa. Tenere il cavo lontano dal
calore, dall’'olio, da angoli acuminati o
da parti dell'apparecchio in movimen-
to. Cavi danneggiati o aggrovigliati au-
mentano il rischio di scosse elettriche.
Se si lavora all’aperto con un elettrou-
tensile, utilizzare solo una prolunga
omologata anche per uso esterno.
Lutilizzo di una prolunga idonea all’u-
so esterno riduce il rischio di scosse
elettriche.

Se & inevitabile l'uso dell’elettrouten-
sile in un ambiente umido, utilizzare
un circuito di sicurezza per correnti di
guasto. Luso di un circuito di sicurez-
za per correnti di guasto evita il rischio
di scosse elettriche.

Sicurezza delle persone

Prestare sempre attenzione control-
lando le operazioni in corso e proce-
dere con cura quando si lavora con
un elettroutensile. Non utilizzare l'e-
lettroutensile se non si & concentrati o
riposati a sufficienza, o se si & sotto
l'influsso di droghe, alcol o farmaci.



d)

Un solo momento di disattenzione
nelluso dell’elettroutensile pud dare
luogo a gravi lesioni.

Indossare dispositivi di protezione in-
dividuale e sempre occhiali di prote-
zione. Indossare un dispositivo di pro-
tezione individuale come mascherina
antipolvere, scarpe antiscivolo, casco
protettivo o paraorecchi acustici, a se-
conda dell'uso e dellimpiego dell’elet-
troutensile, riduce il rischio di lesioni.
Evitare I'accensione involontaria. Ac-
certarsi che I'elettroutensile sia spen-
to prima di collegarlo all'alimentazione
e/o alla batteria, sollevarlo o movimen-
tarlo. Se si tiene il dito sull’interruttore
mentre si sposta I'elettroutensile o si
collega I'apparecchio alla rete elettri-
ca con l'interruttore su ON, si possono
verificare infortuni.

Rimuovere gli utensili di regolazione
o le chiavi per dadi prima di accende-
re I'elettroutensile. Un utensile o una
chiave lasciati in una parte rotante
dell'apparecchio possono provocare
lesioni.

Evitare posture innaturali. Provvedere
a una posizione sicura e mantenere
sempre I'equilibrio. In tal modo si pud
controllare meglio I'elettroutensile, so-
prattutto in situazioni impreviste.
Indossare un abbigliamento idoneo.
Non indossare abiti ampi o gioielli. Te-
nere lontani i capelli, gli abiti e i guanti
dalle parti in movimento. Gli abiti ampi
e pendenti, i gioielli o i capelli lunghi
possono impigliarsi nelle parti mobili.
Se & possibile montare aspiratori per
polvere e trucioli, accertarsi che siano
collegati e vengano utilizzati corretta-
mente.

c)

d)

Luso di un aspiratore per polvere pud
ridurre i pericoli associati alla polvere.

Uso e manipolazione dell’elettrouten-
sile

Non sovraccaricare I'apparecchio.
Utilizzare [I'elettroutensile idoneo al
proprio lavoro. Con [Ielettroutensile
adatto si lavora meglio e con maggio-
re sicurezza nell'intervallo di potenza
indicato.

Non utilizzare elettroutensili con in-
terruttore difettoso. Un elettroutensile
che non si riesce piu a spegnere o ad
accendere € pericoloso e deve essere
riparato.

Staccare la spina dalla presa di cor-
rente e/o rimuovere la batteria prima
di eseguire impostazioni dell’apparec-
chio, sostituire gli accessori o riporre
'apparecchio. Questa misura precau-
zionale impedisce l'avvio involontario
dell’elettroutensile.

Conservare gli elettroutensili non uti-
lizzati fuori della portata dei bambini.
Non consentire I'uso dell'apparecchio
a persone inesperte o che non hanno
letto le presenti istruzioni. Gli elettrou-
tensili sono pericolosi se utilizzati da
persone inesperte.

Trattare gli elettroutensili con cura.
Controllare che le parti mobili dell’ap-
parecchio funzionino perfettamente e
non si inceppino e che non vi siano
elementi rotti o danneggiati al punto
da compromettere la funzione dell’e-
lettroutensile. Fare riparare le parti
danneggiate prima di utilizzare I'ap-
parecchio. Molti infortuni derivano da
una cattiva manutenzione degli elet-
troutensili.
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f) Mantenere gli utensili da taglio ben af-
filati e puliti. Gli utensili da taglio tratta-
ti con cura e con angoli di taglio affilati
si inceppano meno spesso € sono piu
facili da controllare.

g) Utilizzare elettroutensili, accessori,
utensili, ecc. conformi a queste istru-
zioni. Tenere conto delle condizioni di
lavoro e dell’attivita da eseguire. Luso
di elettroutensili per applicazioni diver-
se da quelle previste puo dare luogo a
situazioni di pericolo.

5. Assistenza

a) Fare riparare I'elettroutensile solo da
personale qualificato specializzato e
solo con ricambi originali. In tal modo
si garantisce la sicurezza dell’elettrou-
tensile.

Indicazioni relative alla sicurezza spe-
cifiche per martelli

» Portare cuffie di protezione. Leffetto del
rumore pud provocare la perdita dell’u-
dito.

 Utilizzare le impugnature supplemen-
tari, se sono fornite in dotazione con
I'elettroutensile. La perdita di controllo
sull’elettroutensile pud comportare |l
pericolo di incidenti.

» Tenere I'elettroutensile per le superfici
isolate dell'impugnatura qualora ve-
nissero effettuati lavori durante i quali
I'accessorio potrebbe venire a contatto
con cavi elettrici nascosti oppure con |l
cavo di alimentazione dell’elettroutensi-
le stesso.
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Il contatto con un cavo sotto tensione
pud trasmettere la tensione anche alle
parti metalliche dell’elettroutensile, cau-
sando una scossa elettrica.

« Al fine di rilevare linee di alimentazio-
ne nascoste, utilizzare adatte apparec-
chiature di ricerca oppure rivolgersi alla
locale societa erogatrice. Un contatto
con linee elettriche pud provocare lo
sviluppo di incendi e di scosse elettri-
che. Danneggiando linee del gas si
pud creare il pericolo di esplosioni. Pe-
netrando una tubazione dellacqua si
provocano seri danni materiali oppure
vi & il pericolo di provocare una scossa
elettrica.

« Durante le operazioni di lavoro & ne-
cessario tenere I'elettroutensile sempre
con entrambe le mani ed adottare una
posizione di lavoro sicura. Utilizzare
con sicurezza l'elettroutensile tenendo-
lo sempre con entrambe le mani.

 Assicurare il pezzo in lavorazione. Un
pezzo in lavorazione pud essere bloc-
cato con sicurezza in posizione solo uti-
lizzando un apposito dispositivo di ser-
raggio oppure una morsa a vite e non
tenendolo con la semplice mano.

* Indossare una mascherina antipolvere.

Ulteriori avvisi di sicurezza e di lavoro

AVVERTENZA = 16 kg

+ Evitare una posizione anomala del cor-
po. Mettersi in posizione sicura e man-
tenere I'equilibrio in ogni situazione.

» Usare dispositivi di protezione. Durante
il lavoro con la macchina bisogna sem-
pre portare occhiali di protezione.
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Si consiglia di indossare indumenti di
protezione come maschera antipolvere,
guanti di protezione, scarpe antiscivolo
robuste e cuffie di protezione acustica.
La polvere provocata durante la lavora-
zione con questo utensile pud essere
dannosa alla salute e per questo motivo
non devono entrare in contatto con il
corpo. Usare un sistema d‘aspirazione
polvere e indossare una maschera di
protezione dalla polvere. Rimuovere i
depositi di polvere, per esempio con un
aspiratore.
Mantenere il cavo di allacciamento
sempre fuori il raggio d‘azione della
macchina. Condurre il cavo sempre in-
dietro, lontano dalla macchinal!
E’ vietato lavorare materiali che posso-
no costituire pericoli alla salute (ad es.
amianto).
Forando pareti, soffitti o pavimenti, si
faccia attenzione ai cavi elettrici e alle
condutture dell’acqua e del gas.
Nel caso di un bloccaggio dello stru-
mento utilizzato occorre spegnere su-
bito I'impianto. Non riaccendere Iim-
pianto quando lo strumento & bloccato,
c‘é il pericolo di un contraccolpo con un
alto momento di reazione. Accertare ed
eliminare la causa di bloccaggio dello
strumento ustilizzato. Osservare le nor-
me di sicurezza.
Le possibili cause sono:
- —Incastro nel pezzo in lavorazione
- |l dispositivo ha attraversato il mate-
riale da lavorare rompendolo
- Il dispositivo elettrico & stato sovrac-
caricato=Non avvicinare le mani alla
parte della macchina in movimento.

» Non rimuovere trucioli o schegge men-
tre 'utensile & in funzione

A AVVERTENZA! Pericolo di ustioni
Durante l‘uso I‘utensile ad inserto puo sur-
riscaldarsi.

 durante la sostituzione dell‘utensile
 durante il deposito dell‘utensile

A AVVISO! Questo elettroutensile gene-
ra un campo magnetico durante l‘eserci-
zio. Tale campo puod danneggiare impianti
medici attivi o passivi in particolari con-
dizioni. Per ridurre il rischio di lesioni se-
rie o mortali, si raccomanda alle persone
con impianti medici di consultare il proprio
medico e il produttore dell‘impianto medi-
co prima di utilizzare I‘elettroutensile.

Rischi residui

Anche quando si utilizza correttamen-
te questo utensile elettrico, rimango-
no sempre rischi residui. In relazione
alla modalita costruttiva e alla realiz-
zazione di questi utensili elettrici pos-
sono presentarsi i seguenti problemi:

« Danni all’apparato respiratorio nel caso
in cui non venga indossata una ma-
schera antipolvere adeguata.

» Danni all’'udito nel caso in cui non ven-
gano indossate cuffie antirumore ade-
guate.

« Danni alla salute, derivanti dalle oscilla-
zioni della mano e del braccio, nel caso
il dispositivo venga utilizzato per un in-
tervallo di tempo prolungato o non sia
azionato o sottoposto a manutenzione
in modo corretto.

IT|73

www.scheppach.com



6. Dati tecnici

Dimensioni 652 x 157 x
(LxPxH) 276 mm
Numero di impulsi 2000 1/min
Forza di percussione 50 Joule
Peso 16 kg
Motore 230V /50 Hz
Potenza assorbita P1 1600 W
Classe di protezione B
Tipo di protezione 1P20

Con riserva di modifiche tecniche!

Rumore e vibrazione

A AVVERTIMENTO: |l rumore pud
avere un grave impatto sulla salute. Se |l
rumore della macchina & superiore a 85
dB (A), usare la protezione acustica ade-
guata.

Valori caratteristici delle emissioni so-
nore
Livello di potenza acustica

La 105,0 dB(A)
Livello di pressione acustica
L 84,0 dB(A)

pA

Incertezza K, , 2 dB(A)

/o
Valori caratteristici delle vibrazioni
Impugnatura principale:
Valore di emissione delle vibrazioni

= 2
3y cheq 18,2 m/s
Incertezza K = 1,5 m/s?
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Impugnatura supplementare:
Valore di emissione delle vibrazioni
- 14,5 m/s?

Incertezza K = 1,5 m/s?

Ulteriori informazioni per elettro-uten-
sili

A AVVERTIMENTO!

Il valore di emissione di vibrazioni indica-
to & stato misurato secondo un metodo di
prova normalizzato e puo variare a secon-
da del modo in cui l'elettro-utensile viene
utilizzato e, in casi eccezionali, pud esse-
re superiore al valore riportato.

Il valore di emissione di vibrazioni indicato
pud essere usato per il confronto tra elet-
tro-utensili di marchi diversi.

Il valore di emissione di vibrazioni pud es-
sere utilizzato anche per una valutazione
preliminare dei rischi.

Limitate al minimo lo sviluppo di ru-

more e le vibrazioni!

« Utilizzate soltanto apparecchi in perfet-
to stato.

» Eseguite regolarmente la manutenzio-
ne e la pulizia dell'apparecchio.

» Adattate il vostro modo di lavorare
all'apparecchio.

» Non sovraccaricate I'apparecchio.

» Fate eventualmente controllare I'appa-
recchio.

» Spegnete l'apparecchio se non lo utiliz-
zate.

* Indossate i guanti.
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7. Disimballaggio

A ATTENZIONE!

Lapparecchio e il materiale d’imbal-
laggio non sono giocattoli! | bambini
non devono giocare con sacchetti di
plastica, film e piccoli pezzi! Pericolo
di ingerimento e soffocamento!

« Aprite 'imballaggio e togliete con caute-
la 'apparecchio dalla confezione.

» Togliete il materiale d’'imballaggio e an-
che i fermi di trasporto / imballaggio (se
presenti).

» Controllate che siano presenti tutti gli
elementi forniti.

» Verificate che I'apparecchio e gli ac-
cessori non presentino danni dovuti al
trasporto. In caso di reclami, informare
immediatamente il trasportatore. Recla-
mi successivi non saranno riconosciuti.

» Se possibile, conservate I'imballaggio
fino alla scadenza della garanzia.

« Familiarizzare con l'apparecchio prima
dellimpiego con l'aiuto delle istruzioni
per l'uso.

« Utilizzare solo pezzi originali per quanto
riguarda accessori e pezzi di ricambio
0 soggetti ad usura. | pezzi di ricambio
possono essere richiesti presso il pro-
prio rivenditore.

¢ In caso di ordinazioni, indicare i nostri
codici degli articoli, il tipo e I‘anno di co-
struzione dell‘apparecchio.

8. Prima della messa in
funzione

Prima di collegare la macchina verificare
che i dati sulla targhetta corrispondano ai
dati di rete.

Estrarre sempre la spina prima di esegui-

re le regolazioni sul dispositivo.

» Acquisire familiarita con la macchina.
Familiarizzare con il suo uso e le relati-
ve limitazioni, ma anche con gli specifici
pericoli potenziali.

» Accertarsi che linterruttore sia impo-
stato su OFF prima di inserire la spina
nella presa.

» Accertarsi che la macchina sia stata lu-
brificata opportunamente e pulita.

« Verificare prima della messa in funzione
se la macchina presenta pezzi danneg-
giati e verificare se tali pezzi funzionano
correttamente e adempiono alla propria
funzione prevista. In caso di dubbio, so-
stituire il pezzo corrispondente.

« Verificare l'orientamento di tutti i com-
ponenti mobili, la presenza di pezzi rot-
ti o di pezzi di fissaggio e tutte le altre
condizioni che potrebbero compromet-
tere il regolare funzionamento. Ogni
componente danneggiato deve essere
riparato o sostituito immediatamente da
un tecnico specializzato.

* Non utilizzare la macchina qualora un
interruttore non pud essere acceso e
spento correttamente.
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A ATTENZIONE! Prima dell'inizio
dellimpiego, ispezionare con un dispo-
sitivo cerca-conduttura il luogo di impie-
go per verificare che non siano presenti
cavi elettrici nascosti, tubazioni di gas e
acqua.

9. Indicazioni di lavoro

« Utilizzare solo dispositivi perfettamente
funzionanti.

« Eseguire tutte le impostazioni della
macchina con la macchina spenta.

» Non lasciare mai la macchina incustodi-
ta quando é in funzione.

* Quando viene spenta, abbandonare la
macchina solo dopo I'arresto completo.

» Spegnere sempre la macchina prima di
staccare la spina.

» Staccare sempre la spina. Tirare la spi-
na e mai il cavo dalla presa.

 Pulire e sottoporre a manutenzione l'ap-
parecchio regolarmente.

« Eventualmente far controllare I'appa-
recchio.

10.Messa in funzione

Inserire lo scalpello (Fig. B)

1. Pulire sempre lo scalpello prima di
applicarlo e ingrassare leggermente
l'asta.

2. Estrarre i bulloni di bloccaggio (6) fino
alla battuta, ruotare di 180° e rilascia-
re.

3. Inserire lo scalpello nel porta acces-
sori (5) e spingere fino in battuta.

4. Estrarre di nuovo i bulloni di bloccag-
gio (6), ruotare di 180° e rilasciare.

5. Controllare il bloccaggio dell’'utensile.
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Rimuovere lo scalpello

Estrarre i bulloni di bloccaggio (6) fino alla
battuta, ruotare di 180° e rilasciare, quindi
rimuovere lo scalpello.

Manico aggiuntivo (Fig. C)

Per motivi di sicurezza utilizzare il

martello demolitore solo con il mani-

co aggiuntivo!

1. 1l manico aggiuntivo (4) consente una
presa sicura durante I'utilizzo del mar-
tello demolitore.

2. Il manico aggiuntivo (4) pud essere
ruotato in qualsiasi posizione deside-
rata.

3. Allentare a tale scopo la vite a elica
(a).

4. Quindi ruotare il manico aggiuntivo (4)
in una posizione di lavoro comoda e
sicura e stringere nuovamente la vite

(a).

Accensione e spegnimento (Fig. D)
Accensione: premere l'interruttore d’eser-
cizio (3).

Spegnimento: rilasciare I'interruttore d'e-
sercizio (3).

11.Uso

/A ATTENZIONE! Per la Sua sicurezza,
la macchina puo essere tenuta solo da
entrambi i manici (2 e 4, Fig. A)!

In questo modo si evita che durante lo
scalpellamento, in caso di contatto con i
cavi si produca una scossa elettrica.

Tenere sempre ben affilato 'utensile scal-
pello.
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A ATTENZIONE:

» Durante lo scalpellamento lavorare con
una pressione ridotta.

* Una pressione troppo forte sollecita
inutilmente il motore.

« Affilare regolarmente lo scalpello e so-
stituire se necessario.

Aspirazione polvere/aspirazione tru-
cioli
Polveri e materiali come vernici contenen-
ti piombo, alcuni tipi di legname, minerali
e metalli possono essere dannosi per la
salute. Il contatto oppure I'inalazione del-
le polveri possono causare reazioni aller-
giche e/o malattie delle vie respiratorie
dell'operatore oppure delle persone che
si trovano nelle vicinanze.
Determinate polveri come polvere da le-
gname di faggio o di quercia sono consi-
derate cancerogene, in modo particolare
insieme ad additivi per il trattamento del
legname (cromato, protezione per legno).
Materiale contenente amianto deve esse-
re lavorato esclusivamente da personale
specializzato.
* Provvedere per una buona aerazione
del posto di lavoro.
 Si consiglia di portare una mascherina
protettiva con classe di filtraggio P2.

Osservare le norme in vigore nel Vostro
paese per i materiali da lavorare.

12.Collegamento elettrico

Il motore elettrico installato & collega-
to e pronto per I‘esercizio. L‘allaccia-
mento é conforme alle disposizioni
VDE e DIN pertinenti.

L‘allacciamento alla rete del cliente e il
cavo di prolunga utilizzato devono es-
sere conformi a tali norme.

Avvertenze importanti

In caso di sovraccarico il motore si disin-
serisce automaticamente. Dopo un tempo
di raffreddamento (dalla diversa durata) &
possibile inserire nuovamente il motore.

Cavo di alimentazione elettrica difet-
toso

Sui cavi di alimentazione elettrica si verifi-

cano spesso danni all'isolamento.

Le cause possono essere le seguenti:

» Schiacciature, laddove i cavi di alimen-
tazione vengono fatti passare attraver-
so finestre o interstizi di porte.

» Piegature a causa del fissaggio o della
conduzione dei cavi stessi eseguiti in
modo non appropriato.

» Tagli causati dal transito sui cavi di ali-
mentazione.

« Danni all'isolamento causati dalle ope-
razioni di distacco dalla presa a parete.

» Cricche a causa dell'invecchiamento
dell‘isolamento.

Tali cavi di alimentazione elettrica difetto-

si non possono essere utilizzati e rappre-

sentano un pericolo mortale a causa dei
danni all‘isolamento.

Controllare regolarmente che i cavi di ali-

mentazione elettrica non siano danneg-

giati.
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Assicurarsi che, durante tale controllo, il
cavo di alimentazione non sia collegato
alla rete elettrica.

| cavi di alimentazione elettrica devono
essere conformi alle disposizioni VDE e
DIN pertinenti. Utilizzare soltanto i cavi di
alimentazione con la dicitura HO7RN-F.

La stampa della denominazione del mo-
dello sul cavo di alimentazione & obbliga-
toria.

Motore a corrente alternata

» La tensione di alimentazione deve es-
sere di 230 V~ /50 Hz

* | cavi di prolunga fino a 25 m di lun-
ghezza devono avere una sezione di
1,5 mm3.

Collegamento alla rete e cavo di prolunga
devono essere a 3 conduttori = P + N +
SL. - (1/N/PE).
Il collegamento alla rete & protetto con
massimo 16 A.

« |l prodotto soddisfa i requisiti della nor-
ma EN 61000-3-11 ed & soggetto a
condizioni speciali di collegamento. Cio
significa che non ne & consentito I'uso
con collegamento prese scelte a piaci-
mento.

* In caso di condizioni di rete sfavorevoli
I'apparecchio pud causare delle varia-
zioni temporanee di tensione.

« |l prodotto & concepito solo per I'utilizzo
collegato a prese che
a) non superino una massima impeden-
za di rete ,Z“ (Zmax. = 0,418 Q), oppure
b) che abbiano una resistenza di cor-
rente continua della rete almeno di 100
A per fase.

78 1T

* In qualita di utilizzatore, dovete assi-
curare, se necessario rivolgendovi al
vostro ente di fornitura dell’energia elet-
trica, che la presa di collegamento dalla
quale volete azionare il prodotto soddi-
sfi uno dei due requisiti citati a) oppure
b).

Gli allacciamenti e le riparazioni all‘im-
pianto elettrico possono essere eseguiti
soltanto da un elettricista qualificato.

In caso di domande indicare i seguenti

dati:

« Tipo di corrente del motore

» Dati dell‘etichetta identificativa della
macchina

» Dati dell‘etichetta identificativa del mo-
tore

13.Manutenzione

Qualora sia necessario l'intervento di

personale addetto alla manutenzione

straordinaria o alla riparazione, rivolgersi
sempre ad un centro di assistenza racco-
mandato o direttamente a noi.

« Eseguire gli interventi di riparazione,
manutenzione e pulizia nonché di elimi-
nazione guasti sempre e solo a motore
spento.

* Una volta terminati gli interventi di ri-
parazione e manutenzione, rimontare
immediatamente tutti i dispositivi di si-
curezza e protezione.
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Pulizia

A ATTENZIONE! Staccare la presa di

corrente.

» Pulire la macchina alla fine di ogni la-
Voro.

* Rimuovere regolarmente polvere e
sporcizia dalla macchina.

» Tenere puliti e privi di polvere i disposi-
tivi di protezione, le feritoie per I'aria e
I'alloggiamento del motore.

« Pulire il dispositivo con un panno pulito
oppure soffiando con aria compressa a
pressione bassa.

« Tutti i componenti mobili devono essere
lubrificati periodicamente.

» Non utilizzare detergenti o solventi, per-
ché potrebbero aggredire i componenti
in plastica dell‘apparecchio. Accertarsi
che non penetri acqua all’interno del di-
spositivo.

Spazzole a carbone

In caso di formazione eccessiva di scin-
tille, far controllare le spazzole a carbone
da un tecnico specializzato.

A ATTENZIONE! Le spazzole a carbone
possono essere sostituite solo da un elet-
tricista qualificato.

Controllare il livello dell’olio

Il livello dell'olio deve essere controllato
dopo ogni utilizzo dell'apparecchio.
Appoggiare il dispositivo con il porta ac-
cessori verso il basso sul pavimento. Lo-
lio deve trovarsi almeno 4 mm sopra allo
spigolo inferiore dell'obld di ispezione. Se
necessario, rabboccare I'olio.

Sostituzione olio (Fig. E)

Lolio dovrebbe essere sostituito ogni 40-

50 ore circa d’esercizio.

Olio raccomandato: 30ml SAE 15W/40 o

equivalente.

/A ATTENZIONE! Spegnere I’'apparec-

chio. Staccare la presa di corrente!

1. Svitare con la chiave esagonale (b)
l'obld d’ispezione (7) e far fuoriuscire
l'olio.

2. Affinché l'olio non fuoriesca in modo
incontrollato, posizionare un conteni-
tore sotto alla vite di scarico e racco-
gliervi l'olio.

A ATTENZIONE: I'olio usato deve
essere smaltito presso un opportu-
no centro di raccolta di olio usato!

3. Rabboccare con l'olio nuovo (circa 30
ml) nel foro di rabbocco dell’olio, fino a
quando il livello dell’'olio ha raggiunto
quello di riferimento.

4. Quindi riavvitare I'obld d’ispezione.

5. Controllare di nuovo il livello dell'olio
dopo un breve periodo di esercizio.

Informazioni sul Servizio Assistenza
Si deve tenere presente che le seguenti
parti di questo prodotto sono soggette a
un‘usura naturale o dovuta all‘uso ovve-
ro che le seguenti parti sono necessarie
come materiali di consumo.

Parti soggette ad usura*: Fresello, Spaz-
zole di carbone

* non necessariamente compreso tra gli
elementi forniti!
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14.Accessori

Scalpello piatto
Oggetto numero:
3908201108

Scalpello a punta
Oggetto numero:
3908201109

15.Smaltimento e riciclaggio

@ Lapparecchio sitrova in una con-
“ fezione per evitare i danni dovuti
%A al trasporto. Questo imballaggio

rappresenta una materia prima e
@ pud percid essere utilizzato di
c‘ nuovo o riciclato. Non gettate le
batterie nei rifiuti domestici, nel
fuoco o in acqua. Le batterie devono veni-
re raccolte, riciclate o smaltite rispettando
I'ambiente. Lapparecchio e i suoi acces-
sori sono fatti di materiali diversi, per es.
metallo e plastica. Consegnate i pezzi di-
fettosi allo smaltimento di rifiuti speciali.
Per informazioni rivolgetevi ad un negozio
specializzato o allamministrazione comu-
nale!
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Non smaltire i dispositivi usati insieme
ai rifiuti domestici!

Questo simbolo indica che il prodotto

non deve essere smaltito con i rifiuti
=== domestici come da direttiva per gli
strumenti elettrici ed elettronici usati
(2012/19/UE) e in base alle leggi naziona-
li. Questo prodotto deve essere conse-
gnato presso un apposito centro di raccol-
ta. Questo pud essere eseguito ad es.
Restituendo il prodotto vecchio all'atto
dell'acquisto di un prodotto simile o con-
segnandolo presso un centro di raccolta
autorizzato al riciclaggio di strumenti elet-
trici ed elettronici usati. La gestione im-
propria di dispositivi usati pud ripercuoter-
si negativamente sull'ambiente e sulla
salute umana, a causa di sostanze poten-
zialmente pericolose spesso contenute
negli strumenti elettrici ed elettronici. Uno
smaltimento corretto del prodotto contri-
buisce inoltre a sfruttare in modo efficien-
te le risorse. Le informazioni sui centri di
raccolta per dispositivi usati sono reperi-
bili presso la propria amministrazione co-
munale, I'azienda municipalizzata per la
nettezza urbana, un centro autorizzato
allo smaltimento di strumenti elettrici ed
elettronici usati o presso il servizio di net-
tezza urbana.
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16.Risoluzione dei guasti

La seguente tabella indica dei sintomi di malfunzionamento e descrive come porvi rimedio
qualora la macchina non funzionasse correttamente. Se non si riesce a localizzare e risol-
vere il problema, rivolgersi all'officina del servizio assistenza.

Guasto Possibile causa Soluzione

Guasto del fusibile di rete | Controllare il fusibile di rete

Cavo di prolunga difettoso | Sostituire il cavo di prolunga

Il motore non si Collegamenti sul motore o | Far controllare da un tecnico elettri-
mette in moto interruttore non regolari cista
Motore o interruttore Far controllare da un tecnico elettri-
difettoso cista

Sezione del cavo di prolun- | Vedere collegamento elettrico
ga insufficiente

I motore non ha
potenza, il fusibile si

Inserisce Sovraccarico Controllare I'utensile
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Wyjasnienie symboli

Zastosowanie symboli w niniejszym podreczniku ma za zadanie zwrécenie uwagi na moz-
liwe ryzyka. Symbole bezpieczenstwa i ich objasnienia muszg by¢ doktadnie zrozumiane.
Same ostrzezenia nie powodujg usuniecia ryzyka i nie mogg zastgpi¢ prawidtowych srod-
kow ochrony przed wypadkami.

Przed uruchomieniem nalezy przeczytac¢ niniejszg instrukcje obstugi
i przestrzega¢ wskazowek bezpieczenstwal

Nosi¢ srodki ochrony stuchu

Nosi¢ maske przeciwpytowag

Nosi¢ srodki ochrony wzroku

Nosi¢ rekawice ochronne

Nosi¢ obuwie ochronne

W niniejszej instrukcji miejsca zawierajgce informacje dotyczace

A Ostrzezenie! , ) ; X o
Panstwa bezpieczenstwa oznaczone sg w nastepujacy sposoéb:
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1. Wprowadzenie

Producent:
scheppach GmbH
Gunzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Szanowni klienci,
Zyczymy wiele radosci i sukceséw w trak-
cie pracy z nowo nabytym urzadzeniem.

Uwaga:

Producent tego urzagdzenia zgodnie z

obowigzujgcym prawem o odpowiedzial-

nosci cywilnej za produkt, nie jest odpo-

wiedzialny za uszkodzenia urzgdzenia

lub szkody wynikte z jego uzytkowania

powstate na skutek:

* niewfasciwego uzytkowania

* nieprzestrzegania instrukcji obstugi

» dokonywania napraw przez osoby trze-
cie, nieautoryzowanych specjalistow

*« montazu i wymiany nieoryginalnych
czesci zamiennych

» uzytkowania niezgodnego z przezna-
czeniem

« awarii instalacji elektrycznej spowodo-
wanych niestosowaniem sie do przepi-
séw dot. instalacji elektrycznych oraz
niemieckich przepisow VDE 0100, DIN
57113 / VDEO113

Zalecenie:

Przed montazem oraz przed rozpocze-
ciem uzytkowania urzadzenia nalezy
przeczyta¢ doktadnie caty tekst instrukcji
obstugi.
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Instrukcja obstugi ma na celu utatwi¢
Panstwu zapoznanie sie z nowg maszyng
oraz umozliwi¢ jak najlepsze wykorzysta-
nie maszyny zgodnie z przeznaczeniem.
Instrukcja obstugi zawiera wazne wska-
z6wki dotyczgce bezpiecznej, profesjo-
nalnej i ekonomicznej pracy z maszyng, a
takze tego, jak unikng¢ niebezpieczenstw,
obnizy¢ koszty napraw, unikaé przestojow
w pracy oraz jak zwiekszy¢ niezawodnos¢
i zywotnosc¢ urzadzenia.

Oprocz przepisdw bezpieczenstwa za-
wartych w niniejszej instrukcji nalezy bez-
wzglednie przestrzegac lokalnych przepi-
sow krajowych dotyczacych eksploatacii
maszyny.

Niniejszg instrukcje obstugi nalezy prze-
chowywaé przy maszynie w plastikowej
torebce, chronigc jg przed brudem i wil-
gocig. Kazdy operator urzgdzenia cam-
przed rozpoczeciem z nim pracy powinien
przeczyta¢ instrukcje obstugi i dokfadnie
jej przestrzegac.

Do pracy z urzadzeniem mogg byé do-
puszczone wytgcznie osoby, ktére zosta-
ty przeszkolone w zakresie korzystania
z urzgdzenia i zostaty poinformowane o
niebezpieczenstwach z tym zwigzanych.
Nalezy przestrzega¢ wymaganej dolne;j
granicy wieku.

Poza informacjami o bezpieczenstwie
zawartymi w niniejszej instrukcji obstugi
oraz szczego6towych przepiséw krajo-
wych nalezy przestrzega¢ ogélnych za-
sad technicznych.

Nie ponosimy odpowiedzialnosci za wy-
padki lub szkody powstate wskutek nie-
przestrzegania niniejszej instrukcji oraz
wskazowek bezpieczenstwa.
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N

. Opis urzadzenia (rys. A)

Obudowa silnika
Uchwyt
Wiacznik/wytgcznik
Dodatkowy uchwyt
Gniazdo narzedzia
Bolce blokujgce
Wilew oleju / wziernik
Dtuto szpiczaste

NGO RAWN =

w

. Zakres dostawy

* Miot wyburzeniowy

 Dtuto szpiczaste @ 30 L390 (c)
 Diuto ptaskie g 30 L390 (d)

* Olejarka (g)

» Walizka transportowa

» Narzedzia montazowe (f)

» Szczotki weglowe (2x) (e)

* Instrukcja obstugi

4. Uzytkowanie zgodne z
przeznaczeniem

Elektronarzedzie przeznaczone jest do
ciezkich prac wyburzeniowych i do kucia;
przy zastosowaniu odpowiedniego oprzy-
rzgdowania mozna je uzy¢ do wbijania i
zageszczania.

Urzadzenia uzywa¢ tylko zgodnie z jego
przeznaczeniem. Kazde uzycie, odbiega-
jace od opisanego w niniejszej instrukcji
jest niezgodne z przeznaczeniem urza-
dzenia. Za powstate w wyniku niewtasci-
wego uzytkowania szkody lub zranienia
odpowiedzialno$¢ ponosi  uzytkownik/
wtasciciel, a nie producent.

Na wtasciwe zastosowanie sktada sie
takze przestrzeganie zasad bezpieczen-
stwa, a takze instrukc;ji.

Osoby, ktore obstuguja i konserwujg ma-
szyne, muszg by¢ zaznajomione z tymin-
strukcjami i zna¢ potencjalne zagrozenia.
Ponadto nalezy przestrzega¢ obowigzu-
jacych przepiséw z zakresu zapobiegania
nieszczesliwym wypadkom.

Dodatkowo nalezy przestrzega¢ pozosta-
tych ogoélnych zasad z zakresu medycyny
pracy i bezpieczenstwa technicznego.
Wszelkie modyfikacje urzadzenia powo-
dujg wykluczenie odpowiedzialnosci pro-
ducenta za powstate w ich nastepstwie
szkody.

Maszyna moze by¢ uzywana wylgcz-
nie wraz z oryginalnym wyposazeniem i
oprzyrzgdowaniem producenta.

Nalezy postepowac¢ zgodnie z instruk-
cjami producenta dot. bezpieczenstwa,
obstugi i konserwacji, a takze pomiarami
wskazanymi w ,Danych technicznych”.

Nalezy pamieta¢, ze urzadzenia produ-
kowane nie zostaty przeznaczone do
uzytku komercyjnego, rzemieslniczego
lub przemystowego. Nie ponosimy zadnej
odpowiedzialnosci za nasz produkt, jesli
jest on uzywany w celach komercyjnych,
rzemieslniczych, przemystowych lub po-
dobnych.
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5. Bezpieczenstwa dla
Elektronarzedzi

A UWAGA! Podczas uzywania narzedzi
elektrycznych nalezy przestrzegaé¢ za-
sadniczych s$rodkéw bezpieczenstwa w
celu ochrony przed porazeniem prgdem,
zagrozeniem obrazeniami i pozarem.
Przed przystapieniem do uzywania niniej-
szego narzedzia elektrycznego nalezy
przeczyta¢ wszystkie wskazowki i odpo-
wiednio przechowywac je w bezpiecznym
miejscu.

1. Bezpieczenstwo na stanowisku pracy

a) Stanowisko pracy nalezy utrzymywac
w czystosci i dbac o jego dobre oswie-
tlenie. Nieporzadek i niedostateczne
oswietlenie moga doprowadzi¢ do
réznych wypadkéw.

b) Nigdy nie uzywac¢ elektronarzedzia w
otoczeniu zagrozonym wybuchem, w
ktérym znajdujg sie tatwopalne cie-
cze, gazy lub pyty. Elektronarzedzia
wytwarzajg iskry, ktére mogg spowo-
dowacé zapton pytu lub oparéw.

c) W czasie uzytkowania elektronarze-
dzia zwréci¢ uwage na to, aby w po-
blizu nie przebywaty dzieci ani zadne
inne osoby. W przypadku odwrécenia
uwagi od pracy mozesz straci¢ kontro-
le nad urzadzeniem.

2. Bezpieczenstwo elektryczne

a) Wtyk przytgczeniowy elektronarze-
dzia musi pasowaé do gniazda zasila-
nia. Dokonywanie zmian we wtyku jest
zabronione. Nigdy nie uzywa¢ ada-
pterow wtykéw w potgczeniu z elek-
tronarzedziami majgcymi uziemienie.
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c)

d)

f)

Oryginalne wtyki oraz pasujgce gniaz-
da wtykowe zmniejszajg ryzyko pora-
zenia prgdem elektrycznym.

Unika¢ kontaktu z uziemionymi po-
wierzchniami, takimi jak rury, grzej-
niki, kuchenki lub lodéwki. Zetkniecie
sie z uziemionym przedmiotem zwiek-
sza ryzyko porazenia pradem elek-
trycznym.

Nigdy nie narazaé¢ elektronarzedzia
na dziatanie deszczu Ilub wilgoci.
Przedostanie sie wody do wnetrza
elektronarzedzia zwieksza ryzyko po-
razenia prgdem elektrycznym.

Nigdy nie chwyta¢ za kabel, np. w celu
przeniesienia bgdz zawieszenia elek-
tronarzedzia lub wyciggniecia wtyku z
gniazda wtykowego. Trzymac¢ kabel z
dala od zrédet goraca, oleju, ostrych
krawedzi lub poruszajgcych sie czesci
urzadzenia. Uszkodzone lub poskre-
cane kable zwiekszajg ryzyko poraze-
nia prgdem elektrycznym.

Podczas pracy z elektronarzedziem
na zewnatrz nalezy stosowaé wytgcz-
nie przedtuzacze, ktére sg dopusz-
czone réwniez do uzytku na zewnatrz.
Stosowanie przediuzacza przystoso-
wanego do pracy na zewnatrz zmniej-
sza ryzyko porazenia pradem elek-
trycznym.

Jesli nie da sie unikng¢ pracy z elek-
tronarzedziem w wilgotnym otoczeniu,
nalezy stosowa¢ wytgcznik réznico-
wo-prgdowy. Zastosowanie wytgczni-
ka réznicowo-prgdowego zmniejsza
ryzyko porazenia prgdem elektrycz-
nym.
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3.
a)

c)

d)

Bezpieczenstwo osob

Nalezy zawsze zachowywaé ostroz-
nos¢ i uwazac na to, co sie robi. Praca
z elektronarzedziem wymaga takze
zachowania zasad zdrowego rozsad-
ku. Nie korzysta¢ z elektronarzedzia
w przypadku przemeczenia, bycia
pod wptywem narkotykéw, alkoholu
lub lekarstw. Nawet chwila nieuwagi
podczas korzystania z elektronarze-
dzia moze spowodowa¢ powazne ob-
razenia ciata.

W czasie pracy nosi¢ srodki ochrony
indywidualnej i obowigzkowo okulary
ochronne. Noszenie srodkéw ochrony
indywidualnej, np. maski przeciwpyto-
wej, antyposlizgowego obuwia robo-
czego, kasku lub ochronnikéw stuchu
- w zaleznosci od rodzaju zastosowa-
nia elektronarzedzia - zmniejsza ryzy-
ko odniesienia obrazen.

Unika¢ sytuacji prowadzacych do
przypadkowego uruchomienia urzag-
dzenia. Przed podigczeniem do za-
silania sieciowego i/lub akumulatora,
chwyceniem lub przeniesieniem urzg-
dzenia upewni¢ sie, ze elektronarze-
dzie jest wylgczone. Trzymanie palca
na wytgczniku w trakcie przenosze-
nia elektronarzedzia lub podtgczenie
elektronarzedzia do zasilania z wci-
Snietym juz wytgcznikiem moze do-
prowadzi¢ do wypadku.

Przed wigczeniem elektronarzedzia
usung¢ wszystkie przyrzady regula-
cyjne lub klucze. Narzedzie lub klucz
pozostawiony w obracajgcej sie cze-
$ci urzgdzenia moze spowodowac ob-
razenia ciata.

e)

f)

c)

Unika¢ nienaturalnej postawy ciata.
Zadba¢ o utrzymanie stabilnej posta-
wy i przez caty czas utrzymywacé réw-
nowage. Dzieki temu bedzie mozna
lepiej kontrolowa¢ elektronarzedzie w
przypadku nieoczekiwanych sytuacji.
Nalezy nosi¢ odpowiednig odziez. Nie
zaktada¢ luznych ubran ani bizuterii.
Wtosy, odziez i rekawice trzymac z
dala od ruchomych czesci urzgdzenia.
Ruchome czesci urzadzenia moga
chwyci¢ luzng, odstajgcg odziez, bizu-
terie lub dtugie wiosy.

Jezeli mozliwe jest zamontowanie od-
ciggu i zbiornika pytowego, upewnic
sie, ze sg one podtgczone i uzywane
w sposob prawidiowy. Zastosowanie
odciggu pylowego moze zmniejszy¢
zagrozenia zwigzane z zapyleniem.

Uzytkowanie i obstuga elektronarze-
dzia

Nie przecigza¢ urzadzenia. Elektro-
narzedzia uzywac¢ zawsze do Scisle
okreslonego zakresu uzytkowania. Z
odpowiednim elektronarzedziem pra-
cuje sie lepiej i bezpieczniej w poda-
nym zakresie mocy.

Nie uzywac elektronarzedzia z uszko-
dzonym wytacznikiem. Elektronarze-
dzie, ktérego nie mozna wigczyé¢ ani
wytgczyé, stanowi zagrozenie i musi
zosta¢ niezwtocznie przekazane do
naprawy.

Przed dokonaniem ustawien urzadze-
nia, zmiang akcesoriow lub odtoze-
niem urzadzenia na bok wyciggngé
wtyk z gniazda wtykowego i / lub wy-
ja¢ akumulator. Uniemozliwi to przy-
padkowe uruchomienie elektronarze-
dzia.
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d) Nieuzywane elektronarzedzia prze-
chowywac¢ poza zasiegiem dzieci. Nie
pozwala¢ na uzywanie urzadzenia
przez osoby, ktére nie wiedzg, jak sie
z nim obchodzi¢ lub nie przeczytaty
niniejszych instrukcji. Elektronarze-
dzia w rekach niepowotanych oséb
stanowig duze zagrozenie.

e) Elektronarzedzia wymagajg starannej
pielegnacji. Nalezy sprawdzi¢, czy ru-
chome elementy dziatajg prawidtowo
i nie blokujg sie, czy zaden z elemen-
téw nie pekt ani nie jest uszkodzony w
stopniu uniemozliwiajgcym prawidto-
we dziatanie elektronarzedzia. Przed
zastosowaniem urzgdzenia nalezy
zleci¢ naprawe uszkodzonych czesci.
Przyczyng wielu wypadkow z elektro-
narzedziami jest ich niewtasciwa kon-
serwacja.

f) Dbac¢ o to, aby narzedzia skrawajgce
byty ostre i czyste. Zadbane narzedzia
skrawajgce z ostrymi ostrzami rza-
dziej sie blokujg i pozwalajg sie lepiej
prowadzic.

g) Korzysta¢ z elektronarzedzia, akceso-
riow, narzedzi roboczych itd. zgodnie
z tymi instrukcjami. Nalezy przy tym
uwzgledni¢ warunki pracy i wykony-
wang czynno$¢. Uzywanie elektrona-
rzedzi do celdw innych, niz przewiduje
to ich przeznaczenie, moze doprowa-
dzi¢ do niebezpiecznych sytuacji.

5. Serwis

a) Naprawe urzadzenia nalezy zlecac
tylko wykwalifikowanemu specjaliscie
i stosowac do tego oryginalne czesci
zamienne. Dzieki temu zapewnio-
ne jest bezpieczenstwo uzytkowania
elektronarzedzia.
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Specyficzne wskazéwki bezpieczen-
stwa dla mtotéw do wyburzen

» Stosowac $rodki ochrony stuchu! Hatas
moze powodowac utrate stuchu.

« Jezeli w zakres dostawy wchodzg
uchwyty dodatkowe, nalezy je zawsze
stosowac. Utrata kontroli moze spowo-
dowac obrazenia.

« Trzymaj urzadzenie za izolowane po-
wierzchnie chwytne gdy wykonujesz
roboty, w trakcie ktérych narzedzie
skrawajgce moze natrafi¢ na ukryte
przewody prgdowe lub na wtasny kabel.
Stycznos$¢ narzedzia skrawajacego z
bedacym pod napieciem przewodem
moze spowodowac podigczenie czesci
metalowych urzadzenia do napiecia i
prowadzi¢ do porazenia prgdem elek-
trycznym.

» Nalezy uzywa¢ odpowiednich przyrza-
dow poszukiwawczych w celu lokali-
zacji ukrytych przewodéw zasilajgcych
lub poprosi¢ o pomoc zakfady miejskie.
Kontakt z przewodami znajdujgcymi
sie pod napieciem moze doprowadzié
do powstania pozaru lub porazenia
elektrycznego. Uszkodzenie przewodu
gazowego moze doprowadzi¢ do wy-
buchu. Wnikniecie do przewodu wodo-
ciggowego powoduje szkody rzeczowe
lub moze spowodowac porazenie elek-
tryczne.

» Elektronarzedzie nalezy trzymac pod-
czas pracy mocno w obydwu rekach i
zadbaé stabilng pozycje pracy. Elek-
tronarzedzie prowadzone oburgcz jest
bezpieczniejsze.
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» Nalezy zabezpieczy¢ obrabiany przed-
miot.  Zamocowanie  obrabianego
przedmiotu w urzadzeniu mocujgcym
lub imadle jest bezpieczniejsze niz trzy-
manie go w reku.

* Nosi¢ maske przeciwpytowa.

Dodatkowe wskazéwki bezpieczen-
stwa i instrukcje robocze

OSTRZEZENIE = 16 kg

» Nalezy unika¢ nienormalnej, wymuszo-
nej pozycji ciata. Utrzymywac stabilng
pozycje i zawsze stara¢ sie zachowaé
rébwnowage.

» Stosowac wyposazenie ochronne. Przy
pracy maszyng zawsze nosi¢ okulary
ochronne. Zalecana jest odziez ochron-
na, jak maska pytochronna, rekawice
ochronne, mocne i chronigce przed po-
slizgiem obuwie i ochronniki stuchu.

» Pyt wydzielajgcy sie podczas pracy z
elektronarzedziem moze by¢ szkodliwy
dla zdrowia i dlatego tez nie powinien
on mie¢ kontaktu z ciatem. Stosowaé
uktad pochtfaniania pytu i nosi¢ odpo-
wiednig maske ochronng. Doktadnie
usung¢ nagromadzony pyt np. przy po-
mocy odkurzacza.

« Kabel przytgczeniowy powinien znaj-
dowac sie stale poza strefg zagrozenia
maszyny. Kabel powinien by¢ zawsze
odprowadzony do tytlu maszyny.

* Nie wolno obrabia¢ materiatow, ktore
moga by¢ przyczyng zagrozenia zdro-
wia (na przyktad azbestu).

» Podczas pracy przy $cianach, sufitach i
podiodze nalezy uwazac¢ na kable elek-
tryczne, przewody gazowe i wodocig-
gowe.

« W przypadku zablokowania narzedzi
nasadzanych nalezy natychmiast wytg-
czy¢ urzgdzenie! Nie wtgcza¢ ponow-
nie urzadzenia, dopdki narzedzie nasa-
dzane pozostaje zablokowane; w takim
przypadku mogtaby powsta¢ reakcja
zwrotna z wysokim momentem. Ustali¢
i usung¢ przyczyne blokady narzedzia
nasadzanego z uwzglednieniem zasad
bezpieczenstwa. Mozliwymi przyczyna-
mi tego moga by¢:

- Skosne ustawienie sie w poddawa-
nym obrébce przedmiocie obrabia-
nym

- Przerwanie materiatu poddawanego
obrébce

- Przecigzenie narzedzia elektryczne-
go

» Nie nalezy siega¢ do wnetrza maszyny
bedacej w ruchu.

* Podczas pracy elektronarzedzia nie
wolno usuwac trocin ani drzazg.

A OSTRZEZENIE! Niebezpieczenstwo
oparzenia sie

Narzedzie nasadzane moze w trakcie
uzytkowania sta¢ sie gorace.

* Przy wymianie narzedzia

* Przy odstawianiu urzgdzenia

A OSTRZEZENIE! Niniejsze narzedzie
elektryczne wytwarza podczas pracy
pole elektromagnetyczne. Pole to moze w
pewnych okolicznosciach wptywaé nega-
tywnie na aktywne lub pasywne implanty
medyczne. W celu zmniejszenia ryzyka
powaznych lub $miertelnych obrazen,
osobom z implantami medycznymi przed
uzyciem narzedzia elektrycznego zaleca-
my konsultacje z lekarzem i producentem.
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Ryzyka szczatkowe

Nawet gdy uzytkujac urzadzenie prze-
strzegane sa wszystkie instrukcje,
pewnych zagrozen nie mozna wyklu-
czyé. Ponizsze zagrozenia moga wy-
niknaé w zwigzku z budowg i ukladem
urzadzenia:

« Zagrozenie uszkodzenia ptuc, jezeli
przeciwpytowa maska ochronna nie jest
zakfadana.

« Zagrozenie uszkodzenia stuchu, jezeli
ochrona narzadéw stuchu nie jest sto-
sowana.

« Zagrozenie powstania uszczerbku na
zdrowiu w wyniku drgan reka ramie wy-
wotywanych przez urzadzenie i oddzia-
tujgcych na organizm cziowieka przez
dtuzszy czas lub zagrozenia wynika-
jace z niewtasciwego uzytkowania lub
konserwacji urzgdzenia

6. Dane techniczne

Wymiary 652 x 157 x 276
(dt. x szer. x wys) mm
Liczba uderzen 2000 1/min
Liczba uderzen 50 dzulach
Ciezar 16 kg
Silnik 230V /50 Hz
Pobér mocy P1 1600 W
Klasa ochronnosci B
Stopien ochrony IP20

Zmiany techniczne sg zastrzezone!

90| PL

Hatas i drgania

A Ostrzezenie: Hatas moze negatyw-
nie oddziatywac¢ na zdrowie. Jezeli hatas
wytwarzany przez maszyne przekracza
85 dB (A), nosi¢ odpowiednie nauszniki
ochronne.

Parametry hatasu
Poziom mocy akustycznej

La 105,0 dB(A)

Poziom ci$nienia akustycznego

L 84,0 dB(A)
PA

Niepewno$¢ Kwa/p/-\ 2 dB(A)

Parametry drgan
Gtowny uchwyt:
Warto$¢ emisji drgan
- 18,2 m/s?
Niepewnos$¢ K = 1,5 m/s?

Uchwyt dodatkowy:
Warto$¢ emisji drgan
- 14,5 m/s?
Niepewnos$¢ K = 1,5 m/s?

Dodatkowe informacje w zakresie na-
rzedzi elektrycznych.

A OSTRZEZENIE!

Warto$¢ w zakresie emisji drgan okre-
Slono zgodnie z ujednolicong metodg ba-
dawczg. Moze ona ulec zmianie w zwigz-
ku ze sposobem uzytkowania sprzetu
elektrycznego i w wyjgtkowych okoliczno-
Sciach moze ona przekracza¢ okreslong
wartosé.

Warto$¢ drgan mozna wykorzystaé do
poréwnania sprzetu z innymi narzedziami
elektrycznymi.
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Warto$¢ drgan mozna wykorzystaé do
wstepnej oceny szkodliwych skutkéw.

Ograniczaj emisje i drgania to mini-

mum!

» Urzadzenie eksploatowac wytgcznie w
nienagannym stanie technicznym.

* Wszystkie nastawy i inne prace na
maszynie powinny by¢ wykonywane w
czasie, gdy jest ona wytgczona.

» Nigdy nie zostawia¢ urzgdzenia bez do-
zoru, gdy jest uruchomione.

* Po wytgczeniu maszyny nalezy pocze-
ka¢ do momentu, w ktérym catkowicie
sie zatrzyma.

» Przed wyciggnieciem wtyczki sieciecio-
wej z gniazdka, zawsze najpierw wyltg-
czy¢ maszyne.

* Maszyne odigcza¢ od sieci zasilania
trzymajgc za wtyczke, a nie za prze-
wod.

* Regularnie czysci¢ i konserwowaé
urzgdzenie.

7. Rozpakowanie

A UWAGA!

Urzadzenie i materiaty opakowanio-
we nie moga stuzyé jako zabawka dla
dzieci! Nie pozwala¢ dzieciom na za-
bawe plastikowymi torebkami, foliami
lub matymi czesciami! Istnieje niebez-
pieczenstwo potkniecia i uduszenia!

» Otworzy¢ opakowanie i wyjg¢ ostroznie
urzgdzenie.

* Usung¢ materiat opakowaniowy oraz
zabezpieczenia opakowania/transpor-
towe (jesli wystepuja).

» Sprawdzi¢, czy zakres dostawy jest
kompletny.

» Sprawdzi¢ urzgdzenie i elementy wy-
posazenia pod katem uszkodzenh trans-
portowych. W przypadku powstania
takich szkod reklamacje nalezy zgtosic¢
niezwtocznie do dostawcy. Pézniejsze
reklamacje nie beda rozpatrywane.

* W miare mozliwosci zachowa¢ opako-
wanie do zakonczenia okresu gwaran-
cyjnego.

* Przed rozpoczeciem uzytkowania urza-
dzenia nalezy zapozna¢ sie z instrukcjg
obstugi urzadzenia.

« Jako czesci wyposazenia dodatkowe-
go, czesci zuzywalne oraz zamienne
nalezy stosowac wytgcznie czesci ory-
ginalne. Czesci zamienne dostepne sg
u autoryzowanego sprzedawcy firmy.

* Podczas sktadania zaméwien nalezy
poda¢ numer artykutu, a takze typ i rok
produkcji urzgdzenia.

8. Przed pierwszym
uruchomieniem

Przed rozpoczeciem pracy nalezy upew-
ni¢ sie, ze dane na tabliczce znamionowe;j
sg zgodne z danymi sieci zasilania.

Przed wykonywaniem jakichkolwiek
zmian w urzadzeniu, zawsze wyciggac
wtyczke sieciowg z gniazdka.

* Nalezy zaznajomi¢ sie z urzadzeniem.
Zapoznac sie z uzytkowaniem urzgdze-
nia oraz z ograniczeniami, ale takze ze
szczegllnymi potencjalnymi zagroze-
niami.
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« Upewni¢ sie, ze przetgcznik jest na po-
zycji ,AUS" (,Wytaczony*) przed wioze-
niem wtyczki do gniazdka.

» Upewni¢ sie, ze urzgdzenie zostato pra-
widtowo wyczyszczone i nasmarowane.

» Sprawdzi¢ maszyne przed jej urucho-
mieniem pod katem uszkodzonych
czesci i ustalié, czy dziatajg one pra-
widtowo i wykonujg prawidtowo swoje
funkcje. W przypadku watpliwosci nale-
zy takg czes$¢ wymienic.

» Sprawdzi¢ ustawienie wszystkich ru-
chomych czesci, wszystkich potama-
nych lub mocujgcych czesci, a takze
wszystkie inne warunki, ktére mogtyby
mie¢ wptyw na prawidtowe dziatanie
urzgdzenia. Kazda uszkodzona czesé
powinna by¢ natychmiast naprawiona
przez specjaliste lub wymieniona.

» Nie wolno uzywaé maszyny, jesli prze-
tgcznik nie dziata prawidtowo (nie daje
sie poprawnie wiaczy¢ lub wylgczyé
maszyny).

A UWAGA! Przed rozpoczeciem pracy z
urzgdzeniem upewnic sie przy pomocy lo-
kalizatora, ze w miejscu pracy nie znajdu-
ja sie ukryte przewody elektryczne, rury
gazowe i wodne.

9. Wskazéwki dotyczace
pracy

» Urzadzenie eksploatowac wytgcznie w
nienagannym stanie technicznym.

+ Wszystkie nastawy i inne prace na
maszynie powinny by¢ wykonywane w
czasie, gdy jest ona wytgczona.

» Nigdy nie zostawia¢ urzgdzenia bez do-
zoru, gdy jest uruchomione.
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* Po wytgczeniu maszyny nalezy pocze-
ka¢ do momentu, w ktérym catkowicie
sie zatrzyma.

» Przed wyciggnieciem wtyczki sieciecio-
wej z gniazdka, zawsze najpierw wytg-
czy¢ maszyne.

* Maszyne odigcza¢ od sieci zasilania
trzymajgc za wtyczke, a nie za prze-
waod.

* Regularnie czysci¢ i konserwowaé
urzgdzenie.

10.Uruchomienie

Montaz diuta (Rys. B)

1. Diuto nalezy zawsze wyczysci¢ przed
zamontowaniem i lekko nasmarowac
jego trzon.

2. Bolce blokujace (6) dokreci¢ do opo-
ru, obroci¢ o 180° stopni, a nastepnie
puscic.

3. Wsung¢ diuto w gniazdo narzedzia (5)
i wcisngé je do oporu.

4. Bolce blokujgce (6) dokreci¢ do opo-
ru, obréci¢ o 180° stopni, a nastepnie
puscic.

5. Sprawdzi¢ blokade na narzedziu.

Demontaz dtuta

Bolce blokujgce (6) dokreci¢ do oporu,
obréci¢ o 180° stopni, a nastepnie puscic¢
oraz wymontowac dtuto.

Dodatkowy uchwy (rys. C)

Dla zapewnienia uzytkownikowi bez-

pieczenstwa, maszyne nalezy uzywac

korzystajac z dodatkowego uchwytu!

1. Dodatkowy uchwyt (4) zapewnia pod-
czas uzytkowania mtota wyburzenio-
wego pewng podpore.
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2. Dodatkowy uchwyt (4) moze byc¢ obré-
cony w dowolng pozycje.

3. W tym celu nalezy poluzowaé $migto
(a).

4. Nastepnie obroci¢ uchwyt dodatko-
wy (4) do wygodnej i pewnej pozycji i
dokrecic srube (a).

Wiaczanie i wytaczanie (rys. D)
Wigczanie: Nacisng¢ przetagcznik trybu
pracy (3).

Wytgczanie: Nacisngé ponownie prze-
tacznik trybu pracy (3).

11. Obstuga

/A UWAGA! Dla zapewnienia uzytkow-
nikowi bezpieczenstwa, maszyna po-
winna by¢ trzymana za oba uchwyty
jednoczesnie (2 oraz 4, rys. A.)!

Zapobiega to sytuacji, w ktérej dtuto do-
tykajace przewody mogtoby spowodowac
wstrzas elektryczny.

Narzedzia - diuta utrzymywac¢ zawsze

ostre i w dobrym stanie.

A UWAGA::

* Podczas dtutowania pracowac tylko
przy niskim nacisku.

« Zbyt silny nacisk niepotrzebnie obcigza
silnik.

* Nalezy regularnie ostrzy¢ dtuto i wy-
mieniac je w razie potrzeby.

Odsysanie pytu/wiéréow

Pyty z obrabianych materiatéw jak po-
wtoki zawierajgce otdw, niektore rodzaje
drewna, mineraty i metale by¢ szkodliwe
dla zdrowia.

Dotykanie lub wdychanie pytéw moze wy-
wotywac reakcje alergiczne i/lub choroby
drog oddechowych uzytkownika i oséb
znajdujacych sie w poblizu.
Niektére rodzaje pytéw jak pyt debowy
lub bukowy uwazane sg za rakotworcze,
zwtaszcza w potgczeniu z dodatkowymi
substancjami uzywanymi przy obrdbce
drewna (chromian, $rodki ochronne do
drewna). Materialy zawierajgce azbest
moga by¢ obrabiane wylgcznie przez
specjalistow.
» Nalezy zadbac¢ o dobrg wentylacje sta-
nowiska pracy.
+ Zaleca sie noszenie maski przeciwpyto-
wej z filtrem klasy P2.

Nalezy stosowa¢ sie do obowigzujacych
w danym kraju przepisow dotyczacych
materiatdw przeznaczonych do obrébki.

12.Potaczenie elektryczne

Zainstalowany silnik elektryczny jest
gotowy do eksploatacji. Przytgcze od-
powiada wiasciwym przepisom VDE
(Zwigzek Elektrykéw Niemieckich)
oraz normom DIN.

Przylacze sieciowe udostepniane
przez klienta oraz przediuzacz musza
by¢ zgodne z powyzszymi przepisami.

Wazne wskazéwki
W przypadku przecigzenia silnika wytg-
cza sie on samoczynnie. Po czasie chto-
dzenia (zréznicowany), silnik mozna po-
nownie uruchomic.
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Uszkodzone przewody potaczenia
elektrycznego

Na elektrycznych przewodach zasilaja-
cych powstajg czesto uszkodzenia izola-
Cji.

Powody sg nastepujace:

» Wgniecenia powstate na przewodach,
gdy biegng one przez okno lub drzwi.

« Zagiecia powstate na skutek niepra-
widtowego montazu lub prowadzenia
przewodow zasilajgcych.

» Przeciecia powstate na skutek najazdu
na przewody zasilajgce.

» Uszkodzenia izolacji powstate podczas
wyciggania przewodu z gniazdka.

» Pekniecia z powodu starzenia sie izo-
laciji.

Takie wadliwe przewody elektryczne zasi-

lajgce nie mogg by¢ uzywane i z powodu

uszkodzenia izolacji stanowig $miertelne
niebezpieczenstwo!

Elektryczne kable potgczeniowe nalezy

sprawdzac pod katem uszkodzen. Nalezy

upewni¢ sie, ze przy sprawdzaniu potg-
czenia kabla zasilajgcego nie jest on pod-
tagczony do sieci.

Elektryczne kable potgczeniowe muszg

by¢ zgodne z odpowiednimi przepisami

VDE i normami DIN. Nalezy uzywac tylko

kabli zasilajgcych oznaczonych HO7RN-F.

Nadruk oznaczenia typu na kablu zasila-
jacym jest wymagany przepisami.

Silnik pradu przemiennego

» Napiecie sieciowe musi wynosi¢ 230 V~
/50 Hz

* Przedtuzacze o dtugosci 25 m muszag
posiadac przekréj wynoszacy 1,5 mm?2.
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Podtgczenie do sieci i przewody przedtu-
Zzajgce muszg zawsze by¢ 3-zytowe = P +
N + SL. - (1/N/PE).

Potgczenie sieciowe posiada zabezpie-
czenie wynoszgce maksymalnie 16 A.

* Produkt odpowiada wymogom normy
EN 61000-3-11 i jest odbiornikiem ob-
jetym specjalnymi warunkami przytg-
czenia. Oznacza to, iz niedopuszczalne
jest podtgczanie go do sieci w dowolnie
wybranych miejscach.

* Przy niekorzystnych warunkach zasi-
lania urzgdzenie moze spowodowaé
przejsciowe wahania napiecia.

» Urzadzenie moze by¢ podtgczane do
sieci jedynie w punktach:

a) nie przekraczajgcych maksymalnej,
dopuszczalnej impedancji “Z” (Zmaks.
=0,418 Q) lub

b) w ktorych wytrzymatos¢ sieci na ob-
cigzenie prgdem statym wynosi przy-
najmniej 100 A na faze

» Uzytkownik musi sie upewni¢ w odpo-
wiednim zaktadzie energetycznym, iz
miejsce, w ktorym chce on podigczyé
urzadzenie odpowiada jednemu z wy-
zej wymienionych wymogow a) lub b).

Podtgczanie oraz naprawy wyposazenia
elektrycznego moga by¢ przeprowadzane
przez wykwalifikowanego elektryka.

W przypadku pytan prosze o podanie na-

stepujgcych danych:

* Rodzaj pradu silnika

« Dane znajdujgce sie na tabliczce zna-
mionowej maszyny

« Dane znajdujgce sie na tabliczce zna-
mionowe;j silnika
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13.Konserwacja

Jezeli do wykonania specjalnych prac
zwigzanych z utrzymaniem w dobrym
stanie lub prac naprawczych konieczny
jest personel specjalistyczny, prosze sie
zgtosi¢ do odpowiedniego punktu serwi-
sowego lub bezposrednio do nas.

* Prace zwigzane z utrzymaniem w do-
brym stanie, konserwacjg, czyszcze-
niem oraz usuwaniem usterek wolno
wykonywaé wytacznie przy wytgczo-
nym napedzie.

* Po zakonczeniu naprawy lub konser-
wacji nalezy natychmiast zamonto-
wac z powrotem wszystkie urzadzenia
ochronne i zabezpieczajgce.

Czyszczenie

A UWAGA! Wyciagna¢ wtyczke z sie-

ci.

* Czysci¢ maszyne po kazdym zakon-
czeniu pracy.

* Regularnie usuwac pyt oraz zabrudze-
nia z maszyny.

« Utrzymywac¢ wszystkie elementy za-
bezpieczajgce, szczeliny powietrzne i
korpus silnika wolne od kurzu i brudu.

« Urzadzenie czysci¢ czysta szmatkag
lub przedmuchaé¢ je sprezonym powie-
trzem pod niskim cisnieniem.

» Wszystkie ruchome czesci nalezy regu-
larnie smarowac.

* Nie uzywa¢ zadnych srodkéw czysz-
czacych lub rozpuszczalnikéw, po-
niewaz mogg one zniszczy¢ elemen-
ty urzadzenia wykonane z tworzyw
sztucznych. Upewni¢ sie, ze woda nie
moze dostac sie do srodka urzadzenia

Szczotki weglowe

W przypadku nadmiernego iskrzenia na-
lezy zleci¢ sprawdzenie szczotek weglo-
wych wykwalifikowanemu elektrykowi.

A UWAGA! Szczotki powinny by¢ wymie-
nione jedynie przez wykwalifilkowanego
elektryka

Kontrola poziomu oleju

Poziom oleju nalezy sprawdzac¢ kazdora-
zowo przed uzyciem urzadzenia. Urzg-
dzenie ustawi¢ na podtodze umieszczajgc
gniazdo na narzedzia na dole. Olej musi
znajdowac sie co najmniej 4 mm ponad
krawedzig wziernika. W razie potrzeby
uzupetni¢ odpowiednig ilos¢ oleju.

Wymiana oleju (rys. E)

Olej powinno sie wymienia¢ po ok. 40 -

50 godzinach pracy. Zalecany olej: 30 ml

SAE 15W/40 lub réwnowazny.

/A UWAGA! Wytaczyé urzadzenie. Wy-

ciagnaé wtyczke z gniazdka!

1. Odkreci¢ kluczem szesciokatnym (b)
wziernik (7), a nastepnie spusci¢ ole;.

2. Aby olej nie wyptywat w niekontrolo-
wany sposob, nalezy umiesci¢ pojem-
nik pod korkiem spustowym tak, by
olej do niego sptywat.
A UWAGA: Zuzyty olej nalezy uty-
lizowaé w odpowiednim punkcie
zbiorki odpadoéw i zuzytego oleju.

3. Nalezy napetni¢ zbiornik nowym ole-
jem (ok. 30 ml) wlewajac go do otworu
do momentu, az olej osiggnie odpo-
wiedni poziom.

4. Wkreci¢ doktadnie wziernik.
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5. Po krétkim okresie pracy nalezy po-
nownie skontrolowaé poziom oleju.

Informacje serwisowe

Nalezy wzig¢ pod uwage, ze nastepujgce
czesci tego produktu podlegajg normal-
nemu podczas eksploatacji lub naturalne-
mu zuzyciu badz ze nastepujgce czesci
konieczne sg jako materiaty eksploata-
cyjne. Czesci zuzywajagce sie*: Dtuto,
szczotki weglowe

* nie zawsze wchodzg w zakres dostawy!
14. Akcesoria

Przecinak slusarki ptaski
Przedmiot nr.:
3908201108

Dtuto szpiczaste
Przedmiot nr.:
3908201109

15.Utylizacja i ponowne
wykorzystanie

". Urzqd;enie znajd.uje sie w opa-
kowaniu  chronigcym  przed
% uszkodzeniami transportowymi.
- Opakowanie jest materiatem su-
@ rowcowym, ktéry nadaje sie do
ponownego wykorzystania i moz-
na wprowadzi¢ go do obiegu surowcow.
Urzgdzenie i jego wyposazenie sg wyko-
nane z roznych materiatéw, np. metalu i
tworzyw sztucznych.
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Uszkodzone elementy dostarczy¢é do
punktu zbiorczego odpadéw specjalnych.
Zasiegng¢ informacji w specjalistycznym
punkcie sprzedazy lub w zarzadzie gmi-
ny!

Zuzytego sprzetu nie wolno wyrzucaé
wraz z odpadami domowymi!

Symbol ten oznacza, ze zgodnie z dy-

rektywg w sprawie zuzytego sprzetu
=== elektrycznego i elektronicznego
(2012/19/UE) oraz przepisami krajowymi
niniejszego produktu nie wolno utylizowac¢
wraz z odpadami domowymi. Produkt ten
nalezy przekazaé¢ do przeznaczonego do
tego celu punktu zbioérki. Mozna to zrobi¢
np. poprzez zwrot przy zakupie podobne-
go produktu lub przekazanie do autoryzo-
wanego punktu zbiérki zajmujgcego sie
recyklingiem zuzytego sprzetu elektrycz-
nego i elektronicznego. Nieprawidtowe
obchodzenie sie z zuzytym sprzetem
moze mie¢ negatywny wptyw na srodowi-
sko i zdrowie ludzkie ze wzgledu na po-
tencjalnie niebezpieczne materiaty, ktére
czesto znajdujg sie w zuzytym sprzecie
elektrycznym i elektronicznym. Poprzez
prawidtowg utylizacje tego produktu przy-
czyniajg sie Panstwo takze do efektywne-
go wykorzystania zasobéw naturalnych.
Informacje dotyczace punktéw zbiodrki zu-
zytego sprzetu mozna otrzymaé w urze-
dzie miasta, od podmiotu publiczno-praw-
nego zajmujgcego sie  utylizacja,
autoryzowanej jednostki odpowiedzialnej
za utylizacje zuzytego sprzetu elektrycz-
nego i elektronicznego lub w firmie obstu-
gujacej wywoz Smieci w Panstwa miejscu
zamieszkania.

www.scheppach.com



16.Usuwanie usterek

W ponizszej tabeli podano oznaki btedéw oraz opisano sposob stosowania srodkéw zarad-
czych, gdy maszyna nie pracuje prawidtowo. Jezeli mimo to nie ma mozliwosci zlokalizo-
wania i usuniecia problemu, nalezy zwrécic sie do warsztatu serwisowego.

Usterk

Silnik nie daje sie
uruchomic

Mozliwa przyczyna

Utrata, uszkodzenie bezpieczni-
ka sieciowego

Srodek zaradczy

Sprawdzi¢ bezpiecznik sieciowy

Przedtuzacz jest uszkodzony

Nalezy wymieni¢ przedtuzacz

Podtaczenia na silniku lub prze-
tacznik nie dziata prawidtowo

Pozostawi¢ sprawdzenie elek-
trykowi

silnik lub przetgcznik jest wa-
dliwy

Pozostawi¢ sprawdzenie elek-
trykowi

Silnik nie ma mocy,
zabezpieczenie sie
uruchamia

Przekroj przewodu przedtuzaja-
cego nie jest wystarczajacy

Patrz ,Potgczenie elektryczne"

Przecigzenie

Sprawdzi¢ narzedzie

www.scheppach.com
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Seadmel olevate sumbolite selgitus

Kéesolevas kasiraamatus on simbolite kasutamise llesandeks pddrata Teie tahelepanu
vbéimalikele riskidele. Neid saatvatest ohutussiimbolitest ja selgitustest tuleb tapselt aru
saada. Hoiatused ise Uhtki riski ei kdrvalda ega suuda asendada korrektseid meetmeid
onnetuste drahoidmiseks.

Lugege enne kaikuvotmist kasutusjuhend ja ohutusjuhised I&bi ning
pidage neist kinni!

Kandke kuulmiskaitseid

Kandke tolmumaski

Kandke kaitseprille

Kandke kaitsekindaid

Kandke turvajalandusid

A Hoiatus! | Teie ohutust puudutavad alad on tahistatud jargneva tahiseg.
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1. Sissejuhatus

Tootja:

scheppach GmbH
Gunzburger Strale 69
D-89335 Ichenhausen

Kallis klient,
soovime Teile uue seadme meeldivat ja
edukat kasutamist.

Maérkus:

Vastavalt kohaldatavaile tootevastutuse

seadustele ei kanna tootja vastutust kah-

jude eest, mis tulenevad antud varustuse:

» sobimatust k&sitsemisest

 kasutusjuhiste jargimata jatmisest

» remondi tegemisest volituseta kolman-
date isikute poolt

» mitte-originaalsete varuosade (kolman-
da osapoole) paigaldamisest ja vahetu-
sest

« kasutamisest, mis ei ole kooskolas ees-
kirjadega

« elektrisisteemi torkest, mis on pdhjus-
tatud sobimatusest elektrieeskirjade ja
VDE regulatsioonidega 0100, DIN 57
113 /VDEO113

Soovitame:

Lugege kogu kasiraamatu tekst hoolikalt
l1&bi enne, kui asute varustust paigaldama
ja tdoks seadistama.

Antud kasutusjuhised vdimaldavad Teil
aidata masinat tundma dppida ning kasu-
tada selle rakendusi digesti.
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Kasutusjuhised sisaldavad tahtsaid mar-
kusi selle kohta, kuidas t66tada masinaga
ohutult, oskuslikult ja kokkuhoidlikult, ning
kuidas valtida ohte, hoida kokku remon-
dikuludelt, vahendada seisakuaega ning
tdsta masina tookindlust ja tddiga.

Lisaks selles kasiraamatus toodud ohu-
tusalastele nduannetele, tutvuge ning pi-
dage silmas ka oma asukohariigi kohalik-
ke kasutusndudeid masina kohta.
Kasutusjuhised peavad olema masina
juures, kaitstuna mustusest ja niiskusest
plastikimbrises. Iga isik, kes kasutab ma-
sinat, peab eelnevalt need |abi lugema ja
neid jargima. Masinat tohivad kasutada
vaid isikud, kes on saanud masinaga t66-
tamise valjadpet ning keda on tutvustatud
seonduvate ohtudega. Samuti peab kinni
pidama vanuselisest piirangust.

Lisaks neile ohutusnduetele, mida sisal-
dab kéesolev kasutusjuhend ja Teie riigis
rakenduvad erialased eeskirjad, peate
kinni pidama uldtunnustatud tehnilistest
reeglitest, mis puudutavad puidutédé ma-
sinaid.

Me ei vota vastutust dnnetuste vdi kahju-
de eest, mis tekivad kéesoleva juhendi ja
ohutusjuhiste eiramisest.

2. Seadme kirjeldus
(joon. A)

Mootori korpus

Kaepide

SEES / VALJAS liiliti
Lisakaepide

Téoriistahoidja

Lukustustihvtid

Ava 0li lisamiseks/kontrollaken
Meisel

N RN
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3. Tarne sisaldab

* Purustushaamer

* Meisel @ 30 L390 (c)

» Lapikmeisel g 30 L390 (d)
« Olikanister (g)

» Transpordikohver

* Montaazitddriist (f)

+ Susiharjad (2x) (e)

» Kasitsusjuhend

4. Sihtotstarbekohane
kasutamine

Elektritdoriist on ette nahtud rasketeks
meisli- ja lammutustéddeks ning vastava
tarvikuga ka sissel66miseks ja tihendami-
seks.

Masinat tohib kasutada ainult ettenahtud
otstarbel. lgasugune muul viisil kasuta-
mine pole otstarbekohane kasutamine.
Sellest péhjustatud kahjude ja vigastuste
eest vastutab kasutaja/operaator, mitte
tootja.

Otstarbekohase kasutamise juurde kuu-
lub ka ohutusjuhiste, montaazijuhendi ja
kasitsusjuhendis sisalduvate kaitusjuhiste
jargimine.

Isikud, kes masinat kasitsevad ja hoolda-
vad, peavad seda tundma ja olema vdi-
malikest ohtudest teavitatud.

Peale selle tuleb rangelt jargida kehtivaid
onnetuste ennetamise eeskirju.

Jargida tuleb ka muid toéoétervishoiu ja
ohutustehnika alaseid uldisi reegleid.
Masina modifitseerimine muudab tootja
vastutuse sellest tekkivate kahjude eest
kehtetuks.

Masinat tohib kaitada ainult tootja origi-
naalosadega ja originaaltarvikutega.
Tuleb pidada kinni tootja ohutus-, t66- ja
hoolduseeskirjadest ning tehnilistes and-
metes esitatud méotmetest.

Palun pidage silmas, et meie seadmed
pole konstrueeritud kommerts-, kasitoon-
dus- ega toostuskasutuse jaoks. Me ei
vbta Ule pretensioonidiguskohustust, kui
seadet kasutatakse kommerts-, kasitoon-
dus- vbi to0stusettevotetes ning sama-
vaarsetel tegevustel.

5. Uldised ohutusjuhised
elektritooriistadele

A TAHELEPANU! Elektritéériista kasu-
tamisel tuleb kaitseks elektril6dgi, vigas-
tus- ja tuleohu eest jargmisi pdhiméttelisi
ohutusmeetmeid jargida. Lugege koik
need juhised enne antud elektritdoriista
kasutamist labi ning hoidke ohutusjuhi-
seid korralikult alal.

1. Ohutusnduded t66piirkonnas

a) Toodkoht peab olema puhas ja hasti
valgustatud. Té6kohas valitsev sega-
dus ja hdmarus vdib pbhjustada dnne-
tusi.

b) Arge kasutage elektrilist todriista plah-
vatusohtlikus keskkonnas, kus leidub
tuleohtlikke vedelikke, gaase vdi tol-
mu. Elektrilistest téodriistadest 166b
sademeid, mis voivad tolmu voi aurud
suudata.

c) Elektrilise tooriista kasutamise ajal
hoidke lapsed ja teised isikud t66ko-
hast eema. Kui Teie tdhelepanu kdrva-
le juhitakse, vbib seade Teie kontrolli
alt valjuda.
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c)

Elektriohutus

Elektrilise toodriista pistik peab pisti-
kupessa sobima. Pistiku kallal ei tohi
teha mingeid muudatusi. Arge kasuta-
ge kaitsemaandusega elektriliste t166-
riistade puhul adapterpistikuid. Muut-
mata pistikud ja sobivad pistikupesad
vahendavad elektril66gi saamise riski.
Valtige  kehakontakti maandatud
pindadega, nagu torud, radiaatorid,
pliidid ja kidlmikud. Kui Teie keha on
maandatud, on elektril66gi oht suu-
rem.

Hoidke seadet vihma ja niiskuse eest.
Kui elektrilisse tdoriista on sattunud
vett, on elektril6dgi oht suurem.

d) Arge kasutage toitejuhet otstarvetel,

milleks see ei ole ette nahtud, naiteks
elektrilise tooriista kandmiseks, Ules-
riputamiseks voi pistiku pistikupesast
véaljatdbmbamiseks. Hoidke toitejuhet
kuumuse, 0li, teravate servade ja
seadme liikuvate osade eest. Kahjus-
tatud vdi keerduldinud toitejuhtmed
suurendavad elektril66gi ohtu.

Kui tootate elektrilise tédriistaga va-
bas 6hus, kasutage ainult selliseid
pikendusjuhtmeid, mida on lubatud
kasutada ka valistingimustes. Valis-
tingimustes kasutamiseks sobiva pi-
kendusjuhtme kasutamine vahendab
elektril66gi ohtu.

Kui elektrilise tooriista kasutamine
niiskes keskkonnas on valtimatu, ka-
sutage rikkevoolukaitselilitit. Rikke-
voolukaitseliliti kasutamine vahendab
elektril66gi ohtu.
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3.
a)

c)

d)

e)

Inimeste turvalisus

Olge tahelepanelik, jalgige, mida Te
teete, ning toimige elektrilise tooriis-
taga tédtades kaalutletult. Arge kasu-
tage elektrilist t6oriista, kui olete vasi-
nud voi uimastite, alkoholi voi ravimite
moju all. Hetkeline tdhelepanematus
seadme kasutamisel vdib pohjustada
tosiseid vigastusi.

Kandke isikukaitsevahendeid ja ala-
ti kaitseprille. Isikukaitsevahendite,
naiteks tolmumaski, libisemiskindlate
turvajalatsite, kaitsekiivri voi kuulmis-
kaitsevahendite kandmine — séltuvalt
elektrilise todriista tlubist ja kasutus-
alast — vdhendab vigastuste ohtu.
Véltige seadme tahtmatut kaivitamist.
Enne pistiku Ghendamist pistikupessa,
aku uhendamist seadme kiilge, sead-
me Ulestéstmist ja kandmist veendu-
ge, et elektriline tdoriist on valja lili-
tatud. Kui hoiate elektrilise tdoriista
kandmisel sérme lulitil voi Ghendate
vooluvorku sisselllitatud seadme, voi-
vad tagajarjeks olla dnnetused.

Enne elektrilise tddriista sisselllita-
mist eemaldage selle kiljest regulee-
rimis- ja mutrivétmed. Seadme pdor-
leva osa killjes olev reguleerimis- voi
mutrivéti voib pdhjustada vigastusi.
Véltige ebatavalist kehaasendit. Vdtke
stabiilne t66asend ja hoidke kogu aeg
tasakaalu. Nii saate elektrilist t66riis-
ta ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.



f)

c)

d)

Kandke sobivat rdivastust. Arge kand-
ke laiu riideid ega ehteid. Hoidke
juuksed, réivad ja kindad seadme lii-
kuvatest osadest eemal. Lotendavad
riilded, ehted voi pikad juuksed vdivad
sattuda seadme liikuvate osade vahe-
le.

Kui on vdimalik paigaldada tolmuee-
maldus- ja tolmukogumisseadiseid,
veenduge, et need on seadmega
Uhendatud ja et neid kasutatakse 6i-
gesti. Tolmueemaldusseadise kasu-
tamine vahendab tolmust p&hjustatud
ohte.

Elektriliste tdoriistade hoolikas kasit-
semine ja kasutamine

Arge koormake seadet ile. Kasuta-
ge t66 tegemiseks selleks ettenahtud
elektrilist tooriista. Sobiva elektrilise
tooriistaga tootate ettenahtud jéudlus-
piirides efektiivsemalt ja ohutumalt.
Arge kasutage elektrilist tdriista, mil-
le lUliti on rikkis. Elektriline tooriist,
mida ei ole enam v&imalik lulitist sis-
se ja valja lulitada, on ohtlik ning tuleb
parandada.

Témmake pistik pistikupesast vélja ja/
vbi eemaldage seadmest aku enne
seadme reguleerimist, tarvikute va-
hetamist ja seadme arapanekut. See
ettevaatusabindu valdib elektrilise t66-
riista soovimatut kaivitamist.
Kasutusvalisel ajal hoidke elektrilisi
tooriistu lastele kattesaamatus kohas.
Arge laske seadet kasutada isikutel,
kes seadet ei tunne vdi pole siintoo-
dud juhiseid lugenud. Asjatundmatute
isikute kdes on elektrilised tooriistad
ohtlikud.

e)

f)

Hoolitsege seadme eest korralikult.
Kontrollige, kas seadme liikuvad osad
tootavad veatult ega kiildu kiini. Veen-
duge, et seadme detailid ei ole mur-
dunud vbi kahjustatud maaral, mis
mojutab seadme todkindlust. Laske
kahjustatud detailid enne seadme
kasutamist parandada. Paljude énne-
tuste pbdhjuseks on halvasti hooldatud
elektrilised tooriistad.

Hoidke Ibiketarvikud teravad ja puh-
tad. Hoolikalt hooldatud, teravate 10i-
keservadega I6iketarvikud kiilduvad
harvemini kinni ja neid on lihtsam juh-
tida.

Kasutage elektrilist tdoriista, lisava-
rustust, tarvikuid jne vastavalt siintoo-
dud juhistele ning nii, nagu konkreet-
se seadmetllbi jaoks ette nahtud.
Arvestage seejuures to6tingimuste ja
teostatava t66 iseloomuga. Elektriliste
tooriistade nduetevastane kasutamine
vbib péhjustada ohtlikke olukordi.

Teenindus

Laske elektrilist tooriista parandada
ainult kvalifitseeritud spetsialistidel,
kes kasutavad originaalvaruosi. Nii ta-
gate pusivalt seadme ohutu t66.
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Ohutusnouded puurvasarate kasuta-
misel

» Kandke kuulmiskaitsevahendeid. Mira
vbib kahjustada kuulmist.

Kasutage lisakadepidemeid, kui need on
elektrilise tooriistaga kaasas. Kontrolli
kaotus seadme Ule véib péhjustada vi-
gastusi.

Kui teete t6id, mille puhul voib tarvik ta-
bada varjatud elektrijuhtmeid vdi sead-
me enda toitejuhet, hoidke seadet ainult
kéepideme isoleeritud pindadest. Kok-
kupuude pinge all oleva elektrijuhtmega
seab pinge alla ka todriista metallosad
ja pohjustab elektril6dgi.

Varjatult paiknevate elektrijuhtmete,
gaasi- vbi veetorude avastamiseks ka-
sutage sobivaid otsimisseadmeid voi
pdoérduge kohaliku elektri-, gaasi- voi
veevarustusfirma poole. Kokkupuutel
elektrijuhtmetega tekib tulekahju- ja
elektril66gioht. Gaasitorustiku vigas-
tamisel tekib plahvatusoht. Veetorusti-
ku vigastamine poéhjustab materiaalse
kahju ja voib tekitada elektril66gi.
Hoidke elektrilist tdoriista tddtades mo-
lema kdega ja sailitage stabiilne asend.
Elektriline tdoriist pusib kahe kdega hoi-
des kindlamini k&es.

Kinnitage téddeldav toorik. Kinnitus-
seadmete voi kruustangidega kinnita-
tud toorik pusib kindlamalt kui kdega
hoides.

» Kandke tolmukaitset.
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Edasised ohutus- ja t66juhised

Hoiatus = 16 kg

Valtige ebaharilikku kehahoiakut. Hoo-
litsege stabiilse seisuasendi eest ja
hoidke alati tasakaalu.

Kasutage kaitsevarustust. Kandke ma-
sinaga té6tamisel alati kaitseprille. Kait-
seriietus nagu tolmukaitsemask, Kkait-
sekindad, tugevad ja libisemiskindlad
jalatsid ning kuulmekaitse on rangelt
vajalikud.

Tootamisel tekkiv tolm on tervistkah-
justav ega tohiks kehasse sattuda. Ka-
sutage tolmuimu ja kandke taiendavalt
sobivat tolmukaitsemaski. Eemaldage
settinud tolm pdhjalikult nt &ra imemi-
sega.

Hoidke Uhenduskaabel alati masina
toimepiirkonnast eemal. Juhtige kaabel
masinast alati tahapoole eemale.
Toéddelda ei tohi materjale, millest 1ah-
tub oht tervisele (nt asbest).

Pddrake seina, lae vbi pdranda kallal
té6tamisel tahelepanu elektrikaablitele,
gaasi- ja veetorustikele.

Palun lilitage seade rakendustddriista
blokeerumise korral kohe vélja! Arge
lilitage seadet sisse tagasi, kuni raken-
dustdoriist on blokeeritud; seejuures
vbib kbérge reaktsioonimomendiga ta-
gasilodk tekkida. Tehke ohutusjuhiseid
arvesse vottes kindlaks ja koérvaldage
rakendustddriista blokeerumise péhjus.
Selle vdimalikeks pdhjusteks vdivad
olla:

- Viltu asetumine tdddeldavas toorikus
- Ttéo6deldava materjali labimurdumine
- Eelektritdoriista llekoormamine
Arge sisestage jasemeid tdotavasse
masinasse.
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» Laaste ja kilde ei tohi eemaldada t66ta-
va masina korral.

/A HOIATUS! Poletusoht
Rakendustddriist vbib kasutamise ajal
kuumaks minna.

» Tooriista vahetamisel

» Seadme arapanemisel

A HOIATUS! Antud elektritooriist tekitab
kaitamise ajal elektromagnetilise valja.
Kdnealune vali véib teatud tingimustel
aktiivsete vdi passiivsete meditsiiniliste
implantaatide talitlust halvendada. Vahen-
damaks tosiste vbi surmavate vigastuste
ohtu, soovitame me meditsiiniliste imp-
lantaatidega isikutel arsti ja meditsiinilise
implantaadi tootjaga konsulteerida enne,
kui elektritdoriista kasitsetakse.

Jadkriskid

Ka siis, kui kadsitsete antud elektrito6-
riista eeskirjade kohaselt, jaavad alati
valitsema jaakriskid. Antud elektrit66-
riista ehitusviisi ja teostusega seon-
duvalt voivad tekkida jargmised ohud:

» Kopsukahjustused, kui ei kanta sobivat
tolmukaitsemaski.

» Kuulmekahjustused, kui ei kanta sobi-
vat kuulmekaitset.

» Tervisekahjustused, mis tulenevad
kée-kasivarre vongetest, kui seadet
kasutatakse pikema ajavahemiku valtel
voi juhitakse ja hooldatakse asjatund-
matult.

6. Tehnilised andmed

Ehituslikud méédud 652 x 157 x 276

PxLxK mm
Lébgiarv 2000 1/min
L66gijoud 50 dzaul
Kaal 16 kg
Mootor 230V /50 Hz
Tarbevéimsus P1 1600 W
Kaitseklass B
Kaitseliik 1P20

Oigus tehnilisteks muudatusteks reser-
veeritud!

Miira ja vibratsioon

/A HOIATUS: Mira voib Teie tervisele t6-
sist méju avaldada. Kui masina miura Ule-
tab 85 dB (A), siis kandke palun sobivat
kuulmekaitset.

Miira tunnusvaartused

HelivGimsustase L, 105,0 dB(A)
Helirdhutase LpA 84,0 dB(A)
M&btemaaramatus Kwa/pA 2 dB(A)

Vibratsiooni tunnusvaartused
Peakaepide:

Vonkeemissiooni vaartus
- 18,2 m/s?
Mootemaaramatus K = 1,5 m/s?

Lisakaepide:

Vénkeemissiooni vaartus
- 14,5 m/s?
Mootemaaramatus K = 1,5 m/s?
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Taiendav informatsioon elektritooriis-
tade kohta

A HOIATUS!

Esitatud vdngete emissioonivaartust
moddeti  normitud  kontrollimismeetodi-
ga ja see voib elektritddriista kasutami-
se viisist ning liigist séltuvalt muutuda ja
erandjuhtudel esitatud vaartust Uletada.
Esitatud vdngete emissioonivaartust saab
kasutada uhe elektriseadme vordlemi-
seks teisega.

Esitatud vdngete emissioonivaartust saab
kasutada hairekaitumise sissejuhatavaks
hindamiseks.

Piirake miira teke ja vibratsioon miini-

mumile!

» Kasutage ainult laitmatuid seadmeid.

* Hooldage ja puhastage seadet regu-
laarselt.

+ Kohandage oma t66tamisviis seadme-
le.

+ Arge koormake seadet iile.

» Laske seade vajaduse korral lle kont-
rollida.

« Lilitage seade vélja, kui seda ei kasu-
tata.

» Kandke kindaid.

7. Lahtipakkimine

A HOIATUS!

Seade ja pakendusmaterjalid pole las-
te médnguasjad! Lapsed ei tohi plast-
kottide, kilede ja viikedetailidega
mangida! Valitseb allaneelamisja lam-
bumisoht!
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» Avage pakend ja votke seade ettevaat-
likult valja.

+ Eemaldage pakendusmaterjal ja paken-
dus- ning transpordikindlustused (kui
olemas).

+ Kontrollige lle, kas tarnekomplekt on
terviklik.

« Kontrollige seadet ja tarvikudetaile
transpordikahjustuste suhtes. Kaebus
tuleb esitada tarnijale koheselt. Hilise-
maid kaebusi ei arvestata.

+ Séilitage pakendit vdimaluse korral kuni
garantiiaja médédumiseni alal.

» Lugege kasutusjuhend hoolikalt 1abi, et
teha seadme kasutamine enne esma-
kordset kasutamist endale selgeks.

« Kasutage ainult originaaltarvikud, sa-
muti originaalkulumaterjali ja -varuosa-
sid. Varuosasid saate oma edasimui-
jalt.

» Tellimisel palun 6elge seadme mude-
linumber, samuti seadme liik ja ehitu-
saasta.

8. Enne kaikuvotmist

Veenduge enne kilgeihendamist, et tuu-
bisildil esitatud andmed Ghilduvad elektri-
vérgu andmetega.

Témmake enne seadme seadete teosta-

mist vorgupistik valja.

« Tutvuge pdhjalikult masinaga. Tutvuge
selle rakenduste ja piirangutega, samuti
spetsiifiliste véimalike ohtudega.

» Enne pistiku sisestamist pesasse veen-
duge, et lilliti asuks asendis VALJAS.

* Veenduge, et masin oleks korralikult pu-
hastatud ja 6igesti maaritud.
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» Kontrollige, kas masinal on kahjustatud
osasid ning tehke kindlaks, kas need
osad té6tavad korralikult ning taidavad
oma etteantud funktsiooni. Juhul, kui
tekib mistahes kahtlus, tuleb asjasse-
puutuv osa asendada.

» Kontrollige, et kdik liikkuvad osad, lii-
gend- vdi kinnitusosad oleksid kohale
reguleeritud, samuti kdiki teisi tingimusi,
mis vbivad mdjutada seadme korralikku
funktsioneerimist. Kahjustatud kaitse-
seade v8i muu osa tuleb parandada voi
asendada spetsialisti poolt.

+ Arge kasutage masinat, kui lilitit pole
vbimalik korralikult sisse voi valja lli-
tada.

A TAHELEPANU! Enne td6dega alusta-
mist kontrollige, et té6kohal ei oleks var-
jatud elektrikaableid, gaasi- ja veetorusid,
kasutades torulokaatorit.

9. Toojuhised

« Kasutage ainult sobivat varustust.
Teostage koéiki seadistusi masinal siis,
kui see on vélja lulitatud.

+ Arge kunagi jatke tédtavat masinat ja-
relvalveta.

» Kui olete seadme valja lulitanud, arge
jatke seda jarelvalveta, kuni see on 16p-
likult seiskunud.

« Lulitage enne juhtme vooluvérgust val-
jatbmbamist masin alati valja.

+ Eemaldage alati juhe vooluvérgust.

Tdmmake alati pistiku juurest, mitte

juhtmest.

Puhastage ja hooldage varustust korra-

paraselt.

Vajadusel laske seadet kontrollida.

10.Kaikuvoétmine

Meisli sisestamin (joon. B)

1. Alati enne sisestamist puhastage ja
maarige kergelt meislit.

2. Témmake lukustuspoldid (6) tles, kuni
nad peatuvad, p66rake neid 180° ning
laske seejarel lahti.

3. Sisestage meisel hoidikusse (5), kuni
see asetub kohale.

4. Témmake lukustuspoldid (6) uues-
ti Ules, pddérake neid 180° ning laske
lahti.

5. Kontrollige seadmel asuvad lukustus-
poldid Ule.

Meisli eemaldamine

Témmake lukustuspoldid (6) ules, kuni
nad peatuvad, pddérake neid 180° ning
laske seejarel lahti.

Lisakédepide (joon. C)

Turvakaalutlustel todtage purustus-

haamriga alati nii, et hoiate kinni lisa-

kaepidemest!

1. Lisakaepide (4) pakub purustushaam-
riga to6tamisel turvalist kinnihoidmis-
voimalust.

2. Lisakaepidet (4) saab seada erineva-
tesse asenditesse.

3. Keerake propeller (a) lahti.

4. Nuud keerake lisakaepidet (4) muga-
vasse tédasendisse ning keerake kru-
vi (a) uuesti kinni.

Sisse ja vilja lulitamine (joon. D)

Sisselulitamiseks: vajutage toolulitit (3).
Valjalulitamiseks: laske té6lliti (3) lahti.
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11. Kasitsemine

A TAHELEPANU! Tihelepanu! Teie
turvalisuse huvides tuleb masinat hoi-
da ainult molemast kaepidemest! (2
und 4, joon. A)

Sellega hoitakse ara elektriSokk, kui mei-
sel peaks kokku puutuma juhtmega.

Hoidke alati meislid teritatult.

A TAHELEPANU:

« Tootamisel meisliga kasutage ainult
madalat rdhku.

« Liiga kdrge rdhk koormab asjatult moo-
torit.

» Vajadusel teritage meislit vdi vahetage
see valja.

Tolmu-/laastuimu
Materjalide nagu pliisisaldusega varvka-
tete, osade puiduliikide, mineraalide ja
metallide tolmud véivad olla tervistkahjus-
tava toimega. Tolmude puudutamine voi
sissehingamine voib kutsuda kasutajal voi
teistel lAheduses viibivatel isikutel esile al-
lergilisi reaktsioone ja/vdi hingamisteede
haigusi.
Teatud tolmud nagu nt tamme- véi p66git-
olm kehtivad vahki tekitavatena, eriti just
puidutdotluses kasutatavate lisaainetega
(kromaat, puidukaitsevahendid) thendu-
ses. Asbesti sisaldavat materjali tohivad
té6delda ainult spetsialistid.
* Hoolitsege toé6kohal hea ventilatsiooni
eest.
» Soovitatav on kanda filtriklassi P2 res-
piraatorit.

Jargige oma riigis té6deldavate materjali-
de kohta kehtivaid eeskirju.
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12.Elektritihendus

Installeeritud elektrimootor on kaitus-
valmis kujul kiilge iihendatud. Uhen-
dus vastab asjaomastele VDE ja DIN
nouetele.

Kliendipoolne vorguiithendus ja kasu-
tatav pikendusjuhe peavad nendele
eeskirjadele vastama.

Tahtis juhis

Mootor lulitub selle Ulekoormamisel ise-
seisvalt vélja. Parast mahajahtumisaega
(ajaliselt erinev) saab mootori jalle sisse
lulitada.

Vigased elektriiihenduse liinid

Elektriihenduse kaablitel esineb sageli

isolatsioonikahjustusi.

Nende pdhjusteks on:

+ Kaablite jatmisest uste- ja aknaavaus-
tesse péhjustatud murdekohad.

+ Uhenduskaablite sobimatust kokkupa-
nekust voi asetusest tulenevad sdImko-
had.

+ Elektribhenduse kaablitest Uleséitmi-
sest tingitud sisselbiked.

+ Pistikupesast juhtme valjatdmbamisel
tekkivad isolatsioonikihi kahjustused.

» Vanast isolatsioonist tulenevad praod.

Selliseid kahjustatud elektrihenduse

kaableid ei tohi kasutada ning need on

isolatsioonikahjustuste tdttu surmavalt
ohtlikud!

Elektriihenduse kaableid tuleb korrapa-

raselt kontrollida vigastuste osas.

Uhenduste kontrollimisel veenduge, et

seade ei oleks vooluvérguga hendatud.

Elektriihenduse kaablid peavad vastama

asjassepuutuvate VDE ja DIN nduetega.
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Kasutage vaid HO7RN-F margistusega
voolujuhtmeid.

Elektrikaablil asuva tlaubikinnituse ole-
masolu on kohustuslik.

Vahelduvvoolumootor

» Voérgupinge peab olema 230 V~/ 50 Hz.

* Kuni 25 m pikkused pikendusjuhtmed
peavad olema ristldikega 1,5 ruutmilli-
meetrit.

Vooluvarustuse- ning pikendusjuhtmed
peavad olema 3-soonega = P + N + SL.
- (1/N/PE).

Vooluvérk peab olema tagatud maksi-
maalselt 16 A ulatuses.

* Toode vastab standardi EN 61000-3-
11 ndudmistele ja selle Uhendamisel
kehtivad eritingimused. See tdhendab,
et ei ole lubatud kasutamine mis tahes
vabalt valitud Gihenduskohas.

+ Ebasoodsate vérgutingimuste korral
vbib seade pbhjustada ajutisi pinge koi-
kumisi.

* Toode on ettenahtud kasutamiseks

eranditult Ghenduskohtades,
a) mis ei uleta maksimaalselt lubatud
vérgutakistust ,Z“ (Zmax. = 0,418 Q) voi
b) mille vérgu voolutaluvus on 100 amp-
rit iga faasi kohta.

» Teie kui kasutaja peate, vajadusel vas-
tava energiaettevéttega konsulteerides,
kindlaks tegema, et Teie Ghenduskoht,
kus Te toodet kaitada soovite, vastaks
Uhele toodud ndudmistest, kas ndudmi-
sele a) vbi ndudmisele b).

Elektrialase varustuse tUhendamist ja re-
monti tohib teostada ainult elektrispetsia-
list.

Kisimuste korra esitage palun jargmised
andmed:

* mootori vooluliik

* masina tilbisildi andmed

» mootori tldbisildi andmed

13.Hooldus

Kui ebatavalisteks korrashoiutéddeks voi

remontideks tuleb kaasata erialaperso-

nali, siis podrduge alati meie soovitatud
teeninduspunkti vdi vahetult meie poole.

» Viige parandus-, hooldus- ja puhas-
tustéid ning talitlusrikete kérvaldamist
pdhimédtteliselt labi ainult valjalulitatud
ajami korral.

+ Kdik kaitseseadised tuleb parast re-
mondi- ja hooldustédde I6petamist
kohe tagasi paigaldada.

Puhastamine

A TAHELEPANU! Liilitage varustus

vilja.

* Peale t66 16petamist puhastage varus-
tus.

+ Eemaldage masinalt tolm ja mustus
korraparaselt.

* Hoidke koiki kaitseseadeid, dhuavasid
ja mootori korpust tolmust ja mustusest
puhtana.

* Puhastage varustust puhta riidetiki-
ga vobi kasutage madala survega 6hu-
kompressorit.

« Koiki liikuvaid osi tuleb korraparaselt
maarida.
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+ Arge kasutage puhastusvahendeid véi
lahuseid; need vdivad kahjustada va-
rustuse plastosi. Veenduge, et varustu-
se sisemusse ei satuks vett.

Siisinikharjad

Juhul, kui esineb (leliigselt sademeid,
laske kvalifitseeritud elektrikul kontrollida
susinikharju.

A TAHELEPANU! Harju tohib vahetada
ainult kvalifitseeritud elektrik.

Olitaseme kontroll

Olitaset tuleb kontrollida iga kord enne va-
rustuse kasutamist. Asetage varustus p6-
randale téoriistahoidjaga all. Olitase peab
olema vahemalt 4mm Ulalpool kontrollak-
na alumist serva. Vajadusel lisage 4li.

Olivahetus (joon. E)

Oli tuleb vahetada peale 40-50 tundi t66-

tamist. Soovituslik &li: 30ml SAE 15W/40

vOi sarnane.

A TAHELEPANU! Liilitage varustus

vélja. Eraldage vooluvérgust!

1. Keerake kontrollaken (7) kuuskantvét-
me (b) abil lahti ning laske 6li valja.

2. Selleks, et dli ei satuks maha, asetage
véljalaske ava alla konteiner.

A MARKUS: vana 8li tuleb utilisee-
rida sobilikus jaatmekogumisko-
has!

3. Valage uus 6li (umbes 30ml) &li taite
avast sisse, kuni see ulatub vajaliku
tasemeni.

4. Kinnitage kontrollaken uuesti.

5. Peale lUhikest tdo6tamisvahemikku
kontrollige dlitaset uuesti.
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Hooldusteave

Tuleb tadhele panna, et selle toote kor-
ral esineb kasutamisest tulenevaid vdi
loomulikke kulumisilminguidjargmistel
detailidel ning neid detaile kasitletakse-
kulumaterjalina. Kuluosad*: Meisel, sisi-
nikuharjad

* ei pruugi tingimata tarnekomplektiga
kaasas olla

14.Tarvikud
Lapikmeisel
Toote nr.: 3908201108
Piikmeisel
Toote nr.: 3908201109

15.Utiliseerimine ja
taaskaitlus

® Secade paikneb pakendis, et

» transpordikahjustusi valtida. Pa-

@ kend on toorainest ja seega taas-

- kasutatav voi saab selle tooraine-
@ ringlusse tagasi suunata.

Seade ja selle tarvikud koos-
nevad erinevatest materjalidest nagu nt
metallist ning plastmassidest. Suunake
defektsed koostedetailid erijaatmete uti-
liseerimisse. Kisige erialakauplusest voi
vallavalitsusest jarele!
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Vanad seadmed ei kuulu olmepriigis-
se!

Simbol viitab sellele, et antud toodet

ei tohi kasutatud elektri- ja elektrooni-
= kaseadmete direktiivi (2012/19/EL)
ning siseriiklike seaduste kohaselt utili-
seerida koos olmeprigiga. Kbénealune
toode tuleb selleks ettenahtud kogumis-
punktis dra anda. See vdib toimuda nt ta-
gastamisega sarnase toote ostmisel voi
kasutatud elektri- ja elektroonikasead-
meid taaskaitlevas padevas kogumis-
punktis draandmisega.

16.Rikete korvaldamine

Asjatundmatu Umberkaimine kasutatud
seadmetega voib potentsiaalselt ohtlike
ainete téttu, nagu need sageli kasutatud
elektri- ja elektroonikaseadmetes sisaldu-
vad, keskkonnale ning inimeste tervisele
negatiivset méju avaldada. Lisaks annate
toote asjakohase utiliseerimisega oma
panuse loodusressursside efektiivsesse
kasutusse. Kasutatud seadmete kogu-
mispunktide kohta saate informatsiooni
kohalikust linnavalitsusest, avalik-6igus-
likest utiliseerimisasutustest, kasutatud
elektri- ja elektroonikaseadmetega utili-
seerimisega tegelevatest asutustest voi
oma prugiveoettevottest.

Jargmine tabel naitab vigade siimptomeid ja kirjeldab nende kdrvaldamise abindusid, kui
Teie masin ei toé6ta Ukskord digesti. Kui Te ei suuda probleemi selle abil lokaliseerida ja

kdrvaldada, siis pd66rduge teenindustédkotta.

Rike Voimalik pohjus

Kaitse on labi

Abindu

Kontrollige kaitsmeid

Kahjustatud pikendusjuhe

Vahetage pikendusjuhe vélja

Mootor ei to6ta
ole tookorras

Mootori vai llliti Ghendus ei

Laske elektrikul seda kontrollida.

Vigane mootor voi luliti

Laske elektrikul seda kontrollida.

Mootoril puudub

vBimsus, kaitse on | Pole piisav

Pikendusjuhtme diameeter

Kontrollige elektriihendust

|abi Ulekoormus

Kontrollige tddriista
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Simbolu skaidrojums

Simbolu izmantoSanai $aja rokasgramata javér$ jisu uzmaniba uz iesp&amiem riskiem.
Ir precizi jaizprot droSibas simboli un skaidrojumi, uz kuriem tie attiecas. Bridindjumi pasi
par sevi nenovers riskus un nevar aizvietot pareizos pasakumus, lai novérstu negadijumus.

Pirms lietoSanas sakSanas izlasiet un ievérojiet lietoSanas instrukciju
un droSibas noradijumus!

@ Valkajiet dzirdes aizsargus.

R

@ Valkajiet respiratoru.
]

Valkajiet aizsargbrilles

Valkajiet aizsargcimdus.

y

‘ Valkajiet aizsargapavus.

Teksts, kas Sajas lietoSanas instrukcijas attiecas uz Jasu droSibu, ir

A Uzmanibu! o .
apziméts ar simbolu
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1. levads

Razotijs:

scheppach GmbH
Gunzburger Strale 69
D-89335 Ichenhausen

Godatais pircéj,
vélam prieku un izdoSanos, stradajot ar
Jasu jauno ierici.

Noradijums:

Saskana ar spéka eso$o likumdosanu at-

tiectba uz atbildibu par izstradajumu S1s

ierices razotajs nav atbildigs par kaitéju-

mu, kas radies Sai iericei vai Sis ierices

lietoSanas rezultdtd Sadu iemeslu gadiju-

ma:

* NeatbilstoSa apieSanas

* LietoSanas instrukciju neievéro$ana

* Remonts, ko veikuSas tre$as puses, ne-
pilnvarotas personas

» Tadu detalu iebave vai lietoSana, kas
nav originalas rezerves dalas

* Neatbilstiba paredzétajam pielietoju-
mam

 Elektrosistémas bojajumi, kas radusies
de| neatbilstibas elektroierices speci-
fikdcijam un normativajiem dokumen-
tiem VDE 0100, DIN 57113 / VDE 0113

Meés jums iesakam:

Pirms montazas un ekspluatacijas uzsak-
Sanas pilnTba izlasiet lietoSanas instrukci-
jas.

Sis lietoanas instrukcijas ir paredzétas,
lai Jums palidzétu iepazit Jasu ierici un
izmantot tai noteiktas pielietoSanas iespé-
jas.
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LietoSanas instrukcijas satur svarigus
noradijumus par to, ka stradat ar So ier1-
ci dro8i, kvalificéti un ekonomiski. Tapat
Seit dotas norades par to, kada veida Jas
varat novérst apdraudéjumus, samazinat
remonta izmaksas, samazinat dikstavi, ka
arT uzlabot ierices ekspluatacijas nepar-
trauktibu un palielinat tas ilgmuadzibu.
Papildus Sajas lietoSanas instrukcijas ie-
tvertajam droSibas prasibam Jums no-
teikti jaievéro tie normativie noteikumi,
kas Jusu valstT ir attiecinami uz ierices
lietoSanu.

Aizsargajiet lietoSanas instrukcijas no ne-
tirumiem un mitruma, uzglab3ajot tas plast-
masas mapé, ierices tuvuma. Instrukcijas
ir jaizlasa ikvienam ierices operatoram
pirms darba uzsakSanas un apzinigi tas
jaieveéro.

Ar ierici drikst stradat vienigi tadas per-
sonas, kas ir apmacittas lietot So ierici un
ir informétas par apdraudéjumiem, kas ir
saistiti ar $1s ierices lietoSanu. Jaievéro
prasibas pret minimalo vecumu.

Papildus $ajas lietoSanas instrukcijas
ietvertajam droSibas prastbam un Jdsu
valstT piemérojamiem TpaSajiem noteiku-
miem Jums jaievéro visparigi atzitie, uz
ierices lietoSanu attiecinamie tehniskie
noteikumi.

Més neuznemamies atbildibu par nelai-
mes gadijumiem vai zaudéjumiem, kas
rodas, ja nenem véra $So instrukciju un
drostbas noradijumus.
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2. lerices apraksts (A att.)

Motora korpuss

Rokturis

Jaudas slédzis

Papildu rokturis

Cirtna patrona

Fiksators

Ellas iepildes atvere / limena parbau-
des stikls

8. Smailpieta cirtnis

Noohkwh=

1 d

Piegades saturs

» Atskaldamurs

« Smailpieta cirtnis @ 30 L390 (c)
» Plakanpieta cirtnis @ 30 L390 (d)
+ Ellas kanna (g)

» TransportéSanas koferis

* Montazas instrumenti (f)

* Ogles suku parsegs (2x) (e)

* LietoSanas instrukcija

4. Paredzétajam mérkim
atbilstosa lietoSana

Elektroinstruments ir paredzéts smagiem
kalSanas un atskaldiSanas darbiem, bet
kopa ar atbilstoSiem piederumiem arf ie-
siSanai un blivésanai.

lerici drikst lietot tikai tai paredzétajiem
mérkiem. lerices lietoSana citiem mer-
kiem ir uzskatama par noteikumiem ne-
atbilstoSu. Par jebkada veida bojajumiem
vai savainojumiem, kas izriet no $adas lie-
toSanas, ir atbildigs lietotajs/operators un
nevis razotajs.

Noteikumiem atbilstoSas lietoSanas sa-
stavdala ir arT lietoSanas instrukcija minée-
to droSibas noradijumu, ka armt montazas
instrukcijas un lietoSanas noradijumu ie-
véroSana.

Personam, kas izmanto un apkopj iekartu,
japarzina iekarta un jabat informétam par
iesp&jamiem riskiem.

Turklat precizi jaievéro spéka esosSie ne-
laimes gadijumu novér$anas noteikumi.
Jaievéro arT visparigie noteikumi arodme-
dicinas un drosibas tehnikas joma.
Patvaliga izmainu veikSana iericé pilniba
atbrivo razotaju no atbildibas par izmainu
dée| raduSos kaitéjumu.

lerici drikst lietot tikai ar raZotaja origi-
nalajam dalam un originalajiem piederu-
miem.

Jaievéro razotaja droSibas, darba un ap-
kopes noteikumi, ka arT tehniskajos rak-
sturlielumos minétie izméri.

Nemiet vera, ka masu ierices atbilstoSi
paredzetajam meérkim nav konstruétas
komercialai, amatnieciskai vai ripniecis-
kai izmantoSanai. Més neuznemamies
garantiju, ja ierici izmanto komercialos,
amatniecibas vai rupniecibas uznému-
mos, ka arT ITdzigos darbos.
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5.

Visparéjie drosibas notei-
kumi darbam ar elektro-
instrumentiem

A UZMANIBU! Lai izsargatos no elek-
troSoka, savainojumiem un aizdegSanas,
lietojot elektroierices, nemiet véra turp-
mak minétos galvenos droSibas noradriju-
mus. Pirms elektroinstrumenta lietoSanas
izlasiet visus Sos droSibas noradijumus
un rapigi tos uzglab3jjiet.

1.
a)

c)

Drosiba darba vieta

Sekojiet, lai darba vieta batu tira un
sakartota. Nekartiga darba vietd un
sliktd apgaismojuma var viegli notikt
nelaimes gadijums.

Nelietojiet elektroinstrumentu eksplo-
ZIvu vai ugunsnedro$ vielu tuvuma un
vietds ar paaugstinatu gazes vai pu-
teklu saturu gaisa. Darba laika elek-
troinstruments nedaudz dzirkstelo, un
tas var izsaukt viegli degoSu putek|u
vai tvaiku aizdegSanos.

Lietojot elektroinstrumentu, nelaujiet
nepiedero§am persondm un jo Tpa-
Si bérniem tuvoties darba vietai. Citu
personu klatbatne var novérst uzma-
nibu, ka rezultatd jos varat zaudét
kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

Elektroinstrumenta kontaktdak3ai ja-
bat piemérotai elektrotikla kontaktligz-
dai. Kontaktdaksas konstrukciju ne-
drikst nekada veida mainit. Nelietojiet
kontaktdakSas salagotajus, ja elektro-
instruments caur kabeli tiek savienots
ar aizsargzeméjuma kedi.
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c)

d)

f)

Neizmainttas konstrukcijas kontakt-
dakSa, kas piemérota kontaktligzdai,
lauj samazinat elektriska trieciena sa-
nemsanas risku.

Darba laika nepieskarieties sazemeé-
tiem priekSmetiem, pieméram, cau-
rulém, radiatoriem, plitim vai ledus-
skapjiem. Pieskaroties sazemétam
virsmam, pieaug risks sanemt elek-
trisko triecienu.

Nelietojiet elektroinstrumentu lietus
laika, neturiet to mitruma. Mitrumam
ieklastot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.
Nenesiet un nepiekariet elektroins-
trumentu aiz elektrokabela. Neraujiet
aiz kabela, ja vélaties atvienot instru-
mentu no elektrotikla kontaktligzdas.
Sargajiet elektrokabeli no karstuma,
ellas, asam Skautném un elektroins-
trumenta kustigajam dalam. Bojats vai
samezglojies elektrokabelis var bt
par céloni elektriskajam triecienam.
Darbinot elektroinstrumentu arpus
telpam, izmantojiet t& pievienoSanai
vienigi tadus pagarinatajkabelus, kuru
lietoSana arpus telpam ir atlauta. Lie-
tojot elektrokabeli, kas piemérots dar-
bam arpus telpam, samazinas risks
sanemt elektrisko triecienu.

Ja elektroinstrumentu tomér nepie-
cieSams lietot vietas ar paaugstinatu
mitrumu, izmantojiet ta pievienoSanai
nopllides stravas aizsargreleju. Lie-
tojot noplides stravas aizsargreleju,
samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.



3.
a)

c)

d)

Personiska dro&iba

Darba laikd saglabajiet pasSkontroli un
rikojieties saskana ar veselo sapratu.
Partrauciet darbu, ja jataties noguris
vai atrodaties alkohola, narkotiku vai
medikamentu izraistta reibuma. Stra-
dajot ar elektroinstrumentu, pat viens
neuzmanibas mirklis var bat par céloni
nopietnam savainojumam.

Izmantojiet individualos darba aizsar-
dzibas I1dzeklus. Darba laika nésajiet
aizsargbrilles. Individualo darba aiz-
sardzibas Iidzeklu (puteklu maskas,
neslidoSu apavu un aizsargkiveres vai
ausu aizsargu) pielietoSana atbilstoSi
elektroinstrumenta tipam un veicama
darba raksturam lauj izvairities no sa-
vainojumiem.

Nepielaujiet elektroinstrumenta patva-
[fgu ieslegSanos. Pirms elektroinstru-
menta pievienoSanas elektrotiklam,
akumulatora ievietoSanas vai iznem-
Sanas, ka arT pirms elektroinstrumen-
ta parnesanas parliecinieties, ka tas ir
izslégts. Parnesot elektroinstrumentu,
ja pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka
arT pievienojot to elektrobaroSanas
avotam laika, kad elektroinstruments
ir ieslégts, var viegli notikt nelaimes
gadijums.

Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas
neaizmirstiet iznemt no ta regul&jo-
Sos instrumentus vai atslégas. Regu-
IejoSais instruments vai atsléga, kas
ieslégSanas bridi atrodas elektroins-
trumenta kustigajas dalas, var radit
savainojumu.

e)

f)

Darba laika izvairieties ienemt neértu
vai nedabisku kermena stavokli. Vien-
meér ieturiet stingru staju un centieties
saglabat Ildzsvaru. Tas atvieglo elek-
troinstrumenta vadibu neparedzétas
situacijas.

Izvélieties darbam piemérotu apgér-
bu. Darba laikd nenésajiet brivi plan-
do8as drébes un rotaslietas. Netuvi-
niet matus, apgérbu un aizsargcimdus
elektroinstrumenta kustigajam dalam.
Elektroinstrumenta kustigajas dalas
var iekerties valigas drébes, rotaslie-
tas un gari mati.

Ja elektroinstrumenta konstrukcija
lauj tam pievienot aréjo puteklu uz-
sukSanas vai savak3anas/uzkrasanas
ierici, sekojiet, lai td batu pievienota
un pareizi darbotos. Pielietojot puteklu
uzsiUkSanu vai savakSanu/uzkrasanu,
samazinas to kaitiga ietekme uz stra-
dajosas personas veselibu.

SaudzéjoSa apieSanas un darbs ar
elektroinstrumentiem

Neparslogojiet elektroinstrumentu.
Katram darbam izvélieties pieméro-
tu elektroinstrumentu. Elektroinstru-
ments darbojas labak un drosak pie
nominalas slodzes.

Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bo-
jats ta ieslédzéjs. Elektroinstruments,
ko nevar ieslégt un izslégt, ir bistams
lietoSanai un to nepiecieSams remon-
tet.
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c) Pirms elektroinstrumenta apkopes,
reguléSanas vai darbinstrumenta no-
mainas atvienojiet ta kontaktdaksu
no barojo8a elektrotikla vai iznemiet
no ta akumulatoru. Sadi iespéjams
novérst elektroinstrumenta nejausu
ieslégSanos.

d) Ja elektroinstruments netiek lietots,
uzglabajiet to piemérota vieta, kur
elektroinstruments nav sasniedzams
bérniem un personam, kuras neprot ar
to rikoties vai nav iepazinu$as ar Siem
noteikumiem. Ja elektroinstrumentu
lieto nekompetentas personas, tas var
apdraudét cilvéku veselibu.

e) Rupigi veiciet elektroinstrumenta ap-
kalpoSanu. Parbaudiet, vai kustigas
dalas darbojas bez trauc&jumiem un
nav iespiestas, vai kada no dalam nav
salauzta vai bojata, vai katra no tam
pareizi funkcioné un pilda tai paredze-
to uzdevumu. NodroSiniet, lai bojatas
dalas tiktu savlaicigi nomainitas vai
remontétas pilnvarota remonta darb-
nica. Daudzi nelaimes gadijumi notiek
tapéc, ka elektroinstruments pirms lie-
toSanas nav pienacigi apkalpots.

f) Savlaicigi notiriet un uzasiniet grie-
zoSos darbinstrumentus. Rapigi kopti
elektroinstrumenti, kas apgadati ar
asiem griezéjinstrumentiem, lauj stra-
dat daudz razigak un ir vieglak vada-
mi.

118 LV

g) Lietojiet vienigi tadus elektroinstru-
mentus, papildpiederumus, darbins-
trumentus utt., kas atbilst Seit snieg-
tajiem noradijumiem, nemot véra art
konkrétos darba apstaklus un pielie-
tojuma Tpatnibas. Elektroinstrumentu
lietoSana citiem mérkiem, neka tiem,
kuriem to ir paredzéjusi razotajfirma, ir
bistama un var novest pie neparedza-
mam sekam.

5. ApkalpoSana

a) NodroSiniet, lai elektroinstrumenta
remontu veiktu kvalificéts personals,
nomainai izmantojot originalas rezer-
ves dalas un piederumus. Tikai ta ie-
spéjams panakt un saglabat vajadzigo
darba drostbas Iimeni.

Drosibas noteikumi perforatoriem

* Lietojiet ldzeklus dzirdes organu aiz-
sardzibai. Trok3na iedarbiba var radit
paliekoSus dzirdes traucéjumus.

* Izmantojiet papildrokturi, ja tas tiek
piegaddats kopa ar elektroinstrumentu.
Kontroles zaudéSana par instrumentu
var bat par céloni savainojumiem.

* Veicotdarbu, kura laika darbinstruments
var skart sléptus elektriskos vadus vai
paSa instrumenta elektrokabeli, turiet
elektroinstrumentu tikai aiz izolétajam
noturvirsmam. Darbinstrumentam ska-
rot spriegumnesosus vadus, spriegums
nonak arT uz elektroinstrumenta metala
dalam, ka rezultata lietotajs var sanemt
elektrisko triecienu.
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* Lietojot piemérotu metalmeklétaju, par-
baudiet, vai apstrades vietu neskérso
sléptas komunalapgades Inijas, vai
ar1 griezieties péc konsultacijas vietéja
komunalas saimniecibas iestadé. Dar-
binstrumenta saskarSanas ar elektro-
parvades ITniju var izraisit aizdegSanos
vai bat par céloni elektriskajam triecie-
nam. Bojajums gazes parvades Imija
var izraisit spradzienu. Darbinstrumen-
tam skarot Gdensvada cauruli, var tikt
bojatas materialas vértibas, ka art stra-
dajosa persona var sanemt elektrisko
triecienu.

« Darba laika stingri turiet elektroinstru-
mentu ar abam rokam un centieties ie-
turét droSu staju. Elektroinstrumentu ir
dro8ak vadtt ar abam rokam.

» Nostipriniet apstradajamo priekSmetu.
lestiprinot apstradajamo priekSmetu
skrdvspT1lés vai cita stiprindjuma ierice,
stradat ir drosak, neka tad, ja tas tiek
turéts ar rokam.

+ Valkat aizsargus pret putekliem.

Paréjie drostbas un darba noradijumi

BRIDINAJUMS 2 16 kg

* Nepielaujiet nedabiskas kermena po-
zas. lenemiet droSu stavokli un vienmer
turiet Itdzsvaru.

* Izmantojiet aizsargaprikojumu. Stra-
dajot ar iekartu, vienmér lietojiet aiz-
sargbrilles. Obligati nepiecieSami tadi
aizsardzibas Iidzekli ka puteklu aizsarg-
maska, aizsargcimdi, slégti un neslidosi
apavi, austinas.

» Putekli, kas rodas darba procesa, ir
kaitigi veselibai, tapéc tiem nevajadze-
tu nonakt kerment. |zmantojiet puteklu
nosikSanas ierices un papildus lietojiet
piemeérotas puteklu aizsargmaskas. Ja-
likvidé visi puteklu nosédumi, piemé-
ram, ar puteklsdceju.

« Tikla kabelis vienmér jaizvac no iekar-
tas darbibas zonas. Tikla kabeli vien-
mér atstajiet aizmuguré aiz iekartas.

* Nedrikst apstradat tddus materialus,
kas kaité veselibai (pieméram, az-
bests).

» Apstradajot sienu, griestus vai gridu,
pievérsiet uzmanibu elektribas kabe-
liem, gazesvadiem un ddensvadiem.

» Ja izmantotais darbariks noblokeéjas,
nekavéjoties izslédziet iericil Neieslé-
dziet ierici tik ilgi, kamér vien izman-
totais darbariks ir blokéts; citadi ie-
spéjams atsitiens ar |oti lielu reakcijas
momentu. levérojot droSibas noradiju-
mus, noskaidrojiet un likvidé&jiet izman-
tota darbarika blokéSanas iemeslu.
lespé&jamie iemesli var bat $adi:

- SagrieSanas apstradajama detala;
- Apstradajama materiala lizums;
- Elektroinstrumenta parslodze.

* Nebaziet rokas iekarta, kas atrodas
darbiba.

« Kad iekarta darbojas, nedrikst izvakt
skaidas vai drumsilas.

A BRIDINAJUMS! Apdedzinasanas
risks

Izmantotais darbariks lietoSanas laika var
uzkarst.

* Nomainot darbartku

* Noliekot ierici
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A BRIDINAJUMS! Sis elektroinstru-
ments darba laikad rada elektromagnétis-
ko lauku. Sis lauks noteiktos apstaklos
var traucét aktivo vai pasivo medicinisko
implantu darbibu. Lai mazinatu nopietnu
vai navéjosSu savainojumu risku, perso-
nam ar mediciniskajiem implantiem pirms
elektroinstrumenta lietoSanas ieteicams
konsultéties ar arstu un razotaju.

AtlikusSie riski
Ari tad, ja jus lietojat So elektroinstru-
mentu atbilstoSi noteikumiem, vien-
mér saglabajas atlikusie riski. Sadi
riski var rasties sakara ar ST elektro-
instrumenta konstrukciju un komplek-
taciju:

* Plausu bojajumi, ja nelieto piemérotu
puteklu aizsargmasku.

» Dzirdes bojajumi, ja nelieto piemérotus
ausu aizsargus.

* Veselibas kaitéjumi, kas izriet no del-
nu-roku vibracijam, ja ierici izmanto il-
gaku laika posmu vai nepienacigi vada
un apkop;j.

6. Tehniskie raksturlielumi

Konstruktivie izméri 652 x 157 x 276

(GxPxA) mm
Triecienu skaits 2000 1/min
Trieciena spéks 50 dzouli
Svars 16 kg
Motors 230V /50 Hz
Patéréta jauda P1 1600 W
Aizsardzibas klase B
Cé?seardszas pa- P20
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Paturétas tiesibas veikt tehniskas izmai-
nas!

Troksnis un vibracija

A BRIDINAJUMS: Troksnis var radit
smagas sekas jusu veselibai. Ja ierices
troksnis parsniedz 85 dB (A), lietojiet pie-
mérotus ausu aizsargus.

Trok$na raksturlielumi

Skanas jaudas limenis L, 105,0 dB(A)
Skanas spiediena [imenis LpA 84,0 dB(A)
Klada K, 2 dB(A)

Vibraciju raksturlielumi
Galvenais rokturis:
Vibracijas emisijas vértiba
a = 18,2 m/s?

h’Cheq

Klidda K = 1,5 m/s?

Papildrokturis:
Vibracijas emisijas vértiba
- 14,5 m/s?

Klidda K = 1,5 m/s?

Papildu informacija elektroinstrumen-
tiem

A BRIDINAJUMS!

Noradita vibraciju emisijas veértiba ir iz-
mértta atbilstoSi standartizétai parbau-
des metodei un var maintties atkartba no
elektroierices izmantoSanas veida, ka art
iznémuma gadijumos parsniegt noradito
vértibu. Noradtto vibraciju emisijas verti-
bu var izmantot, lai salidzinatu vienu elek-
troierici ar citu.

Noradtto vibracijas emisijas vértibu var
izmantot arT slodzes sakotné&jai novérté-
Sanai.
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lerobezojiet skanas intensitates lime-

ni un vibraciju I"dz minimumam!

* Izmantojiet tikai nevainojamas ierices.

» Regulari apkopiet un tiriet ierTci.

» Pielagojiet savu darba veidu iericei.

* Neparslogojiet ierici.

» Ja nepiecieSams, uzticiet parbaudtt ie-
rici.

* |zslédziet ierici, kad to nelietojat.

* Lietojiet cimdus.

7. lzpakoSana

A BRIDINAJUMS!

lerice un iepakojuma materials nav ro-
tallietas! Bérni nedrikst rotalaties ar
plastmasas maisiniem, plévém un si-
kam detalam! Pastav noriSanas un
nosmaksanas risks!

Atveriet iepakojumu un uzmanigi izne-

miet ierci.

* Nonemiet iepakojuma materialu, ka art
iepakojuma un transportéSanas stipri-
najumus (ja tadi ir).

« Parbaudiet, vai piegades komplekts ir
pilnigs.

« Parbaudiet, vai ierice un piederumi
transportéSanas laikd nav bojati. Ne-
kavéjoties informéjiet piegadataju par
jebkuriem defektiem. VElak iesniegtas
sudzibas netiks nemtas vera.

+ Ja iespéjams, uzglabajiet iepakojumu

[[dz garantijas termina beigam.

Pirms lietot iekartu pirmo reizi, rdpigi

iepazistieties ar ekspluatacijas instruk-

ciju.

Izmantojiet tikai originalos piederumus,

ka arT pardoSana eso$as detalas un

rezerves dalas. Rezerves dalas iespé-
jams iegadaties dilera kompanija.

* lzdarot pasatijumu, noradiet masu dalu
numurus, ka arT iekartas tipu un razo-
Sanas gadu.

8. Pirms lietoSanas saksanas

Pirms pieslégSanas parliecinieties, vai
datu plaksntté noradita informacija sakrt
ar elektrotikla parametriem.

Vienmeér atvienojiet tikla kontaktspraudni,

pirms veicat ierices iestatljumus.

+ lepazistiet savu ierici. Apgustiet ierices
pielietojumu, ierobeZojumus, ka arT spe-
cifiskos iespéjamos apdraudéjumus.

* Pirms iesprauzat kontaktdak3Su rozeté,
parliecinieties, ka jaudas slédzis ir po-
zicija ,izslégts” (AUS).

« Parliecinieties, ka ierice ir iztirita un re-
gulari ieellota.

* Pirms ekspluatacijas uzsdkSanas par-
baudiet, vai nav bojatu detalu, un par-
liecinieties, ka attiecigas detalas darbo-
jas un pilda tam paredzétas funkcijas.
Saubu gadijuma bojato detalu vajadze-
tu nomaintt.

» Parbaudiet visu kustigo detalu, bojato
detalu un stiprinajuma detalu stavok-
li, ka arT citus nosacijumus, kas varétu
ierobeZot atbilstoSu ierices darbibu.
Jebkura bojata detala batu nekavéjo-
ties jalabo vai janomaina kvalificétam
specialistam.

* Nelietojiet ierici, ja jaudas slédzi atbil-
sto$a veida nevar ieslégt un izslégt

A UZMANIBU! Pirms darba uzsaks$a-
nas, izmantojot vadu detektoru, parbau-
diet, vai ierices pielietojuma vieta nav
iebavéti elektrokabeli, gazes vai Gdens
caurulvadi
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9. Darba noradijumi

* Lietojiet ierici vienigi tehniski nevainoja-
ma stavokiT.

* \Veiciet jebkurus ierices reguléSanas
darbus, kad ierice ir izslégta.

* Nekada gadijuma neatstajiet ierici bez
uzraudzibas, ja ta vél darbojas.

« |zslédzot ierici, atlaidiet to tikai tad, kad
ierice pilnTba ir parstajusi darboties.

» Visos gadijumos izslédziet ierici, pirms
atvienojat kontaktdaksu no elektrotikla.

» Visos gadijums izvelciet kontaktdaksSu.
Nekada gadijuma neatvienojiet kon-
taktdaksSu no rozetes, velkot to aiz ka-
bela.

* Regulari notiriet ierici un veiciet apko-
pes.

* NepiecieSamibas gadijuma pieprasiet
veikt ierices parbaudi.

10.Darba saksana

Cirtna ievietosan (B att.)

1. Visos gadijumos pirms cirtna ievieto-
Sanas notiriet to un nedaudz ieellojiet
cirtna stieni.

2. lzvelciet fiksatorus (6) I1dz atdurei,
pagrieziet tos pa 180° un atlaidiet

3. levietojiet cirtni patrona (5) un gradiet
to [Tdz atdurei.

4. Atkal izvelciet fiksatorus (6) IT1dz atdu-
rei, pagrieziet tos pa 180° un atlaidiet.

5. Parbaudiet, vai instruments ir nofik-
séts.

Cirtna iznem$ana

Izvelciet fiksatorus (6) ITdz atdurei, pagrie-
ziet tos pa 180°, atlaidiet to un iznemiet
cirtni.
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Papildu rokturis (C att.)

DroSibas iemeslu dé| lietojiet atskal-

damuru vienigi kopa ar papildu roktu-

ri!

1. Papildu rokturis (4) sniedz Jums ie-
Spéju drosa veida satvert atskaldamu-
ru ta lietoSanas laika.

2. Papildu rokturi (4) var pagriezt jebkura
pozicija.

3. Lai to izdarttu, pagrieziet skravi ar
propeleris( (a).

4. Tagad pagrieziet papildu rokturi (4)
sev pienemama un drosa darba pozi-
cija un no jauna pievelciet skravi (a).

leslégSana un izslégSana (D att.)
leslegSana: Nospiediet jaudas slédzi (3).
Izslég8ana: Atbrivojiet jaudas slédzi (3).

11.LietoSana

A UZMANIBU! Jisu drosibas labad
ierici drikst turét vienigi aiz abiem rok-
turiem (A att., 2 un 4)!

Tada veida tiek noveérsts elektriskas stra-
vas trieciena apdraudéjums, kas rodas, ar
cirtni aizskarot elektrokabelus

Visos gadijumos turiet cirtnus asus.

A UZMANIBU:

* Veiciet skaldiSanu, tikai nedaudz ie-
spiezot cirtni.

« Parak stiprs spiediens uz cirtni nevaja-
dzigi parslogo motoru.

« Savlaicigi uzasiniet cirtni un nepiecie-
Samibas gadijuma nomainiet to.
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Puteklu/skaidu nosuksana
Svinu saturoSu krasu, atseviSku koku
sugu, mineralu un metalu putekli ir kaitigi
veselibai. Lietotdjam vai tuvuma esosSa-
jilem cilvekiem saskaroties ar putekliem
vai ieelpojot puteklus, iespéjamas alergis-
kas reakcijas un/vai elpcelu saslim$anas.
Noteiktu koku sugu ka ozolu vai dizska-
barZzu putekliem ir kancerogéna iedar-
biba, it 1pasi apvienojuma ar koksnes
apstrades Iidzekliem (hromats, koksnes
aizsarglidzekli). Azbestu saturoSu mate-
rialu drikst apstradat vienigi specialisti.
+ Gadajiet par labu gaisa piepltdi darba
vieta.
* leteicams lietot respiratora masku ar
filtra klasi P2.
levérojiet savas valsts noteikumus, kas
attiecas uz apstradajamiem materialiem.

12.Elektriskais pieslegums

Instalétais elektromotors ir pieslégts
darbam gatava veida. Pieslegums at-
bilst attiecigajiem VDE un DIN notei-
kumiem.

Klienta elektrotikla pieslegumam un
izmantotajam pagarinatajam jaatbilst
Siem noteikumiem.

Svarigi noradijumi

Motora parslodzes gadijuma tas pats iz-
slédzas. Péc atdziSanas (laiks var bat at-
8kirigs) motoru var atkal ieslegt.

Bojats elektropiesleguma vads

Elektropiesléguma vadiem biezi rodas
izolacijas bojajumi.

To iemesli var bat $adi:

+ saspiestas vietas, ja piesléguma vadi
stiepjas caur logu vai durvju ailu;

« parlocijuma vietas piesléguma vada
nepareizas nostiprinasanas vai izvieto-
Sanas del;

« griezuma vietas piesléguma vada par-
braukSanas deél;

* izolacijas bojajumi, izraujot no sienas
kontaktligzdas;

* plaisas izolacijas novecoSanas dél.

Sadus bojatus elektropiesléguma vadus

nedrikst izmantot, un izolacijas bojajumu

del tie ir bistami dzivibai.

Regulari parbaudiet piesléguma vadus,

vai tiem nav bojajumu. Pievérsiet uzma-

nibu, lai piesléguma vads nekaratos pie
elektrotikla.

Speka elektrokabeliem ir jaatbilst attiecT-

gajiem VDE un DIN normativiem. Izman-

tojiet vienigi spéka elektrokabelus, kas ir
markeéti ar HO7RN-F.

Ir noteikta prasiba, ka tipam jabat noradi-
tam markejuma, kas uzdrukats uz spéka
kabela.

Mainstravas motors

« Elektrotikla spriegumam jabat 230 V~ /
50 Hz

» Pagarinatajiem Itdz 25 m garumam ja-
bat 1,5mm? Skérsgriezumam.

Spéka kabelim un pagarindjuma kabelim
jabat tris dzislu kabelim = P + N + SL. -
(1/N/PE).

Spéka kabeli pievieno caur dro$inataju,
ne lielaku ka 16 A.
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+ Sis produkts atbilst EN 61000-3-11
prasibam un ir paklauts Tpasiem savie-
nojuma nosacijumiem. Tas nozimé, ka
produkta izmantoSana brivi izvéléta sa-
vienojuma vieta ir aizliegta.

« Ja nav nodroS$inati atbilstoSi nosactjumi
stravas padevé, produkts var likt sprie-
gumam bt Tslaicigi nevienmérigam.

« Sis produkts ir paredzéts lieto$anai tikai
savienojuma vietas,

a) kuras neparsniedz maksimali pie-
laujamo piegades pilno pretestibu ,Z”
(Zmaks. = 0,418 Q), vai

b) kuras ir nepartraukts magistrales
stravas padeves apjoms vismaz 100 A
uz fazi.

» Ka lietotajam, Jums, sazinoties ar elek-
tribas nodro$ina8anas uznémumu, ja
nepiecieSams, ir janodroSina, ka savie-
nojuma vieta, kura vélaties pievienot
produktu, atbilst vienai no divam prasi-
bam - a) vai b), kas aprakstitas augstak.

PieslégSanu un remontu drikst veikt tikai
kvalificets elektrikis.

Jautdjumu gadijuma noradiet $adus da-
tus:

¢ Motora stravas veids;

« lerices datu plaksntté noraditie dati;

* Motora datu plaksnité noradttie dati.

13.Apkope

Ja neparastu tehniskas uzturéSanas dar-
bu vai remontdarbu veik$anai japiesaista
specialisti, vienmér vérsieties kada no
ieteiktajiem servisa centriem vai tieSi pie
mums.
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» Tehniskas uzturéSanas, apkopes un t1-
riSanas darbus, funkcionalo traucéjumu
novérsanu veiciet tikai tad, kad ir izslég-
ta piedzina.

+ Kad laboSanas un apkopes darbi ir pa-
beigti, nekavéjoties jauzmonté atpakal
visas aizsargierices un droSibas ieri-
ces.

Tirisana

A UZMANIBU! Atvienojiet kontakt-

daksu.

Notiriet ierici péc katra darba.

» Putekli un netirumi regulari jaiztira no
ierces.

« Uzturiet aizsargierices, gaisa sprauslas
un motora korpusu tiru no putekliem un
netirumiem.

* Notiriet ierTci ar tiru auduma gabalu vai
arT apskalojiet to ar saspiestu gaisu pie
zema spiediena.

» Visas kustigas detalas ir regulari jaie-
ello.

* Nelietojiet mazgaSanas Iidzeklus vai
plastmasas detalas. NodroSiniet, lai ie-
ricé neiepldst Gdens

Oglisu sukas

Parmérigas dzirksteloSanas gadijuma
pieprasiet kvalificetam elektrikim parbau-
dit oglidu sukas. Uzmantbu! OgliSu sukas
drikst nomaintt vienigi kvalificéts elektri-
Kis.

Parbaudiet ellas Iimeni
Ellas Iimenis japarbauda pirms katra dar-
ba uzsakSanas.
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Nolieciet ierici uz zemes, atbalstot to uz
cirtna patronas. Ellas ITmenim jabat vis-
maz 4 mm virs ellas parbaudes stikla
apak$éjas malas. NepiecieSamibas gadi-
juma papildiniet el|las daudzumu.

Ellas maina (E att.)

Ellas maina (E. att.) Ellu vajadzétu mainrt

péc katram 40 [1dz 50 darba stundam. le-

teicama ella: 30 ml SAE 15W/40 vai lidz-
vértiga.

A UZMANIBU! Izslédziet ierici. Atvie-

nojiet spéka kabeli.

1. lzskrdvéjiet skraves, izmantojot ses-
stara atslégu (b), iznemiet parbaudes
stiklu (7) un nolejiet ellu.

2. Lai ella neizlttu nekontroléti, novieto-
jiet zem ellas nolieSanas skraves tilpni
un noteciniet ellu $aja tilpne.

A UZMANIBU! Utilizéjiet atstrada-
to ellu, nododot to attieciga atstra-
datas ellas savakSanas punkta

3. lepildiet jaunu ellu (apméram 30 ml)
ellas uzpildes atvere, ITdz ellas [Tmenis
sasniedz prasTto

4. Pieskravéjiet atpakal vieta ellas Iime-
na parbaudes stiklu.

5. Péc neilga laika vélreiz parbaudiet el-
las stavokli.

Informacija par apkalposanu

Nemiet vera, ka $aja izstradajuma ir da-
las, kas nodilst atbilstoSas vai dabiskas
izmantoSanas gaita, respektivi, ir detalas,
kas nepiecieSamas ka patérina materiali.
DilstoSas detalas™: Kalts, oglekla otas

* Nav noteikti jabat piegades komplekta!

14.Piederums

Plakanais kalts
Art. nr.: 3908201108

Smailais kalts

Art. nr.: 3908201109

15.Likvidacija un atkartota
izmantoSana

® |erice atrodas iepakojuma, lai iz-

» A vairitos no bojajumiem transpor-

% téSanas laika. lepakojums ir izej-

materidls, un to var izmantot

. \)‘ atkartoti vai nodot izejvielu aprité.

lerice un tas piederumi ir no da-

zadiem materidliem, pieméram, metala

un plastmasas. Bojatas detalas janodod

TpaSo atkritumu parstradei. Jautsjiet spe-
cializéta veikala vai pasvaldiba!

Nolietotas iekartas nedrikst izmest
majsaimniecibas atkritumos!

Sis simbols norada uz to, ka $o razo-

jumu saskana ar Direktivu par elek-
=== trisko un elektronisko iekartu atkritu-
miem (2012/19/ES) un vietéjiem likumiem,
nedrikst utilizét kopa ar majsaimniecibas
atkritumiem. Sis raZojums janodod §im
noldkam paredzétaja savak3anas vieta.
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To var izdarit, piem., atdodot to atpakal
tirdzniecibas vieta, kad pérk Iidzigu ra-
Zojumu, vai nododot pilnvarotd savaksa-
nas vieta, kas atbildiga par elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumu otrreizéjo
parstradi. Nelietpratiga rikoSanas ar no-
lietotam iekartam sakara ar potenciali
bistamam vielam, kuras biezi vien satur
elektrisko un elektronisko iekartu atkritu-
mi, var negativi ietekmét apkartéjo vidi un
cilvéku veselbu.

16.Traucéjumu novérsana

Lietpratigi utilizéjot So razojumu, jas vei-
cinat dabas resursu efektivu lietoSanu.
Informaciju par nolietoto iekartu savak-
Sanas vietam jus sanemsiet sava pasval-
diba, atkritumu utilizacijas sabiedriskaja
organizacija, pilnvarotaja iestadé, kas
atbildiga par elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumu utilizaciju vai tuvakaja
atkritumu izve8anas uznémuma.

Turpmakaja tabula ir paraditas kladu pazimes, un aprakstits, ka jus varat tas novérst, ja
jasu ierice nedarbojas pareizi. Ja jis tadda veida nevarat lokalizét un novérst problému,

vérsieties tuvakaja servisa darbnica.

Traucéjums Célonis

Izsisti elektrotikla droSinataji

Novérsana

Parbaudiet elektrotikla droSinatajus

Pagarinataja kabela defekts

Nomainiet pagarinataja kabeli

Nevar iedarbinat
dzinéju

Bojats elektriskais slegums pie | Pieprasiet veikt parbaudi kvalificé-
motora vai pie jaudas slédza

tam elektrikim

slédzis

Bojats motors vai jaudas

Pieprasiet veikt parbaudi kvalificé-
tam elektrikim

Motoram nav
izejas jaudas, izsit

Pagarinataja kabela dzislu
Skérsgriezums nav pietiekams | gums®

Skattt sadalu ,Elektriskais pieslé-

drosinatajus Parslodze

Parbaudiet darbartku
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Simboliy aiSkinimas

Siame Zinyne naudojami simboliai turi atkreipti Jisy démesj j galimg rizikg. Saugos simbo-
liai ir juos lydintys paaiSkinimai turi bati tiksliai suprasti. Patys jspéjimai rizikos nepasalina ir
negali pakeisti tinkamy nelaimingy atsitikimy prevencijos priemoniy.

PrieS eksploatacijos pradzig perskaitykite naudojimo instrukcijg ir sau-
gos nurodymus bei jy laikykités!

@ Naudoti ausy apsaugg.

@ Naudoti apsaugos nuo dulkiy priemones
[]

‘ Naudoti akiy apsaugg

Mdaveéti apsaugines pirstines.

R

D

@ Avéti apsauginiais batais.

A Démesio! | Su jlsy sauga susijusias vietas pazymeéjome tokiu Zenkl.
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1. lzanga

Gamintojas:
scheppach GmbH
Gunzburger Strale 69
D-89335 Ichenhausen

Gerbiamasis kliente,
mes linkime Jums daug dziaugsmo ir di-
delés sékmés dirbant su nauju jrenginiu.

Pastaba:

Pagal galiojantj atsakomybés uz produkto

kokybe jstatyma, Sio jrenginio gamintojas

nebus atsakingas uz Zala, patirtg dél Sio

jrenginio arba susijusig su juo, jei:

« Jis netinkamai prizidrimas

* Nesilaikoma naudojimo instrukcijos

* Remonto darbus atlieka nejgalioti tretie-
ji asmenys

* Montuojamos ir naudojamos neorigina-

lios atsarginés dalys

Eksploatuojama ne pagal paskirtj

« Sugenda elektros sistema, nes nesilai-
koma techniniy elektros prietaisy taisy-
kliy ir VDE (Vokietijos elektrotechniky
sajungos) reglamenty 0100, DIN 57113
/ VDE 0113

Mes patariame:

Prie§ montuodami ir pradédami eksploa-
tuoti, perskaitykite visg naudojimo instruk-
cijos teksta.

Si naudojimo instrukcija padés jums susi-
pazinti su jrenginiu ir naudoti jj pagal nu-
matytgjg paskirt].

Naudojimo instrukcijoje pateikiama svarbi
informacija, kaip saugiai, profesionaliai ir
ekonomiskai dirbti jrenginiu, kaip iSveng-
ti pavojy, sumazinti remonto sgnaudas,
prastovas ir kaip pagerinti jrenginio pati-
kimuma bei prailginti tinkamumo naudoti
laikotarpj.

Be Sioje naudojimo instrukcijoje pateikty
saugos reikalavimy, privalote grieztai lai-
kytis ir savo Salyje galiojandiy jrenginiy
eksploatavimo taisykliy.

Naudojimo instrukcija, jdéta j plastikinj
aplanka, laikykite Salia jrenginio, kad ap-
saugotumete nuo purvo ir drégmés. Pries
pradédamas darba, ja turi perskaityti kie-
kvienas operatorius ir grieztai jos laikytis.
Jrenginiu dirbti gali tik Zmonés, iSmoky-
ti naudotis juo ir informuoti apie galimus
pavojus. Dirbti jrenginiu gali tik asmenys,
sulauke nustatytojo maziausio amziaus.
Be saugos reikalavimy, pateikty Sioje
naudojimo instrukcijoje ir jasy Salyje ga-
liojanCiuose teisés aktuose, turite laikytis
bendrai pripazinty techniniy darbo taisy-
kliy.

Mes neatsakome uz nelaimingus atsitiki-
mus arba pazeidimus, atsiradusius nesilai-
kant Sios instrukcijos ir saugos nurodymuy.

2. Jrenginio aprasymas
(A pav.)

Variklio korpusas

Griebiamoji rankenos dalis

Jjungimo / iSjungimo jungiklis
Papildoma rankena

Jrankiy laikiklis

Fiksuojamasis varztas

Tepalo jpylimo anga / patikros stikliu-
kas

8. Smailusis kaltas

Noohkwh=
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3. Pakuotés komplekto
sudétis

» Griovimo plaktukas

» Smailusis kaltas @ 30 L390 (c)

* Plok&ciasis kaltas @ 30 L390 (d)
* Rankiné tepaliné (g)

» Transportavimo krepsys

* Montavimo jrankis (f)

* Angliniai Sepetéliai (2x) (e)

» Naudojimo instrukcija

4. Naudojimas pagal paskirtj

Elektrinis jrankis skirtas sunkiems ap-
dirbimo kaltu ir iSrinkimo darbams, o su
atitinkamais priedais taip pat ir jkalimui ir
sandarinimui.

Jrenginj leidziama naudoti tik pagal pa-
skirtj. Bet koks kitoks naudojimas laiko-
mas ne pagal paskirtj. UZ su tuo susijusig
Zalg arba patirtus bet kokius suzalojimus
atsako naudotojas / operatorius, o ne ga-
mintojas.

Naudojimo pagal paskirtj dalis taip pat yra
saugos nurodymy, montavimo instrukci-
jos ir naudojimo instrukcijoje pateikty eks-
ploatavimo nurodymy laikymasis.
Asmenys, kurie jrenginj valdo ir atlieka jo
technine priezidra, turi bati su juo susipa-
Zine ir informuoti apie galimus pavojus.
Be to, bdtina tiksliai laikytis galiojanc&iy ne-
laimingy atsitikimy prevencijos taisykliy.

Taip pat reikia laikytis kity bendryjy taisy-
kliy i darbo medicinos ir augumo techni-
kos sri€iy.

Atlikus jrenginio modifikacijas, uz su tuo
susijusig zalg gamintojas neatsako.
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Masing leidziama eksploatuoti tik su ga-
mintojo originaliomis dalimis ir priedais.
Laikykités gamintojo saugos, darbo ir
techninés priezidros reikalavimy bei tech-
niniuose duomenyse nurodyty matmeny.

Atkreipkite démes;j j tai, kad masy jren-
giniai néra skirti naudoti komerciniams,
amatiniams arba pramoniniams tikslams.
Mes neteikiama garantijos, kai prietaisas
naudojamas komercinése, amatininky
arba pramoninése jmonése arba pana-
Siems darbams.

5. Bendrieji saugos
nurodymai

A DEMESIO! Naudojant elektrinius
jrankius, norint apsisaugoti nuo elektros
smugio, pavojaus susizaloti ir gaisro pa-
vojaus, bdtina imtis pagrindiniy saugos
priemoniy. Prie§ naudodami §j elektrinj
jrankj, perskaitykite visus Siuos nurody-
mus ir laikykite saugos nurodymus sau-
gioje vietoje.

1. Darbo vietos saugumas

a) Darbo vieta turi bati Svari ir gerai ap-
Sviesta. Netvarkinga arba blogai ap-
Sviesta darbo vieta gali tapti nelaimin-
gy atsitikimy priezastimi.

b) Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplin-
koje, kurioje yra degiy skys€iy, dujy ar
dulkiy. Elektriniai jrankiai gali kibirks-
Ciuoti, o nuo kibirk§¢&iy dulkés arba su-
sikaupe garai gali uzsidegti.

c) Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiski-
te Salia bati Zidrovams, vaikams ir lan-
kytojams. Nukreipe démes;j j kitus as-
menis galite nebesuvaldyti prietaiso.
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d)

Elektrosauga

Elektrinio jrankio maitinimo laido kis-
tukas turi atitikti tinklo kiStukinio lizdo
tipa. Kistuko jokiu bddu negalima mo-
difikuoti. Nenaudokite kiStuko adapte-
riy su jzemintais elektriniais jrankiais.
OriginalGs kiStukai, tiksliai tinkantys
elektros tinklo kiStukiniam lizdui, su-
mazina elektros smugio pavojuy.
Saugokités, kad neprisiliestumeéte prie
jzeminty pavirsiy, pvz., vamzdziy, Sil-
dytuvy, virykliy ar Saldytuvy. Kai jasy
kdinas yra jZemintas, padidéja elektros
smugio rizika.

Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir
dréegmés. Jei j elektrinj jrankj patenka
vandens, padidéja elektros smagio ri-
zika.

Nenaudokite maitinimo laido ne pa-
gal paskirtj, ty. neneSkite elektrinio
jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$
kiStukinio lizdo iStraukti kiStuka. Laidg
patieskite taip, kad jo neveikty karstis,
jis neiSsitepty alyva ir jo nepaZzeisty
astrios detalés ar judancios prietaiso
dalys. Pazeisti arba susipyne laidai
gali tapti elektros smugio priezastimi.
Jei su elektriniu jrankiu dirbate lau-
ke, naudokite tik tokius ilginamuosius
laidus, kurie tinka ir lauko darbams.
Naudojant lauko darbams pritaikytus
ilginamuosius laidus, sumazéja elek-
tros smugio pavojus.

Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai
reikia dirbti drégnoje aplinkoje, naudo-
kite nuotékio srovés saugiklj. Dirbant
su nuotékio srovés saugikliu sumazé-
ja elektros smigio pavojus.

3.
a)

c)

d)

Zmoniy sauga

Bakite atidds, sutelkite déemesj | tai,
kg jas darote ir, dirbdami su elektriniu
jrankiu, vadovaukités sveiku protu. Ne-
dirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate
pavarge arba vartojote narkotiky, alko-
holio ar medikamenty. Akimirksnio ne-
atidumas dirbant su elektriniu jrankiu
gali tapti sunkiy suzalojimy priezasti-
mi.

Visada dirbkite su asmens apsaugos
priemonémis ir apsauginiais akiniais.
Naudojant asmens apsaugos priemo-
nes, pvz., respiratoriy ar apsaugine
kauke, neslystancius batus, apsauginj
Salma, klausos apsaugos priemones ir
kt., rekomenduojamas atitinkamai pa-
gal naudojamg elektrinj jrankj, suma-
Zéja rizika susizeisti.

Saugokités, kad elektrinio jrankio ne-
jjungtumete atsitiktinai. Prie$ prijung-
dami elektrinj jrankj prie elektros tinklo
irfarba akumuliatoriaus, prie$ pakel-
dami ar neSdami jsitikinkite, kad jis
yra iSjungtas. Jeigu neSdami elektrinj
jrankj pirstg laikysite ant jungiklio arba
prietaisg jjungsite j elektros tinklg, kai
jungiklis yra jjungtas, gali jvykti nelai-
mingas atsitikimas.

Prie$ jjungdami elektrinj jrankj pasa-
linkite reguliavimo jrankius arba verz-
linius raktus.

Prietaiso besisukancioje dalyje esan-
tis jrankis ar raktas gali suzaloti.
Stenkités, kad kinas visada baty nor-
malioje padétyje. Dirbdami stovékite
saugiai ir visada iSlaikykite pusiaus-
vyra. Tvirtai stovedami ir gerai iSlai-
kydami pusiausvyrg galésite geriau
kontroliuoti elektrinj jrankj netikétose
situacijose.
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d)

Dévékite tinkamg apranga. Nedévéki-
te placiy drabuziy ir papuosaly. Sau-
gokite plaukus, drabuZzius ir pirStines
nuo besisukan€iy elektrinio jrankio
daliy. Laisvus drabuzius, papuoSalus
bei ilgus plaukus gali jtraukti besisu-
kancios dalys.

Jei yra numatyta galimybé prijungti
dulkiy nusiurbimo ar surinkimo jrengi-
nius, visada jsitikinkite, ar jie yra pri-
jungti ir ar tinkamai naudojami. Nau-
dojant dulkiy nusiurbimo jrenginius
sumazéja kenksmingas dulkiy povei-
kis.

Rapestinga elektriniy jrankiy priezitra
ir naudojimas

Neperkraukite prietaiso. Naudokite
jusy darbui tinkama elektrinj jrankj. Su
tinkamu elektriniu jrankiu jas dirbsite
geriau ir saugiau, jei nevirsysite nuro-
dyto galingumo.

Nenaudokite elektrinio jrankio su su-
gedusiu jungikliu. Elektrinis jrankis,
kurio nebegalima jjungti ar iSjungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

Pries$ reguliuodami prietaisg, keisdami
darbo jrankius ar prie$ valydami prie-
taisg, i$ elektros tinklo lizdo iStraukite
kiStukg ir/arba iSimkite akumuliatoriy.
Si atsargumo priemoné apsaugos jus
nuo netikéto elektrinio jrankio jsijungi-
mo.

Nenaudojamg elektrinj jrankj sande-
liuokite vaikams ir nemokantiems juo
naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavo-
jingi, kai juos naudoja nepatyre asme-
nys.
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e)

f)

Rapestingai prizidrékite elektrinj jran-
kj. Patikrinkite, ar besisukancios prie-
taiso dalys tinkamai veikia ir niekur ne-
stringa, ar néra sullzusiy ar pazeisty
daliy, kurios trikdyty elektrinio jrankio
veikimg. Prie§ vél naudojant prietai-
sg, pazeistos prietaiso dalys turi bati
sutaisytos. Daugelio nelaimingy atsi-
tikimy priezastis yra blogai priziGrimi
elektriniai jrankiai.

Pjovimo jrankiai turi bati astras ir Sva-
rds. Rdpestingai prizidréti pjovimo
jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa ir juos yra
lengviau valdyti.

Elektrinj jrankj, papildomg jranga, dar-
bo jrankius ir t.t. naudokite taip, kaip
nurodyta Sioje instrukcijoje, ir atsizvel-
kite j darbo salygas ir atliekamg darbg.
Naudojant elektrinius jrankius ne pa-
gal paskirtj, gali susidaryti pavojingos
situacijos.

. Aptarnavimas

Elektrinj jrankj turi remontuoti tik kva-
lifikuoti specialistai ir naudoti tik ori-
ginalias atsargines dalis. Taip galima
garantuoti, jog elektrinis jrankis iSliks
saugus naudoti.

Plaktukams taikomi saugos nurody-
mai

Naudokite klausos apsaugos priemo-
nes. Dél triukSmo poveikio galima pra-
rasti klausa.

Jei kartu su elektriniu jrankiu tiekiamos
papildomos rankenos, jas naudokite.
Nesuvaldzius elektrinio jrankio, galima
susiZeisti.



« Jei atliekate darbus, kuriy metu darbo
jrankis gali kliudyti pasléptus elektros
laidus arba paties elektrinio jrankio mai-
tinimo laidg, tai elektrinj jrank| laikyki-
te uz izoliuoty rankeny. Palietus laidg,
kuriuo teka elektros srové, metalinése
prietaiso dalyse gali atsirasti jtampa ir
iStikti elektros smugis.

» Prie§ pradédami darbg, tinkamais ies-
kikliais patikrinkite, ar po norimais ap-
dirbti pavirSiais néra pravesty elektros
laidy, dujy ar vandentiekio vamzdziy.
Jei abejojate, galite pasikviesti | pa-
galbg vietinius komunaliniy paslaugy
teikéjus. Kontaktas su elektros laidais
gali sukelti gaisro bei elektros smugio
pavojy. Pazeidus dujotiekio vamzdj,
gali jvykti sprogimas. PaZeidus vanden-
tiekio vamzdj, galima padaryti daugybe
nuostoliy.

« Darbo metu elektrinj jrankj visuomet ba-
tina laikyti abiem rankomis ir patikimai
stovéti. Elektrinis jrankis yra saugiau
valdomas, kai laikomas dviem ranko-
mis.

* Jtvirtinkite ruoSinj. Tvirtinimo jranga
arba spaustuvais jtvirtintas ruoSinys yra
uzfiksuojamas zymiai patikimiau nei lai-
kant ruoS$inj ranka.

« Dévékite kauke nuo dulkiy.

Kitos saugos ir darbo nuorodos

ISPEJIMAS! = 16 kg

* Venkite nestandartinés kino padéties.
Sorgen Stovékite stabiliai ir visada iSlai-
kykite pusiausvyra.

Naudokite apsaugines priemones. Dirb-
dami masina, visada uZsidékite apsau-
ginius akinius. Batinai apsivilkite apsau-
ginius drabuzius, pvz., apsaugine kauke
nuo dulkiy, apsaugines pirstines, tvirtus
ir neslidZius batus bei klausos apsauga.
Dirbant susidarancios dulkés daznai
kenksmingos sveikatai ir neturety pa-
tekti j kiing. Naudokite dulkiy nusiur-
bimo jtaisg ir papildomai tinkamg ap-
saugine kauke nuo dulkiy. Kruop$ciai
pasalinkite nusédusias dulkes, pvz.,
nusiurbkite.
Kabelj visada laikykite toliau nuo masi-
nos veikimo zonos. Kabelj visada nu-
tieskite j galg nuo masinos.
Draudziama apdoroti medziagas, kurios
kelia pavojy sveikatai (pvz., asbestg).
Atlikdami darbus sienoje, lubose arba
grindyse, atkreipkite démesj j elektros
kabelius, dujy ir vandentiekio linijas.
UzZsiblokavus jstatomam jrankiui, jren-
ginj i§ karto iSjunkite! Nejunkite vél
jrenginio, kol jstatomas jrankis yra uz-
blokuotas; gali susidaryti atatranka su
dideliu reakcijos momentu. Nustatykite
ir paSalinkite jstatomo jrankio blokavimo
priezastj, laikydamiesi saugos nuorody.
Galimos to priezastys gali bati:
- persikreipimas ruoS$inyje, kurj reikia
apdoroti,
- medziagos, kurig reikia apdoroti, 13-
zimas,
- elektrinio jrankio perkrova.
Nekiskite ranky j veikian&ig masina.
Veikiant masinai, nes$alinkite pjuveny
arba atplaisy.
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A |]SPEJIMAS! Pavojus nudegti!
|statomas jrankis naudojant gali jkaisti.
+ Kei€iant jrankj

* Nuimant jrenginj

A |SPEJIMAS! Eksploatuojant &is elek-
trinis jrankis sudaro elektromagnetinj lau-
kg. Tam tikromis aplinkybémis Sis laukas
gali veikti aktyvius arba pasyvius medi-
cininius implantus. Norint sumazinti rim-
ty arba mirtiny suzalojimy pavojy, pries
naudojant elektrinj jtaisg, asmenims su
me pasikonsultuoti su savo gydytoju arba
medicininiy implanty gamintoju.

Liekamosios rizikos

Net ir tuo atveju, jei Sis elektrinis jran-
kis valdomas pagal reikalavimus, visa-
da lieka liekamuyjy riziky. Dél Sio elek-
trinio jrankio konstrukcijos ir modelio
galimi tokie:

» Plauciy pazeidimas, jei nebus naudoja-
ma tinkama apsauga nuo dulkiy.

* Nenaudojant tinkamos klausos apsau-
gos, klausos sutrikdymas.

» Sveikatos sutrikdymas dél rankas vei-
kian€ios vibracijos, jei prietaisas bus
naudojamas ilgesnj laikg arba nebus
tinkamai kreipiamas ir techniskai prizia-
rimas.
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6. Techniniai duomenys

Konstrukciniai ma- 652 x 157 x 276

tmenys (I x P x A) mm
Smdagiy skaicius 2000 1/min
Smuigio 50 dzauliais
Svoris 16 kg
Variklis 230V /50 Hz
Imamoiji galia P1 1600 W
Apsaugos klasé B
Apsaugos laipsnis IP20

Pasiliekame teise atlikti techninius pakei-
timus!

Triuk8mas ir vibracija

A |SPEJIMAS: Triuk§mas gali turéti di-
delés jtakos Jasy sveikatai.

Jei masdinos skleidZziamas triukSmas virsi-
ja 85 dB (A), naudokite klausos apsauga.

TriukSmo vertés

Garso galios lygis L, 105,0 dB(A)
Garso galios lygis LpA 84,0 dB(A)
Neapibréztis Kwa/pA 2 dB(A)

Vibracijos parametrai

Pagrindinis sukibimas:

Vibracijy spinduliuotés emisijos verté
3, heq = 18,2 m/s?

Neapibréztis K = 1,5 m/s?

Papildoma rankena:
Vibracijy spinduliuotés emisijos verté
3, heq = 14,5 m/s?

Neapibréztis K = 1,5 m/s?
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Papildomos saugos ir darbo instruk-
cijos

A |SPEJIMAS!

Nurodyta vibracijy spinduliuotés emisija
buvo iSmatuota remiantis standartizuo-
tu bandymo metodu ir, priklausomai nuo
bddo, kuriuo naudojamas elektrinis jran-
kis, gali pasikeisti bei iSimtiniais atvejais
gali perzengti nurodytg verte. Nurodytg
vibracijy spinduliuotés emisijos verte gali-
ma naudoti, norint elektrinj jrankj palyginti
su kitu.

Nurodytg vibracijy spinduliuotés emisijos
verte taip pat galima naudoti pirmajam ap-
krovos vertinimui.

Apribokite susidarantj triukSma ir vi-

bracija iki minimumo!

« Naudokite tik nepriekaiStingus jrengi-
nius.

* Jrenginj reguliariai techniskai prizidréki-
te ir valykite.

« Pritaikykite savo darbo bidg jrenginiui.

* Neperkraukite jrenginio.

* Prireikus paveskite jrenginj patikrinti.
te.

« Mavékite pirstines.

7. ISpakavimas

A |SPEJIMAS!

Irenginys ir pakavimo medziagos néra
vaiky zaislas! Vaikams su plastikiniais
maiseliais, plévelémis ir mazomis dali-
mis zaisti draudziama! Pavojus prary-
ti ir uzdusti!

« Atidarykite pakuote ir atsargiai iSimkite

jrenginj.

» Nuimkite pakavimo medziagg ir iStrau-
kite pakavimo / transportavimo fiksato-
rius (jei yra).

 Patikrinkite, ar komplekte viskas yra.

« Patikrinkite jrenginj ir priedus, ar trans-
portuojant jie nebuvo paZzeisti. Apie
defektus nedelsdami informuokite tie-
kéja. Vélesni skundai nebus svarstomi.

« Jei jmanoma, saugokite pakuote, kol
nepasibaigs garantinis laikotarpis.

» Prie§ pradédami naudoti, atidziai per-
skaitykite Sig naudojimo instrukcijg ir
susipazinkite su jrenginiu.

« Naudokite tik originalius priedus bei
vartojimo priemones ir atsargines dalis.
Atsargines dalis galite jsigyti i§ tam skir-
to platintojo.

» Uzsakymo metu nurodykite misy daliy
numerius bei prietaiso tipg ir pagamini-
mo metus.

8. Pries eksploatacijos
pradzig

Prie$ prijungdami jsitikinkite, kad duome-
nys specifikacijy lenteléje sutampa su tin-
klo duomenimis.

Prie$ atlikdami jrenginio nustatymus, vi-

sada iStraukite tinklo kiStuka.

» Susipazinkite su jrenginiu. Susipazin-
kite ne tik su eksploatavimu ir apriboji-
mais, bet ir su susijusiais galimais pa-
vojais.

+ Prie$ kiSdami kiStukg j maitinimo lizda,
patikrinkite, ar jungiklis yra iSjungtas.

« Patikrinkite, ar jrenginys tinkamai iSva-
lytas ir suteptas.
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* Prie§ jjungdami jrenginj, patikrinkite,
ar néra pazeisty daliy ir ar tokios dalys
tinkamai veikia ir uztikrina numatytgjg
funkcija. Jei abejojate, pazeistas dalis
reikia pakeisti.

 Patikrinkite visy judanc€iy daliy kryptj,
pazeistas arba pritvirtintas dalis ir visas
kitas salygas, kurios gali turéti poveikio
tinkamam darbui. Visas pazeistas dalis
turi nedelsdamas pakeisti arba sure-
montuoti kvalifikuotas specialistas.

* Nenaudokite jrenginio, jei tinkamai ne-
jsijungia arba neiSsijungia jo jungiklis.

A DEMESIO! Prie§ pradédami darba,
vamzdziy aptiktuvu patikrinkite darbo
vietg, ar néra paslépty maitinimo kabeliy,
dujy ir vandens vamzdziy.

9. Darbo nurodymai

» Naudokite tik tinkamg jrengin;.

» Nepalikite veikian&io jrenginio be prie-
Zidros.

 ISjunge jrenginj, palikite jj tik tada, kai
visiSkai sustos.

« Prie§ iStraukdami kiStuka, visada iSjun-
kite jrenginj.

» Visada iStraukite maitinimo kiStuka.
Netraukite kiStuko i§ maitinimo lizdo uz
maitinimo laido.

* Reguliariai atlikite jrenginio technine
priezidrg ir valyma.
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10.Paleidimas

Kalto jdéjimas (B pav.)

1. Prie$ naudodami kaltg, pirmiausia nu-
valykite ir sutepkite jo velena.

2. l|8traukite fiksuojamajj varztg (6) iki
stabdiklio, pasukite 180° ir paleiskite.

3. Kaltg jdékite | jrankiy laikiklj (5) ir
stumkite jj, kol sustos.

4. Vél istraukite fiksuojamajj varztg (6),
pasukite 180° ir paleiskite.

5. Uzfiksuokite jrankj.

Kalto iStraukimas

IStraukite fiksuojamajj varztg (6) iki stabdi-
klio, pasukite 180° ir paleiskite. I1Straukite
kaltg

Papildoma rankena (C pav.)

Saugumo sumetimais griovimo kaltas

tiekiamas su papildoma rankena!

1. Naudojant papildomg rankeng (4) ga-
lima tviriau valdyti griovimo plaktuka.

2. Papildomg rankeng (4) galima nusta-

tyti j bet kokig padét;.

Atsukite varztg vidiniu dzenskrive (a).

4. Dabar pasukite papildomg rankeng (4)
j patogia ir saugig darbo padét;j ir vel
uzsukite varztg (a).

w

ljungimas / iSjungimas (D pav.)
Jjungimas: nuspauskite pagrindinj jungiklj
(3). ISjungimas: atleiskite pagrindinj jungi-
klj (3).
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11.Valdymas

A DEMESIO! Savo saugumui uztikrin-
ti mechanizma laikykite abiem ranko-
mis (2 ir 4, A pav.)!

Taip bus uztikrinta, kad kaltas nepalies
maitinimo laidy, dél ko galima patirti elek-
tros smug;.

Jrankiai visada turi bati astras.

A DEMESIO!

+ Kalkite tik nedideliu slégiu.

» Per didelis slégis yra pernelyg didelis
kravis varikliui.

» Kaltg laiku galgskite ir, jei batina, pa-
keiskite.

Dulkiy / pjuveny nusiurbimo jtaisas

Medziaguy, pvz., dazy dangos, kurioje yra

Svino, kai kuriy medienos rasiy, minera-

ly ir metalo, dulkés gali bati kenksmingos

sveikatai.

Prisilietus prie Siy dulkiy arba jy jkvépus,

galima alerginé reakcija ir (arba) naudo-

tojo ar Salia esanciy asmeny kvépavimo

taky susirgimai.

Tam tikros dulkés, pvz., gzuolo arba buko,

galioja kaip sukelianCios vézj, ypac kar-

tu su papildomomis medienos apdirbimo

medziagomis (chromatu, medzio apsau-

gos priemonémis).

Medziagas, kuriy sudétyje yra asbesto,

leidziama apdoroti tik specialistams.

» Pasirtpinkite geru védinimu darbo vie-
toje.

* Rekomenduojama naudoti kvépavimo
taky apsaugos kauke su P2 klasés fil-
tru.

Laikykités Jasy Salyje galiojanCiy apdo-
rojamoms medziagoms keliamy reikala-
vimy.

12.Elektros jungtys

Prijungtas elektros variklis yra pa-
rengtas naudoti. Jungtis atitinka tam
tikras DE ir DIN nuostatas.

Kliento tinklo jungtis ir naudojamas il-
ginamasis laidas turi atitikti Siuos rei-
kalavimus.

Svarbis nurodymai

Esant variklio perkrovai, jis iSsijungia sa-
vaime. Jam atvésus (trukmeé skirtinga),
variklj galima jjungti vél.

Pazeisti maitinimo laidai

Maitinimo laidy izoliacija yra daznai pa-

Zeista.

Priezastys gali bati tokios:

+ Sugnybimo Zymés, kai maitinimo laidai
pravedami per langy arba dury plySius,

» Sulenkimai, neteisingai sujungus arba
iStiesus maitinimo laidus,

* |pjovimai, atsirade pervaziavus maitini-
mo laidus,

* |zoliacija pazeista traukiant kiStukg uz
maitinimo laido,

+ Pasenusioje izoliacijoje atsirade jtraki-
mai.

Tokiy pazeisty maitinimo laidy naudoti ne-

galima, nes dél pazeistos izoliacijos gali

kilti pavojus gyvybei.

Reguliariai tikrinkite, ar nepazeisti maiti-

nimo laidai. Tikrindami, atjunkite juos nuo

maitinimo $altinio.
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Maitinimo laidai turi atitikti VDE ir DIN
reglamenty reikalavimus. Naudokite tik
tokius maitinimo laidus, kurie pazenklinti
kaip HO7RN-F.

Ant visy laidy turi bati nurodytas jy tipas.

Kintamosios srovés variklis

* Tinklo jtampa turi bati 230 V~/ 50 Hz.

« llginamuyjy laidy iki 25 m ilgio skerspja-
vis turi bati 1,5 mm?2.

Maitinimo Ir llginamasis laidas turi badti
3-jygysly=P + N + SL. - (1/N/PE).
Maitinimo jungtis yra apsaugota ne sti-
presniu kaip 16 A saugikliu.

* Gaminys atitinka standarto EN 61000-

3-11 reikalavimus ir jam taikomos spe-

cialios prijungimo salygos. Tai reiskia,

kad gaminj bet kokiame laisvai pasi-
rinktame prijungimo taske naudoti drau-
dziama.

Atsizvelgiant j nepalankias maitinimo

Saltinio sglygas gaminys gali sukelti lai-

king jtampos svyravima.

« Gaminys skirtas naudoti tik jungimo tas-
kuose, kurie:

a) nevirSija didziausios leidziamos mai-
tinimo varzos ,Z" (Zmaks. = 0,418 Q),
arba

b) kuriy maitinimo tinklo nuolatinis sro-
vés tiekimo pajégumas yra bent 100 A
kiekvienai fazei.

« Kaip naudotojas turite uztikrinti, jei rei-
kia pasikonsultaves su elektros energi-
ja tiekian€ia jmone, kad prijungimo tas-
kas, prie kurio norite prijungti jrenginj,
atitinka vieng anksc¢iau nurodyty a) arba
b) reikalavimy.
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Prijungti ir remontuoti elektros jrangg lei-
dZiama tik kvalifikuotam elektrikui.

Kilus klausimy, nurodykite tokius duome-

nis:

 Variklio srovés rasj;

« Duomenis i$ jrenginio specifikacijy len-
telés;

» Duomenis i$ variklio specifikacijy lente-
lés.

13.Techniné prieziura

Jei kvalifikuotam personalui reikia paves-

ti atlikti nejprastus einamosios priezitros

arba remonto darbus, visada kreipkités

j rekomenduojamg techninés priezitros

tarnybg arba tiesiogiai j mus.

* Remonto, techninés priezidros ir valy-
mo bei veikimo sutrikimy Salinimo dar-
bus i§ esmés atlikite tik iSjunge pavara.

« Baige remonto ir techninés priezilros
darbus, vél i$ karto sumontuokite visus
apsauginius ir saugos jtaisus.

Valymas

A DEMESIO! I$traukite kistuka i$ mai-

tinimo lizdo.

« Baige darbg, iSvalykite jrengin;.

» Reikia reguliariai nuo jrenginio valyti
dulkes ir purva.

» Nuo visy apsauginiy prietaisy, ortakiy ir
variklio korpuso valykite dulkes ir purva.

* Jrenginj valykite sausa skepeta arba nu-
paskite mazo slégio oru.

» Visas judancias dalis reikia periodiskai
sutepti.

» Nenaudokite valikliy arba tirpikliy, kurie
gali pazeisti plastikines jrenginio dalis.
Saugokite, kad j jrenginio vidy nepatek-
ty vandens.
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Angliniai Sepeciai

Jei per daug kibirk&€iuoja, kreipkités |
kvalifikuotg elektrikg, kad patikrinty angli-
nius Sepecius.

A DEMESIO! Sepetius gali pakeisti tik
kvalifikuotas elektrikas.

Tepalo kiekio patikra

Tepalo lygj tikrinkite prie$ kiekvieng jren-
ginio naudojima. Jrenginj su jrankiu padé-
kite ant Zemés. Tepalo lygis turi bati bent
4 mm vir§ apatinés patikros stikliuko ri-
bos. Jei reikia, papildykite tepalo.

Tepalo keitimas (E pav.)

Tepalg reikia keisti mazdaug kas 40-50

eksploatavimo valandy. Rekomenduo-

jamas tepalas: 30 ml SAE 15W/40 arba
lygiavertis.

A DEMESIO! I$junkite jrenginj. I$trau-

kite kiStukg iS maitinimo lizdo!

1. Sesiakampiu raktu (b) atsukite pati-
kros stikliuka (7) ir iSleiskite tepalg.

2. Kad uztikrintuméte tekancio tepalo
kontrole, po iSleidimo sraigtu pasta-
tykite talpykle, j kurig iSleiskite tepalg.
A DEMESIO! Panaudota tepala uti-
lizuokite atiduodami jj j atitinkama
panaudoto tepalo surinkimo jmo-
ne!

3. Per tepalo jpylimo angg pilkite Sviezio
tepalo (mazdaug 30 ml), kol pasieks
reikiamg lygj.

4. Vél tvirtai uzsukite patikros stikliuka.

5. Po kurio laiko vél patikrinkite tepalo
kieki.

Aptarnavimo informacija

Reikia atsizvelgti j tai, kad atitinkamos Sio
produkto detalés priklausomai nuo nau-
dojimo arba natdraliai nusidévi, arba yra
reikalingos kaip darbiné medziaga. Besi-
dévingios detalés*: Kaltas, anglies Sepe-
teliai

* netiekiamos kartu su prietaisul!

14.Priedai

PlokSciasis kaltas
Prekés kodas: 3908201108

Smailés formos kaltas
Prekés kodas: 3908201109

15.Utilizavimas ir pakartoti-
nis atgavimas

® Siekiant iSvengti transportavimo
pazeisimy, jrenginys yra pakuo-

» L
%n téje. Si pakuoté yra Zaliava, taigi,

ja galima naudoti pakartotinai

@ arba grazinti j medziagy cirkulia-
? cijos ciklg. |renginys ir jo priedai
sudaryti i$ jvairiy medziagy, pvz.,

metalo ir plastiky. Pristatykite sugedusias
konstrukcines dalis j specialiy atlieky utili-
zavimo punktg. Teiraukités specializuoto-

je parduotuvéje arba bendrijos adminis-
tracijos skyriuje!
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Nemeskite seny prietaisy | buitines
atliekas!

Sis simbolis rodo, kad pagal Direkty-

va dél elektros ir elektroninés jrangos
= atlieky (2012/19/ES) ir nacionalinius
jstatymus Sio gaminio negalima mesti |
buitines atliekas. Sj gaminj reikia atiduoti j
tam numatytg surinkimo punkta. Tai gali-
ma, pvz., atlikti perkant atiduodant pana-
Sy gaminj arba pristatant j jgaliotg surinki-
mo vieta, Kkurioje paruoSiami seni
elektriniai ir elektroniniai prietaisai.

16.Sutrikimy Salinimas

Netinkamai elgiantis su senais prietaisais,
dél potencialiai pavojingy medziagy, ku-
riy daznai bina senuose elektriniuose ir
elektroniniuose prietaisuose, galimas nei-
giamas poveikis aplinkai ir Zmoniy sveika-
tai. Be to, tinkamai utilizuodami §j gaminj,
prisidésite prie efektyvaus natdraliy iSte-
kliy panaudojimo. Informacijos apie seny
prietaisy surinkimo punktus Jums suteiks
miesto savivaldybéje, vieSojoje utilizavi-
mo jmonéje, jgaliotame seny elektriniy ir
elektroniniy prietaisy utilizavimo punkte
arba Jisy atliekas iSvezancioje bendro-
véje.

Tolesnéje lenteléje nurodyti klaidy pozymiai ir aprasyta, kaip jas galima paS$alinti, jei Jasy
masina blogai veikty. Jei taip problemos nustatyti ir paSalinti negalite, kreipkités j savo

techninés priezitros dirbtuves.

Sutrikimas Priezastis

Perdegé saugiklis

Sprendimas

Patikrinkite saugiklj

Netinkamas ilginamasis laidas | Pakeiskite ilginamuosius laidus

Variklis nejsijungia
klio jungtis

Netinkama variklio arba jungi- |Kreipkités j elektrikg, kad patikrinty

Sugedes variklis arba jungiklis | Kreipkités j elektrikg, kad patikrinty

Nepakankamas ilginamojo

Zr. ,Elektros jungtis*

Néra variklio ) i

galios, jsijungé laido skerspjivis

apsauga Perkrova Patikrinkite jrankj
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Vysvétleni symbolt

Symboly pouzité v této pfiru€ce vas maji upozornit na mozna rizika. Bezpe€nostni symboly
a vysvétlivky, které je provazeji, museji byt pfesné pochopeny. Samotné vystrahy rizika
neodstrani a nemohou nahradit spravna opatfeni pro prevenci Grazd.

Pfed uvedenim do provozu si pfectéte a dodrzujte navod k obsluze
a bezpecnostni pokyny!

Pouzivat ochranu sluchu

@ Pouzivat ochranu proti prachu
]

Pouzivat ochranu zraku

Pouzivat ochranné rukavice

Nosit ochrannou obuv

Oznacili jsme mista, ktera se tykaji vasi bezpecnosti, timto symbo-

A Pozor!
lem.
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1. Uvod

Vyrobce:

scheppach GmbH
Gunzburger Strale 69
D-89335 Ichenhausen

Vazeny Zakazniku,
PFfejeme Vam hodné radosti a Uspéch pfi
praci s Vasim novym pfistrojem.

Upozornéni:

Podle platného zakona o ru€eni vyrobce

za $kody zplsobené vadou vyrobku neru-

¢i vyrobce tohoto pfistroje za Skody, které

vzniknou na tomto pfistroji nebo timto pfi-

strojem pfi:

* Neodborném zachézeni

* Nedodrzovani navodu k obsluze

» Opravach tfeti osobou, neautorizovany-
mi odborniky

+ Zabudovani a vyméné neoriginalnich
nahradnich dild

* Pouzivani v rozporu s ur¢enim

» Vypadcich elektrického zafizeni pfi ne-
dodrzeni elektrickych pfedpist a usta-
noveni pfedpist VDE 0100, DIN 57113
/ VDEO113

Doporucijeme vam:

Pfed montazi a uvedenim do provozu si
prectéte cely text navodu k obsluze.
Tento navod k obsluze Vam ma ulehdit
seznameni s vasim strojem a vyuziti moz-
nosti jeho pouziti podle urceni.

Navod k obsluze obsahuje dlilezité poky-
ny a upozornéni, jak bezpecné, odborné
a hospodarné pracovat se strojem, a jak
zabranit nebezpedi, uSetfit naklady za
opravy, snizit ztratové Casy, a zvysit spo-
lehlivost a Zivotnost stroje.

K bezpeénostnim ustanovenim tohoto
navodu k obsluze musite navic bezpod-
mine¢né dodrzovat pfedpisy své zemé,
platné pro provoz stroje.

Uchovavejte navod k obsluze u stroje v
ochranném pouzdie, chranény pfed ne-
Cistotou a vlhkosti. Kazdy pracovnik ob-
sluhy si ho musi pfed zahajenim prace
precist a peclivé dodrzovat.

Na stroji smi pracovat jen osoby, které
jsou poucené v pouzivani stroje, a infor-
mované o nebezpedich s tim spojenych.
Je nutné dodrzovat vyZzadovany minimal-
ni vék.

Vedle bezpeénostnich pokyn a upozor-
néni obsazenych v tomto navodu k ob-
sluze a zvlastnich predpisd vasi zemé
je nutné dodrzovat vSeobecné uznavané
technické pfedpisy pro provoz.
Nepfebirame zadné ruceni za Skody a
Urazy vzniklé v dasledku nedodrzovani
tohoto navodu k obsluze a bezpelnost-
nich pokyna.

2. Popis pristroje (obr. A)

Motorova skfin

Rukojet

Vypina¢

Pfidavna rukojet

Upinaci zafizeni pro nastroj
Zajistovaci Srouby

Plnici otvor oleje/kontrolni okénko
Hrotovy Spi¢ak pro narazové vrtani

N RN
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3. Rozsah dodavky

* Demoli¢ni kladivo

» Hrotovy sekac pro narazové vrtani @ 30
L390 (c)

* Plochy seka¢ @ 30 L390 (d)

» Olejnicka (g)

» Pfepravni kufr

* Montazni nastroj (f)

» Uhlikové kartacky (2x) (e)

» Navod k obsluze

4. Pouziti v souladu s uréenim

Stroj je uren pro téZké sekaci a demoli¢-
ni prace, s odpovidajicim pfislusenstvim
také k zatloukani a péchovani.

Stroj muze byt pouZit pouze pro své ur-
¢eni. Kazdé dalsi pouziti, které pfesahuje
toto uréeni, neni pouziti k uréenému uce-
lu. Za poskozeni, z toho vyplyvajici, nebo
zranéni jakéhokoliv druhu ruéi uzivatel/
obsluha a ne vyrobce.

Soucasti pouziti podle u€elu uréeni je take
dbat bez - peénostnich pokyna, tak jako
navodu k montazi a provoznich pokyna v
navodu k pouziti.

Osoby, ktere stroj obsluhuji a udrzuji,
musi byt s timto seznameny a byt pouce-
ny o moznych nebezpedich.

Kromé toho musi byt co nejpfisnéji do-
drzovany platne predpisy k pfedchazeni
urazim.

Dale je tfeba dodrzovat ostatni vSeobec-
na pravidla v pracovnélekafskych a bez-
pecnostné technickych oblastech.

Zmény na stroji zcela vylu€uji ru€eni vy-
robce a z toho vznikle Skody.
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Zafizeni je uréena jen k pouzivani origi-
nalnich nahradnich dild a originalnich na-
stroji od vyrobce.

Je nutno respektovat pokyny vyrobce
ohledné bezpeénosti, pouzivani a udrzby
a také technické udaje, kalibrace a uvede-
né rozméry.

Dbejte prosim na to, Ze naSe stroje nejsou
konstruované pro zivnostenské, femesiné
nebo pramyslové pouziti. Nepfijimame
zadné zaruky, kdyz se stroj pouziva pfi
Zivnostenské vyrobé, Femesiné vyrobé
nebo primyslovém provozu nebo pfi po-
dobnych ¢innostech.

5. Obecné bezpecénostni po-
kyny pro elektricka naradi

A POZOR! Pfi pouzivani elektrickych
nastroji musi byt za iéelem ochrany pred
zasahem elektrickym proudem a nebez-
peci zranéni a pozaru dodrZovana na-
sledujici zakladni bezpe€nostni opatfeni.
Pfed pouzitim tohoto elektrického nastro-
je si prectéte vSechny tyto pokyny a bez-
pecnostni pokyny dobfe uschovejte.

1. Bezpeclnost na pracovisti

a) Svuj pracovni prostor udrzujte v &is-
toté a dobfe osvétleny. Nepofadek a
neosvétleny pracovni prostor mohou
vést k urazim.

b) S elektrickym nafadim nepracujte v
prostfedi ohrozeném vybuchem, ve
kterém se nachazi hoflavé kapaliny,
plyny nebo prachy. Elektrické naradi
vytvafi jiskry, od nichZz se mlze vznitit
prach nebo vypary.

www.scheppach.com



c)

d)

Nedovolte détem ani jinym osobam,
aby se priblizovaly k elektrickému na-
fadi v dobé, kdy jej pouzivate. V pfipa-
dé odvedeni pozornosti muzZete ztratit
kontrolu nad pfistrojem.

Elektricka bezpecnost

Sitova zastrCka elektrického néaradi
musi odpovidat zasuvce. Zastréka se
nesmi zadnym zpUsobem pozmério-
vat. Nepouzivejte adaptérové zastrcky
v kombinaci s uzemnénym elektric-
kym nafadim. Nepozménéné zastréky
a jim odpovidajici zasuvky snizuji rizi-
ko urazu elektrickym proudem.
Zabrarite kontaktu téla s uzemnény-
mi pfedméty jako jsou trubky, topeni,
sporaky a chladni¢ky. Je-li vaSe télo
uzemneéné, hrozi zvysené riziko Urazu
elektrickym proudem.

Elektrické nafadi chrarite pfed destém
a vlhkosti. Vniknutim vody do elektric-
kého pfistroje se zvysuje riziko Urazu
elektrickym proudem.

Nepouzivejte kabel v rozporu s jeho
uréenim pro pfenaseni &i zavéSovani
elektrického naradi nebo k vytahovani
zastréky ze zasuvky. Udrzujte kabel v
dostateéné vzdalenosti od zdroji vy-
soké teploty, oleje, ostrych hran nebo
pohyblivych €asti pFistroje. PosSkoze-
né nebo zapletené kabely zvysuji rizi-
ko urazu elektrickym proudem.

Pokud pracujete s elektrickym nafa-
dim venku, pouzivejte pouze takové
prodluzovaci kabely, jeZ jsou schvale-
ny i pro venkovni pouziti. Pouzivanim
prodluzovaciho kabelu vhodného pro
venkovni pouziti se snizuje riziko Ura-
zu elektrickym proudem.

f)

c)

d)

Pokud nelze zabranit provozu elek-
trického naradi ve vlhkém prostiedi,
pouzivejte proudovy chrani€. Pouzitim
ochranného spinace chybného prou-
du se snizuje riziko urazu elektrickym
proudem.

Bezpecnost osob

Budte stéle pozorni, sledujte, co déla-
te a k praci s elektrickym nafadim pfi-
stupujte s rozumem. Elektrické naradi
nepouzivejte, jste-li unaveni nebo pod
vlivem drog, alkoholu ¢&i 1ékd. Jediny
okamzik nepozornosti pfi pouzivani
elektrického nafadi muze zpusobit
vazna zranéni.

Noste osobni ochranné prostiedky a
vzdy i ochranné bryle. NoSenim osob-
nich ochrannych prostfedkd jako je
ochranna maska proti prachu, protisk-
luzova bezpecnostni obuv, ochranna
pfilba nebo ochrana sluchu, a to v za-
vislosti na druhu a pouziti elektrického
naradi, se snizuje riziko zranéni.
Zabrarite neumysinému uvedeni pfi-
stroje do provozu. Nez elektrické na-
fadi zapojite do elektrické sité a/nebo
pfipojite akumulator nebo nez nafadi
zvednete &i pfenesete, ujistéte se, Ze
je vypnuté. Pokud mate pfi pfenaseni
elektrického naradi prst na vypinaci
nebo pokud do sité zapojite jiz zapnu-
ty pfistroj, muzZe dojit k Urazu.
Prfedtim, nez elektrické naradi za-
pnete, odstrafite nastavovaci nastroje
nebo Sroubovaky. Pokud se nastroj
nebo Sroubovak nachazi v otacejici se
¢asti pFistroje, mlze to vést ke zrané-
nim.
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e)

c)

Vyhybejte se nepfirozenému drzeni
téla. Zajistéte si bezpecnou stabilitu a
neustale udrzujte rovnovahu. Tak do-
kazete elektrické nafadi v neocekava-
nych situacich lépe kontrolovat.

Noste vhodny odév. Nenoste volné
oble€eni ani Sperky. Vlasy, odév a
rukavice udrzujte v bezpecné vzda-
lenosti od pohyblivych &asti. Volny a
nepfiléhavy odév, Sperky nebo dlouhé
vlasy mohou byt pohyblivymi ¢astmi
zachyceny.

Pokud Ize namontovat zafizeni pro
odsavani a zachytavani prachu, ujis-
téte se, zda jsou pfipojena a spravné
pouzita. Pouzitim odsavani prachu se
muZe snizit ohroZeni prachem.

Pouziti a elektrického naradi a nakla-
dani s nim

Pfistroj nepfetézujte. Pro svou praci
pouzivejte elektrické nafadi vhodné
k danému uc€elu. S vhodnym elek-
trickym nafadim se vam bude v uve-
deném vykonovém rozsahu pracovat
Iépe a bezpetnégji.

Nepouzivejte elektrické naradi, jehoz
vypina¢ je vadny. Elektrické nafadi,
které se jiz neda zapnout nebo vy-
pnout, pfedstavuje nebezpedi a musi
se opravit.

Pfed nastavovanim naradi, vyménou
dilt pfislusenstvi nebo odloZenim na-
fadi vytdhnéte zastréku ze zasuvky a/
nebo vyjméte akumulator. Toto bez-
pecnostni opatfeni zabrarnuje nedmy-
slnému spusténi elektrického naradi.
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d) Nepouzivané elektrické naradi udr-

f)

Zujte mimo dosah déti. Nedovolte
pouzivat pfistroj osobam, které s nim
nejsou obeznameny nebo které ne-
Cetly tento navod. Elektrické naradi je
nebezpecné, manipuluji-li s nim ne-
zkuSené osoby.

Udrzbu elektrického naradi vykona-
vejte peclivé. Zkontrolujte, zda jsou v
poradku pohyblivé Easti pfistroje a zda
jim neni branéno v pohybu, zda nejsou
nékteré soucasti rozbité nebo natolik
poskozené, Ze je funk&nost elektrickeé-
ho nafadi omezena. PoSkozené ¢asti
pfistroje nechte pfed jeho pouzitim
opravit. Rada Uraz(l ma svou pFicinu
ve Spatné udrzbé elektrického naradi.
Rezné nastroje udrZujte v ostrém a
Cistém stavu. Peclivé udrzované fez-
né nastroje s ostrymi feznymi hranami
se méneé zasekavaji a snaze se vedou.
Elektrické nafadi, pfisluSenstvi, vy-
ménné nastroje atd. pouzivejte dle
téchto pokynl. Zohledriujte pfitom
pracovni podminky a vykonavanou
¢innost. PouZiti elektrického naradi k
jinym nez uréenym Gceldm mize vést
ke vzniku nebezpenych situaci.

Servis

Nechte své elektrické naradi opravo-
vat pouze kvalifikovanymi odborniky a
pouzivejte jen originalni nahradni dily.
Tim zajistite, Ze zlstane zachovana
bezpeclnost elektrického naradi.



Bezpecénostni pokyny specifické pro

kladiva

* Noste ochranu sluchu. Plsobeni hluku
muze vést ke ztraté sluchu.

» Pouzivejte pfidavné rukojeti, pokud jsou
soucasti dodavky elektronaradi. Ztrata
kontroly muze vést ke zranénim.

« P¥i praci, u které by mohlo dojit ke kon-
taktu nastroje se skrytymi vodici nebo s
vlastnim sitovym kabelem, drzte elek-
trické nafadi pouze za izolované plochy
rukojeti. Kontakt s vedenim pod napé-
tim muze prenést napéti i na kovové
dily pfistroje, coz mlze vést k zasahu
elektrickym proudem.

» Pouzijte vhodné detekéni pfistroje na
vyhledani skrytych rozvodnych vedeni
nebo kontaktujte mistni dodavatelskou
spole¢nost. Kontakt s elektrickym ve-
denim muze vést k pozaru a uderu
elektrickym proudem. PoSkozeni ve-
deni plynu maze vést k vybuchu. Pro-
niknuti do vodovodniho potrubi zplsobi
vécné skody nebo muze zpUsobit uder
elektrickym proudem.

» Elektronaradi drzte pfi praci pevné
obé&ma rukama a zajistéte si bezpecny
postoj. Obéma rukama je elektronaradi
vedeno bezpeclnéji.

« Zajistéte obrobek. Obrobek pevné
uchyceny upinacim pfipravkem nebo
svérakem je drzen bezpecnéji nez Vasi
rukou.

* Noste ochrannou masku proti prachu.

DalsSi bezpeénostni a pracovni pokyny

VYSTRAHA 2 16 kg

* Vyhnéte se abnormalnimu drzZeni téla.
Zaujméte stabilni postoj a neustale udr-
Zujte rovnovahu.

» Pouzijte ochranné vybaveni. Pfi praci
s elektrickym nafadim pouzivejte vzdy
ochranné bryle. Doporu€ujeme rovnéz
pouziti soucasti ochranného odévu a
ochranné obuvi, jako protiprasné mas-
ky, ochrannych rukavic, pevné a ne-
klouzajici obuvi a ochrany sluchu.

* Prach vznikajici pfi praci byva zdravi
Skodlivy, a proto by se nemély vdecho-
vat. Pouzivejte odsavani prachu a navic
se chrafite vhodnou ochrannou mas-
kou. Usazeny prach dobfe odstrarite,
napf. odsatim.

» Pfipojovaci kabel vzdy udrzujte mimo
okruh plsobnosti stroje. Kabel vzdy
vedte dozadu, pry¢€ od stroje.

* Nesméji se opracovavat materialy,
které mohou zplsobit ohroZeni zdravi
(napf. azbest).

« P¥i vrtani do zdi, stropu nebo podlahy
davat pozor na elektrické kabely, plyno-
va a vodovodni potrubi.

+ P¥i zablokovani pouzitého nastroje oka-
mzité prosim vypnéte zafizeni! Nezapi-
nejte znovu zafizeni, dokud je nastroj
zablokovany; mohlo dojit ke zpétnému
narazu s vysokym reakénim momen-
tem. Zjistéte a odstrarnite pfi€inu zablo-
kovani pouzitého nastroje, pfitom dbej-
te na bezpec&nostni pokyny.

* Moznymi pfi€¢inami mohou byt:
- Vzpfi¢eni v opracovavaném obrobku
- Prfelomeni opracovavaného materialu
- PretiZeni elektrického pfistroje

* Nezasahujte do bézZiciho stroje.
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» Pokud stroj bézi, nesmi byt odstrariova-
ny tfisky nebo odstépky.

A VAROVANI! Nebezpeéi popaleni
Nasazeny nastroj se miize béhem pouzi-
vani rozpalit.

* Pfi vyméné nastroje

» P¥i odkladani pfistroje

A UPOZORNENI! Tento elektricky na-
stroj vytvafi béhem provozu elektromag-
netické pole. Toto pole muze za uréitych
podminek ovliviiovat aktivni nebo pasivni
zdravotni implantaty. Pro snizeni rizika
vaznych nebo smrtelnych Uraz( doporu-
¢ujeme osobam se zdravotnimi implan-
taty, aby se pfed obsluhou tohoto elek-
trického nastroje obratily na svého Iékafe
nebo na vyrobce zdravotniho implantatu.

Zbytkova rizika

| kdyz obsluhujete tento elektricky na-

stroj podle predpist, vzdy hrozi zbyt-

kova rizika.

Nize uvedena nebezpeéi se mohou vy-

skytnout v souvislosti s typem kon-

strukce a provedenim tohoto elektric-
kého nastroje:

» Poskozeni plic, pokud neni pouzivana
vhodna maska na ochranu pfed pra-
chem.

» Poskozeni sluchu, pokud neni pouziva-
na vhodna ochrana sluchu.

* Pokud se naradi pouziva delSi dobu
nebo neni fadné ovladano nebo udr-
Zovano, muze dojit k poskozeni zdravi,
zpusobenému vibracemi rukou a pazi.
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6. Technické udaje

Konstrukéni rozméry 652 x 157 x 276

(Dx8xV) mm
Pocet udert 2000 1/min
Razova sila 50 jouly
Hmotnost 16 kg
Motor 230V /50 Hz
Ptikon P1 1600 W
Tfida ochrany B
Stupen kryti 1P20

Technické zmény vyhrazeny!

Hluk a vibrace

A UPOZORNENI: Hluk miZe mit zavaz-
ny vliv na vase zdravi.

Jestlize hluk stroje prekro¢i 85 dB (A), po-
uzijte, prosim, vhodnou ochranu sluchu.

Charakteristiky hlu€nosti
Hladina akustického vykonu

La 105,0 dB(A)

Hladina akustického tlaku

L 84,0 dB(A)
PA

Nejistota méfeni Kwa/pA 2 dB(A)

Charakteristiky vibraci
Hlavni madlo:

Hodnota emisi vibraci

3, heq = 18,2 m/s?

Nejistota méfeni K = 1,5 m/s?

Pfidavna rukojet:

Hodnota emisi vibraci

3, heq = 14,5 m/s?

Nejistota méfeni K = 1,5 m/s?
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Dodate¢né informace pro elektrické
nastroje

A UPOZORNENI!

Uvedena hodnota vibraCnich emisi byla
méfena podle normovaného zkusebniho
postupu a v zavislosti na druhu a zpUso-
bu pouziti elektrického nastroje se mize
zménit a ve vyjimecnych pfipadech muze
i pfekracovat uvedenou hodnotu.
Uvedenou hodnotu vibraénich emisi Ize
pouzit k porovnani elektrického nastroje
S jinym.

Uvedenou hodnotu vibraénich emisi Ize
také pouzit k prvnimu odhadu poskozeni.

Omezte tvorbu hluku a vibraci na mi-

nimum!

» Pouzivejte pouze bezvadné zafizeni.

» Pravidelné provadéjte udrzbu a c&isténi
néradi.

 PFizpusobte sv(j styl prace zafizeni.

» Nastroj nepretézujte.

» Pfipadné nechte naradi pfezkouset.

» Zafizeni vypnéte, kdyZ se nepouziva.

» Pouzivejte rukavice.

7. Vybaleni

A POZOR!

Pristroj a obalovy material nejsou dét-

ska hracka! Déti si nesméji hrat s plas-

tovymi sacky, féliemi a malymi dily!

Hrozi nebezpeci spolknuti a uduseni!

» Oteviete baleni a opatrné vyjméte pfi-
stroj.

» Odstrarite material obalu a obalové a
pfepravni pojistky (pokud je jimi vyro-
bek opatten).

« Zkontrolujte, zda je obsah dodavky upl-
ny.

« Zkontrolujte pfistroj a dily pfisluSenstvi,
zda se pfi pfepravé neposkodily. PFi re-
klamacich se musi okamzité vyrozumét
kooperacni partner. Pozdé;Si reklama-
ce nebudou uznany.

» Uchovejte obal dle moznosti az do uply-
nuti zaruéni doby.

» Pfed pouzitim se seznamte s pfistrojem
podle navodu k obsluze.

U pfisluenstvi, dil podléhajicich opo-
tfebeni a nahradnich dilG pouzivejte jen
originalni dily. Nahradni dily dostanete
u svého specializovaného prodejce.

» V objednavkach uvadéjte nase cislo vy-
robku, a dale typ a rok vyroby pfistroje.

8. Pred uvedenim do provozu

Pfed pfipojenim se presvédcte, Ze jsou
data na typovém S§titku shodna s daty sité.

Nez zahgjite nastaveni pfistroje, vzdy od-

pojte sitovou zastréku.

+ Seznamte se s vaSim strojem. Seznam-
te se s pouzitim a omezenimi, ale také
se specifickymi moznymi nebezpec&imi.

* Nez zapojite zastréku do zasuvky, ujis-
téte se, Ze je vypinac nastaven na AUS
(vypnuto).

« Ujistéte se, Ze stroj byl vyCistén a fadné
promazan.

+ Pfed uvedenim stroje do provozu jej
zkontrolujte na poskozené dily a zjisté-
te, zda tyto dily spravné funguji a pini
predpokladanou funkci. V pfipadé po-
chybnosti musi byt pfFislusny dil vymé-
nén.
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« Zkontrolujte ustaveni vSech pohybli-
vych dild, vSechny lomené nebo upev-
fovaci dily a vSechny dalsi podminky,
které by mohly omezovat fadny provoz.
Kazdy poSkozeny dil musi byt okamzité
odborné opraven nebo vymeénén.

* Nepouzivejte stroj, pokud se vypinaé
neda spravné zapnout a vypnout.

A POZOR! Pied zahajenim prace musi
byt misto prace zkontrolovano pfistrojem
na hledani vedeni na skryta elektricka ve-
deni, plynové a vodovodni potrubi.

9. Pracovni pokyny

* Pouzivejte pouze bezvadné stroje.

» Provéadéjte vSechna nastaveni stroje pfi
vypnutém stroji.

* Nenechavejte stroj nikdy bez dozoru,
kdyz bézi.

+ P¥izastaveni stroj opustte teprve tehdy,
kdyz se zcela zastavi.

* Nez vytahnete sitovou zastréku ze za-
suvky, vzdy vypnéte stroj.

* Vzdy vytahnéte sitovou zastréku. Ze
zasuvky vytahujte zastréku nikdy neta-
hejte za kabel.

« Stroj pravidelné udrzZujte a Cistéte.

10.Uvedeni do provozu

Nasazeni Spic¢aku (obr. B)

1. Pfed nasazenim 3Spicak vzdy ocCistéte
a diik lehce namazte.

2. Zajistovaci Srouby (6) vytahnéte na
doraz, oto¢te o 180° a uvolnéte.

3. Spitak zasufite do upinaciho zafizeni
pro nastroj (5) a posurite jej na doraz.

4. Zaijistovaci Srouby (6) znovu vytahné-
te, otoc¢te o 180° a uvolnéte.
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5. Zkontrolujte zajisténi nastroje.

Odstranéni Spi¢aku

Zajistovaci Srouby (6) vytahnéte na do-
raz, otocte o 180° a uvolnéte a vytahnéte
$picak.

Pridavna rukojet’ (obr. C)

Z bezpeénostnich divodl pouzivejte

demoliéni kladivo jen s pfidavnou ru-

kojeti!

1. Pfidavna rukojet (4) vam bé&hem po-
uziti demoli¢niho kladiva nabizi bez-

2. Pridavna rukojet (4) mGze byt natoce-

na do libovolné polohy.

Uvolnéte Sestihranny vrtule (a).

4. Nyni natocte pfidavnou rukojet (4) do
pfijemné a bezpeéné pracovni polohy
a znovu pevné utahnéte Sroub (a).

w

Zapnuti - vypnuti (obr. D)
Zapnuti: Stisknéte hlavni vypinac (3).
Vypnuti: Uvolnéte hlavni vypinac (3).

11. Ovladani

A POZOR! Pro vasi bezpeénost smi
byt stroj drzen pouze za obé rukojeti
(2 a4 obr. A)!

Tak zabranite tomu, aby vam pfi sekani
pfi kontaktu s vedenim hrozil uraz elek-
trickym proudem.

Sekace vzdy udrzujte ostré.

A POZOR:

+ Pfi sekani pracujte jen s malym tlakem.

« Silngjsi tlak zbytecné zatéZuje motor.

» Sekac v€as nabruste a podle potfeby
vymeéiite
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Odsavani prachul/trisek

Prachy z materialQ jako natéry s obsahem

olova, nékteré druhy dfeva, mineraly a

kov mohou byt zdravi Skodlivé.

Kontakt nebo vdechnuti tohoto prachu

mize vyvolat alergické reakce a/nebo

onemocnéni dychacich cest uZivatele

nebo osob zdrZujicich se pobliz.

Urcité prachy jako prach z buku nebo

dubu jsou povazovany za karcinogenni,

zvlasté ve spojeni s dalSimi latkami na

zpracovani dfeva (chromat, ochranné

prostfedky na dfevo).

Material s obsahem azbestu smi zpraco-

vavat pouze odbornici.

» Postarejte se o dobré vétrani pracovi-
Sté.

» Doporucuje se nosit masku na ochranu
dychacich cest filtracni tfidy P2.

Dodrzujte pfedpisy pro obrabéni materia-
10 platné ve vasi zemi.

12.Elektrické pripojeni

Instalovany elektromotor je zabudo-
van v provozuschopném stavu. Pfipoj-
ka musi odpovidat prisluSnym predpi-
stiim VDE a DIN.

Témto predpisiim musi odpovidat si-
tova pripojka zakaznika i pouzité pro-
dluzovaci kabely.

Dulezité pokyny

PFi pfetizeni se motor automaticky vypne.
Po urcité dobé na vychladnuti (€as se liSi)
nechte motor znovu zapnout.

Poskozena elektricka napajeci vedeni

Na elektrickych napajecich vedenich do-

chazi ¢asto k poskozeni izolace.

Jeho pfi€¢inami mohou byt:

+ Otlagena mista, kdyz se napajeci ve-
deni vedou skrz okna nebo Skvirami ve
dvefich.

» Ohyby a zalomeni zplsobena neodbor-
nym upevnénim nebo vedenim napaje-
cich vedeni.

* Rozhrani zplsobena prejizdénim pres
napajeci vedeni.

» Poskozeni izolace vytrzenim ze zasuv-
ky ve sténé.

 Praskliny zptsobené starnutim izolace.

Takova posSkozena elektricka napajeci ve-

deni se nesmi pouzivat, a z divodu po-

Skozeni izolace jsou Zivotu nebezpecéna.

Elektricka napajeci vedeni pravidelné

kontrolujte na poSkozeni. Dejte pozor, aby

pfi kontrole neviselo napdjeci vedeni na
elektrické siti.

Elektricka napéjeci vedeni musi odpo-

vidat pFisluSnym pfedpisim VDE a DIN.

Pouzivejte jen kabely napajeciho vedeni s

oznacenim HO7RN-F.

Potisk typového oznaeni na kabelech
napajeciho vedeni je pfedpis.

Motor na stiidavy proud

» Napéti v siti musi ¢init 230 V~/ 50 Hz.

* Prodluzovaci kabely do délky 25 m mit
prdmér 1,5 mm2,

Sitova pfipojka a prodluzovaci vedeni
musi byt 3-Zilové = P + N + SL. - (1/N/PE).
Sitova pfipojka je zajiSténa pojistkami
maximalné 16 A.
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* Vyrobek splfiuje pozadavky normy EN
61000-3-11 a podléha specialnim pod-
minkam pfipojeni. To znamena, ze po-
uziti na libovolné volitelnych pfipojnych
bodech neni pfipustné.

* PFistroj maze pfi nepfiznivych podmin-
kach v siti zplsobit docasné kolisani
napéti.

* Vyrobek je konstruovan vyhradné pro
pouziti na pfipojnych bodech, které
a) nepfekraCuji maximalni pfipustnou
impedanci sité ,Z“ (Zmax. = 0,418 Q)
nebo
b) disponuji dlouhodobym proudovym
zatizenim sité minimalné 100 A/faze.

» Coby uzivatel musite zabezpecit, pokud
nutno za konzultace se svym energetic-
kym podnikem, aby Vas pfipojny bod,
na kterém chcete pfistroj provozovat,
splfioval jeden z obou jmenovanych po-
ZadavkUl a) nebo b).

Pfipojeni a opravy elektrického vybaveni
mohou provadét pouze odborni elektrika-
fi.

Pfi zpétnych dotazech uvadéjte prosim
tyto udaje:

« Typ proudu napajejiciho motor

+ Udaje z typového $titku stroje

« Udaje z typového $titku motoru
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13.Udrzba

Bude-li se muset mimofadnych servis-

nich praci a mimofadnych oprav u€astnit

odborny personal, obratte se vzdy na do-
porucené servisni stfedisko, nebo pfimo
na nas.

« Servisni prace, udrzbu a ¢€isténi, stejné
jako odstraniovani poruch, Ize zasadné
provadét pouze pfi vypnutém pohonu.

* V8echny ochranné a bezpec€nostni
prostfedky musi byt namontovany zpét
ihned po dokon&eni oprav a udrzby.

Cisténi

A POZOR! Vytahnéte sitovou zastré-

ku ze zasuvky.

» Vycistéte stroj po ukonceni prace.

» Pravidelné odstrariujte ze stroje prach
a nedistoty.

» Udrzujte bezpecnostni zafizeni, vétraci
chu a nedistot.

+ Stroj ocCistéte Cistym hadfikem nebo jej
vyfoukejte stlatenym vzduchem pfi niz-
kém tlaku.

* V8echny pohyblivé dily pfimazavejte v
pravidelnych intervalech.

* Nepouzivejte zadné C istici prostfedky
nebo rozpoustédla; mohly by poskodit
plastové dily stroje.

Davejte pozor na to, aby se do stroje
nedostala Zadna voda.

Uhliky

Pfi nadmérném jiskieni se daji uhliky
zkontrolovat odbornikem.

A POZOR! Uhliky muze vyménovat pou-
ze odbornik.
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Kontrola stavu oleje

Stav oleje je tfeba zkontrolovat pfed kaz-
dym pouzitim stroje.

Postavte stroj na podlahu s upinacim zafi-
zenim pro nastroj smérem doll. Olej musi
byt minimalné 4 mm nad horni hranou
kontrolniho okénka. Podle potfeby doplfi-
te olej.

Vyména oleje (obr. E)

Olej se musi vyménit pfiblizné po 40-50

provoznich hodinach.

Doporuceny olej: 30 ml SAE 15W/40 nebo

ekvivalentni.

A POZOR! Vypnéte stroj. Vytahnéte

sitovou zastréku ze zasuvky!

1. Pomoci kli¢e na Sestihranny Sroub (b)
odSroubujte kontrolni okénko (7) a v
ypustte olej.

2. Aby olej nevytékal nekontrolovang,
postavte pod vypoustéci Sroub nado-
bu a zachytte do ni olej.

A POZOR: Stary olej zlikvidujte v
pfislusné sbérné starého oleje!

3. Plnicim otvorem oleje dopliite novy
olej (ca. 30 ml), az stav oleje dosahne
na pozadovanou hodnotu.

4. Znovu naSroubujte kontrolni okénko.

5. Po kratkém €ase provozu jesté jednou
zkontrolujte stav oleje

Servisni informace

Je tfeba dbat na to, Zze u tohoto pfistro-
je podléhaji nasledujici dily opotifebeni
pfiméfenému pouziti nebo pfirozenému
opotiebeni, resp. jsou potiebné jako spo-
tfebni material.

Rychle opotfebitelné dily*: Dlato, uhliko-
vych kartacu

*neni nutné obsazeno v rozsahu dodavky!

14.Prislusenstvi
Ploché dlato
C. vyr.: 3908201108
Dulkovaé
C. vyr.: 3908201109

15.Likvidace a recyklace

® Zafizeni je v obalu, aby se zabra-
n nilo pfepravnim Skodam. Tento
% obal je surovina a Ize ho tudiz re-
cyklovat nebo vratit do obéhu su-
S # rovin. Zafizeni a jeho pfislugen-
stvi se skladaji z rGznych
materialQ, jako napf. kov a plasty. Vadné
soucasti zlikvidujte jako specialni odpad.
Zeptejte se ve specializovaném obchodé
nebo na spraveé obce!

Odpadni zafizeni nesméji byt likvido-
vana spolu s domacim odpadem!

Tento symbol upozoriuje, Ze tento vy-

robek nesmi byt podle smérnice o od-
=== padnich elektrickych a elektronickych
zafizenich (2012/19/EU) a vnitrostatnich
zakon likvidovan spolu s domacim odpa-
dem. Tento vyrobek musi byt odevzdan ve
sbé&rném stfedisku urCeném k tomuto
ucelu. To Ize provést napfiklad vracenim
pfi nakupu podobného vyrobku nebo ode-
vzdanim v autorizovaném sbé&rném stie-
disku pro recyklaci odpadnich elektric-
kych a elektronickych zafizeni.
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Nespravné zachazeni s odpadnimi zafi-
zenimi maze mit vzhledem k potencialné
nebezpecnym latkam, které jsou v odpad-
nich elektrickych a elektronickych zafize-
nich ¢asto obsazené, negativni dopad na
zivotni prostfedi a lidské zdravi. Spravnou
likvidaci tohoto vyrobku pfispivate také k
efektivnimu vyuzivani pfirodnich zdroj.

16.0dstranovani poruch

Informace o sbérnych stfediscich pro
odpadni zafizeni mGzete ziskat u svého
magistratu, vefejnopravni instituce pro
nakladani s odpady, autorizovaného orga-
nu pro likvidaci odpadnich elektrickych a
elektronickych zafizeni nebo sluzby svo-
zu odpadu.

Nasledujici tabulka zobrazuje chybové pfiznaky a popisuje, jak Ize provést napravu, pokud
V/as$ stroj nepracuje spravné. Pokud nemuzete problém takto lokalizovat a odstranit, obratte

se na svou servisni dilnu.

Reseni

Porucha

Mozna pri€ina

Vypadek sitové pojistky

Zkontrolujte sitovou pojistku

Vadné prodluZovaci vedeni | Vymérite prodluzovaci vedeni

Motor nebézi

Pfipojeni k motoru nebo
vypinaci nejsou v pofadku

nechejte je zkontrolovat odbornikem

Vadny motor nebo vypina¢ | nechejte je zkontrolovat odbornikem

Motor nepodava
zadny vykon, pojist-

PFicny profil prodluzovaci- |Viz elektrické pfipojeni
ho vedeni neni dostatecny

ka reaguje Pretizent

Zkontrolujte nastroj
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Vysvetlenie symbolov

Pouzitie symbolov v tejto prirucke ma upriamit vaSu pozornost na mozné rizika. Bezpec-
nostné symboly a vysvetlenia, ktoré ich sprevadzaju, musia byt presne pochopené. Vy-
strahy samotné neodstranuju rizika a nemo6zu nahradit spravne opatrenia na zabranenie
nehodam.

Pred uvedenim do prevadzky si precitajte navod na obsluhu a bezped-
nostné upozornenia a dodrziavajte ich!

Pouzivat ochranu sluchu

Pouzivajte ochranu proti prachu

Pouzivat ochranu zraku

Pouzivat ochranné rukavice

Noste ochrannu obuv

Oznacili sme miesta, ktoré sa tykaju vasej bezpe&nosti, tymto symbo-

A Varovanie!
lom.

SK | 155

www.scheppach.com



Obsah: Strana:
1. UVOU ..ottt ettt 157
2. POPIS PriStrOja ...ceeee i 157
3. ObSah dOAVKY ....eoiiiiiiieeee e 158
4. Pouzitie v stlade s ur€enim ............ccoiiiiiiiiiii e 158
5. VSeobecné bezpecnostné pokyny pre elektrické naradie................... 158
6. TeChNICKE U .....coiiiiiiiiii e 162
7. VYDAIENIE. ... oo —————————————— 163
8. Pred uvedenim do prevadzKy............ccccoiiiiiiiiiniii e 164
9 Pracovné POKYNY.........ueiiiiiiiiiiee e 164
10.  Uvedenie do PrevadzKy ..........ccoocveeeeciiiiiieeesiee e 164
11 ODSIUNG ... s 165
12, Elektrickd pripojKa.......ccccuiiiiiiiiiiiee e 165
13, UAFZDA. e 167
14, PriSIUSENSIVO...cciiiiiiiiiie e 168
15.  Likvidacia a opatovné zhodnotenie............cccccmiiriiiiiiiiiiiiieeee e, 168
16.  Odstrafiovanie POrUCK..........ccviiiiiii i 169
156 | SK

www.scheppach.com



1. Uvod

Vyrobca:

scheppach GmbH
Gunzburger Strale 69
D-89335 Ichenhausen

Vazeny Zakaznik,
Zeldme Vam vela zabavy a Uspechov pri
praci s Vasim novym pristrojom.

Upozornenie:

Podla platného zakona o ru€eni vyrobcu

za Skody spOsobené chybou vyrobku ne-

ru€i vyrobca tohto pristroja za Skody, kto-

ré vzniknu na tomto pristroji alebo tymto

pristrojom pri:

» Neodbornom zaobchadzani

* Nedodrziavani navodu na obsluhu

» Opravach tretou osobou, neautorizova-
nymi odbornikmi

+ Zabudovani a vymene neoriginalnych
nahradnych dielov

» Pouzivani v rozpore s uréenim

» Vypadkoch elektrického zariadenia pri
nedodrzani elektrickych predpisov a
ustanoveni predpisov VDE 0100, DIN
57113 / VDEO113

Odporu¢ame vam:

Pred montazou a uvedenim do prevadzky
si precitajte cely text navodu na obsluhu.
Tento navod na obsluhu vam ma ulah¢it
oboznamenie sa s vasim strojom a vyuzi-
tie moznosti jeho pouzitia podla uréenia.

Navod na obsluhu obsahuje dblezité po-
kyny a upozornenia, ako bezpecne, od-
borne a hospodarne pracovat’ so strojom,
a ako zabranit nebezpelenstvu, uSetrit
naklady za opravy, znizit’ stratové Casy a
zvysit spolahlivost’ a Zivotnost' stroja.

K bezpenostnym ustanoveniam tohto
navodu na obsluhu musite navySe bez-
podmiene¢ne dodrziavat predpisy svojej
krajiny, platné pre prevadzku stroja.
Uchovavajte navod na obsluhu pri stroji v
ochrannom puzdre, chraneny pred necis-
totou a vihkostou. Kazdy pracovnik obslu-
hy si ho musi pred zagatim prace precitat
a starostlivo dodrZiavat.

Na stroji smu pracovat len osoby, ktoré su
poucené v pouzivani stroja, a informova-
né o nebezpecenstvach s tym spojenych.
Je nutné dodrziavat’ vyZzadovany minimal-
ny vek.

Popri bezpeé&nostnych pokynoch a upo-
zorneniach obsiahnutych v tomto navode
na obsluhu a zvlastnych predpisoch vase;j
krajiny je nutné dodrziavat vSeobecne
uznavané technické predpisy pre pre-
vadzku.

Nepreberame rucenie za Ziadne nehody
alebo Skody, ktoré vznikli nedodrzanim
tohto navodu a bezpe€nostnych upozor-
neni.

2. Popis pristroja (obr. A)

Motorova skrifa

Rukovat

Vypina¢

Pridavna rukovat

Upinacie zariadenie pre nastroj
Zaistovacie skrutky

Plniaci otvor oleja/kontrolné okienko
Hrotovy Spiciak na narazové vitanie

N RN
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3. Obsah dodavky

* Demolaéné kladivo

» Hrotovy sekac na narazové vitanie @ 30
L390 (c)

* Plochy seka¢ @ 30 L390 (d)

» Olejnicka (g)

» Prepravny kufor

* Montazny nastroj (f)

» Uhlikové kefy (2x) (e)

» Navod na obsluhu

4. Pouzitie v sulade s uréenim

Toto ruéné elektrické naradie je uréené na
tazké sekacie a buracie prace a s vhod-
nym prislusenstvom aj na na zatikanie
klincov a na zhustovanie.

Stroj sa mdze pouzit iba na svoje urce-
nie. Kazdé dalSie pouzitie, ktoré presahu-
je toto ur€enie, nie je pouzitie na uréeny
ucel. Za poSkodenia, z toho vyplyvajuce,
alebo zranenia akéhokolvek druhu ruci
uzivatel/obsluha a nie vyrobca.

Sucastou spravneho uceloveho pouzitia
pristroja je taktiez dodrziavanie bezpec-
nostnych predpisov, ako aj navodu na
montaz a pokynov k prevadzke nacha-
dzajucich sa v navode na obsluhu.
Osoby, ktore obsluhuju stroj a vykonavaju
jeho udrzbu, musia byt s nim obozname-
ne a informovane o moznych nebezpe-
Censtvach.

Okrem toho sa musia prisne dodrziavat
platne bezpe&nostne predpisy proti ura-
zom.

Treba dodrziavat aj ostatne vSeobecne
predpisy z oblasti pracovnej mediciny a
bezpelnostnej techniky.
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Zmeny vykonane na stroji celkom anuluju
ruenie vyrobcu a ruenie za Skody takto
sposobene.

Stroj je mozné pouzivat iba s originalnym
prislusenstvom a nastrojmi vyrobenymi
vyrobcom.

Bezpecnostné, pracovné a servisné po-
kyny vyrobcu, ako aj rozmery uvedené v
kapitole ,Technické parametre”, sa musia
dodrZiavat.

Dbajte, prosim, na to, Ze naSe stroje nie
sU konstruované na zivnostenské, reme-
selné alebo priemyselné pouzitie. Nepre-
berame Ziadne zaruky, ked sa stroj pou-
Ziva pri zivnostenskej vyrobe, remeselnej
vyrobe alebo priemyselnej prevadzke ale-
bo pri podobnych &innostiach.

5. VSeobecné bezpecnostné
pokyny pre elektrické
naradie

A POZOR! Pri pouzivani elektrickych
pristrojov je nutné na ochranu pred zasa-
hom elektrickym pradom, pred nebezpe-
¢enstvom poranenia a nebezpelenstvom
poziaru dodrziavat’ nasledujuce zakladné
bezpelnostné upozornenia. Predtym ako
pouzijete tento elektricky pristroj, precitaj-
te si vSetky bezpec€nostné upozornenia a
dobre ich uschovajte.

1. Bezpelnost na pracovisku

a) Udrziavajte svoje pracovisko v Cistote
a dobre osvetlené. Neporiadok a ne-
osvetlené pracovné oblasti m6zu viest
k drazom.
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b)

c)

c)

d)

Nepracujte s elektrickym naradim na
miestach s nebezpelenstvom vybu-
chu, na ktorych sa nachadzaju horlavé
kvapaliny, plyny alebo horlavy prach.
Z elektrického naradia vychadzaju is-
kry, ktoré mézu tento prach alebo vy-
pary zapalit.

Polas pouzivania elektrického na-
radia zabrante pristupu deti a inych
osbéb. Pri odvrateni pozornosti mézete
stratit kontrolu nad pristrojom.

Elektricka bezpecnost

Pripojna zastr¢ka elektrického na-
radia musi byt vhodna pre danu za-
suvku. Zastréka sa nesmie ziadnym
spbésobom modifikovat. Spolu s elek-
trickym naradim, ktoré ma ochranné
uzemnenie, nepouzivajte ziadne sie-
tové adaptéry. Nezmenené zastrcky
a vhodné zasuvky znizuju riziko drazu
elektrickym pradom.

Vyvarujte sa telesnému kontaktu s
uzemnenymi povrchmi, ako su po-
trubia, vykurovacie telesa, sporaky a
chladnic¢ky. Ak je vaSe telo uzemnené,
hrozi zvySené riziko urazu elektrickym
pradom.

Chrarnite elektrické naradie pred daz-
dom alebo vlhkostou. Vniknutie vody
do elektrického naradia zvysSuje riziko
urazu elektrickym pradom.
Nepouzivajte kabel na iné ucely, ako
napr. na nosenie, zavesenie elektric-
kého naradia alebo na vytahovanie
zastreky z elektrickej zasuvky. Udrzia-
vajte kabel mimo zdrojov tepla, oleja,
ostrych hran alebo pohybujucich sa
Casti pristroja. PoSkodené alebo za-
motané kable zvySuju riziko uUrazu
elektrickym pradom.

f)

c)

Ak pracujete s elektrickym naradim
vonku, pouzivajte len taky predlZzovaci
kabel, ktory je schvaleny na vonkaj-
Sie pouzitie. Pouzitie predlzovacieho
kabla vhodného do vonkajSieho pro-
stredia znizi riziko Urazu elektrickym
pradom.

Ak nie je mozné zabranit prevadzke
elektrického naradia vo vlhkom pro-
stredi, pouzite prudovy chrani¢. Pou-
zitie prudového chrani¢a znizuje riziko
urazu elektrickym pradom.

Bezpecnost oséb

Bud'te vzdy pozorni a dbajte na to, ¢o
robite a pri praci s elektrickym nara-
dim postupujte s rozvahou. Nepouzi-
vajte elektrické naradie, ak ste una-
veni alebo ak ste pod vplyvom drog,
alkoholu alebo liekov. Aj okamih nepo-
zornosti pri pouzivani elektrického na-
radia m6ze spdsobit vazne zranenia.

Vzdy noste osobné ochranné pro-
striedky a ochranné okuliare. Nosenie
osobnych ochrannych prostriedkov,
ako je maska proti prachu, protiSmy-
kova bezpec€nostna obuv, ochranna
prilba alebo ochrana sluchu, podfa
druhu a pouzitia elektrického naradia,
znizuje riziko poraneni.

Zabrarte neumyselnému uvedeniu do
prevadzky. Pred zapojenim napajania
elektrického naradia do siete a/alebo
akumulatora a pred jeho zdvihanim a
prenasanim sa presvedcte, Ci je vyp-
nuté. Ak mate pri prenasani elektric-
kého naradia prst na spinaci, alebo ak
pristroj zapojite do zdroja elektrického
pradu zapnuté, mbéze to viest k dra-
zom.
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d)

Skér nez zapnete elektrické naradie,
odstrarite nastavovacie naradie alebo
kfu€ na skrutky. Naradie alebo klUg,
ktory sa nachadza na otacajucej sa
Casti pristroja, m6ze spdsobit’ zrane-
nia.

Vyhybaijte sa neprirodzenému drzaniu
tela. Majte pevny postoj a nepretrzite
udrziavajte rovnovahu. Takto méozete
elektrické naradie lepSie kontrolovat' v
neocakavanych situaciach.

Noste vhodny odev. Nenoste volny
odev ani Sperky. Vlasy, odev a ruka-
vice udrziavajte v bezpelnej vzdia-
lenosti od pohyblivych dielov. Volny
odev, Sperky alebo dlhé vlasy mézu
byt zachytené pohybujucimi sa asta-
mi pristroja.

Ak je mozZna montaz zariadeni na
odsavanie a zachytavanie prachu,
presvedcte sa, Ci su tieto zapojené a
¢i su pouzivané spravne. Pouzivanie
odsavania prachu méze zredukovat
ohrozenie prachom.

Pouzitie a manipulacia s elektrickym
naradim

Pristroj nepretazujte. Pri vaSej praci
pouzivajte len na to urCené elektrické
naradie. So spravnym elektrickym na-
radim pracujete lepSie a bezpec&nejSie
v uvedenom rozsahu jeho vykonu.
Nepouzivajte elektrické naradie s po-
Skodenym spinacom. Elektrické nara-
die, ktoré sa neda zapnut alebo vyp-
nut, je nebezpe&né a musi sa opravit.
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c)

d)

f)

Pred akymkolvek nastavovanim, vy-
menou prisluSenstva alebo pred od-
loZenim pristroja vytiahnite zastréku z
elektrickej zasuvky a/ alebo odstrarite
akumulator. Toto preventivhe opatre-
nie zabrafiuje neumyselnému spuste-
niu elektrického naradia.
Nepouzivané  elektrické  néaradie
uschovavajte mimo dosahu deti. Ne-
dovolte pouzivat pristroj osobam, kto-
ré s nim nie s oboznamené alebo si
nepreditali tieto pokyny. Elektrické na-
radie je nebezpecéné, ak ho pouzivaju
neskusené osoby.

Elektrické naradie starostlivo udrzia-
vajte. Skontrolujte, ¢i pohyblivé diely
funguju spravne, a nie su zaseknute,
Ci niektoré diely nie su zlomené ale-
bo poskodené tak, Ze je obmedzena
funkcia elektrického naradia. Pred po-
uzitim pristroja nechajte poskodené
Casti opravit. Vela urazov je spésobe-
nych nedostato&nou udrzbou elektric-
kych naradi.

Rezné nastroje udrzZiavajte ostré a
Cisté Starostlivo udrZiavané rezné
nastroje s ostrymi reznymi hranami
sa menej zasekavaju a lahs$ie sa daju
viest.

Elektrické naradie, prisluSenstvo,
vsadzkové nastroje a pod. pouzivajte
v sulade s tymito inStrukciami. Zohfad-
nite pritom pracovné podmienky a €in-
nost, ktoru budete vykonavat. Pouzitie
elektrickych naradi za inym, ako urce-
nym uc€elom pouzitia, méze mat za
nasledok nebezpecéné situacie.



5. Servis

a) Elektrické naradie smie opravovat len
kvalifikovany odborny personal a len
za pouzitia originalnych nahradnych
dielov. Takto sa zabezpedi, Ze zosta-
ne zachovana bezpec&nost elektrickeé-
ho naradia.

Bezpecnostné upozornenia Specifické
pre kladiva

» Noste ochranu sluchu. Nadmernd hlu¢-
nost mbze spdsobit’ stratu sluchu.

» Pouzivajte pridavné rukovati, pokial su
sucastou dodavky elektrického naradia.
Strata kontroly méZe viest k zraneniam.

« Ked vykonavate prace, pri ktorych by
pouzivané naradie mohlo zasiahnut
skryté elektrické vedenia alebo vlastny
sietovy kabel, uchopte pristroj za izo-
lované plochy drzadla. Kontakt s elek-
trickym vedenim, ktoré je pod napéatim,
mdbze uviest pod napéatie aj kovové Casti
pristroja a spOsobit zasah elektrickym
prudom.

» Pouzivajte vhodné pristroje na vyhla-
davanie skrytych elektrickym vedeni a
potrubi, aby ste ich nenavftali, alebo sa
obratte na miestne energetické podni-
ky. Kontakt s elektrickym vodi¢om pod
napatim moéze spbsobit poziar alebo
mat za nasledok zasah elektrickym
prudom. Poskodenie plynového potru-
bia mbéze mat za nasledok expléziu.
Preniknutie do vodovodného potrubia
spbsobi vecné Skody alebo mbéze mat
za nasledok zasah elektrickym pradom.

 Pri praci drzte ru€né elektrické naradie
pevne oboma rukami a zabezpedte si
stabilny postoj. Pomocou dvoch ruk sa
ruéné elektrické naradie ovlada bez-
pecnejsie.

« Zabezpecte obrobok. Obrobok upnuty
pomocou upinacieho zariadenia alebo
zveraka je bezpecnejSi ako obrobok
pridrziavany rukou.

» Noste ochrannu masku proti prachu.

DalSie bezpeénostné a pracovné po-
kyny

POZOR 2 16 kg

* Vyhnite sa abnormalnemu drzaniu tela.
Zaujmite stabilny postoj a neustale udr-
Zujte rovnovahu.

» Pouzite ochranné vybavenie. Pri praci
s elektrickym naradim pouzivajte vzdy
ochranné okuliare. Doporu€ujeme tak-
tiez pouzitie su€asti ochranného odevu
a ochrannej obuvi, ako su protiprasna
maska, ochranné rukavice, pevna a ne-
klzajuca obuv a ochrana sluchu.

» Prach, ktory vznika pri praci je €asto
zdraviu Skodlivy a nemal by sa dostat
do tela. pouzivajte odsavac prachu
a noste vhodnu masku proti prachu.
Uskladneny prach dbékladne odstranit,
napr. vysat.

* Pripajaci kabel vzdy udrzujte mimo
okruhu pésobnosti stroja. Kabel vzdy
vedte dozadu, pre¢ od strojal

* Nesmu sa opracovavat’ materialy, ktoré
mdbzu spbdsobit’ ohrozenie zdravia (napr.
azbest)

 Pripraciv stene, strope alebo v podlahe
davajte pozor na elektrické kable, ply-
nové a vodovodné potrubia.
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« Pri zablokovani pouzitého nastroja
okamzite, prosim, vypnite zariadenie!
Nezapinajte znovu zariadenie, kym
je nastroj zablokovany; mohlo dbjst’ k
spatnému narazu s vysokym reakénym
momentom. Zistite a odstrante pri¢inu
zablokovania pouzitého nastroja, pritom
dbajte na bezpeénostné pokyny.

* Moznymi pri€inami mézu byt:

- Sprie€enie v opracovavanom obrob-
ku

- Prelomenie opracovavaného materi-
alu

- Pretazenie elektrického pristroja

* Nezasahujte do beziaceho stroja.

» Triesky alebo ulomky sa nesmu odstra-
fovat za chodu stroja.

A POZOR! Nebezpeéenstvo popalenia
Nasadeny nastroj sa pofas pouzivania
moze rozhorudit:

* Pri vymene nastroja

 Pri odkladani pristroja

A VAROVANIE! Tento elektricky pristroj
vytvara polas prevadzky -elektromag-
netické pole. Toto pole mdze za urcitych
okolnosti ovplyvnit’ aktivne alebo pasivne
implantaty.

Na znizenie nebezpelenstva zavaznych
alebo smrtelnych poraneni odporu¢ame
osobam s implantatmi prekonzultovat’ si-
tuaciu so svojim lekarom a vyrobcom im-
plantatu eSte predtym, ako za¢nu obslu-
hovat’ elektricky pristroj.
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Zvyskové rizika

Aj ked' tento elektricky nastroj pouzi-

vate podla predpisov, vzdy existuju

zostatkové rizika. V suvislosti s kon-

Strukciou a vyhotovenim tohto elek-

trického pristroja sa mézu vyskytnut’

nasledujice nebezpeéenstva:

» Poskodenia pluc, ak sa nepouziva ziad-
na vhodna ochranna maska proti pra-
chu.

» Poskodenia sluchu, ak sa nepouziva
vhodna ochrana sluchu.

» Poskodenia zdravia v désledku vibracii
pdsobiacich na ruku a rameno, ak sa
pristroj pouziva dlhsi ¢as alebo ak sa
jeho obsluha a udrzba vykonava neod-
borne.

6. Technické udaje

Konstrukéné roz- 652 x 157 x 276

mery (D x S x V) mm
Pocet uderov 2000 1/min
Sila uderu 50 jouloch
Hmotnost’ 16 kg
Motor 230V /50 Hz
Prikon P1 1600 W
Trieda ochrany B
Stupen ochrany 1P20
krytom

Technické zmeny vyhradené!

Hluk a vibracie

A VAROVANIE: Hluk m6ze mat zavaz-
ny vplyv na vase zdravie.

Ak hluk stroja presiahne 85 dB (A), noste,
prosim, vhodnu ochranu sluchu.
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Hodnoty hluku
Hladina akustického vykonu

La 105,0 dB(A)
Hladina akustického tlaku
L 84,0 dB(A)

pA
Neistota K, 2 dB(A)

/pA

Hodnoty vibracii
Hlavna rukovat’

Hodnota emisii vibracii 3, cheq = 18,2 m/s?
Neistota K = 1,5 m/s?

Dodatoéna rukovat”:

Hodnota emisii vibracii a =14,5 m/s?

h, Cheq

Neistota K = 1,5 m/s?

Dodatoc¢né informacie pre elektrické
pristroje

A VAROVANIE!

Uvedena hodnota emisii vibracii bola
namerana podla normovanej skuSobnej
metédy a mbze sa, v zavislosti od typu
a spbsobu, ktorym sa elektricky pristroj
pouzije, zmenit a vo vynimoc&nych pripa-
doch sa mézZe nachadzat nad uvedenou
hodnotou.

Uvedena hodnota emisii vibracii sa moze
pouzit na porovnanie elektrického pristro-
ja s inym elektrickym pristrojom.

Uvedena hodnota emisii vibracii sa méze
pouzit’ aj na uvodné posudenie ovplyvne-
nia.

Generovanie hluku a vibracie obmedz-

te na minimum!

» Pouzivajte iba bezchybné pristroje.

* Pristroj pravidelne Cistite a vykonavajte
jeho udrzbu.

» Vas spbsob prace prispdsobte pristroju.

* Naradie nepretazuijte.

» V pripade potreby nechajte pristroj pre-
kontrolovat.

» Ak sa pristroj nepouziva, vypnite ho.

* Noste rukavice.

7. Vybalenie

/A POZOR!

Pristroj a obalovy material nie su hra¢-

ky! Deti sa nesmu hrat’ s plastovymi

vreckami, féliami ani malymi dielmi!

Hrozi nebezpeéenstvo prehltnutia a

udusenia!

« Otvorte balenie a opatrne vyberte pri-
stroj von z balenia.

« Odstrarite obalovy material ako aj oba-
lové/transportné poistky (pokial' su ob-
siahnuté).

» Skontrolujte, €i obsah dodavky komplet-
ny.

» Skontrolujte, €i nedoSlo k poskodeniu
pristroja a prisluSenstva transportom.
Pri reklaméaciach sa musi okamzite vy-
rozumiet’ kooperacny partner. Neskor-
Sie reklamacie nebudu uznané.

» Pokial mozno, uschovajte si obal az do
konca zarucnej doby.

* Pred pouzitim sa oboznamte s pristro-
jom podla navodu na obsluhu.

» Pri prislusenstve, dieloch podliehaju-
cich opotrebeniu a nahradnych dieloch
pouzivajte len originalne diely. Nahrad-
né diely dostanete u svojho Specializo-
vaného predajcu.
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* V objednavkach uvadzajte nase Ccislo
vyrobku, a dalej typ a rok vyroby pri-
stroja.

8. Pred uvedenim do
prevadzky

Pred pripojenim sa presvedcte, €i sa uda-
je na typovom §titku zhoduju so sietovymi
udajmi.

Sietovu zastréku vzdy vytiahnite predtym,
ako na pristroji vykonate akékolvek nasta-
venia.

* Oboznamte sa s vasim strojom. Oboz-
namte sa s pouzitim a obmedzeniami,
ale tiez so Specifickymi moznymi ne-
bezpelenstvami.

» Skér ako zapojite zastréku do z&suvky,
uistite sa, Ze je vypina¢ nastaveny na
AUS (vypnuté).

« Uistite sa, Ze stroj bol vycisteny a riadne
premazany.

* Pred uvedenim stroja do prevadzky ho
skontrolujte na poSkodené diely a zis-
tite, Ci tieto diely spravne funguju a pl-
nia predpokladanu funkciu. V pripade
pochybnosti sa musi prislusny diel vy-
menit’.

» Skontrolujte stav vSetkych pohyblivych
dielov, vSetky lomené alebo upevrio-
vacie diely a vSetky dalSie podmienky,
ktoré by mohli obmedzovat riadnu pre-
vadzku. Kazdy poskodeny diel sa musi
okamzite odborne opravit alebo vyme-
nit.

* Nepouzivajte stroj, ak sa vypina¢ neda
spravne zapnut a vypnut.
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/A POZOR! Pred zacatim prace musi byt
miesto prace skontrolované pristrojom na
hladanie vedeni na skryté elektrické ve-
denia, plynové a vodovodné potrubie.

9. Pracovné pokyny

» Pouzivajte iba bezchybné stroje.

* Vykonavajte vSetky nastavenia stroja
pri vypnutom stroji.

* Nenechavajte stroj nikdy bez dozoru,
ked bezi.

» Pri zastaveni stroj opustite az vtedy,
ked sa celkom zastavi.

» Skér ako vytiahnete sietovu zastréku zo
zasuvky, vzdy vypnite stroj.

* Vzdy vytiahnite sietovl zastréku. Pri
vytahovani zastréky zo zasuvky nikdy
netahajte za kabel.

 Stroj pravidelne udrZujte a Cistite.

* Pripadne nechaijte stroj skontrolovat.

10.Uvedenie do prevadzky

Nasadenie Spic¢iaka (obr. B)

1. Pred nasadenim $piciak vzdy ocistite
a driek fahko namazte.

2. Zaistovacie skrutky (6) vytiahnite na
doraz, oto¢te o 180° a uvolnite.

3. Spiciak zasurite do upinacieho zaria-
denia pre nastroj (5) a posurite ho na
doraz.

4. Zaistovacie skrutky (6) znovu vytiah-
nite, otoéte o 180° a uvolnite.

5. Skontrolujte zaistenie nastroja.

Odstranenie Spiciaka

Zaistovacie skrutky (6) vytiahnite na do-
raz, oto€te o 180° a uvolnite a vytiahnite
Spiciak.
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Pridavna rukovit’ (obr. C)

Z bezpecénostnych dévodov pouzivajte

demolaéné kladivo len s pridavnou ru-

kovatou!

1. Pridavna rukovat (4) vam pocas po-
uzitia demolacného kladiva ponuka
bezpec&nejSie drzanie.

2. Pridavna rukovat (4) moze byt natoCe-
na do fubovolnej polohy.

3. Uvolnite Sesthrannu vrtule (a).

4. Teraz natoCte pridavnu rukovat (4) do
prijemnej a bezpecnej pracovnej polo-
hy a znovu pevne utiahnite skrutku (a).

Zapnutie — vypnutie (obr. D)
Zapnutie: Stlacte hlavny vypinac (3).
Vypnutie: Uvolnite hlavny vypinac (3).

11. Obsluha

A POZOR! Pre vasu bezpeénost sa
smie stroj drzat’ iba za obe rukovati (2
a4 obr. A)!

Tak zabranite tomu, aby vam hrozil uraz
elektrickym prudom pri kontakte s vede-
nim pri sekani.

Sekace vzdy udrzujte ostré.

A POZOR:

 Pri sekani pracujte len s malym tlakom.

« Silnejsi tlak zbyto&ne zataZuje motor.

» Sek&c v€as nabruste a podla potreby
vymeirite.

Odsavanie prachu/triesok

Prachy z materialov, ako olovnaty na-
ter, niektoré druhy dreva, mineraly a kov
mézu byt zdraviu Skodlivé.

Dotykanie sa alebo vdychnutie tychto

prachov méze vyvolat alergické reakcie

alalebo ochorenia dychacich ciest pouZi-

vatela alebo osbb, ktoré sa nachadzaju v

blizkosti.

Urcité prachy, ako prach z duba alebo

buka patria medzi rakovinotvorné, ob-

zvIast v spojeni s pridavnymi latkami na

oSetrovanie dreva (chromitan, ochranné

prostriedky na drevo).

Material obsahujuci azbest mbézu spraco-

vavat len odbornici.

» Postarajte sa o dobré vetranie praco-
viska.

« Odporu¢ame nosenie ochrannej dycha-
cej masky s triedou filtra P2.

Dodrziavajte predpisy tykajuce sa spra-
covavania materialov, ktoré su platné vo
vasej krajine.

12.Elektricka pripojka

Nainstalovany elektromotor je pripoje-
ny a pripraveny na prevadzku. Pripoje-
nie zodpoveda prisluSnym ustanove-
niam VDE a DIN.

Siet'ova pripojka na strane zakazni-
ka, ako aj predlzovacie vedenie musia
zodpovedat’ tymto predpisom.

Délezité upozornenia

Pri pretaZzeni motora sa tento samocinne
vypne. Po vychladeni (€asovo odliSné) je
mozné motor znovu zapnut.

Poskodené elektrické pripojné vede-
nie

Na elektrickych pripojnych vedeniach
¢asto vznikaju Skody na izolacii.
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Pri¢inami mézu byt:

» Stlagené miesta, ked sa pripojné vede-
nia vedu cez okno alebo medzeru me-
dzi dverami.

» Zalomené miesta v dosledku neodbor-
ného upevnenia alebo vedenia pripoj-
ného vedenia.

* Rozrezané miesta vzniknuté pri prejaz-
de cez pripojné vedenie.

+ Skody na izolacii pri vytrhnuti zo zasuv-
ky v stene.

« Trhliny pri zostarnuti izolacie.

Takéto posSkodené elektrické pripojné ve-

denia sa nesmu pouzivat a z dévodu po-

Skodenia izolacie su Zivotunebezpelné.

Elektrické pripojné vedenia pravidelne

kontrolujte ohfadne poSkodeni. Davajte

pozor na to, aby pri kontrole pripojného
vedenia nebolo toto pripojené k elektric-
kej sieti.

Elektrické pripojné vedenia musia zod-

povedat’ prislusnym ustanoveniam VDE

a DIN. Pouzivajte iba pripojné vedenia s

oznacenim HO7RN-F.

Vytlagenie oznacenia typu na pripojnom

kabli je predpis.

Motor na striedavy prud

» Sietové napéatie musi predstavovat
230 V~ /50 Hz.

+ Predlzovacie vedenia do dizky 25 m
musia vykazovat priemer 1,5 mm?2.

Sietova pripojka a predlZovacie vedenia
musia byt 3-Zilové = P + N + SL. - (1/N/
PE).

Sietova pripojka je zaistena poistkami
maximalne 16 A.
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+ Vyrobok spifia poziadavky smernice EN
61000-3-11 a podlieha zvlastnym pod-
mienkam pre pripojenie. To znamena,
Ze nie je pripustné pouzivanie na lubo-
volnych pripojnych bodoch.

* Pristroj méze pri nepriaznivych sieto-
vych podmienkach viest krechodnym
vykyvom napétia.

» Vyrobok je ur€eny vyhradne len pre po-
uzivanie na takych pripojnych bodoch,
ktoré
a) neprekracuju maximalnu pripustnu
sietovu impedanciu ,Z“ (Zmax. = 0,418
Q), alebo
b) maju hodnotu zatazitelnosti siete
permanentnym prudom minimalne 100
Afazu.

+ Ako prevadzkovatel musite zabezpe-
¢it, v pripade potreby po konzultacii s
vasSim dodavatelom elektrickej energie,
aby vas pripojny bod, na ktorom chcete
pouzivat tento vyrobok, spifial jeden z
oboch uvedenych poziadaviek a) alebo
b

Pripojky a opravy elektrickej vybavy smie
vykonavat iba vyuéeny elektrikar.

V pripade otazok uvedte, prosim, nasle-
dujuce udaje:

* druh pradu motora,

* Udaje z typoveého Stitka stroja,

* Udaje o motore z typového Stitka.
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13.Udrzba

Ak je nutné pri mimoriadnych udrzbovych
pracach alebo opravach privolat odborny
personal, vzdy kontaktujte odporucané
servisné stredisko alebo priamo nas.

« Opravy, udrzbové a Cistiace prace, ako
aj odstranovanie funkénych poruch vy-
konavajte zasadne iba pri vypnutom
pohone.

» VSetky ochranné a bezpe€nostné zaria-
denia musia byt po ukon&enych oprav-
nych a udrzbovych pracach okamzite
znovu namontované.

Cistenie

A POZOR! Vytiahnite sietova zastré-

ku zo zasuvky.

» Vycistite stroj po ukon&eni prace.

» Pravidelne odstrafiujte zo stroja prach a
necistoty.

» Udrzujte bezpecnostné zariadenia, vet-
racie Strbiny a motorovu skrifiu gisté od
prachu a necistot.

« Stroj ocistite Cistou handri¢kou alebo ho

vyfukajte stlatenym vzduchom pri niz-

kom tlaku.

VSetky pohyblivé diely primazavajte v

pravidelnych intervaloch.

* Nepouzivajte Ziadne Cistiace prostried-
ky alebo rozpustadla; mohli by poskodit’
plastové diely stroja. Davajte pozor na
to, aby sa do stroja nedostala Ziadna
voda.

Uhlikové kefky

Pri nadmernom iskreni sa daju uhlikové
kefky skontrolovat’ odbornikom.

A POZOR! Uhlikové kefky mbze vymie-
nat iba odbornik.

Kontrola stavu oleja

Stav oleja je potrebné skontrolovat' pred
kazdym pouzitim stroja.

Postavte stroj na podlahu s upinacim za-
riadenim pre nastroj smerom dole. Olej
musi byt minimalne 4 mm nad hornou
hranou kontrolného okienka. Podla potre-
by doplrite olej.

Vymena oleja (obr. E)

Olej sa musi vymenit priblizne po 40 — 50

prevadzkovych hodinach.

Odporucany olej: 30 ml SAE 15W/40 ale-

bo ekvivalentny.

A POZOR! Vypnite stroj. Vytiahnite

siet'ova zastréku zo zasuvky!

1. Pomocou klu¢a na Sesthrannu skrut-
ku (b) odskrutkujte kontrolné okienko
(7) a v ypustite olej.

2. Aby olej nevytekal nekontrolovane,
postavte pod vypustaciu skrutku na-
dobu a zachytte do nej olej.

A POZOR: Stary olej zlikvidujte v
prislusnej zberni starého oleja!

3. Plniacim otvorom oleja doplfite novy
olej (cca 30 ml), aZ stav oleja dosiahne
na pozadovanu hodnotu.

4. Znovu naskrutkujte kontrolné okienko.

5. Po kratkom Case prevadzky eSte raz
skontrolujte stav oleja.
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Servisné informacie

Je potrebné dbat na to, Ze v pripade tohto
vyrobku podliehaju nasledujuce diely bez-
nému pracovnému alebo prirodzenému
opotrebeniu, resp. su nasledujuce diely
povazované za spotrebny material.

Diely podliehajuce opotrebeniu*: Sekac,
uhlikovych kefiek

* nie je bezpodmienelne obsiahnuté v ob-
jeme dodavky!

14.Prislusenstvo

Ploché dlato
Coyr.: 3908201108

Hrotové dlato
Coyr.: 3908201109

15.Likvidacia a opatovné
zhodnotenie

® Pristroj sa nachadza v obale, aby
“ sa zabranilo pripadnym Skodam
pri preprave. Tento obal je surovi-
- na, je teda opatovne pouzitelny
@ alebo mozno vykonat jeho recyk-
& laciu.
Pristroj a jeho prisluSsenstvo pozostava-
ju z réznych materialov, ako napr. kov a
plasty. Chybné suciastky zlikvidujte so
Specialnym odpadom. Informacie si zis-
tite v Specializovanom obchode alebo od
spravy obce!

168 | SK

Staré zariadenia nevyhadzujte do do-
mového odpadu!

Tento symbol upozorfiuje na to, zZe

tento vyrobok sa musi zlikvidovat
=== podla smernice o odpade z elektric-
kych a elektronickych zariadeni (2012/19/
EU) a nesmie sa zlikvidovat s domovym
odpadom. Tento vyrobok sa musi odo-
vzdat na to uréenému zbernému stredis-
ku. K tomu moze dbjst napriklad vratenim
pri nakupe podobného vyrobku alebo
odovzdanim autorizovanému zbernému
stredisku na recyklaciu odpadu z elektric-
kych a elektronickych zariadeni. Neod-
borné zaobchadzanie so starymi zariade-
niami méze mat v doésledku potencialne
nebezpecénych latok, ktoré obsahuje od-
pad z elektrickych a elektronickych zaria-
deni, negativny vplyv na Zivotné prostre-
die a zdravie oséb. Odbornou likvid4ciou
tohto vyrobku navysSe prispievate k efek-
tivnemu vyuzivaniu prirodnych zdrojov.
Informacie o zbernych strediskach pre
staré zariadenia ziskate od vasej miestnej
spravy, verejnopravnej institucie zaobera-
jucej sa likvidaciou odpadu, autorizované-
ho dradu pre likvidaciu odpadu z elektric-
kych a elektronickych zariadeni alebo od
vasho odvozu odpadkov.
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16.Odstranovanie poruch

V nasledujucej tabulke su uvedené priznaky chyb a je tam opisané, ako mdzete urobit
napravu, ked vas stroj nepracuje spravne. Ak pomocou toho nedokaZzete lokalizovat' a od-
stranit’ problém, obrat'te sa na vasu servisnu dielfiu.

Porucha Mozna pric¢ina NET e \E

Vypadok sietovej poistky Skontrolujte sietovu poistku

Chybné predlzovacie vedenie | Vymerite predlZzovacie vedenie

Motor nebeZi Pripojenia k motoru alebo nechaijte skontrolovat odbornikom

vypinacu nie su v poriadku

Chybny motor alebo vypina¢ |nechajte skontrolovat odbornikom

Prie¢ny profil predlZzovacieho |Pozrite elektrické pripojenie

Motor nepodava AL av
vedenia nie je dostatocny

Ziadny vykon, poist-
ka reaguje

Pretazenie Skontrolujte nastroj
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Merkkien selitys

Tassa kayttdoppaassa olevien symbolien kayton tarkoituksena on kiinnittda huomiosi mah-
dollisiin riskeihin. Turvallisuusmerkit ja selitykset on ymmarrettava tarkalleen oikein. Varoi-
tukset itsessaan eivat poista riskeja eivatka korvaa onnettomuuksien ehkaisyyn tarvittavia
toimenpiteita.

Ennen kayttddnottoa lue kayttdohje ja turvallisuusohjeet ja noudata
niita!

Kayta kuulosuojausta

Kayta pdlysuojainta

Kayta suojalaseja

Kayta turvakasineita

Kayta turvajalkineita

Olemme merkinneet turvallisuuttasi koskevat osat (tasta kayttéop-

1
A Huomautus! paasta) talla merkilla.
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1. Johdanto

Valmistaja:
scheppach GmbH
Gunzburger Strale 69
D-89335 Ichenhausen

Hyva asiakas,
ettd saat paljon iloa ja onnistumisia ty0s-
kennellessasi uuden koneesi kanssa.

Huomautus:

Taman laitteen valmistaja ei ole vastuussa

sovellettavan tuotevastuulain mukaises-

ti vaurioista, joita aiheutuu talle laitteelle

tai joita tdma laite aiheuttaa seuraavissa

tapauksissa:

» Virheellinen kasittely

« Kayttéohjeiden laiminlyonti

+ Kolmansien osapuolten, luvattomien
asiantuntijoiden tekemat korjaukset

* Muiden kuin alkuperaisten varaosien
asennus ja vaihto

» Tahaton kaytto

» Sé&hkdjarjestelman vika sdhkdévaatimus-
ten ja VDEmaaritysten 0100, DIN 57113
/ VDE 0113 laiminlyénnin vuoksi

Suosittelemme:

Lue kayttéohjeet kokonaan ennen kokoa-
mista ja tydn aloittamista laitteella.

Tama kayttbéopas auttaa sinua perehty-
maan koneeseen ja kayttdmaan sita tar-
koituksenmukaisesti.
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Kayttbopas sisaltdd tarkeitd tietoja tur-
vallisesta, asianmukaisesta ja taloudel-
lisesta tyOskentelystd koneen kanssa, ja
siita, kuinka voit valttaa vaarat, saastaa
korjauskustannuksista, vahentaa seisok-
kiaikoja ja lisdtd koneen luotettavuutta ja
kayttéikaa.

Taman kayttdoppaan turvamaaraysten
lisdksi sinun on noudatettava kansallisia
maarayksia, joita sovelletaa koneen kayt-
toon.

Sailytéd kayttéopasta koneen lahella, tur-
vallisesti muovikansissa, joissa se pysyy
suojassa lialta ja kosteudelta. Jokaisen
kayttdjan on luettava opas ennen tyon
aloittamista ja noudatettava sita tarkasti.
Vain henkil6t, joita on opastettu kaytta-
maan konetta ja siihen liittyvista vaarois-
ta, saavat tydskennelld koneella. Maari-
tettya vahimmaisikda on noudatettava.
Taman kayttdohjeen sisaltdmien turval-
lisuusohjeiden ja maasi erityisten maa-
raysten lisdksi on noudatettava voimassa
olevia yleisia puuntydstékoneiden kaytt6a
koskevia teknisia saantoja.

Valmistaja ei vastaa onnettomuuksista tai
vahingoista, jotka ovat aiheutuneet siit3,
ettei tatd kayttdohjetta ja turvallisuusoh-
jeita ole noudatettu.

2. Laitteen kuvaus (Kuva A)

Moottorikotelo

Kahva

P&alla / Pois (On / Off) -kytkin
Lisdkahva

Tyo6valinepidike

Lukituspultti

Oljyntayttdaukko / tarkistuslasi
Kivipiikki

N RN
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3. Toimituksen sisalto

* Poravasara

« Kivipiikki @ 30 L390 (c)
+ Taltta @ 30 L390 (d)

+ Oljykanisteri (g)

+ Kuljetuslaukku

» Asennustyokalu (f)

« Hiiliharjat (2x) (e)

« Kayttdohje

4. Maaraystenmukainen
kaytto

Sahkotydkalu on tarkoitettu raskaaseen
talttaus- ja purkutydhon seka vastaavia li-
satarvikkeita kdyttden myos junttaukseen
ja sullomiseen.

Konetta voi kdyttaa ainoastaan sen tarkoi-
tetun kayton mukaisesti. Kaikki muu kuin
tarkoitettu kaytté on epaasianmukaista.
Valmistaja ei ole vastuussa, vaan kaytta-
ja / koneenkayttaja kaikista aiheutuneista
vaurioista tai vammoista.
Maaraystenmukaiseen kayttdon kuuluu
myos turvallisuusohjeiden seka kayttéoh-
jeissa olevien asennusohjeiden ja kaytto-
ohjeiden noudattaminen.

Konetta kayttavien ja huoltavien henki-
I6iden on oltava hyvin perehtynyt konee-
seen ja tuntea siihen liittyvat vaarat.
Liséksi voimassa olevia tapaturmientor-
juntamaarayksid on noudatettava mita
tarkimmin.

TyoOterveyteen ja turvatekniseen aluee-
seen kuuluvia yleisia sdantéja on nouda-
tettava.

Jos koneeseen tehdaadn muutoksia, val-
mistajan vastuu ei ole end3 voimassa
eika valmistaja vastaa enaa millaan tavoin
nain syntyvista vahingoista.

Konetta saa kayttda vain valmistajan al-
kuperaisvarusteiden ja alkuperaistytkalu-
jen kanssa.

Valmistajan turva-, ty6-, ja huolto-ohjeita
seka teknisissa tiedoissa ilmoitettuja mit-
toja on noudatettava.

Huomaa, etta laitteistoamme ei ole suun-
niteltu kaytettavaksi kaupallisissa, myynti-
tai teollisuussovelluksissa. Emme hyvaksy
minkaanlaista vastuuta, jos sita kaytetdan
kaupalliseen, myynti- tai teollisuustoimin-
taan tai vastaavaan toimintaan.

5. Sahkotyokalujen yleiset
turvallisuusohjeet

A HUOMIO! Sahkotyokalujen kaytossa
on seuraavat varotoimenpiteet otettava
huomioon, jotta suojaudutaan sahkoiskul-
ta, loukkaantumisilta ja palovaaralta. Lue
kaikki ndma ohjeet, ennen kuin kaytat tata
sahkotydkalua, ja sailytd turvallisuusoh-
jeet huolellisesti.

1. Tydpaikan turvallisuus

a) Pida tyéskentelyalue puhtaana ja hy-
vin valaistuna. Ty6paikan epajarjestys
tai valaisemattomat tydalueet voivat
johtaa tapaturmiin.

b) Ala tydskentele sahkotydkalulla rajah-
dysalttissa ymparistdssd, jossa on
palavaa nestettd, kaasua tai pdlya.
Sahkoétydkalu muodostaa kipindita,
jotka saattavat sytyttdd poélyn tai hoy-

ryt.
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c)

c)

d)

Pida lapset ja sivulliset loitolla s&hko-
tybkalua kayttédessasi. Voit menettaa
laitteesi hallinnan huomiosi suuntau-
tuessa muualle.

Sahkoturvallisuus

Sahkotydkalun pistotulpan tulee so-
pia pistorasiaan. Pistotulppaa ei saa
muuttaa milldan tavalla. Ald kayta
mitdan pistorasia-adaptereita maadoi-
tettujen sahkotyodkalujen kanssa. Al-
kuperaisessa kunnossa olevat pisto-
tulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat
séhkdiskun vaaraa.

Valtd koskettamasta maadoitettuja
pintoja, kuten putkia, pattereita, liesia
tai jadkaappeja. Sahkdiskun vaara
kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.
Ala aseta sahkoétydkalua alttiiksi sa-
teelle tai kosteudelle. Veden tunkeu-
tuminen sahkotydkalun sisdan kasvat-
taa sahkdiskun riskia.

Ala kaytd verkkojohtoa vaarin. Ala
kaytéa sitd sahkotydkalun kantami-
seen, ripustamiseen tai pistotulpan
irrottamiseen pistorasiasta vetamalla.
Pida johto loitolla kuumuudesta, 6l-
jysta, teravista reunoista ja liikkuvista
osista. Vahingoittuneet tai sotkeutu-
neet johdot kasvattavat sahkoéiskun
vaaraa.

Kayttdessasi sahkotydkalua ulkona
kayta ainoastaan ulkokayttéén sovel-
tuvaa jatkojohtoa. Ulkokayttddon so-
veltuvan jatkojohdon kayttd pienentaa
séhkdiskun vaaraa.

Jos sahkotydkalun kayttd kosteassa
ymparistdssa ei ole valtettavissa, tu-
lee kéyttaa vikavirtasuojakytkinta. Vi-
kavirtasuojakytkimen kaytté vahentaa
séhkdiskun vaaraa.
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3.
a)

c)

d)

Henkiléturvallisuus

Ole valpas, kiinnitd huomiota tyésken-
telyysi ja noudata tervetta jarkea sah-
koétyokalua kayttaessasi.

Ala kaytd mitdan sahkotydkalua, jos
olet vasynyt tai huumeiden, alkoholin
tahi 1dakkeiden vaikutuksen alaisena.
Hetken tarkkaamattomuus sahkétyo-
kalua kaytettdessa saattaa johtaa va-
kavaan loukkaantumiseen.

Kaytd suojavarusteita. Kaytd aina
suojalaseja. Henkildkohtaisen suoja-
varustuksen kayttd, kuten polynaa-
marin, luistamattomien turvakenkien,
suojakyparan tai kuulonsuojaimien,
riippuen sahkoétydkalun lajista ja kayt-
totavasta, vahentaa loukkaantumisris-
kia.

Vélta tahatonta kaynnistéamista. Var-
mista, ettd sahkétydkalu on poiskyt-
kettynd, ennen kuin liitdt sen sdhko-
verkkoon ja/tai liitdt akun, otat sen
kateen tai kannat sita. Jos kannat séh-
koétyOkalua sormi kdynnistyskytkimella
tai kytket sahkotydkalun pistotulpan
pistorasiaan kaynnistyskytkimen ol-
lessa kayntiasennossa, altistat itsesi
onnettomuuksille.

Poista kaikki saatétyokalut ja ruuvital-
tat, ennen kuin kaynnistat sahkoétyo-
kalun. Tydkalu tai avain, joka sijaitsee
laitteen pyérivdssd osassa, saattaa
johtaa loukkaantumiseen.

Véltd epanormaalia kehon asen-
toa. Huolehdi aina tukevasta seiso-
ma-asennosta ja tasapainosta. Taten
voit paremmin hallita sahkétydkalua
odottamattomissa tilanteissa.



c)

d)

Kayta tarkoitukseen soveltuvia vaat-
teita. Ala kayta 18ysia tydvaatteita tai
koruja. Pida hiukset, vaatteet ja kasi-
neet loitolla liikkkuvista osista. Valjat
vaatteet, korut ja pitkat hiukset voivat
takertua liikkkuviin osiin.

Jos pélynimu- ja kerdilylaitteita voi-
daan asentaa, tulee sinun tarkistaa,
ettd ne on liitetty ja etta niita kaytetdan
oikealla tavalla. Pdlynimulaitteiston
kaytté vahentda pdlyn aiheuttamia
vaaroja.

Sahkoétydkalujen huolellinen kayttd ja
kasittely

Ala ylikuormita laitetta. Kayta kysei-
seen tyohon tarkoitettua sahkotydka-
lua. Sopivaa sahkoétyokalua kayttaen
tydskentelet paremmin ja varmemmin
tehoalueella, jolle sdhkotydkalu on tar-
koitettu.

Ala kayta sahkotydkalua, jota ei voi-
da kaynnistda ja pysayttaa kaynnis-
tyskytkimesta. Sahkoétyodkalu, jota ei
enda voida kaynnistda ja pysayttda
kaynnistyskytkimella, on vaarallinen ja
se taytyy korjata.

Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen
kuin suoritat sdatéja, vaihdat tarvikkei-
ta tai siirrat sdhkotydkalun varastoita-
vaksi. Nama turvatoimenpiteet estavat
sahkotydkalu tahattoman kaynnistyk-
sen.

Sailytd sahkotyokalut poissa lasten
ulottuvilta, kun niitd ei kayteta. Al
anna sellaisten henkildiden kayttaa
sahkotydkalua, jotka eivat tunne sita
tai jotka eivat ole lukeneet tatad kayt-
toohjetta. Sahkotydkalut ovat vaaral-
lisia, jos niita kayttavat kokemattomat
henkil6t.

e)

f)

5.
a)

Hoida sahkoétydkalusi huolella. Tar-
kista, etta liikkuvat osat toimivat moit-
teettomasti, eivatka ole puristuksessa
seka, etta siina ei ole murtuneita tai
vahingoittuneita osia, jotka saattai-
sivat vaikuttaa haitallisesti sahkotyo-
kalun toimintaan. Anna korjata nama
vioittuneet osat ennen kaytt6a. Monen
tapaturman syyt I6ytyvat huonosti
huolletuista laitteista.

Pida leikkausterat teravina ja puhtai-
na. Huolellisesti hoidetut leikkaustyd-
kalut, joiden leikkausreunat ovat tera-
via, eivat tartu helposti kiinni ja niitd on
helpompi hallita.

Kaytd sahkoétydkaluja, tarvikkeita,
vaihtotydkaluja jne. naiden ohjeiden
mukaisesti. Ota talléin huomioon ty6-
olosuhteet ja suoritettava toimenpide.
Sahkotydkalun kayttdé muuhun kuin sil-
le maarattyyn kayttdon saattaa johtaa
vaarallisiin tilanteisiin.

Huolto

Anna ainoastaan koulutettujen am-
mattihenkildiden korjata sahkétydka-
lusi ja hyvaksy korjauksiin vain alku-
peraisid varaosia. Taten varmistat,
ettad sahkotyokalu sailyy turvallisena.

Vasaroiden laitekohtaiset turvallisuus-
ohjeet

Kayta kuulosuojaimia. Melu voi aiheut-

taa kuulovamman.

Kayta lisdkahvoja, jos ne toimitetaan
sahkotydkalun mukana. Hallinnan me-
nettdminen voi johtaa loukkaantumisiin.
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+ Pida laitteesta kiinni eristetyista tar-
tuntapinnoista, kun suoritat t6ita, jois-
sa kayttétyokalu voi osua piileviin vir-
tajohtoihin tai omaan virtajohtoonsa.
Kosketus jannitettd johtaviin johtoihin
voi tehdd my6s metalliset laitteen osat
jannitteellisiksi ja aiheuttaa sahkdiskun.

« Kayta soveltuvia hakulaitteita 10ytaak-
sesi piilotetut syéttéjohdot, tai pyyda
apua paikalliselta jakelusta vastaaval-
ta yhtiéltd. Kosketus sahkdjohtoihin
voi johtaa tulipaloon ja sahkdiskuun.
Kaasujohdon vaurioituminen voi johtaa
rajahdykseen. Vesijohdon puhkaisemi-
nen aiheuttaa aineellisia vahinkoja tai
voi aiheuttaa sdhkdiskun.

+ Pidad sahkétydkalusta kiinni molemmin
késin ty6skentelyn aikana ja huolehdi
vakaasta asennosta. Sahkétydkalun
ohjaaminen tapahtuu kahdella kadella
turvallisemmin.

« Kiinnita tydkappale. Kiinnityslaitteilla tai
ruuvipenkillda kiinnitetty tyokappale on
turvallisemmin paikoillaan kuin kddessa
pidetty.

« Kayta hengityssuojainta.

Muita turvallisuus- ja ty6ohjeita

VAROITUS 2 16 kg

+ Valtd epanormaaleja vartalon asentoja.
Varmista, etta seisot tukevasti ja sailytat
aina tasapainon.

« Kaytd suojavarusteita. Kaytd suojala-
seja aina koneella tyéskennellessasi.
Suojavaatetus, kuten poélysuojanaama-
ri, suojakasineet, tukevat ja liukumat-
tomat jalkineet ja kuulosuojaimet ovat
ehdottoman pakollisia.
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+ TOissd syntyva poly on usein tervey-
delle haitallista, eika sita tulisi paastaa
kehoon. Kayta pélynimua ja lisaksi so-
veltuvaa poélysuojanaamaria. Poista
kertynyt poly perusteellisesti, esim.
imemalla.

+ Pida liitosjohto aina poissa koneen vai-
kutusalueelta. Ohjaa johto aina pois ko-
neelta taaksepain.

+ Mitaan terveydelle haitallisia materiaa-
leja (esim. asbestia) ei saa tyostaa.

* Varo seinassa, katossa tai lattiassa
tydskenneltdessa sahko-, kaasu- ja ve-
sijohtoja.

+ Jos kayttoétyokalu jumittuu, sammuta lai-
te valittdmasti! Ala kytke laitetta takaisin
paalle niin kauan, kun kayttétyokalu on
jumissa. Talléin saattaa esiintya suuren
reaktiomomentin omaava takaisku. Sel-
vitd ja korjaa kayttétyokalun jumittumi-
sen syy turvallisuusohjeet huomioiden.
Mahdollisia syita tadhan voivat olla:

- Tydstettdvan tydkappaleen luiskahta-
minen

- Tydstettdvan materiaalin murtuminen

- Sahkoétydkalun ylikuormitus

« Ald koske kaynnissd olevaan konee-
seen.

 Al3 poista lastuja tai siruja koneen ol-
lessa kaynnissa.

A VAROITUS! Palohaavojen vaara!
Kayttotyokalu voi kuumentua kaytén aika-
na.

» Tybkalua vaihdettaessa

* Laitetta sivuun asetettaessa

A VAROITUS! Tama séhkétydkalu tuot-
taa kaytdon aikana sahkdmagneettisen
kentan.
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Tama kenttd voi maaratyissa olosuhteis-
sa heikentaa aktiivisten tai passiivisten
laaketieteellisten implanttien toimintaa.
Vakavan tai jopa kuolemaan johtavan
loukkaantumisen vaaran valttdmiseksi
suosittelemme henkil6ita, joilla on ladke-
tieteellinen implantti, neuvottelemaan 1aa-
karinsd ja implantin valmistajan kanssa,
ennen kuin he kayttavat sdhkotyokalua.

Jaannosriskit

Vaikka tata sahkotyokalua kaytetaan

maaraystenmukaisesti, jiljelle jaa ai-

na jddnnosriskeja.

Seuraavia vaaroja voi esiintya taman

sdhkotyokalun mallin ja version yhtey-

dessa:

« Keuhkovammat, jos ei kdytetd sopivaa
pélysuojanaamaria.

* Kuulovammat, jos ei kaytetd sopivaa
kuulosuojainta.

» Késiin kohdistuvasta tarinasta aiheutu-
vat terveyshaitat, jos laitetta kaytetdan
pitkdan tai jos sitd ohjataan ja huolle-
taan epaasianmukaisella tavalla.

6. Tekniset tiedot

Mitat (P xLx K) 652 x 157 x 276 mm

Iskuluku 2000 1/min
Iskuvoima 50 Joule
Paino 16 kg
Moottori 230V /50 Hz
Ottoteho P1 1600 W
Suojausluokka B
Kotelointiluokka 1P20

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan!

Melu ja tarina

A VAROITUS: Melulla voi olla vakavia
vaikutuksia terveyteesi.

Jos koneen aiheuttama melu on yli 85 dB
(A), taytyy kayttaa sopivia kuulosuojaimia.

Meluarvot

Adaniteho La 105,0 dB(A)
Aanenpaine LpA 84,0 dB(A)
Mittausepavarmuus Kwa/pA 2 dB(A)
Tarina:

Paakahva:

Tarinapaastdarvo 3, heq = 18,2 m/s?
Mittausepavarmuus K = 1,5 m/s?
Lisakahva:

Tarinapaastdarvo 3, heq = 14,5 m/s?
Mittausepavarmuus K = 1,5 m/s?

Lisatietoja sahkotyokaluista

A VAROITUS!

limoitettu tarindpaastdéarvo on mitattu
standardilla testausmenettelyll, ja se voi
sahkotydkalun tyypistd ja kayttotavasta
riippuen vaihdella ja poikkeustapauksissa
ylittéda ilmoitetun arvon.

limoitettua tarindpaastdarvoa voidaan
kayttaa myos vertailtaessa sahkotyokalua
toiseen.

limoitettua tarindpaastdarvoa voidaan
kayttda myds alustavaan arviointiin.

Rajoita melun ja tarinan muodostumi-

nen minimiin!

« Kayta vain moitteettomassa kunnossa
olevia sahkoétyodkaluja.

* Huolla ja puhdista sdhkétyékalu saan-
nollisesti.
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* Mukauta tybtapasi sahkétydkalulle so-
pivaksi.

« Al ylikuormita sahkétydkalua.

» Tarkastuta sahkoétydkalu tarvittaessa.

» Kytke sahkétyodkalu pois paalta, jos sita
ei kayteta.

+ Kayta suojakasineita.

7. Purkaminen pakkauksesta

A HUOMIO!

Vaarana osien joutuminen nieluun se-
ka tukehtumisen vaara! Vaarana osien
joutuminen nieluun sekd tukehtumi-
sen vaaral!

» Avaa pakkaus ja ota laite varovasti ulos.

Poista pakkausmateriaali seka pakka-

us-/ja kuljetusvarmistimet (jos sellaiset

on).

Tarkasta, etta toimitus on taydellinen.

« Tarkasta, onko laitteessa tai lisatar-

vikkeissa kuljetusvaurioita. Valitukset

on annettava heti kuljettajan tiedoksi.

Mydéhemmin tehtyjd reklamaatioita ei

hyvaksyta.

Sailytd pakkaus jos mahdollista takuu-

ajan paattymiseen asti.

» Perehdy laitteeseen ennen sen kayttdéa
kayttamalla kayttdopasta.

« Kayta vain alkuperaisia osia lisdvarus-

teisiin, kuluviin osiin ja varaosiin. Saat

varaosat erikoistuneelta jalleenmyyjal-

ta.

limoita tilauksissa laitteesi tuotenumero

ja valmistusvuosi.
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8. Ennen kayttoonottoa

Varmista ennen liitdntaa, etta tyyppikilven
tiedot vastaavat verkkovirran tietoja.

Veda virtapistoke aina irti pistorasiasta,

ennen kuin alat s3ataa laitetta.

» Tutustu koneeseesi. Perehdy sen kayt-
tosovellukseen ja rajoituksiin seka eri-
tyisiin, mahdollisiin vaaroihin.

* Varmista, ettd kytkin on POIS (OFF),
ennen Kkuin syobtat pistokkeen pisto-
rasiaan.

« Varmista, etta kone on koottu valmiiksi
ja asianmukaisesti.

« Tarkasta kone ennen kayttéa vaurioi-
tuneiden osien varalta ja maarita, toi-
mivatko ndma osat asianmukaisesti ja
suorittavatko ne tarkoitetun toiminnan;
jos olet epdvarma, osa on vaihdettava.

» Tarkasta kaikkien liikkuvien osien suun-
taus, rikkoontuneet tai liitososat ja muut
olosuhteet, jotka voivat haitata asian-
mukaista toimintaa. Patevan asentajan
on korjattava tai vaihdettava kaikki vau-
rioituneet osat.

 Ala kayta konetta, jos kytkinta ei voida
kytkea paalle ja pois asianmukaisesti.

A HUOMIO! Ennen k&yton aloittamis-
ta, tarkista asennuspaikka piilotettujen
sahkodkaapeleiden, kaasu- ja vesiputkien
varalta kayttdmalla putkien paikannuslai-
tetta.
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9. Tyoohjeet

» Kayta vain asianmukaista laitteistoa.

« Tee kaikki koneen saadot vain silloin,
kun kone on kytketty pois paalta.

+ Al koskaan jatad konetta vartioimatta,
kun se on kéynnissa.

* Kun kytket koneen pois paalta, lahde
pois koneen luota vasta, kun se on tay-
sin pysahtynyt.

» Kytke kone pois paalta, ennen kuin irro-
tat sen pistokkeen.

« Irrota aina verkkovirtajohto. Al4 kos-
kaan veda pistoketta pistorasiasta pita-
malla kiinni kaapelista.

» Suorita laitteen kunnossapito- ja puh-
distus sdanndllisesti.

10.Kayttoon ottaminen

Taltan kayttoé (Kuva B)

1. Puhdista taltta aina ennen sen syotta-
mista ja voitele vartta kevyesti.

2. Veda lukituspultit (6) ulos pysaytti-
meen saakka, kdadnna 180° ja vapau-
ta.

3. Syota taltta tyovalinepidikkeeseen (5)
ja liu‘uta se pysayttimeen saakka.

4. Veda lukituspultit (6) ulos uudestaan,
kdanna 180° ja vapauta.

5. Tarkasta tyovalineen lukko.

Poista taltta

Veda lukituspultit (6) ulos pysayttimeen
saakka, kdanna 180° ja vapauta, ja poista
taltta.

Lisdkahva (Kuva C)

Turvallisuussyistd, kdyta poravasaraa

ainoastaan lisdkahvan kanssa!

1. Lisdkahva (4) tarjoaa turvallisen ot-
teen poravasaraa kaytettaessa

2. Lisékahvaa (4) voidaan kadantaa mihin

tahansa asentoon.

Irrota potkuri (a).

4. Kaanna lisakahva (4) sopivaan ja tur-
valliseen tybasentoon ja kiristd ruuvi
(a) uudestaan.

w

Kytkeminen péalle / pois (Kuva D)
Kytkeminen paalle: Paina kayttokytkinta
Q).

Kytkeminen pois: Vapauta kayttdkytkin
Q).

11. Kayttd

A HUOMIO! Oman turvallisuutesi
vuoksi konetta on pidettiava vain kah-
desta kahvasta (2 ja 4, kuva A)

Nain valtetddn sahkodiskun vaara, joka
syntyy johtojen kosketuksesta porauksen
aikana.

Pida aina porausvalineet teravina.

A HUOMIO:

« Tybskentele vain alhaisella paineella
porauksen aikana.

« Liiallinen paine kuormittaa moottoria
tarpeettomasti.

» Teroita taltat ajoissa ja vaihda tarvit-
taessa
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Pélyn/lastujen imu

Lyijypitoisten maalien, joidenkin puulajien,

mineraalien ja metallin kaltaisten materi-

aalien polyt voivat olla terveydelle haital-

lisia.

Pélyjen koskettaminen tai hengittdminen

voi aiheuttaa kayttajalle tai Iahella oleville

henkil6ille allergisia reaktioita ja/tai hengi-

tystiesairauksia.

Tiettyjen polyjen, kuten tammi- tai pyok-

kipoly, katsotaan aiheuttavan sy6paa, eri-

tyisesti yhdessa puunkasittelyyn tarkoi-

tettujen lisdaineiden kanssa (kromaatti,

puunsuoja-aineet).

Ainoastaan ammattihenkilét saavat ty0s-

taa asbestia sisaltavia materiaaleja.

* Huolehdi tydalueen hyvasta tuuletuk-
sesta.

» Suosittelemme kayttdmaan suodatin-
luokan P2 hengityssuojanaamaria.

Noudata aina maassasi voimassa olevia,
tyostettavia materiaaleja koskevia maara-
yksia.

12.Sahkokytkenta

Asennettu sahkoémoottori on liitet-
ty kayttovalmiiksi. Liitanta vastaa
asiaankuuluvia VDE- ja DIN-maarayk-
sia.

Asiakkaan tekeman virtaliitdnnan se-
ka kaytetyn jatkojohdon taytyy vasta-
ta ndita maarayksia.

Tarkeita ohjeita
Moottorin ylikuormitus sammuttaa sen
automaattisesti. Moottori voidaan kytkea
jalleen paalle jadhtymisajan jalkeen (ajal-
lisesti erilainen).
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Vialliset virransyoéttokaapelit

Virransyoéttokaapeleissa ilmenee usein

eristysvaurioita.

Niiden aiheuttajia ovat:

« Painekohdat, kun virransyéttdkaape-
lit kuljetetaan ikkuna- tai oviaukkojen
kautta.

« Taipumat, jotka johtuvat virransyotto-
kaapeleiden virheellisesta kiinnitykses-
ta tai reitityksesta.

» Rajapinnat, jotka syntyvat virransyotto-
kaapeleiden paalleajosta.

 Eristysvaurio, joka syntyy vetamalla
seindpistorasia pois.

+ Halkeamat, jotka johtuvat eristeen van-
henemisesta.

Téllaisia viallisia virransyottokaapeleita ei

saa kayttaa ja ne ovat aarimmaisenhen-

genvaarallisia eristysvaurion vuoksi!

Tarkasta virransyoéttokaapelit saanndlli-

sesti vaurioiden varalta. Varmista, etta

virtakaapelia ei ole kytketty verkkovirtaan
tarkastuksen aikana.

Sahkokytkentdjen on noudatettava

asiaankuuluvia VDEja DIN-maarayksia.

Kaytd vain kytkentajohtoja, joissa on

HO7RN-F -merkinta.

Tyyppimaaritysleima virtakaapelissa on
pakollinen.

Vaihtovirtamoottori

» Verkkojannitteen on oltava 230 V~ /
50 Hz.

« Jatkojohtojen, joiden pituus on alle 25
m, l&pimitan on oltava 1,5 mm?.

Virransyotto- ja jatkojohdossa on oltava 3
johdinta =P + N + SL. - (1/N/PE).
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Verkkovirta on varmistettava enintaan ar-
voon 16 A.

Tuote tayttaa standardin EN 61000-3-11
asettamat vaatimukset ja sitd koskevat
erityiset liitAntdehdot. Tama tarkoittaa
sita, ettd laitetta ei saa kayttaa vapaasti
valittavissa liitantédkohdissa.
Laite saattaa aiheuttaa ohimenevia jan-
nitevaihteluita, jos verkko-olosuhteet
ovat epaedulliset.
» Tuote on tarkoitettu kaytettavaksi ai-
noastaan liitdntédkohdissa, joissa
a) suurinta sallittua verkkoimpedanssia
.Z" (Zmaks. = 0,418 Q) ei yliteta, tai
b) verkon jatkuva jannitteenkestoidvyys
on vahintaan 100 A vaihetta kohti.
« Kayttdjana sinun tulee varmistaa, tar-
vittaessa tarkistamalla asia energian-
toimittajalaitokseltasi, ettéd se liitantasi,
jossa haluat kayttaa laitetta, tayttaa
jommankumman ylldmainituista vaati-
muksista a) tai b).

Sahkdvarusteiden litdnnan ja korjaukset
saa tehda vain sahkdasentaja.

limoita kyselyissa seuraavat tiedot:
* Moottorin virtalaji

» Koneen tyyppikilven tiedot

* Moottorin tyyppikilven tiedot

13.Huolto

Jos epatavallisia kunnossapito- tai
korjaustoitd on teetettivd ammatti-
henkil6lld, on aina kddnnyttava suosi-
tellun huoltoliikkeen puoleen tai otet-
tava yhteytta suoraan meihin.

» Suorita kunnossapito-, huolto- ja puh-
distustyot ja toimintahairididen korjaa-
minen vain koneen ollessa pois kytket-
tyna.

+ Kaikki suoja- ja turvalaitteet on korjaus-
ja huoltotdiden suorittamisen jalkeen
asennettava heti takaisin paikoilleen.

Puhdistus

A HUOMIO! Irrota verkkovirtapistoke.

» Puhdista kone joka kerta tydn lopetta-
misen jalkeen.

» Kone tulee puhdistaa saanndllisesti p6-
lyn ja lian poistamiseksi.

« Pida turvalaitteet, ilmanvaihtoaukot ja
moottorikotelo mahdollisimman pdlytto-
mina ja liattomina.

» Puhdista laite puhtaalla liinalla tai puhal-
la se paineilmalla alhaisella paineella.

« Kaikki liikkuvat osat rasvattava uudel-
leen maaraajoin.

« A 13 k Ayta p uhdistusaineita t ai | iuot-
timia, k oska n e voivat vaurioittaa lait-
teen muoviosia. Varmista, etta vetta ei
paase laitteen sisaa

Hiiliharjat

Jos laite kipinéi liiallisesti, anna patevan
sahkodasentajan tarkastaa hiiliharjat.

A Noudata varovaisuutta! Hiiliharjat saa
vaihtaa vain pateva sahkdasentaja.
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Tarkasta 6ljyn maara

Oliyn maara tulee tarkastaa ennen lait-
teen jokaista kayttoa.

Aseta laite tyovalinepidike ala-asennossa
lattialle. Oljya on oltava vahintdan 4 mm
tarkistuslasin alareunan ylapuolella. Lisda
oljya tarvittaessa

Oljyn vaihto (Kuva E)

Oljy tulee vaihtaa 40-50 kayttétunnin jal-

keen.

Suositeltu 6ljy: 30 ml SAE 15W/40 tai vas-

taava.

A HUOMIO! Kytke laite pois paalta. Ir-

rota verkkovirtapistoke!

1. Avaa tarkistuslasin (7) ruuvit kaytta-
malla kuusiokoloavainta (b) ja tyhjen-
na oljy.

2. Estd hallitsematon 6ljyn tyhjentymi-
nen settamalla astia tyhjennystulpan
alle ja kerddmalla 6ljy siihen
A HUOMIO: Jatedljy on havitetta-
va kadytetyn 6ljyn asianmukaisessa
kerayspisteessa!

3. Taytd uutta 6ljya (noin 30 ml) 6ljyn-
tayttéaukkoon, kunnes 6ljyn maara on
saavuttanut maaritetyn tason.

4. Kirista tarkistuslasi uudestaan.

5. Tarkasta 6ljyn maara uudestaan ly-
hyen ajan jalkeen.

Asiakaspalvelutiedot

Huomaa, etta seuraaviin taman tuotteen
osiin kohdistuu kaytésta johtuvaa, luon-
nollista kulumista, ja ettd seuraavia osia
tarvitaan kayttomateriaaleina.

Kuluvat osat*: Meisseli, hiiliharjat

* ei valttamatta kuulu toimitukseen!
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14.Tarvikkeita
Lattataltta
Tuotenro: 3908201108
Karkitaltta
Tuotenro: 3908201109

15.Havittaminen ja kierratys

® | aite on kuljetusvaurioiden valtta-
"\ miseksi pakkauksessa.

@ Tama pakkaus on raaka-ainetta

ja siten kaytettdvissd uudelleen

= # tai se voidaan vieda kyseisen

raaka-aineen kierratykseen.

Laite ja sen lisatarvikkeet koostuvat eri

materiaaleista, kuten esim. metallista ja

muovista. Toimita vialliset rakenneosat

erikoisjatteen keraykseen. Kysy neuvoa
jatelaitokselta tai kunnanvirastosta!

Vanhat laitteet eivat kuuluu kotitalous-
jatteeseen!

Tama symboli osoittaa, ettei tuotetta

saa havittda kotitalousjatteen seassa
== sahko- ja elektroniikkalaitteiden havit-
tamista koskevan direktiivin (2012/19/EU)
ja kansallisten lakien mukaisesti. Tuote on
toimitettava asianmukaiseen kerayspis-
teeseen. Tama voi tapahtua palauttamalla
tuote ostettaessa vastaava tuote tai toi-
mittamalla tuote valtuutettuun kerayspis-
teeseen sahko- ja elektroniikkalaitteiden
jalleenkasittelya varten.

www.scheppach.com



Epaasianmukaisella vanhojen laitteiden
kasittelylld saattaa olla negatiivisia vaiku-
tuksia ymparistdlle ja ihmisten terveydel-
le sahko- ja elektroniikkalaitteiden usein
sisdltdmien mahdollisten vaarallisten ai-
neiden vuoksi. Lisaksi tuotteen asianmu-
kainen havitys edesauttaa luonnollisten
resurssien tehokasta hyédyntamista.

16.0hjeet hairididen poistoon

Tietoja vanhojen laitteiden kerayspisteista
saat kuntasi hallinnosta, julkisoikeudelli-
sesta jatehuollosta, valtuutetusta sahko-
ja elektroniikkalaitteiden havityspisteesta
tai jatelaitokselta.

Seuraavassa taulukossa on esitetty mahdolliset hairiét ja kuvattu, mista saat apua, jos lait-
teesi ei joskus toimi oikein. Jos et ndin pysty paikallistamaan ja poistamaan ongelmaa, ota

yhteytta huoltoliikkeeseen.

Hairio Mahdolliset syyt

Sulakevika

Korjauskeinot

Tarkasta sulake

Viallinen jatkojohto

Vaihda viallinen jatkojohto

Moottori ei kayn-

epakunnossa

nisty Moottorin liitdnnat tai kytkin

Tarkasta sahkdasentajan kanssa

Moottori tai kytkin viallinen

Tarkasta sahkdasentajan kanssa

Moottori ei toimi, tarpeeksi suuri

Jatkojohdon poikkipinta ei ole | Katso sahkdkytkenta

sulake vastaa
Ylikuorma

Tarkasta tyovaline
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Objasnjenje simbola

Svrha je simbola u ovom priru€niku skrenuti vasu pozornost na moguce rizike. Sigurnosne
simbole i objasnjenja uz njih valja pomno prougiti. Sama upozorenja nece otkloniti rizike i
ne mogu zamijeniti ispravne mjere za sprje€avanje nezgoda.

Prije stavljanja u pogon procitajte i poStujte priruénik za rukovanje i sigur-
nosne napomene!

@ Nosite zastitu za sluh

@ Nosite zastitu od prasine
]

Nosite zastitu za oci

Nosite zastitne rukavice

@ Nosite sigurnosne cipele

A Pozor! | Napomene koje se ti¢u sigurnosti istaknute se sljede¢im znakom:

(2
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1. Uvod

Proizvodac:
scheppach GmbH
Gunzburger Strale 69
D-89335 Ichenhausen

Postovani kupci,
Zelimo vam mnogo zadovoljstva i uspjeha
pri radu s vasim novim strojem.

Napomena:

Prema vazec¢em njemackom Zakonu o

odgovornosti za proizvode, proizvodac

ovog uredaja ne odgovara za Stete koje

nastanu na ovom uredaju ili koje ovaj ure-

daj prouzrogi:

* Nestruénim rukovanjem

* Nepostivanjem priruénika za rukovanje=

* Popravcima koje obave neovlasteni
stru€njaci

« Ugradnjom i zamjenom neoriginalnih
rezervnih dijelova

* Nenamjenskom upotrebom

« Kvarom elektriénog sustava zbog nepo-
Stivanja elektri€¢nih propisa i odredaba
VDE 0100, DIN 57113 / VDE 0113

Preporucujemo sljedece:

Prije montaze i prije stavljanja u pogon
procitajte cjelokupan priruénik za rukova-
nje.

Ovaj priru¢nik za rukovanje upoznat ¢e
vas sa strojem i objasniti njegovu namjen-
sku upotrebu.
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Priruénik za rukovanje sadrzi vazne upu-
te za siguran, stru¢an i ekonomican rad
ovim strojem te za izbjegavanje opasno-
sti, uStedu na troSkovima popravka, sma-
njenje prekida rada te poveéanje pouzda-
nosti i radnog vijeka stroja.

Osim sigurnosnih propisa u ovom priru¢-
niku za rukovanje morate svakako posti-
vati i propise koji se odnose na rad stroja
u vasoj drzavi.

Priruénik za rukovanje spremite blizu
stroja, zasticenog od prljavstine i vlage u
plasti¢noj vrecici. Prije poCetka rada svi
rukovatelji moraju proditati i pozorno po-
Stivati ovaj prirucnik.

Strojem smiju rukovati samo osobe koje
su poducene u upotrebu stroja i upozna-
te s opasnostima koje iz toga proizlaze.
Strojem smiju rukovati samo osobe odgo-
varaju¢e minimalne dobi.

Uz sigurnosne zahtjeve koji su navedeni
u uputama za rukovanje te odgovarajucih
zakonskih odredbi, trebate se pridrzavati i
opcenito vazecih tehnickih pravila za stro-
jeve za obradu drva.

Ne preuzimamo odgovornost za nezgode
ili Stete koje nastanu nepostivanjem ovog
priruénika ili sigurnosnih napomena.

2. Opis uredaja (Silka A)

Kuciste motora

Rucka

Sklopka za uklju€ivanje i isklju€ivanje
Dodatna ru¢ka

Drzac alata

Blokirni svornjak

Otvor za ulijevanje ulja / kontrolno
okance

8. Siljato dlijeto

Noohkwh=
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3. Isporuéena oprema

« Ceki¢ za razbijanje

+ Siljato dlijeto @ 30 L390 (c)

» Plosnato dlijeto @ 30 L390 (d)
» Kantica za ulje (g)

» Transportni kov€eg

* Montazni alat (f)

» Ugljene Cetkice (2x) (e)
 Priru¢nik za uporabu

4. Namjenska upotreba

Elektri¢ni alat namijenjen je za teSke rado-
ve dlijetom i radove rusenja, a s odgovara-
ju¢im priborom i za zabijanje i sabijanje.

Stroj je dopusteno rabiti samo namjenski.
Svaka druga uporaba smatra se nena-
mjenskom. Za Stete ili ozljede uzrokovane
takvom uporabom odgovoran je korisnik/
rukovatelj, a ne proizvodac.

Sastavni je dio namjenske uporabe i pridr-
Zavanje sigurnosnih napomena te uputa
za montazu i rad u priruéniku za uporabu.
Osobe koje strojem rukuju i koje ga odrza-
vaju moraju biti upoznate s njim i poduce-
ne o mogucim opasnostima.

Osim toga, potrebno je strogo pridrzava-
nje vazecih propisa o zastiti na radu.
Valja se pridrzavati drugih opcih pravila iz
podrucja medicine rada i tehni¢ke sigur-
nosti.

Proizvoda€ ne odgovara za izmjene na
stroju i Stete koje iz toga proizidu.

Stroj je dopusteno rabiti samo s original-
nim dijelovima i originalnim priborom pro-
izvodaca.

Potrebno je pridrzavanje propisa o sigur-
nosti, radu i odrzavanju proizvodaca te
dimenzija navedenih u tehni¢kim podat-
cima.

Napominjemo da nasa oprema nije pro-
izvedena za komercijalnu, trgovacku ili
industrijsku primjenu. Jamstvo nece biti
valjano ako opremu koristite u komercijal-
ne svrhe, za trgovacke ili industrijske po-
slovne djelatnosti ili u sli€ne svrhe.

5. Opce upute za sigurnost
za elektricne alate

/A POZOR! Pri uporabi elektri¢nih alata
moraju se postivati sljede¢e osnovne si-
gurnosne mjere radi zastite od elektri¢-
nog udara te opasnosti od ozljeda i poza-
ra. Prije uporabe ovog elektricnog alata
procitajte sve sljedeée sigurnosne napo-
mene i Cuvajte ih na sigurnom mjestu.

1. Sigurnost na radnom mjestu

a) Radno mjesto drzite Cistim i dobro
osvijetlienim. Neuredno i neosvijet-
lieno radno mjesto moze uzrokovati
nezgode.

b) Elektri¢ni alat ne koristite u eksplo-
zivnom okruZenju u kojem se nalaze
zapaljive tekucine, plinovi ili praSina.
Elektricni uredaji stvaraju iskre koje
mogu zapaliti prasinu ili pare.

c) Djecu i druge osobe drzite podalje ti-
jekom koristenja elektricnog alata. U
slu€aju nepaznje mozete izgubiti kon-
trolu nad uredajem.
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c)

d)

Elektri¢na sigurnost

Utikac elektri€nog alata mora pristajati
u uti¢nicu. Utika€ se ni na koji nacin ne
smije mijenjati. Ne Kkoristite adapter-
ske utikate s uzemljenim elektri¢nim
alatom. Neizmijenjeni utikadi i odgova-
raju¢e uti€nice umanjuju rizik od struj-
nog udara.

Izbjegavajte tjelesni kontakt s uze-
mljenim povrSinama kao $to su cijevi,
sustavi grijanja, Stednjaci ili hladnjaci.
Rizik od strujnog udara vedi je kada je
tijelo uzemljeno.

Elektri¢ni alat zastitite od kiSe i vlage.
Prodiranje vode u elektri¢ni uredaj po-
vecava rizik od strujnog udara.

Ne koristite kabel za druge namjene,
primjerice za noSenje uredaja, vje-
Sanje uredaja ili izvlagenje utikaca iz
utiCnice. Kabel uredaja drzite podalje
od izvora topline, ulja, ostrih bridova
i pokretnih dijelova uredaja. Osteceni
ili zapetljani kabeli povecavaju rizik od
strujnog udara.

Ako elektri¢ni alat koristite na otvore-
nom, koristite samo produzne kabele
koji su odobreni za uporabu na otvo-
renom. Uporaba takve vrste produz-
nog kabela prikladnog za uporabu na
otvorenom umanjuje rizik od strujnog
udara.

Ako nije moguce izbjeéi uporabu elek-
tricnog alata u vlaznom okruzenju,
koristite fido sklopku. Koristenje fido
sklopke smanjuje rizik od strujnog
udara.
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c)

d)

f)

Sigurnost osoba

Uvijek budite pazljivi i pazite na ono
Sto radite, i elektricnim alatom rukuj-
te razumno. Elektri¢ni alat ne koristite
ako ste umorni ili pod utjecajem droga,
alkoholaiili lijekova. Samo jedan trenu-
tak nepaznje za vrijeme uporabe elek-
tricnog alata moze dovesti do ozbiljnih
ozljeda.

Nosite osobnu zastitnu opremu i uvi-
jek nosite zastithe naocale. NoSenje
osobne zastitne opreme kao Sto je
maska protiv praSine, noSenje sigur-
nosnih cipela s potplatima koji ne kli-
ze, zastitnih rukavica, zastitne kaci-
ge ili zastite za sluh — ovisno o vrsti i
namjeni elektri¢nog alata — umanjuje
rizik od ozljeda.

Izbjegavajte nehoti€no uklju€ivanje
uredaja. Uvjerite se da je elektriéni
alat isklju¢en prije nego ga prikljucite
na napajanje i/ili bateriju, uhvatite ili
nosite. Ako prilikom noSenja uredaja
prst drzite na prekidacu UKLJ/ISKLJ
ili priklju€ite napajanje uklju¢enog ure-
daja, moze doci do nezgode.

Alat za podeSavanje ili kljueve za
matice uklonite prije ukljucivanja elek-
tricnog alata. Alat ili klju€ koji se nalazi
u rotirajuéem dijelu uredaja mogu do-
vesti do ozljeda.

Izbjegavajte neprirodan polozaj tijela.
Pobrinite se da &vrsto stojite i odrza-
vajte ravnotezu u svakom trenutku. Na
taj ¢ete nacin moci bolje kontrolirati
elektri¢ni alat u neocekivanim situaci-
jama.

Nosite prikladnu odje¢u. Ne nosite Siro-
ku odjecuilinakit. Kosu, odjec¢uirukavi-
ce drzite podalje od pokretnih dijelova.



c)

d)

Pokretni dijelovi mogu zahvatiti lezer-
nu, Siroku odjec¢u, nakit ili kosu.

Ako je moguce montirati usisivac¢ i
sustav za prihvat piljevine, uvjerite se
da su priklju€eni i da se ispravno kori-
ste. Uporaba usisivata mozZe smanjiti
ugrozenost prasinom

Koristenje i rukovanje elektri¢nim ala-
tom

Ne preoptereéujte uredaj. Koristite
elektri¢ni alat prikladan za vrstu posla
koji obavljate. Prikladnim elektri€nim
alatom moc¢i Cete bolje i sigurnije raditi
u navedenom podrudju.

Ne Koristite elektricne alate s oStece-
nim prekidacima. Elektri¢ni alat koji ne
mozete ukljuditi i iskljuciti opasan je i
treba ga popraviti.

Izvucite utika€ iz uti€nice i/ili odstra-
nite bateriju prije nego $to zapoCnete
podesSavati uredaj, mijenjati pribor ili
odlozite uredaj. Ova mjera predostroz-
nosti onemogucuje nehoti¢éno ukljui-
vanje uredaja.

Elektri¢ni alat koji se ne koristi Cuvajte
izvan dohvata djece. Osobama koje
nisu upoznate s na¢inom rada uredaja
ili nisu procitale upute nemojte dozvo-
liti da koriste uredaj. Elektri¢ni alat je
opasan ako njime rukuju osobe bez
iskustva.

Pazljivo odrzavajte elektricni alat.
Provjerite rade li svi pokretni dije-
lovi uredaja besprijekorno i da slu-

¢ajno nisu zaglavljeni. Provjerite
da dijelovi uredaja eventualno nisu
odlomljeni ili da dijelovi nisu do te

mjere oSteceni, da ometaju rad elek-
tricnog alata. Prije uporabe ureda-
ja oStecene dijelove dajte popraviti.

Mnoge nesreée uzrokovane su loSe
odrzavanim elektri¢nim alatom.

f) Sav alat za rezanje odrzavajte oStrim i
Cistim. Pazljivo odrzavani alat za reza-
nje s oStrim oStricama rjede se zaglav-
ljuje i lakSe se navodi.

g) Elektri¢ni alat, pribor i drugi alat kori-
stite prema odgovarajuéim uputama.
Pritom u obzir uvijek uzmite i uvjete
rada, kao i vrstu posla koji treba oba-
viti. Uporaba elektri¢nog alata u druge
svrhe osim ovdje opisanih moze uzro-
kovati opasne situacije.

5. Servisiranje

a) Popravak vaSeg elektri¢nog alata pre-
pustite samo kvalificiranom stru¢nom
osoblju ovlastenog servisa i samo s
originalnim rezervnim dijelovima. Na
taj ¢e se nacin osigurati da ostane sa-
¢uvana sigurnost uredaja.

Sigurnosne napomene specifi€ne za
udarne cekice

» Nosite $titnike za sluh. Djelovanje buke
moze dovesti do gubitka sluha.

» Koristite dodatne ru¢ke ako su ispo-
ruéene s elektricnim alatom. Gubitak
kontrole nad elektri¢nim alatom mozZe
uzrokovati ozljede.

+ Kada radite na mjestima gdje bi svrdlo
moglo oStetiti skrivene elektri¢ne kablo-
ve ili vlastiti prikljucni kabel, elektri¢ni
alat drzite na izoliranim povrSinama za-
hvata. Kontakt s elektri€nim vodom pod
naponom mogao bi staviti pod napon
metalne dijelove uredaja i prouzroditi
strujni udar.
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» Primijenite prikladan uredaj za trazenje
kako bi se pronasli skriveni opskrbni vo-
dovi ili zatrazite pomo¢ lokalnog distri-
butera. Kontakt s elektri¢nim vodovima
moze dovesti do pozara i elektricnog
udara. OSteéenje plinske cijevi moze
dovesti do eksplozije. Probijanje vodo-
vodne cijevi uzrokuje materijalne Stete
ili moze prouzrociti elektri¢ni udar.

 Elektricni alat kod rada drzite ¢vrsto s
obje ruke i zauzmite siguran i stabilan
polozaj tijela. Elektrini alat ¢e se sigur-
no voditi s dvije ruke.

» Osigurajte izradak. Izradak stegnut po-
mocu stezne naprave ili Skripca sigur-
nije ¢e se drzati nego s vaSom rukom.

» Nosite masku za za$titu od prasine.

Ostale sigurnosne i radne upute

UPOZORENJE 2 16 kg

* Izbjegavajte neprirodno drzanje tijela.
Pri radu zauzmite stabilnu poziciju i
stalno odrzavajte ravnotezu.

» Upotrebljavati zastitnu opremu. Kod
radova sa strojem uvijek nositi zastitne
naocale. PreporuCuje se zastitna odje-
¢a, kao zastitna maska protiv prasine,
zastitne rukavice, ¢vrste i protiv klizanja
sigurne cipele i zastitu sluha.

» PraSina koja nastaje kod rada je €esto
Stetna po zdravlje i ne bi smjela dospjeti
u tijelo. Primijeniti usisavanje prasine i
dodatno nositi prikladnu zastithu masku
protiv prasine. Sleglu prasinu temeljito
odstraniti, npr. usisati.

* Prikljuéni kabao mora biti uvijek sigurno
udaljen od radnog prostora stroja. Ka-
bao uvijek mora biti poloZen iza strojal
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* Ne smiju se obradivati nikakvni materi-
jali, od kojih prijeti opasnost po zdravlje
(npr. azbest).

» Kod radova na zidu, stropu ili podu pa-
ziti na elektricne kablove kao i vodove
plina i vode.

 Prilikom blokiranja upotrebljenog alata
odmah ugasite uredaj! Nemojte uklju-
Civati uredaj ponovo, dok je alat bloki-
ran; moze doéi do povratnog udara sa
visokim momentom reakcije. Utvrdite i
otklonite uzrok blokiranja primijenjenog
alata, a pri tome pazite na sigurnosne
upute. Mogucéi uzroci tome mogu biti:

- lzobli¢avanje u izratku koji se obra-
duje

- Probijanje materijala koji se obraduje

- Preoptereéenje elektricnog alata

* Nemojte sezati u stroj koji radi.

 Piljevina ili iverje se za vrijeme rada
stroja ne smiju odstranjivati.

/A UPOZORENIE! Opasnost od opeko-
tina!

Upotrebljeni alat se moze za vrijeme kori-
Stenja zagrijati.

* Kod promjene alata

» Kod odlaganja uredaja

/A UPOZORENJE! Ovaj elektri¢ni alat
tijekom rada proizvodi elektromagnetsko
polje. To polje u odredenim okolnostima
moze negativno utjecati na aktivne ili pa-
sivne medicinske implantate. Kako biste
umanijili opasnost od teskih ili smrtnih
ozljeda, preporu¢ujemo osobama s medi-
cinskim implantatima da se prije uporabe
elektriCnog alata savjetuju s lije€nikom i
proizvodacem tog medicinskog implanta-
ta.
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Potencijalni rizici

Cak i pri ispravhom rukovanju ovim

elektricnim alatom uvijek ¢e postojati

potencijalne opasnosti.

Sljedeée opasnosti mogu se pojavi-

ti ovisno o konstrukciji i izvedbi ovog

elektriénog alata:

» OStecéenja plu¢éa ako se ne nosi odgo-
varaju¢a maska protiv prasine.

» OStecéenja sluha ako se ne nosi prikla-
dan 8&titnik sluha.

» Zdravstvene Stete zbog vibracija Saka i
ruku ako se uredaj rabi tijekom duljeg
razdoblja, ako se njime neispravno ru-
kuje ili ako ga se neispravno odrzava.

6. Tehnicki podatci

Dimenzijed x § x V 652 x 157 x 276

mm
Broj udaraca 2000 1/min
Udarna snaga 50J
Masa 16 kg
Motor 230V /50 Hz
Ulazna snaga P1 1600 W
Razred zastite B
Razred zastite 1P20

Pridrzavamo pravo na tehni¢ke izmjene!

Zvuk i vibracije

A UPOZORENJE: Buka moze imati oz-
biljne posljedice na vase zdravlje.

Ako buka stroja prijede 85 dB (A), nosite
odgovaraju¢u zastitu za sluh.

Karakteristi¢ne vrijednosti buke
Razina zvucne snage L, 105,0 dB(A)
Razina zvuénog LpA 84,0 dB(A)
Nesigurnost KWpA 2 dB(A)
Vrijednosti vibracija

Glavna rucka:

Vrijednost emisije vibracija

3, heq = 18,2 m/s?

Nesigurnost K = 1,5 m/s?

Dodatna rucka:

Vrijednost emisije vibracija
3, heq = 14,5 m/s?
Nesigurnost K = 1,5 m/s?

Dodatne informacije za elektri¢ne ala-
te

/A UPOZORENJE!

Navedena vrijednost emisije vibracija
izmjerena je prema normiranom postup-
ku ispitivanja i moze se, ovisno o nacinu
uporabe elektri¢nog alata, promijeniti, a u
iznimnim slu€ajevima biti i ve¢a od nave-
dene vrijednosti.

Navedenu vrijednost emisije vibracija mo-
guce je uporabiti i za usporedivanje elek-
tricnog alata s nekim drugim alatom.

Navedenu vrijednost emisije vibracija mo-
guce je uporabiti i za preliminarnu procje-
nu izloZzenosti vibracijama.

Ogranicite razinu buke i vibracije na
minimum!

» Upotrebljavajte samo ispravne uredaje.
* Redovito Cistite i odrzavajte uredaj.

« Prilagodite nacin rada uredaju.

* Ne preopterecujte uredaj.

» Po potrebi dajte provijeriti ureda;.
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« Iskljucite uredaj kad ga ne rabite.
» Nosite rukavice.

7. Raspakiravanje

A POZOR!

Uredaj i materijal za pakiranje ni-
su igracke! Djeca se ne smiju igrati s
plasti€nim vreé¢icama, folijama i sitnim
dijelovima! Postoji opasnost od guta-
nja i guSenja!

Otvorite pakiranje i oprezno izvadite

ureda,j.

» Uklonite ambalazni materijal te amba-

laZznu i transportu zastitu (ako postoji).

Provjerite cjelovitost isporu¢ene opre-

me.

Provjerite ima li na uredaju i dijelovima

pribora transportnih ostecenja. U slu¢a-

ju reklamacija morate odmah obavije-
stiti otpremnika. Naknadne reklamacije
nece se prihvatiti.

» Sacuvajte ambalaZzu po moguénosti do

isteka jamstvenog razdoblja.

Prije upotrebe upoznajte se s uredajem

prema priru¢niku za rukovanje.

« Kao pribor te habajuce i rezervne dijelo-
ve upotrebljavajte samo originalne dije-
love. Rezervne dijelove mozete nabaviti
od specijaliziranog trgovca tvrtke.

« Pri naru€ivanju navedite naSe brojeve

artikla te tip i godinu proizvodnje ure-

daja.
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8. Prije stavljanja u pogon

Prije prikljucivanja provjerite podudaraju li
se podatci na oznaénoj plocici vrijednosti-
ma elektricne mreze.

Prije obavljanja namjeStanja na uredaju

uvijek izvucite mrezni utikac.

» Upoznajte stroj. Upoznajte se s njego-
vom upotrebom i njegovim ogranice-
njima, ali i sa specifi€nim potencijalnim
opasnostima.

* Prije priklju€ivanja utikaca u elektri¢nu
utiCnicu provijerite je li sklopka u isklju-
¢enom polozaju.

* Provjerite je li stroj o€iS¢en i ispravno
podmazan.

* Prije stavljanja u pogona provjerite ima
li oSte¢enih dijelova stroja te utvrdite
funkcioniraju li ti dijelovi ispravno i ispu-
njavaju li predvidenu funkciju, a u slu¢a-
ju sumnje zamijenite odgovarajuci dio.

» Provjerite poravnatost svih pokretnih
dijelova, sve slomljene ili pricvrsne di-
jelove te sve ostale uvjete koji bi mogli
utjecati na ispravan rad. Sve oSteéene
dijelove trebao bi odmah popraviti ili za-
mijeniti stru¢njak.

* Ne upotrebljavajte stroj ako se sklopka

/A POZOR! Prije pocetka rada trazilom
vodova ispitajte ima li na mjestu upotrebe
skrivenih polozenih vodova, plinskih i vo-
dovodnih cijevi.
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9. Radne upute

» Upotrebljavajte samo ispravne uredaje.

» Sva namjestanja stroja obavljajte kada

je stroj iskljucen.

Ne ostavljajte stroj bez nadzora dok

radi.

Pri isklju€ivanju stroj napustite tek kada

on potpuno miruje.

Stroj uvijek iskljucite prije izvlagenja

elektri¢nog utikaca.

» Uvijek izvucite elektri¢ni utika¢. Utika¢
nikada ne izvlacite iz uti¢nice za kabel.

* Redovito Cistite i odrzavajte uredaj.

10.Stavljanje u pogon

Koristenje dlijeta (silka B)

1. Svrdlo prije umetanja uvijek odistite, a
vratilo lagano podmazite.

2. Blokirni svornjak (6) izvucite do gra-
ni¢nika, okrenite za 180° i pustite.

3. Svrdlo utaknite u drza¢ alata (5) i gur-
nite ga do grani¢nika.

4. Blokirni svornjak (6) ponovno izvucite,
okrenite za 180° i pustite.

5. Provjerite blokadu na alatu.

Vadenje svrdla

Blokirni svornjak (6) izvucite do granicni-
ka, okrenite za 180° i pustite te izvadite
svrdlo.

Dodatna rucka (silka C)

Cekié za razbijanje radi sigurnosti

upotrebljavajte samo s dodathom rué-

kom!

1. Dodatna ru¢ka (4) omogucava siguran
oslonac tijekom upotrebe ¢eki¢a za
razbijanje.

2. Dodatnu ruc€ku (4) mozete okrenuti u
proizvoljan polozaj.

3. U tu svrhu otpustite propeler (a).

4. Sad okrenite dodatnu ruc¢ku (4) u ugo-
dan i siguran radni polozaj i ponovno
zategnite vijak (a).

Ukljuéivanje i isklju€ivanje (slika D)
Uklju€ivanje: Pritisnite radnu sklopku (3).
Isklju€ivanje: Pustite radnu sklopku (3).

11. Rukovanje

/A POZOR! Radi vase sigurnosti stroj
se smije drzati samo za obje rucke (2
i 4, slika A)!

Time se izbjegava elektri¢ni udar u slu¢a-
ju doticaja kabela pri radu dlijetom

Svrdla moraju uvijek biti dobro naostrena.

A POZOR:

* Pri radu dlijetom radite samo s malim
pritiskom.

» Prevelik pritisak nepotrebno opterecuje
motor.

+ Svrdlo pravodobno naostrite i po potre-
bi zamijenite.

Usisavanje prasine/strugotina

PraSine materijala kao $to su olovni pre-
mazi, neke vrste drva, minerali i metal
mogu biti Stetni za zdravlje.

Dodirivanje ili udisanje prasSina moze
uzrokovati alergijske reakcije i/ili oboljenja
diSnih putova korisnika ili obliznjih osoba.
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Neke prasSine kao $to su pra$ina od hra-

stovine ili bukovine smatraju se kancero-

genima, naro€ito u spoju s aditivima za

obradu drva (kromati, sredstva za zastitu

drva).

Materijal koji sadrzava azbest smiju obra-

divati samo struénjaci.

» Pobrinite se za dobro provjetravanje
radnog mjesta.

» Preporudljivo je noSenje maske protiv
praSine s filtrom razreda P2.

Pridrzavajte se propisa za obradivane
materijale koji vrijede u vasoj drzavi.

12.Elektri¢ni prikljuéak

Montirani elektromotor prikljucen je
pripravan za rad. Prikljué¢ak ispunjava
vazece propise VDE i DIN.

Elektri¢ni prikljuéak na mjestu upora-
be i koriSteni produzni kabel moraju
ispunjavati te propise.

Vazne napomene

Ako se motor preoptereti, automatski ce
se iskljuciti. Nakon hladenja (vremenski
se razlikuje) motor ¢e se moci ponovno
ukljuciti.

Osteceni elektricni kabeli

Ne elektricnim kabelima &esto nastaju
oSteéenja izolacije.

Uzroci su sljededi:

« Pritisnuta mjesta, kada se kabeli provo-
de kroz pukotine u prozorima ili vratima.

» Pregibi zbog neispravnog uévrséivanja
ili provodenja kabela.

» Posjekotine zbog gaZenja kabela.
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+ OStecenja izolacije zbog povlaenja iz
zidne uti¢nice.

» Pukotine zbog starenja izolacije.

Takvi oSteceni elektri¢ni kabeli ne smiju

se upotrebljavati i zbog oSteéenja izolacije

opasni su za zivot!

Redovito provjeravajte jesu li elektri¢ni

kabeli oSteéeni. Pri provjeri osigurajte da

kabel nije priklju€en na elektri€nu mrezu.

Elektri¢ni kabeli moraju ispunjavati odgo-

varaju¢e odredbe VDE i DIN. Upotreblja-

vajte samo kabele s oznakom HO7RN-F.

Otisak oznake tipa na kabelu obvezan je.

Izmjeniéni motor

* MreZni napon mora biti 230 V~/ 50 Hz.

* Produzni kabeli moraju imati duljinu do
25 m i popreéni presjek od 1,5 mm?2.

Mrezni priklju€ak i produzni kabel moraju
biti trozilni = P + N + SL. - (1/N/PE).
Mrezni priklju¢ak osiguran je s maksimal-
no 16 A.

» Proizvod ispunjava zahtjeve EN 61000-
3-11 i podlijeZze uvjetima specijalnog
priklju€ivanja. To znaci da nije dopu-
Stena uporaba na slobodno odabranim
prikljuénim to€kama po Zelji.

* Kod nepovoljnih odnosa u mrezi ovaj
uredjaj moze uzrokovati privremena ko-
lebanja napona.

* Proizvod je namijenjen iskljuivo za
uporabu na prikljuénim to¢kama koje
a) ne prekoraCuju maksimalnu dopu-
Stenu impedanciju mreze ,Z" (Zmaks. =
0,418 Q) ili
b) €ija opteretivost trajnom strujom mre-
Ze iznosi minimalno 100 A po fazi.
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» Kao korisnik morate provjeriti, ako je po-
trebno i posavjetovati se s Vasim podu-
ze¢em za opskrbu energijom, ispunjava
li priklju€na tocka na kojoj Zelite koristiti
Vas$ proizvod jedan od zahtjeva a) ili b).

Prikljucivanja i popravke elektricne opre-
me smije obaviti samo elektrotehnicki
struénjak.

Imate li pitanja, navedite sljede¢e podat-
ke:

 Vrsta struje motora

» Podaci s oznacne plocice stroja

» Podaci s ozna¢ne ploc¢ice motora

13.0drzavanje

Ako radi izvanrednog odrzavanja ili po-
pravka valja angazirati stru¢no osoblje,
uvijek se obratite preporuenoj servisnoj
radionici ili izravno nama.

* Radove popravljanja, odrzavanja i Ci-
S¢enja te otklanjanje funkcionalnih ne-
ispravnosti obavljajte u pravilu samo
kada je pogon isklju¢en.

» Nakon obavljenih radova popravljanja i
odrzavanja potrebno je odmah ponovno
montirati sve zastitne i sigurnosne na-
prave.

Ciséenje

A POZOR! Izvucite mrezni utikac.

* Nakon svakog zavrSetka rada ogistite
stroj.

« PraSinu i prljavstinu redovito uklanjajte
sa stroja.

« Zastitne uredaje, ventilacijske otvore i
kuciste motora Cistite od praSine i pr-
ljavstine.

« Ocistite uredaj Cistom krpom ili ga ispu-
Site niskotlacnim stlacenim zrakom.

* Redovito podmazujte sve pokretne di-
jelove.

* Ne upotrebljavajte sredstva za CiS¢enje
ili otapala; ona bi mogla nagristi plasti¢-
ne dijelove uredaja. Osigurajte da voda
ne moze ucéi u unutrasnjost uredaja

Ugljene Eetkice

Pri prekomjernom iskrenju neka elektro-
tehnic¢ki stru€njak provjeri ugljene &etkice.
A POZOR! Ugliene Cetkice smije zamije-
niti samo elektrotehnicki stru¢njak.

Kontrola razine ulja

Razinu ulja treba kontrolirati prije svake
upotrebe uredaja.

Uredaj s drzaCem alata postavite prema
dolje na tlo.

Ulje mora biti najmanje 4 mm iznad do-
njeg ruba kontrolnog okanca. Po potrebi
dolijte ulje.

Zamjena ulja (silka E)

Ulje bi trebalo zamijeniti nakon oko 40 —

50 radnih sati.

Preporuceno ulje: 30 ml SAE 15W/40 ili

ekvivalentno

A POZOR! Iskljuéite uredaj. lzvucite

mrezni utikac!

1. Imbus klju¢em (b) odvrnite kontrolno
okance (7) i ispustite ulje.

2. Kako ulje ne bi nekontrolirano istjeca-
lo, postavite spremnik ispod ispusnog
vijka i prihvatite ulje u njega.

/A POZOR: Staro ulje treba odlozi-
ti na odgovarajuée sabirno mjesto!

3. Ulijte novo ulje (oko 30 ml) u otvor za
ulijevanje ulja dok razina ulja ne dode
do potrebne razine.
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4. Ponovno zategnite kontrolno okance.
5. Nakon kratkog vremena rada ponovno
kontrolirajte razinu ulja.

Informacije o servisu

Treba imati na umu da kod ovog proizvoda
sljededi dijelovi podlijezu troSenju uslijed
koristenja ili prirodnom troSenju odnosno
potrebni su kao potroSni materijal.
Potro$ni dijelovi*: Dlijeto, ugljik Cetke

* nije obavezno u sadrzaju isporuke!

14.Pribor

Plosnato dlijeto
Br. art.: 3908201108

Siljato dlijeto

Br. art.: 3908201109

15.Zbrinjavanje i recikliranje

(] Uredaj se nalazi u pakiranju kako
“ bi se sprije€ila transportna oste-
% ¢enja. To je pakiranje sirovina te

< se moze ponovno uporabiti ili od-
@ nijeti na recikliranje. Uredaj i nje-
gov pribor sastoje se od raznih
materijala kao $to su metal i plastike. Ne-
ispravne dijelove odnesite na zbrinjavanje
posebnog otpada. O tome se raspitajte u
specijaliziranoj trgovini ili u opéinskoj up-
ravil
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Starim uredajima nije mjesto u kué-
nom otpadu!

Ovaj simbol upozorava na to da se

ovaj proizvod sukladno Direktivi o ot-
=== padnoj elektri¢noj i elektronic¢koj opre-
mi (2012/19/EU) i nacionalnim zakonima
ne smije zbrinjavati preko ku¢nog otpada.
Ovaj proizvod potrebno je predati na za to
predvideno sabiraliSte. To je moguce oba-
viti npr. povratom pri kupnji sli€nog proi-
zvoda ili predajom na ovlasteno sabirali-
Ste zarecikliranje elektri¢nih i elektronickih
starih uredaja. Neispravno rukovanje sta-
rim uredajima zbog potencijalno opasnih
tvari koje su Eesto sadrzane u elektri¢nim
i elektroni¢kim starim uredajima moze
imati negativne posljedice na okolis i ljud-
sko zdravlje. Ispravnim zbrinjavanjem
ovog proizvoda usto doprinosite uginkovi-
tom iskoriStenju prirodnih resursa. Infor-
macije o sabiraliStima starih uredaja mo-
Zete zatraziti od tijela gradske uprave,
javnih pruzatelja usluga zbrinjavanja,
ovlastenog sabiraliSta elektri¢nih i elek-
troni¢kih starih uredaja ili poduzeéa za
odvoz otpada.
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16.Otklanjanje neispravnosti

Sljedeca tablica prikazuje simptome pogresaka i opisuje kako rijesiti problem ako stroj ne
radi ispravno. Ako time ne uspijete locirati i otkloniti problem, obratite se servisnoj radionici.

Neispravnost Moguci uzrok Rjesenje

Kvar mreznog osiguraca Provjerite mrezni osigurac

Neispravan produzni kabel Zamijenite produzni kabel

Motor se ne po-
kreée Neispravni priklju¢ci na moto- | Dajte na pregled elektri€aru

ru ili sklopci

Neispravan motor ili sklopka | Dajte na pregled elektriCaru

Nedovoljan presjek produz- | Vidi ,Elektri¢ni priklju¢ak®

Motor ne proizvodi
nog kabela

snagu, osigurac se
aktivira

Preoptereéenje Provjerite alat
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Forklaring av symbolerna

Anvandningen av symboler i den har handboken ska gora dig uppmarksam pa eventuella
risker. Sakerhetssymbolerna och férklaringarna som anges i samband med dessa maste
forstas. Varningarna i sig undanrdéjer inga risker och kan inte ersatta lampliga atgarder for
att forebygga olyckor.

Las och beakta bruksanvisningen och sakerhetsupplysningarna fore
idrifttagande!

Anvand horselskydd

Anvand dammskydd

Anvand 6gonskydd

Anvand skyddshandskar

Anvand skyddsskor

A Observera! | Vi har markerat avsnitt som paverkar din sakerhet med denna symbol.
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1. Inledning

Tillverkare:
scheppach GmbH
Gunzburger Strale 69
D-89335 Ichenhausen

Arade kund,
Vi 6nskar dig mycket gladje och framgang
vid arbetet med din nya apparat.

Upplsning:

Tillverkaren av apparaten ansvarar, enligt

gallande produktansvarslag, inte for skad-

or, som uppstar pa denna apparat eller

genom apparaten vid:

» Felaktig anvandning

* Ignorering av bruksanvisningen

» Reparationer genom tredje person, icke
auktoriserad specialister

* Montering och byte av icke originalre-
servdelar

* Icke bestdmmelseenlig anvandning

» Stopp i den elektriska anlaggningen vid
ignorering av de elektriska féreskrifter-
na och VDE-bestdmmelserna (férbun-
det for tyska elektrotekniker) 0100, DIN
57113 / VDE 0113

Vi rekommenderar:

Las igenom hela texten i bruksanvisning-
en fére monteringen och idrifttagandet.
Denna bruksanvisning ska underlatta det
for dig att lara kanna ditt el-verktyg och att
nyttja dess bestdmmelseenliga anvand-
ningsmdjligheter.
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Bruksanvisningen innehaller viktiga upp-
lysningar, om hur du arbetare sakert, fack-
massigt och ekonomiskt med el-verktyget
och hur du undviker faror, sparar repara-
tionskostnader, minskar statider och okar
elverktygets tillforlitlighet och livslangd.
Jamte sdkerhetsbestdmmelserna i den-
na bruksanvisning maste du ovillkorligen
beakta ditt lands géllande foéreskrifter for
driften av el-verktyg.

Forvara bruksanvisningen, skyddad mot
smuts och fukt i ett plastfodral, jamte
el-verktyget. Den maste lasas och beak-
tas av all driftspersonal innan arbete pa-
bérjas. Endast personer, som &r insatta i
anvandningen av el-verktyget och ar in-
formerade om farorna, som ar férbundna
med detta, far arbeta med el-verktyget.
Den kravda lagsta aldern maste iakttas.
Jamte sakerhetsupplysningarna i denna
bruksanvisning och ditt lands sarskilda
foreskrifter, ska man aven beakta de all-
manna erkanda reglerna fér trabearbet-
ningsmaskiner.

Vi overtar inget ansvar fér olyckor eller
skador, som uppstar pa grund av denna
bruksanvisning och sakerhetsupplysning-
arna ignorerats.

2. Apparatbeskrivning
(Bild A)

Vevhus

Handtag

Pa/av-knapp

Extrahandtag

Verktygshallare

Lasningsbult

Oppning fér oljepafylining/synglas
Spetsmejsel

N RN
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3. Leveransomfattning

* Borrhammare

» Spetsmejsel @ 30 L390 (c)
+ Plattmejsel @ 30 L390 (d)
* Oljekanna (g)

» Transportvaska

* Monteringsverktyg (f)

» Kolborste (2x) (e)

* Bruksanvisning

4. Avsedd anvandning

Elverktyget ar avsett for mejslings- och
brytningsarbeten samt med motsvarande
tillbehor fér indrivning och komprimering.

Maskinen far endast anvandas i enlighet
med sitt &ndamal. All annan anvandning
ar inte andamalsenlig. For alla typer av
sak- eller personskador som uppstar dar-
av ar anvandaren/operatdéren ansvarig
och inte tillverkaren.

Att folja sakerhetsanvisningarna, liksom
monteringsanvisningen och driftsanvis-
ningarna i bruksanvisningen ar ocksa en
del av den avsedda anvandningen.
Personer som anvander och underhaller
maskinen maste vara fortrogna med den
och vara informerade om eventuella faror.
Dessutom maste de gallande olycksfalls-
férebyggande foreskrifterna strikt féljas.
Andra allmanna regler inom yrkesmedi-
cinska och sdkerhetstekniska omraden
ska féljas.

Férandringar pa maskinen utesluter full-
standigt ett ansvar fran tillverkaren for
darav uppkommande skador. Maskinen
far endast anvandas med originaltillbehor
och original-verktyg fran tillverkaren.

Tillverkarens sakerhets-, arbetsoch un-
derhallsféreskrifter samt de matt som
anges i tekniska data maste beaktas.

Observera att vara maskiner inte har ut-
formats i enlighet med den kommersiella,
handels- eller industriella anvandningen.
Vi tar inget ansvar om produkten anvands
i kommersiella, hantverksmassig eller in-
dustriell verksamhet eller for motsvarande
andamal.

5. Allmanna sakerhetsanvis-
ningar for elverktyg

A OBS! Vid anvandning av elverktyg
maste foljande sakerhetsanvisningar fol-
jas till skydd mot elchock och skade och
brandrisk. Las alla dessa anvisningar inn-
an du anvander detta elverktyg och for-
vara sakerhetsanvisningarna pa ett sakert
stalle.

1. Sékerhet pa arbetsplatsen

a) Se till att arbetsplatsen ar staddad och
ombesorj ordentlig belysning. Ore-
da och dalig belysning kan medféra
olycksfall.

b) Anvand inte verktyget i explosions-
farliga eller eldfarliga miljéer, t.ex. i
narheten av brannbar vatska, gas el-
ler damm. Elverktyg genererar gnistor
som kan antdnda damm eller angor.

c) Se till att barn och andra personer
inte riskerar skador nar elverktyget
anvands. Lat dig inte stéras under an-
vandningen, hall uppsikt hela tiden.
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d)

Elsakerhet

Apparatkontakten maste passa i utta-
get. Kontakten far inte modifieras pa
nagot satt. Anvand inte adapterkon-
takter tillsammans med jordade verk-
tyg. Originalkontakter och passande
uttag minskar risken for elstétar.
Undvik kroppskontakt med jordade
ytor, t.ex. rér, varmeelement, spis och
kylskap. Okad risk for elstétar forelig-
ger om din kropp &r jordad.

Anvand aldrig verktyget i regn eller
vata. Intrdngande vatten i en elektrisk
apparat 6kar risken for elstétar.
Anvand inte kabeln pa annat satt an
den ar avsedd for, t.ex. att bara appa-
raten, hdnga upp den. Dra inte i ka-
beln for att dra ut kontakten, greppa
tag i kontakten. Se till att kabeln inte
utsatts fér varme, olja, skarpa kanter
eller rérliga apparatdelar. Skadad eller
invecklad kabel eller kontakt dkar ris-
ken for elstétar.

Anvand endast férlangningskablar
som ar tilldtna for utomhusbruk om
verktyget anvands utomhus. Anvand-
ning av godkand férlangningskabel
for utomhusbruk reducerar risken for
elstotar.

Anvand jordfelsbrytare om elverktyget
maste anvandas i fuktig omgivning.
Anvandning av jordfelsbrytare mini-
merar risken for elstétar.

Personsékerhet

Var alltid medveten om vad du gor
och anvand sunt férnuft. Anvand inte
verktyget om ni ar trétt eller paverkad
av droger, alkohol eller Iakemedel. Ett
6gonblick av ouppméarksamhet kan
medféra skador under anvandningen.
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f)

Anvand personlig skyddsutrustning
och alltid skyddsglaségon. Anvand-
ning av personlig skyddsutrustning
som dammskydd, halkfria sakerhets-
skodon, skyddshjalm eller horsel-
skydd, beroende pa elverktygets typ
och anvéandning, reducerar risker for
skador.

Undvik att verktyget startar av miss-
tag. Kontrollera att elverktyget ar av-
stangt innan strémférsorjningen kopp-
las till eller innan verktyget hanteras
eller transporteras. Bar inte verktyget
med fingret placerat p& PA / AV-knap-
pen eller se till att verktyget inte ar
anslutet till strémforsérjningen. Detta
kan medféra olyckor.

Ta bort installningsverktyg eller skruv-
nycklar innan du startar verktyget. Ett
verktyg eller en nyckel som befinner
sig vid en roterande maskindel kan
medféra allvarliga skador.

Undvik att arbeta med obekvam
kroppshallning. Se till att du star sta-
digt. Darmed kan du kontrollera verk-
tyget battre om oférutsedda situatio-
ner skulle uppsta.

Anvand alltid 1amplig kladsel. Bar inte
vida kladesplagg eller smycken. Hall
haret, kladesplagg och handskar bor-
ta fran roterande maskindelar. Lost sit-
tande kladesplagg, smycken eller har
kan fastna i roterande maskindelar.
Kontrollera att dammsugare eller upp-
samlingsbehallare ar korrekt anslutna
och anvands pa ratt satt. Anvand sa-
dan utrustning for att minska férekom-
mande damm och darmed férbundna
risker.



d)

Omsorgsfull hantering och anvand-
ning av elverktyg

Overbelasta inte maskinen! Anvand
ratt elverktyg for respektive arbete.
Med passande elverktyg blir arbetsre-
sultatet battre och sékrare inom angi-
vet effektomréade.

Anvand inte elverktyg dar stromknap-
pen ar skadad. Ett elverktyg som inte
langre kan startas och stoppas ar far-
ligt och maste repareras.

Dra ut kontakten ur vagguttaget innan
du gor instéllningar pa verktyget, by-
ter tillbehdrsdelar eller lagger undan
verktyget. Denna forsiktighetsatgard
férhindrar oavsiktlig start av verktyget.
Placera ett elverktyg som inte an-
vands utom rackhall fér barn. Lat inte
personer anvanda verktyget utan att
de kanner till anvandningen eller har
last anvandningsinstruktionerna. El-
verktyg ar farliga om oerfarna perso-
ner anvander dem.

Ta hand om verktyget val. Kontrollera
att rorliga delar fungerar utan problem
och inte karvar, kontrollera aven om
delar ar brutna eller skadade eller
paverkar verktygets funktion negativt
pa nagot satt. Reparera skadade de-
lar innan verktyget anvands. Manga
olyckor har férorsakats av daligt om-
handertagna elverktyg.

Se till att arbetsplatsen ar stddad och
i ordning. Valskétta skarverktyg med
skarpa skartrissor klammer inte och
ar lattareatt fora genom arbetsmateri-
alet.

Anvand elverktyg, tillbehdr, extra verk-
tyg osv. enligt dessa anvisningar pa
det satt som ar foreskrivet for denna
speciella verktygstyp.

Ta hansyn till arbetsvillkoren och det
arbete som skall utféras. Anvandning
av elverktyg pa annat satt an fore-
skrivna anvisningar kan medféra far-
liga situationer.

5. Service

a) Lat endast kvalificerad fackpersonal
reparera elverktyget och endast med
originalreservdelar. Detta garanterar
att elverktygets sakerhet uppratthalls.

Sakerhetsanvisningar for hammare

« Bar horselskydd. Risk finns for att buller
leder till horselskada.

» Anvand extrahandtag om sadana le-
vererats tillsammans med elverktyget.
Risk finns fér personskada om du férlo-
rar kontrollen éver elverktyget.

» Hall i elverktyget endast vid de isolera-
de greppytorna nar arbeten utférs pa
stéllen dar insatsverktyget kan skada
dolda elledningar eller egen natsladd.
Kontakt med en spanningsférande led-
ning kan satta maskinens metalldelar
under spanning och leda till elstét.

« Anvand lampliga detektorer for att lo-
kalisera dolda férsoérjningsledningar
eller konsultera det lokala eldistribu-
tionsbolaget. Kontakt med elledningar
kan orsaka brand och elstét. En skadad
gasledning kan leda till explosion. In-
trdngning i en vattenledning kan orsaka
materiell skada eller elstot.

« Hall i elverktyget med bada hander-
na under arbetet och se till att du star
stadigt. Elverktyget kan styras sakrare
med tva hander.
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« Sékra arbetsstycket. Ett arbetsstycke
som &r fastspant i en uppspanningsan-
ordning eller ett skruvstycke halls s&k-
rare an med handen.

* Anvand dammskyddsmask.

Ytterligare sakerhets- och Arbetsin-
struktioner

VARNING 2 16 kg

* Undvik en onormal kroppsstallning. Se
till att std sakert och behall balansen
hela tiden.

* Anvdnd  skyddsutrustning.  Anvand
skyddsglaségon under arbete med
maskinen. Skyddsutrustning som and-
ningsmask, arbetshandskar, kraftiga
och halkfria skor och hérselskydd &r
obligatoriskt att anvanda.

» Det damm som uppstar under arbete ar
oftast halsovadligt och ska inte komma
in i kroppen. Anvand en dammsug och
bar ett passande andningsskydd. Av-
lagsna noggrant det damm som samlas
genom att exempelvis suga upp det.

+ Hall undan maskinens stromkabel fran
arbetsomradet. Dra alltid bort kabeln
bakat ifrdn maskinen.

* Inga material far bearbetas som kan
vara halsoskadliga som till exempel as-
best.

» Se upp for elledningar, gas- och vatten-
ror under arbete i vagg, tak eller golv.

» Sténg genast av apparaten om verkty-
get blockeras! Sla inte pa enheten nar
verktyget ar blockerat. Detta kan orsa-
ka ett bakslag med ett hogt reaktions-
moment. Bestdm och korrigera orsaken
till blockering av verktyget med hansyn
till sékerhetsanvisningarna. Mdjliga or-
saker kan vara:
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- Forskjutning mot kanter i arbetsstyck-
et som ska bearbetas
- Genombrott genom materialet som
ska bearbetas
- Overbelastning av verktyget
* Grip inte tag i maskin som ar igang.
+ Span eller splitter far inte tas bort med-
an maskinen &r igang.

A VARNING! Risk for brannskador!
Verktyget kan bli varmt under anvandning.
+ Vid verktygsbyte

» Vid lagring av enheten

A VARNING! Detta el-verktyg skapar ett
elektromagnetiskt falt under drift. Detta
falt kan paverka aktiva eller passiva med-
icinska implantat under vissa omstandig-
heter. For att forminska risken for allvar-
liga eller dodliga skador, rekommenderar
vi att personer med medicinska implantat
radfragar sina lakare och tillverkaren av
det medicinska implantatet, innan de ma-
névrerar el-verktyget.

Restrisker

Aven om du anvinder detta elverktyg

pa ratt satt, finns det alltid kvarstaen-

de risker.

Foljande risker kan uppsta pa grund

av elverktygets konstruktion och

formgivning:

» Lungskador, om lamplig andningsmask
inte anvands.

» Hérselskador, om inte lampligt hérsel-
skydd anvands.

» Halsoskador, som uppstar genom
hand- eller armvibrationer nar maski-
nen anvands under en langre tid, inte
har anvants pa ratt satt eller blivit riktigt
underhallet.
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6. Tekniska specifikationer

MattBxD x H 652 x 157 x 276 mm
Slag 2000 1/min
Slagkraft 50 Joule
Vikt 16 kg
Motor 230V /50 Hz
Effektbehov P1 1600 W
Skyddsklass B
Skyddsklass IP20

Med férbehall for tekniska andringar!

Buller och vibration

A VARNING: Buller kan ha allvarlig in-
verkning pa din halsa.

Om maskinens buller 6verstiger 85 dB
(A), bor du anvanda ett passande hérsel-
skydd.

Typvérden buller
Ljudeffektniva L,
Ljudtrycksniva L ,
Osakerhet K

'wa/pA

105,0 dB(A)
84,0 dB(A)
2 dB(A)

Typvérden vibrationer
Huvudhandtag:
Vibrationsemissionsvarde
8, heq = 18,2 m/s?

Osakerhet K = 1,5 m/s?

Extra handtag:
Vibrationsemissionsvarde
8y Gheq = 14,5 m/s?

Oséakerhet K = 1,5 m/s?

Ytterligare information om elverktyg

A VARNING!

Det angivna vibrationsemissionsvardet
har uppmatts enligt ett standardtestférfa-
randen och kan r i undantagsfall éverstiga
det angivna vardet beroende pa det satt
pa vilket elverktyget anvands.

Det angivna vibrationsemissionsvardet
kan anvandas foér jamférelse med andra
elverktyg.

Det angivna vibrationsemissionsvardet
kan ocksa anvandas for en preliminar be-
démning av maskinens negativa inverkan.

Begrédnsa buller och vibrationer till ett

minimum!

* Anvand enbart maskiner som inte ar
skadade.

» Underhall och rengdér maskinen regel-
bundet.

» Anpassa ditt satt att arbeta till hur ma-
skinen fungerar.

+ Overbelasta inte maskinen.

 Lat understka maskinen om sa behdvs.

« Stdng av maskinen néar den inte an-
vands.

* Anvand skyddshandskar.

7. Packa upp

A OBS!

Apparaten och férpackningsmateria-
len dr inga barnleksaker! Barn far inte
leka med plastpasar, folier eller sma-
delar! Sviljnings- och kvavningsrisk!

+ Oppna férpackningen och ta ut enheten
forsiktigt.
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« Ta bort férpackningsmaterialet, for-
packnings-/ och transportsékringar (om
det finns).

 Kontrollera att leveransomfanget ar full-
standigt.

» Kontrollera enheten och tillbehér for
transportskador. Vid reklamationer
maste transportéren genast meddelas.
Senare reklamationer kan inte behand-
las.

« Om madjligt, ha kvar férpackningen fram
till utgadngen av garantiperioden.

+ Bekanta dig med apparaten innan bruk
med hjalp av bruksanvisningen.

» Anvand bara originaldelar till tillbehéren
och till slit- och reservdelarna. Reserv-
delar hittar du hos din fackhandlare.

» Ange vara artikelnummer och maskin-
typ samt tillverkningsar vid bestallning-
ar.

8. Fore idrifttagning

Innan du ansluter maskinen ska du kont-
rollera att uppgifterna pa markskylten
motsvarar dem som galler fér elnatet.

Dra alltid ut stickkontakten, innan du stal-

ler in maskinen.

« Lar k&nna din maskin. Bekanta dig med
dess anvandning och deras begrans-
ningar, men ocksd med dess specifika
potentiella risker.

« Kontrollera att strémbrytaren ar i laget
AV innan du ansluter sladden till vagg-
uttaget.

« Kontrollera att maskinen har rengjorts
och smorts pa ratt satt.
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» Kontrollera att det inte finns nagra ska-
dade maskindelar fére idrifttagning och
avgor om dessa delar fungerar korrekt
och fullgér sin avsedda funktion. Om du
ar osaker, bor maskindelen ifraga bytas
ut.

« Kontrollera justeringen av alla rérliga
delar, om det foreligger trasiga delar
eller monteringsdelar, och andra for-
hallanden som kan paverka funktio-
naliteten. Varje skadad maskindel ska
omedelbart repareras eller bytas ut av
behorig personal eller fackman.

* Anvand inte maskinen om en brytare
inte gar att sla pa och av ordentligt.

A OBS! Undersok arbetsplatsen fore
anvandning betraffande dolda elkablar,
gas- och vattenledningar med en rérled-
ningssokare.

9. Arbetsinstruktioner

« Anvand endast maskiner som fungerar
felfritt.

« Gor alla maskinjusteringar med maski-
nen i avstangt lage.

« Ladmna aldrig maskinen obevakad nar
den ar igang.

* Néar du stdnger av maskinen ska du
[dmna den forst efter den stannat helt.

« Stédng av maskinen innan du drar ut
natsladden.

 Dra alltid ut stickkontakten. Dra aldrig i
sladden néar du drar ut kontakten.

* Underhall och rengdér maskinen med
jamna mellanrum.
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10.Idrifttagning

Satt i mejsel (Bild B)

1. Gor alltid ren mejsel innan och smorj
axeln med litet fett

2. Dra ut lasbultarna (6) till stoppet, vrid
om 180° och slapp.

3. Satt mejsel i verktygshallaren (5) och
skjut in tills det tar stopp.

4. Dra ut lasbultarna (6) igen, vrid om
180° och slapp.

5. Kontrollera lasningen av verktyget.

Ta bort mejsel
Dra ut Iasbultarna (6) till stoppet, vrid om
180° och slapp och ta sedan ut mejseln.

Extra handtag (Bild C)

Av sdkerhetsskal ska man endast an-

vanda borrhammaren med extra hand-

tag!

1. Extrahandtaget (4) tillhandahaller ett
sakert grepp nar du anvander borr-
hammaren.

2. 2 Extrahandtaget (4) kan vridas till val-
fritt lage.

3. Lossa dartill propellern (a).

4. Vrid extrahandtaget (4) till en bekvam
och saker arbetsstallning och dra at
skruven (a) ordentligt igen.

Pa-/frankoppling (Bild D)
Sla pa apparaten: Tryck pa strombrytaren

@3).

Sla ifran apparaten: Slapp strombrytaren

@3).

11. Manovrering

/A OBS! For din egen sikerhet maste
du halla maskinen endast vid de tva
handtagen (2 och 4, bild A)!

Darigenom undviker du risken att du far
en elstét om du skulle komma at en kon-
taktledning nar du mejslar.

Se till att mejselverktygen alltid &r vassa.

A OBS:

» Arbeta endast med lagt tryck vid
mejsling.

« For mycket tryck belastar motorn i on6-
dan.

» Vassa mejslar i tid och byt ut vid behov.

Damm-/spanuppsugning

Damm fran material som blyfri farg, vissa

trasorter, mineraler och metall kan vara

skadlig.

Kontakt med eller inandning av damm

kan orsaka allergiska reaktioner och/el-

ler andningsbesvar hos anvandaren eller

narstaende personer.

Vissa dammtyper, som ek- eller bok-

damm, anses vara cancerframkallande,

sarskilt i kombination med tillsatser for

trabehandling (krom, trdskyddsmedel).

Asbesthaltigt material far inte bearbetas.

+ Se till att du har god ventilation péa ar-
betsplatsen.

+ Det rekommenderas att bara andnings-
skydd med filterklass P2.

Folj gallande regler i ditt land fér material
som ska bearbetas.
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12.Elektrisk anslutning

Den installerade elmotorn ar ansluten
driftsredo. Anslutningen motsvarar de
tillampliga VDE- och DIN-bestammel-
serna.

Kundens néatanslutning savil som for-
langningssladdar, som anvands, mas-
te motsvara dessa foreskrifter.

Viktiga anvisningar

Motorn kopplas fran automatiskt om den
overbelastas. Motorn kan kopplas pa igen
efter en avkylningstid (tiderna skiljer sig
at).

Skadad elanslutningsledning

Det uppstar ofta isoleringsskador pa elek-

triska anslutningsledningar.

Orsakerna till detta kan vara:

» Tryckstéllen, om anslutningsledningar-
na leds genom fonster eller dérrposter.

* Brottstallen pa grund av felaktig fast-
sattning eller ledning av anslutningsled-
ning.

+ Skarstallen pa grund av anslutningsled-
ningen har korts éver.

* Isolationsskador pa grund av att slad-
den har dragits ut ur vagguttaget.

+ Sprickor pa grund av att isoleringen ar
foraldrad.

Sadana skadade elektriska anslutnings-

ledningar far inte anvandas och &r livsfar-

liga pa grund av isoleringsskadorna.

Kontrollera regelbundet om det finns

skador pa de elektriska anslutningsled-

ningarna. Se till sa att anslutningsledning-

en inte ar inkopplat i elnatet nar du kont-

rollera detta.
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Elektriska anslutningsledningar mas-
te motsvara de tilldampliga VDE- och
DIN-bestdmmelserna. Anvand endast
anslutningsledningar med beteckningen
HO7RN-F.

Trycket pa typbeteckningen pa anslut-
ningskabeln ar en foreskrift.

Véaxelstromsmotor

+ Natspanningen maste uppga till 230 V~
/50 Hz.

 Forlangningskablar upp till 25 m maste
ha ett tvarsnitt pa 1,5 mm?2.

Natanslutning och férlangningskablar
maste vara 3-adriga =P + N + SL. - (1/N/
PE).

Natanslutningen ar sdkrad med max 16 A.

» Produkten uppfyller kraven i EN 61000-
3-11 och &r underkastad sérskilda
anslutningsvillkor. Detta betyder att
produkten inte far anslutas till valfria an-
slutningspunkter.

 Vid bristfalliga villkor i elnatet kan ma-
skinen leda till temporara spanningsva-
riationer.

+ Produkten far endast anvandas vid an-
slutningspunkter
a) som inte Overskrider en max. tillaten
natimpedans ,Z* (Zmax. = 0,418 Q) eller
b) vars nat har en kontinuerlig strémbe-
lastbarhet pa minst 100 A for varje fas.

* | din egenskap som anvadndare mas-
te du sakerstalla, vid behov i samrad
med eldistributionsbolaget, att anslut-
ningspunkten vid vilken produkten ska
anvandas uppfyller ett av ovan ndmnda
villkor a) eller b).
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Endast el-specialister far genomféra an-
slutningar och reparationer av den elek-
triska utrustningen.

Vid férfragningar ska du ange fdljande
uppgifter:

* Motorns strémart

» Uppgifterna pa maskinens typskylt

» Uppgifterna pa motorn typskylt

13.Underhall

Om specialistpersonal maste anlitas for
ovanliga servicearbeten eller reparationer
ska du alltid vanda dig till ett rekommen-
derat servicestalle eller direkt till oss.

* Reparations-, underhalls- och rengo-
ringsarbeten samt avhjalpning av funk-
tionsstérningar ska principiellt endast
utféras nar drivningen ar avstangd.

» Alla skydds- och s&kerhetsanordningar
maste omedelbart séattas tillbaka efter
avslutade reparations- och underhalls-
arbeten.

RENGORING

/A OBS! Dra ur stickproppen.

* Rengo6r maskinen efter slutet pa varje
arbetspass.

» Avlagsna damm och féroreningar fran
maskinen med jdAmna mellanrum.

« Se till att alla sakerhetsanordningar,
luftventiler och vevhusen &r fria fran
damm och smuts.

* Reng6r maskinen med en ren trasa el-
ler blas rent med tryckluft vid 1agt tryck.

 Alla rorliga delar ska smoérjas med jam-
na mellanrum.

« Anvand inte rengéringsmedel eller 16s-
ningsmedel eftersom de kan skada
plastdelarna i apparaten. Se till att ing-
en fukt trdnger in i apparatens inre.

Kolborstar

Vid kraftig gnistbildning, ska kolborstarna
kontrolleras av en behérig elektriker.

A VARNING! Elektriska installationer far
endast utféras av en behorig elinstallator.

Kontrollera oljeniva

Oljenivan bor kontrolleras fore varje an-
vandning av maskinen.

Stall apparaten pa marken med verktygs-
hallare nedat.

Oljan maste sta minst 4 mm ovanfor den
nedre kanten av synglaset. Fyll pa olja vid
behov.

Oljebyte (Bild E)

Oljan bér bytas efter ca 40-50 drifttimmar.

Rekommenderad olja: 30 ml SAE 15W/40

eller motsvarande.

A OBS! Sting av apparaten. Dra ut

stickkontakten!

1. Skruva bort (b) synglaset (7) med in-
sexnyckel och lat oljan rinna.

2. Sa att oljan inte rinner ut okontrollerat
placerar du en behallare under av-
tappningspluggen och fanga upp oljan
med den.

A OBS! Oljan maste kasseras pa
lamplig atervinningscentral fér an-
véand olja!

3. Fyll pa ny olja (ca 30 ml) i oljepafyll-
ningshalet, tills oljenivan nar upp fill
borvardet.

4. Skruva darefter fast synglaset ordent-

ligt.
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5. Kontrollera oljenivan igen efter en
stund

Serviceinformation

Kom ihag att féljande delar i denna pro-
dukt ar utsatta fér ett bruksméassigt och
naturligt slitage samt att féljande delar
kravs som férbrukningsmaterial.
Slitagedelar*: Mejsel, kolborstar

* ingar inte tvunget i leveransomfattning-
en!

14.Tillbehor
Plattmejsel
Art.nr.: 3908201108
Spetsmejsel
Art.nr.: 3908201109

15.Kassering och atervinning

® Maskinen finns i en férpackning

» for att férhindra transportskador.
% Denna forpackning ar ramaterial
och kan darfor ateranvandas eller

> ¥ tillforas ravarukretsloppet. Maski-
nen och dess tillbehodr bestar av
olika material, som t.ex. metall
och plast. Bortskaffa defekta komponen-
ter som farligt avfall. Fraga i fackhandeln
eller hos lokala myndigheter!
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Slang inte gamla apparater tillsam-
mans med hushallsavfall!

Denna symbol anger att produkten

inte far kastas tillsammans med hus-
=== hallsavfall i enlighet med direktivet om
avfall som utgors av eller innehaller elek-
triska eller elektroniska produkter
(2012/19/EU) och nationell lagstiftning.
Produkten ska lamnas in pa en fér dnda-
malet avsedd uppsamlingsplats. Inlam-
ning kan eventuellt goéras pa platsen for
inkdpet av produkten eller pa en uppsam-
lingsplats for atervinning av elektriska och
elektroniska produkter. Felaktig hantering
av avfall kan pa grund av de potentiellt far-
liga @mnen som ofta ingar i elektrisk och
elektronisk utrustning ha en negativ inver-
kan pa miljén och manniskors halsa. Ge-
nom korrekt kassering av denna produkt
kommer du att bidra till en effektiv an-
vandning av naturresurser. For informa-
tion om kassering av uttjant utrustning fér
atervinning, kontakta kommunen for att ta
reda pa var din ndrmsta atervinningscen-
tral finns fér deponering av elektrisk och
elektronisk utrustning.

www.scheppach.com



16.Felsokning

| den féljande tabellen anges felsymtom och det beskrivs hur du kan avhjalpa dem om din
maskin nagon gang inte skulle fungera som den ska. Om du inte kan lokalisera och avhjal-
pa problemet pa detta satt sa kontaktar du din serviceverkstad.

Stoérning Madjliga orsaker
Utldsning av jordfelsbrytare Kontrollera huvudsakringen
Forlangningskabel defekt Byt forlangningskabel
Motorn startarinte | Ansjutningar pa motor eller Lat testa av behérig elektriker
brytare ur funktion
Motorn eller brytare defekt Lat testa av behorig elektriker
_ Kabelarean pa forlangnings- Se Elektrisk anslutning
Motorn ger ingen sladden inte tillracklig
effekt, sékringen gar —
Overbelastning Kontrollera verktyg
SE | 211
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Forklaring av symbolene pa instrumentet

Bruken av symboler i denne handboken er ment & gjgre deg oppmerksom pa potensielle
risikoer. Sikkerhetssymbolene og forklaringene som falger med dem ma bli forstatt. Advars-
lene i seg selv eliminerer ingen risikoer og kan ikke erstatte riktige ulykkesforebyggende
tiltak.

Far instruksjoner start drifts- og sikkerhets lese og observere.

Bruk harselsvern.

Bruk stgvmaske.

Bruk gyevern.

Bruk vernehansker.

Bruk vernesko.

Vi har angitt deler (av denne brukermanualen) som gjelder din sikkerhet

!
A Advarsel! med dette tegnet.
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1. Introductie

Produsent:
scheppach GmbH
Gunzburger Strale 69
D-89335 Ichenhausen

Kjaere kunde,
Vi gnsker deg mye lykke og suksess i ar-
beidet med din nye maskin.

Merk:

| henhold til gjeldende produktansvarslo-

ver er produsenten av dette apparatet ikke

ansvarlig for skader som oppstar pa eller i

tilknytning til dette apparatet i tilfelle:

* Feilaktig handtering

« lkke-overholdelse av bruksinstruksjo-
nene

* Reparasjoner av tredjeparts ikke-auto-
riserte fagarbeidere

« Installering og bytting av uoriginale re-
servedeler

» Feilaktig bruk, feil i elektrisk system
grunnet

« lkke-overholdelse av elektriske spesifi-
kasjoner og bestemmelsene VDE 0100,
DIN 57113 / VDE 0113

Vi anbefaler:

Les alle bruksinstruksjonene fgr monte-
ring og bruk av apparatet.

Disse bruksinstruksjonene er tiltenkt &
gjere det enklere for deg a bli kjent med
apparatet ditt og nyttiggjere deg dets til-
tenkte bruksmuligheter.
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Bruksinstruksjonene inneholder viktige
merknader om hvordan jobbe sikkert, kor-
rekt og gkonomisk med maskinen din, og
hvordan unngéa farer, spare reparasjons-
kostnader, redusere dgdtid og ke maski-
nens palitelighet og levetid.

| tillegg til sikkerhetsbestemmelsene heri
ma du ogsa overholde gjeldende bestem-
melser for ditt land i forhold til bruk av
maskinen.

Putt bruksinstruksjonene i en klar plast-
lomme for & beskytte dem mot skitt og fuk-
tighet, og lagre dem i neerheten av mas-
kinen. Instruksjonene ma leses og forstas
av hver operator for arbeide startes.

Kun personer som har blitt oppleert i bruk
av maskinen og har blitt informert om de
relaterte farene og risikoene har tillatel-
se til & bruke maskinen. Pakrevd mini-
mumsalder ma overholdes.

| tillegg til sikkerhetsmerknadene i disse
bruksinstruksjonene og spesialbestem-
melsene for ditt land, ma& de generelt
anerkjente tekniske reglene for bruk av
maskiner for trearbeid overholdes.

Vi patar oss ikke noe ansvar for ulykker el-
ler skader som oppstar om denne bruks-
anvisningen og disse sikkerhetsanvisnin-
gene ikke falges.

2. Beskrivelse av delene
(fig A)

Motorhus

Handtak

Pa-/av-bryter

Ekstra handtak
Verktgyholder

Lasebolt
Oljefyllingsapning/nivaglass
Piggmeisel

N RN
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3. Leveringsinnhold

« Demoleringsslegge

» Piggmeisel @ 30 L390 (c)
» Flatmeisel @ 30 L390 (d)
* Oljekanne (g)

» Transportkoffert

* Monteringsverktgy (f)

* Kullbgrster (2x) (e)

* Bruksanvisning

4. Forskriftsmessig bruk

Elektroverktayet er beregnet til tunge
meislings- og nedrivningsarbeider pluss
med tilsvarende tilbehgr ogsa til innslaing
og fortetting.

Maskinen ma bare brukes til det den er
ment for. All annen bruk ut over dette er
ikke som tiltenkt. Brukeren/ operatgren,
og ikke produsenten, er ansvarlig for alle
personskader og @deleggelser av ethvert
slag som matte oppsta.

A falge sikkerhetsinstruksjonene og sam-
menstillingsog driftsinstruksjonene som
finnes i driftshandboken er en del av til-
tenkt bruk.

Personer som bruker og yter service pa
maskinen ma veere kjent med dem og ha
blitt informert om mulige farer.

| tillegg ma gjeldende forskrifter for fore-
bygging av ulykker fglges.

Andre generelle regler innen HMS ma fol-
ges.

Alle eventuelle endringer som foretas pa
maskinen vil fristille produsenten for et-
hvert ansvar og alle skader som kan kom-
me av dette.

Maskinen skal kun brukes med originalt
tilbehgr og originalt verktgy fra produsen-
ten.

Produsentens sikkerhets-, arbeids-og
vedlikeholdsforskrifter, samt mal og di-
mensjoner angitt i avsnittet om tekniske
data, ma overholdes.

Merk at utstyret vart ikke har blitt utviklet
for bruk i kommersielle, handels- eller in-
dustrielle anvendelser. Vi patar oss intet
ansvar hvis den brukes i kommersielle,
handels- eller industrielle formal, eller an-
nen tilsvarende aktivitet.

5. Generelle sikkerhetsin-
struksjoner for elektriske
apparater

/A ADVARSEL! Fglg disse grunnleg-
gende sikkerhetstiltakene nar du bruker
El-verktgy for beskyttelse mot elektrisk
stot, personskade og brannfare. Les alle
anvisningene fgr du bruker dette elektro-
verktgyet og ta godt vare pa sikkerhets-
anvisningene.

1. Sikkerhet pa arbeidsplassen

a) Hold arbeidsomradet rent og godt be-
lyst. Uorden eller ubelyste arbeidsom-
rader kan fare til ulykker.

b) Ikke arbeid med el-verktayet i eksplo-
sjonsfarlig omgivelse, der det befinner
seg brennbare vaesker, gass eller
stov. El-verktay lager gnister, som kan
antenne stgvet eller dampen.

c) Hold barn og andre personer unna nar
du bruker el-verktgyet. Hvis du blir dis-
trahert, kan du miste kontrollen over
elverktgyet.
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c)

d)

Elektrisk sikkerhet

Tilkoblingspluggen til el-verktayet ma
passe inn i stikkontakten. Stgpselet
ma pa ingen mater endres. lkke bruk
adapterplugger sammen med jordet
el-verktgy. Uendrede stgpsler og pas-
sende stikkontakter reduserer risikoen
for elektrisk stat.

Unnga kroppskontakt med jordete
overflater til f.eks. rgr, radiatorer, ov-
ner og kjoleskap. Det bestar en gkt
risiko for elektrisk stgt, nar din kropp
er jordet.

Hold el-verktgy unna regn og fuktig-
het. Hvis det kommer inn vann i et
el-verktgy oker dette faren for elek-
trisk stot.

Ikke misbruk kabelen til & beere elek-
troverkteyet, til & henge opp eller &
trekke ut stgpselet fra stikkontakten.
Hold kabelen unna varme, olje, skarpe
kanter eller bevegelige apparatdeler.
Skadde eller sammenviklede kabler
aker risikoen for elektrisk stat.

Nar du arbeider med et elektroverktay
utendgrs, ma du kun bruke forlengel-
seskabler, som ogsa er egnet for uten-
dars bruk. Bruken av en forlengelse-
skabel som er egnet for utendgrs bruk
reduserer risikoen for elektrisk stat.
Hvis det ikke er mulig & unnga drift av
elektroverktgyet i fuktig omgivelse,
ma du bruke en jordfeilbryter. Bruk av
en feilstrembryter reduserer faren for
elektrisk stot.
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3.
a)

c)

d)

Sikkerhet til personer

Veer oppmerksom, pass pa hva du hol-
der pa med, og ga fornuftig frem ved
arbeid med et el-verktgy. lkke bruk
el-verktay nar du er trett eller er pavir-
ket av narkotika, alkohol eller medika-
menter. Ett gyeblikks uaktsomhet ved
bruk av el-verktgyet kan fare til alvorli-
ge personskader.

Bruk personlig verneutstyr og all-
tid vernebriller. Bruk av personlig
verneutstyr, som stgvmaske, skli-
sikre sikkerhetssko, vernehjelm eller
hgrselsvern, alt etter type og bruk av
elektroverktgyet, reduserer faren for
personskader.

Unnga utilsiktet idriftsetting. Forsikre
deg om at el-verktayet er slatt av, for
du kobler det til pa strgmforsyningen
og/eller batteriet, samt lIgfter eller
bzerer det. Hvis du har fingeren pa
bryteren mens du beerer el-verktayet
eller kobler el-verktgyet til stramforsy-
ningen mens det er slatt pa, kan dette
fare til ulykker.

Fjern innstillingsverktey eller skrung-
kler, for du slar pa el-verktoyet. Et
verktgy eller en ngkkel, som befinner
seg i en dreiende del av el-verktgyet,
kan fare til personskader.

Unnga unormal kroppsholdning. Sor-
gen Sie fir einen sicheren Stand
und halten Sie jederzeit das Gleich-
gewicht. Sgrg for sikkert fotfeste og
hold alltid likevekten. Slik kan du i
uventede situasjoner bedre kontrolle-
re el-verktoyet.



d)

Bruk egnede kleer. Du skal ikke be-
nytte vide kleer eller smykker. Sgrg for
at har, kleer og hansker holdes unna
bevegelige deler. Lastsittende kleer,
smykker eller langt har kan hektes fast
i bevegelige deler.

Hvis det er mulig & montere stgvav-
trekks- og -oppsamlingsinnretnin-
ger, ma du forsikre deg om at det er
tilkoblet og brukes pa riktig mate.Die
Bruk av et stgvavtrekk kan redusere
stgvrelaterte farer.

Bruk og behandling av el-verktayet
Overbelast ikke apparatet. Bruk et
el-verktgy som er egnet for arbei-
det som skal utfgres. Med passende
el-verktgy arbeider du bedre og sikre-
re i det angitte effektomradet.

Ikke bruk el-verktgy, som har defekt
bryter. El-verktgy, som ikke lenger kan
slas pa eller av, er farlig og ma repa-
reres.

Trekk stgpselet ut av stikkontakten og/
eller fijern det avtakbare batteriet, for
du foretar innstillinger pa apparatet,
skifter deler til bruksverktgyet som
brukes eller legger bort el-verktgyet.
Denne forholdsregelen hindrer utilsik-
tet start av el-verktayet.

El-verktgy som ikke er i bruk, ma opp-
bevares utenfor rekkevidden til barn.
Ikke la personer bruke el-verktayet,
som ikke er kjent med det eller ikke
har lest disse anvisningene. El-verk-
tey er farlige, nar de brukes av uerfar-
ne personer.

e)

f)

El-verktgy og bruksverktgy som bru-
kes krever ngye pleie. Kontroller om
bevegelige deler fungerer feilfritt og
ikke klemmer, om deler er brukket eller
gdelagt, slik at funksjonen til el-verk-
toyet er redusert. Sgrg for at skadde
deler repareres for el-verktgyet bru-
kes. Mange ulykker skyldes darlig
vedlikeholdt el-verktay.
Skjeereverktgy skal holdes skarpe og
rene. Korrekt pleide skjeereverktgy
med skarpe skjeerekanter er mindre
utsatt for fastsetting og lettere & fare.
El-verktay, tilbehgr, bruksredskaper
osv. skal brukes tilsvarende disse an-
visningene. Derved ma du ta hensyn
til arbeidsforholdene og arbeidet som
skal utfgres. Bruk av el-verktgy til an-
dre formal enn det som regnes som
tiltenkt bruk kan fere til farlige situa-
sjoner.

Service

El-verktgyet skal kun repareres av
kvalifisert fagpersonell og kun med
original-reservedeler. Dermed sikres
det at sikkerheten til el-verkteyet opp-
rettholdes.

Sikkerhetsinformasjoner for hammere

Bruk hgrselvern. Innvirkning av stay
kan fgre til at man mister hgrselen.
Bruk ekstrahandtakene hvis slike felger
med elektroverktgyet. Hvis du mister
kontrollen, kan det oppsta personska-
der.
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+ Hold elektroverkteyet pa de isolerte
gripeflatene, hvis du utfgrer arbeid der
innsatsverktgyet kan treffe pa skjulte
streamledninger eller den egne strgm-
ledningen. Kontakt med en spennings-
ferende ledning kan ogsa sette mas-
kinens metalldeler under spenning og
fare til elektriske stat.

» Bruk egnede detektorer til & finne skjul-
te strem-/gass-/vannledninger, eller
spar hos det lokale el-/gass-/vannver-
ket. Kontakt med elektriske ledninger
kan medfgre brann og elektrisk stat.
Skader pa en gassledning kan fgre til
eksplosjon. Inntrenging i en vannled-
ning forarsaker materielle skader og
kan medfere elektriske stgt.

» Hold elektroverktgyet fast med begge
hender under arbeidet og sgrg for a sta
stedig. Elektroverktayet fores sikrere
med to hender.

» Sikre arbeidsstykket. Et arbeidsstykke
som holdes fast med spenninnretninger
eller en skrustikke, holdes sikrere enn
med handen.

» Bruk stgvmaske.

Ytterligere sikkerhets- og arbeidsin-
struksjoner

/A ADVARSEL 216 kg

* Unnga unormal kroppsholdning. Serg
for sikkert fotfeste og hold alltid likevek-
ten.

» Bruk verneutstyr Bruk alltid vernebrille
ved arbeidet med maskinen. Vernekleer
som stgvmaske, vernehansker, fast og
sklisikkert fottgy og herselsvern er pa-
krevd.
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+ Stgvet som oppstar under arbeidet er
ofte helseskadelig og skal ikke komme
inn i kroppen. Bruk stgvavtrekk i tillegg
til en egnet stgvmaske. Fjern avleiret
stov grundig, f.eks. stavsuge.

» Hold tilkoblingskabelen alltid unna mas-
kinens virkeomrade. Kabler skal alltid
fares bort pa baksiden av maskinen.

+ Det er ikke lov & bearbeide helseskade-
lige materialer (f.eks. asbest).

» Ved arbeider i vegg, tak eller gulv ma du
veere oppmerksom pa elektriske kabler,
gass- og vannledninger.

+ Ved blokkering av bruksverktayet ma du
omgaende sla av apparatet! Ikke sla pa
apparatet igjen, sa lenge bruksverktay-
et er blokkert; herved kan det oppsta et
tilbakeslag med hgyt reaksjonsmoment.
Finn og utbedre arsaken for blokkering
av bruksverktgyet med hensyn til sik-
kerhetsinstruksjonene. Mulige arsaker
for dette kan veere:

- Vipping av arbeidsstykket som skal
bearbeides

- Materialet som skal bearbeides knek-
ker

- Overbelastning av el-verktgyet

« lkke grip inn i maskinen mens den er i
gang.

« lkke fjern spon og splitter mens maski-
nen er i gang.

/A ADVARSEL! Forbrenningsfare!
Bruksverktayet kan bli varmt under bruk.
» Ved verktgybytte

* Nar du legger ned apparatet
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/A ADVARSEL! Dette elektroverktayet
skaper under driften et elektromagnetisk
felt. Dette feltet kan ved bestemte om-
stendigheter pavirke aktive eller passive
medisinske implantater.

For & redusere faren for alvorlige eller da-
delige perso skader, anbefaler vi personer
med medisinske implantater, & konsultere
sin lege og produsenten av det medisin-
ske implantatet, far elektroverktgyet be-
tienes.

Restfarer!

Ogsa nar dette El-verkteoyet handteres
forskriftsmessig, er det restfarer.
Folgende farer kan opptre i sammen-
heng med konstruksjonsmaten og ut-
forelsen av dette elektroverktoyet:

+ Skader pa lungene, hvis man ikke bru-
ker egnet stgvbeskyttelsesmaske.

» Skader pa hgrselen, hvis man ikke bru-
ker egnet hgrselsvern.

* Helseskader som felge av hand- og
armvibrasjoner, dersom apparatet bru-
kes over lengre tid eller ikke fgres og
vedlikeholdes forskriftsmessig.

6. Tekniske data

Dimensjoner 652 x 157 x 276

(LxBxH) mm
Slagtall 2000 1/min
Statkraft 50 Joule
Vekt 16 kg
Motor 230V /50 Hz
Effektforbruk P1 1600 W
Beskyttelsesklasse B
Beskyttelsesart 1P20

Med forbehold om tekniske endringer!

Stoy og vibrasjon

A ADVARSEL: Stgy kan ha en alvorlig
innvirkning pa helsen din. Hvis maskin-
stayen overstiger 85 dB (A), ma du bruke
et egnet harselsvern.

Stoyverdier

Lydeffektniva L, 105,0 dB(A)
Lydtrykkniva L , 84,0 dB(A)
UsikkerhetK ., 2 dB(A)
Vibrasjonsverdier
Hovedhandtaket:
Vibrasjonsutslippsverdi
a = 18,2 m/s?

h, Cheq

Usikkerhet K = 1,5 m/s?

Ekstra handtak:
Vibrasjonsutslippsverdi
3, Gheq = 14,5 m/s?

Usikkerhet K = 1,5 m/s?

Ekstra sikkerhetsinstruksjoner for
elektroverktoy

/A ADVARSEL!

Den angitte vibrasjonsemisjonsverdien er
blitt malt iht. en standardisert testprose-
dyre og kan, avhengig av typen og maten,
som elektroverktgyet brukes, endres og i
unntakstilfeller ligge over den angitte ver-
dien.

Den angitte vibrasjonsemisjonsverdien
kan brukes for sammenligning av et elek-
troverktgy med et annet.

Den angitte vibrasjonsemisjonsverdien
kan ogsa brukes for en innledende be-
demmelse av svekkelsen.

NO | 219

www.scheppach.com



Begrens stoyutviklingen og vibrasjo-

ner til et minimum!

» Bruk kun feilfrie apparater.

* Vedlikehold og rengjer apparatet
regelmessig.

* Tilpass arbeidsmaten til apparatet.

* Overbelast ikke apparatet.

» Sgrg for at apparatet blir kontrollert om
ngdvendig.

 Sla av apparatet nar det ikke er i bruk.

* Bruk hansker.

7. Utpakking

A OBS!

Maskinen og emballasjematerialet er
ikke leketeoy! Barn far ikke leke med
plastposer, folier og smadeler! Svel-
gings- og kvelningsfare!

+ Apne emballasjen og ta maskinen for-
siktig ut.

» Fjern emballasjen samt emballasje- og
transportsikringer (hvis slike finnes).

« Kontroller at leveransen er komplett.

» Kontroller at maskinen og tilbehgret er
uskadet. Leverandgren ma informeres
gyeblikkelig om feil oppdages. Senere
klager kan ikke vurderes.

» Ta om mulig vare pa emballasjen til ga-
rantien gar ut.

* For maskinen settes i drift, gjgr deg
kjent med den ved & lese disse instruk-
sjonene ngye.

» Nar det gjelder tilbehgr og slitasje- og
reservedeler, skal du kun bruke origi-
nal-deler. Reservedeler far du hos din
forhandler.

» Oppgi ved bestillinger vare artikkelnum-
re, samt type og byggear for apparatet.
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8. For igangkjering

For maskinen kobles til ma du forsikre
deg om at dataene pa typeskiltet stemmer
overens med dataene til stramnettet.

Trekk alltid ut strampluggen for du foretar

innstillinger pa apparatet.

» Bli kjent med maskinen din. Gjgr deg
kjent med anvendelsesomradene og
begrensingene, samt de spesifikke po-
tensielle farene.

« Sikre at bryteren er AV for stgpselet
settes i kontakten.

» Sgrg for at maskinen er fullstendig og
korrekt montert.

» Sjekk maskinen for bruk for skadde
deler, og fastsla hvorvidt disse delene
fungerer korrekt og utfarer sine tiltenkte
funksjoner; ved tvil skal delen byttes ut.

» Sjekk innrettingen for alle bevegelige
deler, gdelagte eller monterte deler, og
andre forhold som kan forverre korrekt
drift. Skadde deler bgr repareres eller
byttes ut av en kvalifisert tekniker.

 lkke bruk maskinen hvis en bryter ikke
kan slas pa og av korrekt.

/A OBS! Fgr operasjonen begynner, ma
installasjonsomradet sjekkes for skjulte
elektriske kabler, gass- og vannrgr med
en rgrindikator.

9. Arbeidsinstrukser

* Bruk kun passende utstyr.

* Gjor alle maskinjusteringer kun med
maskinen slatt av.

» Forlat aldri maskinen uten tilsyn mens
den gar.
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« Nar du slar av, forlat maskinen kun etter
at den har stoppet fullstendig opp.

 Sla av maskinen far du kobler den fra.

+ Koble alltid fra strgmkabelen. Dra aldri
stapselet ut av kontakten ved & holde i
kabelen.

» Under vedlikehold og rengjaring av en-
heten jevnlig.

10.Ta i drift

Bruke meiselen (fig. B)

1. Rengjor alltid meiselen for den settes
inn, og smer akselen lett.

2. Dra ut alle laseboltene (6) opp til an-
slaget, drei med 180° og frigjar.

3. Sett meiselen inn i verktgyholderen
(5) og far den opp til anslaget.

4. Dra ut laseboltene (6) igjen, drei med
180° og frigjar.

5. Sjekk lasen pa verktoyet.

Fjerne meiselen

Dra ut alle laseboltene (6) opp til anslaget,
drei med 180° og frigjer, og fijern meise-
len.

Ekstra handtak (Bild C)

Av sikkerhetsgrunner ma demole-

ringssleggen kun brukes med det ek-

stra handtaket!

1. Det ekstra handtaket (4) gir deg et
trygt grep under bruk av demolerings-
sleggen.

2. Det ekstra handtaket (4) kan roteres til
enhver posisjon.

3. Lasne propell (a).

4. Drei det ekstra handtaket (4) til en
beleilig og trygg arbeidsposisjon, og
stram skruen (a) igjen.

Sla pal/av (fig. D)
Sla pa: Trykk driftsbryteren (3).
Sla av: Slipp driftsbryteren (3).

11. Betjening

/A OBS! For din sikkerhet ma maski-
nen kun holdes ved de to handtakene
(2 og 4, fig. A)!

Denne vil unngad faren for elektrisk stot
gjennom kontakt med ledninger under
meisling.

Hold alltid meislingsverktgyene skarpe.

A OBS:

» Arbeid kun ved lavt trykk ved meisling.

* Overdrevent trykk belaster motoren
ungdvendig.

» Kvess meislene i tide og bytt ut om ngd-
vendig.

Stov-/sponavsuging
Stov fra materialer som blyholdig maling,
noen tresorter, mineraler og metall kan
veere helsefarlige. Bergring eller innan-
ding av stgv kan utlgse allergiske reak-
sjoner og/eller andedrettssykdommer hos
brukeren eller personer som befinner seg
i neerheten. Visse typer stgv som eik- eller
bokstav gjelder som kreftfremkallende,
spesielt i kombinasjon med tilsetnings-
stoffer til trebearbeidelse (kromat, trebe-
skyttelsesmidler). Asbestholdig materiale
ma kun bearbeides av fagfolk.

» Sgrg for god ventilasjon av arbeidsplas-
sen.

+ Det anbefales & bruke en stgvmaske
med filterklasse P2. Fglg ditt lands gyl-
dige forskrifter for de materialene som
skal bearbeides.
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12.Elektrisk tilkobling

Den elektriske motoren som er in-
stallert er klar til bruk. Terminalen
er i samsvar med relevante VDE- og
DIN-forskrifter.

Den elektriske terminalen pa kundens
side og en eventuell skjoteledning ma
samsvare med disse forskriftene.

Viktig informasjon

Nar motoren blir overbelastet slar den seg
av automatisk. Etter en avkjglingsperio-
de (ved kan variere) kan motoren startes
igjen.

Defekte stremkabler

Isolasjonsskade inntreffer ofte pa strem-

kabler.

Arsaker er:

» Trykkpunkter nar stremkabler feres
gjennom vinduer eller dgrapninger.

* Bgyninger grunnet feilaktig festing eller
foring av streamkabler.

+ Kontaktflater ved & kjgre over strem-
kablene.

* Isolasjonsskade ved a dra ut av vegg-
kontakten.

» Sprekker grunnet gammel isolasjon.

Slike defekte stremkabler méa ikke brukes,

og er ekstremt livsfarlige grunnet isola-

sjonsskaden!

Kontroller strgmkabler jevnlig for skade.

Sarg for at stramkabelen ikke er koblet til

strgmforsyningen nar du sjekker.

Elektriske koblinger ma overholde rele-

vante VDE- og DIN-bestemmelser. Bruk

kun skjgtekabler med HO7RN-F-merket.

222 |NO

Et avtrykk av typeangivelsen pa stremka-
belen er obligatorisk.

Vekselstremsmotor

* Nettspenningen mé veaere 230 V~ /
50 Hz.

» Skjateledninger opp til 25 meter i leng-
de ma ha et tverrsnitt pa 1,5 kvadrat-
millimeter.

Stremforsynings- og skjgtekabel ma vaere
trekablet =P + N + SL. - (1/N/PE).
Stremforsyningen er sikret opptil 16 A.

» Produktet opfylder EN 61000-3-11-stan-
darden og er underlagt seerlige betin-
gelser vedrgrende tilslutning. Det vil
sige, at anvendelse via vilkarligt udvalg-
te tilslutningssteder ikke er tilladt.

* Ved ugunstige netforhold kan maskinen
forarsage forbigdende speendingsvaria-
tion.

* Produktet er udelukkende beregnet til
anvendelse via tilslutningssteder, som
a) holder sig inden for en maksimal
tilladt netimpedans pa ,Z* (Zmaks. =
0,418 Q), eller
b) har en tilladelig stremstyrke for kon-
stant netstrem pa mindst 100 A pr. fase.

« Som bruger skal du sikre, om ngdven-
digt i samrad med dit energiforsynings-
selskab, at det tilslutningssted, du vil
bruge til produktet, opfylder enten be-
tingelse a) eller b).

Tilkoblinger og reparasjoner pa elektriske
apparater ma kun utferes av elektrotek-
nisk personell.
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Hvis du har spgrsmal, oppgi felgende in-
formasjon:

+ Type strem pa motoren

« Informasjonen pa maskinen merkeplate
* Informasjon pa motorens merkeplate

13.Vedlikehold

Hvis det kreves fagpersonell for spesielle
servicearbeider eller reparasjoner, ma du
alltid kontakte et anbefalt servicesenter
eller oss.

» Service-, vedlikeholds- og rengjgrings-
arbeider samt utbedring av funksjons-
feil skal bare utfgres nar drivenheten er
slatt av.

« Alle beskyttelses- og sikkerhetsinnret-
ninger ma igjen monteres omgaende
etter at reparasjons- og vedlikeholdsar-
beidene er fullfort.

Rengjering

A\ OBS! Koble fra stremkontakten!

* Rengjgr maskinen hver gang etter full-
fort arbeide.

+ Maskinen ber rengjeres jevnlig for a
fijerne stav og skitt.

* Hold sikkerhetsinnretninger, lufteven-
tiler og motorhus sa stev- og skittfrie
som mulig.

* Rengjgr enheten med en ren klut, el-
ler blas ut av den med komprimert luft
ved lavt trykk. Alle bevegelige deler ma
smgres med jevnlige intervaller.

* |Ikke bruk vaskemidler eller lasemidler,
da disse kan skade enhetens plastde-
ler. Sgrg for at det ikke kommer vann inn
i enheten.

Karbonbgarster

Ved overdreven gnistring, méa karbonbgr-
stene kontrolleres av en kvalifisert elektri-
ker.

A Advarsel! Karbonbgrstene ber byttes
ut av en kvalifisert elektriker.

Sjekk oljenivaet

Oljenivaet bgr sjekkes fgr hver bruk av
enheten.

Plasser enheten med verktgyholderen i
posisjon ned mot gulvet. Oljen ma veere
minst 4 mm over bunnkanten av nivaglas-
set. Fyll pa olje om ngdvendig.

Oljebytte (Fig. E)

Oljen ber byttes ut etter ca. 40-50 drift-

stimer.

Anbefalt olje: 30 ml SAE 15W/40 eller lig-

nende.

A OBS! SLA AV ENHETEN. KOBLE

FRA STROMKONTAKTEN!

1. Skru lgs nivaglasset (7) med unbra-
kongkkelen (b), og tam oljen.

2. For a forhindre ukontrollert drenering
av olje, plasseres beholderen under
dreneringspluggen, og oljen samles i
denne.

A OBS: Spillolje ma avhendes ved
passende leveringssted for brukt
olje!

3. Fyll den nye oljen (ca. 30 ml) inn i ol-
jefylledpningen, til oljenivaet har nadd
spesifisert niva.

4. Stram til nivaglasset igjen.

5. Sjekk oljenivaet igjen etter en kort pe-
riode.
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Serviceinformasjon

Det bgr bemerkes at folge i dette produk-
tet de deler naturlchen en anvendelse
upassende eller Utsatt for slitasje, og fal-
gende deler som Rekvisita* Slitasje deler:
Meisel, karbon bgrster

* Ikke ngdvendigvis inkludert!

14.Tilbehor
Flatmeisel
Varenr. 3908201108
Piggmeisel
Varenr. 3908201109

15.Kassering og gjenvinning

® Apparatet befinner seg i en em-
‘ pp g

» ballasje for & hindre transportska-
%A der. Denne pakningen er i rastoff,

< og er dermed gjenbrukbar og kan
@ fares tilbake til rastoffkretslgpet.

Apparatet og dens tilbehegr bestar

av forskjellige materialer, som f.eks. me-

tall og plast. Defekte komponenter kas-

seres som spesialavfall. Undersgk hos
fagforhandler eller myndigheter!
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Gammelt utstyr skal ikke kastes i hus-
holdningsavfall!

Dette symbolet indikerer at dette pro-

duktet ikke ma kastes i husholdnings-
=== avfall i henhold til direktivet om avfall
av gammelt elektrisk og elektronisk utstyr
(2012/19/EU) og nasjonale lover. Dette
produktet ma leveres til et foreskrevet inn-
samlingssted. Dette kan f.eks. gjores ved
a returnere det ved kjop av et tilsvarende
produkt, eller levere det til et autorisert
innsamlingssted for gjenvinning av gam-
melt elektrisk og elektronisk utstyr. Feil
handtering av gammelt utstyr kan pa
grunn av potensielt farlige stoffer som ofte
inneholdes i gammelt elektrisk og elektro-
nisk utstyr, har en negativ innvirkning pa
miljget og helsen. Gjennom riktig avhen-
ding av dette produktet bidrar du i tillegg til
effektiv bruk av naturressurser. Informa-
sjon om innsamlingssteder for gammelt
utstyr kan fas fra byradet, den offentlige
avfallsmyndigheten, et autorisert organ
for avhending av gammelt elektrisk og
elektronisk avfall eller de som er ansvarlig
for sgppelrydding.
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16.Feilhjelp

Falgende tabell viser feilsymptomer og beskriver hvordan du kan utbedre dem, hvis maski-
nen en gang ikke arbeider slik den skal. Hvis du ikke klarer & lokalisere problemet pa denne
maten, ma du ta kontakt med ditt service-verksted.

Feil Mulig arsak Avhjelp
Nettsikring er defekt Kontroller nettsikring
Skjgtekabel defekt Bytt ut defekt skjgtekabel

Motor starter ikke Koblinger ved motor eller | Kontroller ved hjelp av en elektriker

bryter i ustand

Motor eller bryter defekt Kontroller ved hjelp av en elektriker

) Tverrsnitt av forlengelses- | Se Elektrisk kobling
Motor fungerer ikke, | linjen er utilstrekkelig
sikringen reagerer

Overbelastning Sjekk verktg
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Verklaring van de symbolen

Het gebruik van symbolen in dit handboek dient uw aandacht te richten op mogelijke risi-
co’s. De veiligheidssymbolen en verklaringen die deze begeleiden, dienen exact begrepen
te worden. De waarschuwingen zelf elimineren geen risico’s en kunnen correcte maatrege-
len voor het voorkomen van ongevallen niet vervangen.

Voor de ingebruikneming de gebruiksaanwijzing en veiligheidsinstructies
lezen en naleven!

Draag gehoorbescherming

@ Draag bescherming tegen stof
[

Draag oogbescherming

Draag beschermende handschoenen

Draag veiligheidsschoenen

A Opgelet! | Wij hebben onderdelen over uw veiligheid met dit symbool aangeduid
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1. Inleiding
Fabrikant:

Scheppach GmbH
Gunzburger Strale 69
D-89335 Ichenhausen

Beste klant,
wij wensen u veel plezier en succes bij het
werken met uw nieuwe machine.

Opmerking:

De fabrikant van dit apparaat is conform

de geldende wet inzake productaanspra-

kelijkheid niet aansprakelijk voor schade,

die aan of door dit apparaat ontstaat bij:

« ondeskundig gebruik

* niet-naleving van de gebruiksaanwij-
zing

 reparaties door derden, door onbe-
voegde personen

* inbouw en vervanging van niet originele
reserveonderdelen

* niet-reglementair gebruik

* het uitvallen van de elektrische instal-
latie bij nietnaleving van de elektrische
voorschriften en VDE-bepalingen 0100,
DIN 57113 / VDE0113

Wij adviseren u het volgende:

Lees voor de montage en ingebruikne-
ming aandachtig de volledige gebruiks-
aanwijzing.

Dankzij deze gebruiksaanwijzing leert
u uw machine en de reglementaire ge-
bruiksmogelijkheden ervan kennen.
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U vindt hier belangrijke instructies over
hoe u de machine veilig, vakkundig en
rendabel gebruikt, over hoe u risico's ver-
mijdt, reparatiekosten voorkomt, de stil-
standtijd beperkt en de betrouwbaarheid
en levensduur van de machine verhoogt.
Bovenop de veiligheidsvoorschriften van
deze gebruiksaanwijzing moet u in elk
geval ook de nationale bepalingen inzake
het gebruik van deze machine respecte-
ren.

Bewaar de gebruiksaanwijzing in de buurt
van de machine in een plastiek omhulsel
als bescherming tegen vuil en vocht. Elke
gebruiker moet deze handleiding voor het
begin van de werkzaamheden lezen en
zorgvuldig naleven.

Enkel personen, die over het gebruik van
de machine en de daarmee verbonden
gevaren zijn geinstrueerd, mogen de ma-
chine bedienen. Respecteer de vereiste
minimumleeftijd.

Houd rekening met de veiligheidsvoor-
schriften in deze gebruiksaanwijzing, met
de bijzondere bepalingen van uw land,
evenals met de algemeen erkende tech-
nische regelgeving voor de werking van
houtbewerkingsmachines.

Wij aanvaarden geen aansprakelijkheid
voor ongevallen of schade, die door niet
naleven van deze handleiding en de vei-
ligheidsaanwijzingen ontstaan.

2. Toestelbeschrijving
(afb. A)

Motorbehuizing

Handgreep

Aan-/Uit-schakelaar

Extra handgreep

Invoeropening voor gereedschap

aorwDd=
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6. Vergrendelingsbout
7. Olievulopening/Kijkglas
8. Puntbeitel

3. Leveromvang

» Sloophamer

» Puntbeitel @ 30 L390 (c)

* Platte beitel @ 30 L390 (d)
» Oliekan (g)

» Transportkoffer

* Montagegereedschap (f)
» Koolborstels (2x) (e)

» Bedieningshandleiding

4. Doelgericht gebruik

Het elektrisch gereedschap is bestemd
voor zware beitel- en afbreekwerkzaam-
heden alsook met overeenstemmende
accessoires voor het indrijven en verdich-
ten.

De machine mag enkel gebruikt worden
voor het doel waarvoor ze ontworpen is.
Elk ander daarbuiten gaand gebruik is niet
doelgericht. Voor elke daaruit resulteren-
de schade of letsel is de gebruiker/bedie-
naar en niet de fabrikant aansprakelijk.
Onderdeel van het doelgericht gebruik
is ook het naleven van de veiligheidsin-
structies, alsook de montagehandleiding
en bedrijfsaanwijzingen in de bedienings-
handleiding.

Personen die de machine bedienen en
onderhouden dienen hiermee vertrouwd
te zijn en opgeleid te zijn over mogelijke
gevaren.

Verder dienen de geldende voorschriften
ter voorkoming van ongevallen strikt aan-
gehouden te worden.

De diverse algemene regels in arbeidsme-
dische en veiligheidstechnische bereiken
dienen nageleefd te worden.

Wijzigingen aan de machine sluiten een
aansprakelijkheid van de fabrikant en de
daaruit ontstane schade volledig uit.

De machine mag uitsluitend met de origi-
nele onderdelen en originele accessoires
van de fabrikant worden gebruikt.

De veiligheids-, werk- en onderhouds-
voorschriften van de fabrikant alsook de
in de “Technische gegevens” aangegeven
afmetingen moeten in acht worden geno-
men.

Let er op dat onze toestellen doelgericht
niet voor commercieel, ambachtekijk of
industrieel gebruik geconstrueerd wer-
den.

Wij aanvaarden geen aansprakelijkheid
wanneer het toestel in commerciéle, am-
bachtelijke of industriéle bedrijven alsook
voor gelijkgestelde handelingen gebruikt
wordt.

5. Algemene veiligheidsin-
structies

/A OPGELET! Bij het gebruik van elek-
trische gereedschappen dienen ter be-
veiliging tegen elektrische slag, letsel- en
brandgevaar volgende principiéle veilig-
heidsmaatregelen nageleefd te worden.

Lees al deze aanwijzingen voor u dit elek-

trisch gereedschap gebruikt, en bewaar
de veiligheidsaanwijzingen goed.
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www.scheppach.com



c)

c)

Veiligheid op de werkplek

Hou uw arbeidsbereik zuiver en goed
verlicht. Wanorde en niet verlichte ar-
beidsbereiken kunnen tot ongevallen
leiden.

Werk met het elektrisch gereedschap
niet in explosiegevaarlijke omgevin-
gen, waarin zich brandbare vloeistof-
fen, gassen of stoffen bevinden. Elek-
trisch gereedschappen veroorzaken
vonken, die het stof of de dampen
kunnen doen ontvlammen.

Hou kinderen en andere personen
tijdens het gebruik van het elektrisch
gereedschap verwijderd. Bij afbuigen
kan u de controle over het apparaat
verliezen.

Elektrische veiligheid

De aansluitstekker van het elektrisch
gereedschap dient in het stopcontact
te passen. De stekker mag op geen
enkele wijze veranderd worden. Ge-
bruik geen adapterstekker samen met
elektrische gereedschappen met aar-
ding. Ongewijzigde stekkers en pas-
sende stopcontacten verminderen het
risico van een elektrische slag.
Voorkom fysiek contact met geaarde
oppervlakken, zoals buizen, verwar-
mingen, haarden en koelkasten. Er is
een verhoogd risico door elektrische
slag, wanneer uw lichaam geaard is.
Hou elektrische gereedschappen
verwijderd van regen of vocht. Het
indringen van water in een elektrisch
apparaat verhoogt het risico van een
elektrische slag.
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d) Maak geen misbruik van de kabels,

f)

3.
a)

door het elektrisch gereedschap te
dragen, op te hangen of om de stek-
ker uit het stopcontact te trekken. Hou
de kabels verwijderd van hitte, olie,
scherpe kanten of zich bewegende
apparaatonderdelen. Beschadigde of
verwikkelde kabels verhogen het risi-
co van een elektrische slag.

Wanneer u met een elektrisch gereed-
schap in open lucht werkt, gebruik
dan uitsluitend verlengsnoeren, doe
ook voor het gebruik buitenshuis toe-
gelaten zijn. Het gebruik van een voor
gebruik buitenshuis geschikt verleng-
snoer vermindert het risico van een
elektrische slag.

Wanneer het werken met de elektri-
sche gereedschappen in vochtige om-
geving niet vermeden kan worden, ge-
bruik dan een aardlekschakelaar. Het
gebruik van een aardlekschakelaar
vermindert het risico van een elektri-
sche slag.

Veiligheid van personen

Wees steeds opmerkzaam, let erop
wat u doet en gebruik gezond verstand
bij het werken met een elektrisch ge-
reedschap. Gebruik geen elektrisch
gereedschap, wanneer u moe bent of
onder invloed bent van drugs, alcohol
of medicamenten. Een moment van
onachtzaamheid bij het gebruik van
het elektrisch gereedschap kan tot
ernstige verwondingen leiden.



b)

c)

d)

Draag persoonlijke beschermingsuit-
rusting en steeds een veiligheidsbril.
Het dragen van persoonlijke bescher-
mingsuitrusting zoals stofmaskers,
slipvrije veiligheidsschoenen, veilig-
heidshelm of gehoorbescherming, al
naargelang de soort en het gebruik
van het elektrisch gereedschap, ver-
mindert het risico van verwondingen.
Voorkom onopzettelijke ingebruikna-
me. Controleer of het elektrisch ge-
reedschap uitgeschakeld is, vooraleer
het aan de stroomvoorziening en/of de
accu aan te sluiten, het op te nemen of
het te dragen. Wanneer u bij het dra-
gen van het elektrisch gereedschap
de vinger aan de schakelaar heeft of
het apparaat reeds ingeschakeld aan
de stroomvoorziening aansluit, kan dit
tot ongevallen leiden.

Verwijder de instelwerktuigen of
moersleutel, vooraleer u het elektrisch
gereedschap inschakelt. Een gereed-
schap of sleutel, die zich in een draai-
end apparaatonderdeel bevindt, kan
tot verwondingen leiden.

Voorkom een abnormale lichaams-
houding. Zorg voor een veilige stand
en blijf steeds in dezelfde houding.
Daardoor kan u het elektrisch gereed-
schap in onverwachte situaties beter
controleren.

Draag gepaste kledij. Draag geen los-
se kleding of sieraden. Hou haren, kle-
ding en handschoenen verwijderd van
bewegende delen. Losse kleding, sie-
raden of lange haren kunnen door zich
bewegende delen gegrepen worden.

9)

d)

Wanneer stofafzuigings- en -opvang-
installaties gemonteerd kunnen wor-
den, controleer dat deze aangesloten
zijn en correct gebruikt worden. Het
gebruik van een stofafzuiging kan ge-
varen door stof verminderen.

Gebruik en behandeling van het elek-
trisch gereedschap

Overbelast het apparaat niet. Gebruik
voor elke werkzaamheid het hiervoor
bestemde elektrische gereedschap.
Met het passende elektrisch gereed-
schap werkt u beter en veiliger in het
aangegeven vermogensbereik.
Gebruik geen elektrisch gereedschap,
waarvan de schakelaar defect is. Een
elektrisch gereedschap, dat niet meer
aan- of uitgeschakeld kan worden, is
gevaarlijk en dient hersteld te worden.
Trek de stekker uit het stopcontact
en/of verwijder de accu, vooraleer
u apparaatinstellingen uitvoert, ac-
cessoire-onderdelen vervangt of het
apparaat weglegt. Deze voorzorgs-
maatregel verhindert het onopzette-
lijk starten van het elektrisch gereed-
schap.

Bewaar ongebruikte elektrische ge-
reedschappen buiten het bereik van
kinderen. Laat personen het apparaat
niet gebruiken, die hiermee niet ver-
trouwd zijn of die de aanwijzingen niet
gelezen hebben. Elektrisch gereed-
schappen zijn gevaarlijk, wanneer zij
door onervaren personen gebruikt
worden.
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e) Onderhoud elektrische gereedschap-
pen zorgvuldig. Controleer of bewe-
gende onderdelen rimpelloos werken
en niet klemmen, of onderdelen ge-
broken of zodanig beschadigd zijn,
dat de werking van het elektrisch
gereedschap beinvloed wordt. Laat
beschadigde onderdelen herstellen
voor gebruik van het apparaat. Vele
ongevallen vinden hun oorzaak in
slecht onderhouden elektrische ge-
reedschappen.

f) Hou snijgereedschappen scherp en
zuiver. Zorgvuldig onderhouden snij-
gereedschappen met scherpe snij-
kanten verklemmen minder en kunnen
gemakkelijker geleid worden.

g) Gebruik het elektrisch gereedschap,
de accessoires, de inzetstukken enz.
in overeenstemming met deze aanwij-
zingen. Hou hierbij rekening met de
arbeidsvoorwaarden en de uit te voe-
ren handeling. Het gebruik van elek-
trische gereedschappen voor andere
dan de voorziene toepassingen kan
tot gevaarlijke situaties leiden.

5. Service

a) Laat uw elektrisch gereedschap uit-
sluitend herstellen door gekwalificeerd
vakpersoneel en uitsluitend met origi-
nele reserveonderdelen. Daardoor
wordt verzekerd dat de veiligheid van
het elektrisch gereedschap behouden
blijft.
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Apparaatspecifieke
structies voor hamers

veiligheidsin-

» Draag een gehoorbescherming. De in-
werking van lawaai kan gehoorverlies
bewerken.

» Gebruik de extra greep, wanneer deze
met het elektrisch gereedschap mee-
geleverd wordt. Het verlies van controle
kan tot verwondingen leiden.

* Hou het apparaat vast aan de geiso-
leerde handgrepen, wanneer u werk-
zaamheden uitvoert, waarbij het inzet-
stuk verborgen stroomleidingen of de
eigen voedingskabel kan treffen. Het
contact met een spanningsgeleidende
leiding kan ook metalen apparaatonder-
delen onder spanning zetten en tot een
elektrische slag leiden.

* Gebruik geschikte opzoekapparaten
om verborgen voedingsleidingen op te
sporen, of betrek hierbij de plaatselijke
voorzieningsmaatschappij. Contact met
elektrische leidingen kan tot brand en
elektrische slag leiden. Beschadiging
van een gasleiding kan tot explosie lei-
den. Indringen in een waterleiding ver-
oorzaakt materiéle schade of kan een
elektrische slag veroorzaken.

* Hou het elektrisch gereedschap bij het
werken met beide handen vast en zorg
voor een veilige stand. Het elektrisch
gereedschap kan met twee handen vei-
liger geleid worden.

» Beveilig het werkstuk. Een met een kle-
minrichting of bankschroef vastgehou-
den werkstuk is veiliger vastgehouden
dan met de hand

» Draag een stofmasker.
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Verdere veiligheids- en werkinstruc-
ties

WAARSCHUWING 2 16 kg

» Voorkom een abnormale lichaamshou-
ding. Zorg voor een veilige stand en blijf
steeds in dezelfde houding.

» Beschermuitrusting gebruiken. Bij werk-
zaamheden met de machine steeds een
veiligheidsbril dragen. Beschermkledij
zoals stofmaskers, veiligheidshand-
schoenen, vast en slipvrij schoeisel en
gehoorbescherming zijn beslist vereist.

* Bij werkzaamheden ontstaan stof is
vaak schadelijk voor de gezondheid en
mag niet in het lichaam komen. Stofaf-
zuiging gebruiken en bijkomend gepast
stofmasker dragen. Afgezet stof gron-
dig verwijderen, bv. opzuigen.

» Aansluitkabels steeds verwijderd hou-
den uit het werkbereik van de machine.
Kabels steeds naar de achterzijde van
de machine wegleiden.

« Er mogen geen materialen bewerkt
worden, waarvan een gevaar voor de
gezondheid uitgaat (bv. asbest).

* Bij werkzaamheden in wanden, pla-
fonds of vloeren, letten op elektrische
kabels, gas- en waterleidingen.

» Bij het blokkeren van de inzetstukken,
gelieve het apparaat direct uit te scha-
kelen! Schakel het apparaat niet op-
nieuw aan, zolang het inzetstuk geblok-
keerd is; hierbij kan een terugslag met
hoog reactiemoment ontstaan. Bepaal
en verhelp de oorzaak voor het blokke-
ren van het inzetstuk, rekening houdend
met de veiligheidsvoorschriften. Moge-
lijke oorzaken daarvoor kunnen zijn:

- Opstopping in het te bewerken werk-
stuk

- Doorbreken van het te bewerken ma-
teriaal
- Overbelasting van het elektrisch ge-
reedschap
* Grijp niet in de werkende machine.
» Spaanders of houtsplinters mogen bij
werkende machine niet verwijderd wor-
den.

/A WAARSCHUWING! Gevaar voor
brandwonden

Het inzetstuk kan tijdens het gebruik heet
worden.

 Bij de vervanging van het werktuig

» Bij het wegleggen van het apparaat

/A WAARSCHUWING! Dit elektrisch ge-
reedschap creéert tijdens de werking een
elektromagnetisch veld. Dit veld kan on-
der bepaalde omstandigheden actieve of
passieve medische implantaten beinvioe-
den.

Om het gevaar voor ernstige of dodelijke
letsels te verminderen, bevelen wij perso-
nen met medische implantaten aan hun
dokter en de fabrikant van het medische
implantaat te consultieren, voordat het
elektrisch gereedschap bediend wordt.

Restrisico's

Ook wanneer u dit elektrisch gereed-

schap volgens de voorschriften be-

dient, blijven nog steeds restrisico’s

bestaan. Volgende gevaren kunnen in

relatie met de constructie en uitvoe-

ring van dit elektrisch gereedschap

optreden

» Longenschade, indien geen geschikt
stofmasker gedragen wordt.

» Gehoorschade, indien geen geschikte
gehoorbescherming gedragen wordt.
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» Schade voor de gezondheid, die resul-
teert uit hand-arm-vibraties, indien het
apparaat gedurende een langere tijds-
ruimte gebruikt wordt of niet correct ge-
leid en onderhouden wordt

6. Technische gegevens

Afmetingen 652 x 157 x 276
(LxBxH) mm
Aantal slagen 2000 1/min
Slagkracht 50 Joule
Gewicht 16 kg
Motor 230V /50 Hz
Opgenomen vermo- 1600 W
gen P1

Beschermingsklasse B
Beschermingsklasse 1P20

Technische wijzigingen voorbehouden!

Geluid en vibratie

A WAARSCHUWING: Lawaai kan ern-
stige gezondheidsklachten tot gevolg
hebben.

Draag geschikte gehoorbescherming in-
dien de geluidsproductie van de machine
groter is dan 85 dB (A).

Geluidswaarden
Geluidsvermogenpiek L, 105,0 dB(A)

Geluidsdrukpiek LpA 84,0 dB(A)
Onveiligheid K, , 2 dB(A)
Trillingskenmerken
Hoofdhandgreep

Trillingswaarde R 18,2 m/s?

Onveiligheid K = 1,5 m/s?

234 | BE-VLG

Extra handgreep:
Trillingswaarde R 14,5 m/s?
Onveiligheid K = 1,5 m/s?

Aanvullende informatie voor elek-
trisch gereedschap

A WAARSCHUWING!

De opgegeven trillingsemissiewaarde is
gemeten volgens een standaardtestme-
thode en kan, afhankelijk van de wijze,
waarop het elektrisch gereedschap wordt
gebruikt, wijzigen en in uitzonderingsge-
vallen boven de opgegeven waarde lig-
gen.

De opgegeven trillingsemissiewaarde kan
in vergelijking met elektrisch gereedschap
met een andere worden gebruikt.

De opgegeven trillingsemissiewaarde kan
ook worden gebruikt voor een inleidende
indicatie van de beperking.

Beperk de geluidsontwikkeling en tril-

lingen tot een minimum!

* Gebruik steeds rimpelloze apparaten.

* Onderhoud en reinig het apparaat re-
gelmatig.

« Pas uw arbeidswijze aan het apparaat
aan.

* Overbelast het apparaat niet.

» Laat het apparaat eventueel controle-
ren.

» Schakel het apparaat uit wanneer het
niet gebruikt wordt.

» Draag beschermende handschoenen.
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7. Uitpakken

A OPGELET!

Toestel en verpakkingsmaterialen zijn
geen kinderspeelgoed! Kinderen mo-
gen niet met kunststof zakken, folie en
kleine onderdelen spelen! Er bestaat
inslik- en verstikkingsgevaar!

* Open de verpakking en neem het toe-
stel voorzichtig uit.

» Verwijder het verpakkingsmateriaal als-
ook verpakkings-/ en transportbeveili-
gingen (ingeval voorhanden).

» Controleer of de leveromvang volledig
is.

» Controleer het toestel en de accessoi-
redelen op transportschade. Breng bij
klachten onmiddellijk de expediteur op
de hoogte. Latere reclamaties worden
niet erkend.

+ Bewaar de verpakking volgens moge-
lijkheid tot na het aflopen van de garan-
tietijd.

* Lees de gebruiksaanwijzing vé6ér het
gebruik van de machine zodat u hier-
mee vertrouwd bent.

» Gebruik enkel originele onderdelen als
toebehoren, slijtage- en reserveonder-
delen. Reserveonderdelen zijn verkrijg-
baar bij uw vakhandelaar.

* Vermeld bij bestellingen ons artikel-
nummer, het type en het bouwjaar van
de machine.

8. Voor inbedrijfneming

Controleer voor de ingebruikneming of de
gegevens op het typeplaatje met de ge-
gevens van het elektriciteitsnet overeen-
komen.

Altijd de stekker uit het stopcontact voor-
aleer u instellingen aan de machine uit-
voert.

* Leer de machine kennen. Maak u ver-
trouwd met het gebruik en de beperkin-
gen ervan, maar ook met de specifieke,
potentiéle gevaren.

* Controleer of de schakelaar op ,uitf
staat vooraleer u de stekker in het stop-
contact steekt.

« Zorg ervoor dat de machine gereinigd
en deskundig gesmeerd werd.

» Controleer de machine voor de inge-
bruikneming op beschadigde onder-
delen. Ga na of deze onderdelen naar
behoren functioneren en hun voorziene
functie vervullen. Vervang het desbe-
treffende onderdeel in geval van twijfel.

« Controleer de positie van alle bewe-
gende onderdelen, controleer gebro-
ken elementen of bevestigingsdelen,
evenals alle andere omstandigheden,
die een goede werking zouden kunnen
beinvloeden. Een vakman dient onmid-
dellijk elk beschadigd onderdeel te re-
pareren of te vervangen.

» Gebruik de machine niet als een scha-
kelaar niet goed in- of uitgeschakeld
kan worden.
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A OPGELET! Onderzoek voor het begin
van de werkzaamheden of er op de plaats
geen verborgen elektrische leidingen,
gasleidingen of waterbuizen aanwezig
zijn.

9. Arbeidsaanwijzingen

» Gebruik enkel vlekkeloos werkende
machines.

* Voer alle instellingen aan de machine
uit terwijl deze uitgeschakeld is.

» Laat de machine nooit zonder toezicht
zolang deze werkt.

» Verlaat de machine na het uitschakelen
pas wanneer deze volledig stilstaat.

» Schakel de machine altijd uit vooraleer
u de netstekker uittrekt.

+ Trek altijd de stekker uit. Trek de stekker
nooit aan de kabel uit het stopcontact.

* Onderhoud en reinig de machine regel-
matig

10.In gebruik nemen

Beitel gebruiken (afb. B)

1. Reinig de beitel altijd voor het gebruik
en smeer de schacht wat in.

2. Haal de vergrendelingsbout (6) tot de
aanslag eruit, draai 180° en laat los.

3. Plaats de beitel in de invoeropening
(5) en schuif tot de aanslag.

4. Haal de vergrendelingsbout (6) er
weer uit, draai 180° en laat los.

5. Controleer de vergrendeling op het
werktuig.

Beitel verwijderen

Haal de vergrendelingsbout (6) tot de aan-
slag eruit, draai 180°, laat los en verwijder
de beitel.
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Extra handgreep (afb. C)

Gebruik om veiligheidsredenen de

sloophamer enkel met de extra hand-

greep!

1. Tijdens het gebruik van de sloopha-
mer biedt de extra handgreep (4) u
een stevige houvast.

2. U kunt de extra handgreep (4) in een
willekeurige positie draaien.

3. Maak daartoe de propeller (a) los.

4. Draai de extra handgreep (4) in een
aangename en veilige werkpositie en
draai de schroef (a) weer vast.

In- en uitschakelen (afb. D)
Inschakelen: Druk op de activeringsknop
(3).

Uitschakelen: Laat de activeringsknop (3)
los.

11. Bediening

A OPGELET! Voor uw veiligheid mag
de machine enkel aan beide handgre-
pen (afb. A, 2 en 4) vastgehouden wor-
den!

Daardoor vermijdt u een elektrische schok
wanneer bij het beitelen kabels worden
aangeraakt.

Houd de beitels altijd goed scherp.

/A OPGELET:

» Werk bij het beitelen slechts met gerin-
ge druk.

» Een te sterke druk belast de motor on-
nodig.

« Slijp de beitel tijdig en vervang deze in-
dien nodig.
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Stof-/spaanderafzuiging

Stof van materiaal zoals loodhoudende

afzetting, enkele houtsoorten, mineralen

en metaal kunnen schadelijk zijn voor de

gezondheid.

Aanraken of inademen van het stof kan

allergische reacties en/of ziekten van de

ademhalingswegen van de gebruiker of

zich in de nabijheid bevindende personen

veroorzaken.

Bepaalde stoffen zoals eiken~ of beuken-

stof gelden als kankerverwekkend, in het

bijzonder in verbinding met toevoeging

van houtbehandeling (chromaat, houtbe-

schermingsmiddelen).  Asbesthoudend

materiaal mag uitsluitend door vaklui be-

werkt worden.

« Zorg voor goede verluchting van de
werkplek.

« Aanbevolen wordt een ademhalingsbe-
schermingsmasker van filterklasse P2
te dragen.

Leef de in uw land geldende voorschriften
voor de te bewerken materialen na.

12.Elektrische aansluiting

De geinstalleerde elektromotor is be-
drijfsklaar aangesloten. De aanslui-
ting voldoet aan de relevante VDE- en
DIN-voorschriften.

De netaansluiting van de klant en het
gebruikte verlengsnoer moeten even-
eens aan deze voorschriften voldoen.

Belangrijke aanwijzingen

Bij overbelasting van de motor schakelt
deze zelfstandig uit. Na een afkoelingstijd
(verschillende tijdsduren) kan de motor
opnieuw ingeschakeld worden.

Beschadigde elektrische aansluitings-
leiding

Aan elektrische aansluitingsleidingen ont-

staat vaak isolatieschade.

Oorzaken hiervoor kunnen zijn:

» Drukplaatsen, wanneer aansluitings-
leidingen door vensters of deurspleten
geleid worden.

» Knikplaatsen, door niet correcte beves-
tiging of geleiding van de aansluitings-
leiding.

» Snijplaatsen door overrijden van de
aansluitingsleiding.

* Isolatieschade door ontsnappen uit de
wandcontactdoos.

» Barsten door veroudering van de isola-
tie.

Zulke beschadigde elektrische aanslui-

tingsleidingen mogen niet gebruikt wor-

den en zijn door de isolatieschade levens-
gevaarlijk.

Elektrische aansluitingsleidingen regel-

matig op schade controleren.

Let er op dat bij het controleren de aan-

sluitingsleiding niet aan het stroomnet

aangesloten is.

Elektrische aansluitingsleidingen dienen

overeen te stemmen met de van toepas-

sing zijnde VDE- en DIN-bepalingen.

Gebruik enkel aansluitingsleidingen met

kenmerking HO7RN-F.

Een opdruk van de typebenaming op de
aansluitingskabel is voorschrift.

Wisselstroommotor

* De stroomnetspanning dient 230 V~ /
50 Hz te bedragen.
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» Verlengingsleidingen tot 25 m lengte
dienen een dwarsdoorsnede van 1,5
vierkante millimeter te hebben.

De netaansluiting en het verlengsnoer
moeten 3-aderig zijn =P + N + SL. - (1/N/
PE).

De netaansluiting wordt met maximaal 16
A gezekerd.

» Het product beantwoordt aan de eisen
van EN 61000-3-11 en is onderworpen
aan speciale aansluitvoorwaarden. Dat
will zeggen dat het gebruik op wille-
keurige vrij te kiezen aansluitpunten
niet toegestaan is.

» Het product kan bij ongunstige netom-
standigheden leiden tot tijdelijke span-
ningsschommelingen.

* Het product is uitsluitend voorzien om
op aansluitpunten te werken die
a) een maximaal toegestane netimpe-
dantie ,Z“ (Zmax. = 0,418 Q) niet over-
schrijden of
b) die een permanente stroombelast-
baarheid van het net van minstens 100
A per fase hebben.

« U dient er zich als gebruiker van te ver-
gewissen, indien nodig in overleg met
uw  energievoorzieningmaatschappij,
dat uw aansluitpunt waarop u uw pro-
duct wilt gebruiken, één van de beide
genoemde eisen a) of b) vervult.

Aansluitingen en herstellingen van de
elektrische uitrusting mogen enkel door
een elektrovakman uitgevoerd worden.

Bij vragen, gelieve volgende gegevens
door te geven:
» Stroomsoort van de motor

238 | BE-VLG

» Gegevens van het machine typeplaatje
» Gegevens van het motor typeplaatje

13.0nderhoud

Indien vakpersoneel voor buitengewone
instandhoudingswerkzaamheden of her-
stellingen bijgehaald dient te worden, ge-
lieve u steeds te wenden tot een aanbevo-
len serviceplaats of direct tot ons.

« Zorg er altijd voor dat reparatie-, onder-
houds- en reinigingswerkzaamheden
en het verhelpen van storingen uitslui-
tend plaatsvinden als de aandrijving is
uitgeschakeld.

» Alle beschermings- en veiligheidsvoor-
zieningen moeten direct worden terug-
geplaatst nadat de reparatie of het on-
derhoud is voltooid.

Reiniging

/A OPGELET! Trek de stekker uit.

» Maak de machine telkens na het beéin-
digen van de werkzaamheden schoon.

» Verwijder regelmatig stof en vuil van de
machine.

« Zo vermijdt u stof en vuil op beveili-
gingsinrichtingen, verluchtingsgleuven
en de motorbehuizing.

* Reinig de machine met een schone
doek of blaas erop met persdruk aan
een lage druk.

+ Smeer alle bewegende onderdelen re-
gelmatig.

» Gebruik geen reinigings- of oplosmid-
delen; die kunnen de kunststof onder-
delen van de machine aantasten. Zorg
ervoor dat er geen water in de machine
kan dringen.
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Koolborstels
Laat de koolborstels door een elektricien
controleren bij overmatige vonkvorming.

A OPGELET! De koolborstels mogen
enkel door een elektricien vervangen
worden.

Oliepeil controleren

Controleer het oliepeil voor elk gebruik
van de machine.

Zet de machine met de invoeropening
naar beneden op de grond. De olie moet
zich minstens 4 mm boven de onderkant
van het kijkglas bevinden. Vul indien no-
dig olie bij.

Olievervanging (afb. E)

Na 40-50 werkuren moet de olie vervan-

gen worden.

Aanbevolen olie: 30 ml SAE 15W/40 of

gelijkaardige.

A Opgelet! Apparaat uitschakelen.

Trek de stekker uit.

1. Schroef met de zeskantsleutel (b) het
kijkglas (7) los en laat de olie af.

2. Plaats een opvangbak onder de aflaat-
schroef om de olie op te vangen, zodat
deze niet ongecontroleerd wegloopt.
A Opgelet: Breng de oude olie
naar een inzamelplaats voor oude
olie!

3. Vul de nieuwe olie (ca. 30 ml) via de
olievulopening tot het oliepeil de ge-
wenste stand bereikt heeft.

4. Schroef het kijkglas weer vast.

5. Controleer het oliepeil na een korte
looptijd opnieuw.

Service-informatie

U moet er rekening mee houden dat bij
dit product de volgende delen onderhevig
zijn aan een slijtage door gebruik of een
natuurlijke slijtage, resp. dat de volgende
delen nodig zijn als verbruiksmaterialen.
Slijtstukken™: Beitel, koolborstels

* niet verplicht bij de leveringsomvang be-
grepen!

14.Accessoires
Platte beitel
Art.nr.: 3908201108
Puntbeitel
Art.nr.: 3908201109

15. Afvalverwerking en
hergebruik

® Het apparaat bevindt zich in een

» A verpakking om transportschade

te verhinderen. Deze verpakking

is een grondstof en is daardoor

S J opnieuw bruikbaar of kan terug-

gebracht worden naar het grond-

stofcircuit.

Het apparaat en haar accessoires be-

staan uit verschillende materialen, zoals

bv. metaal en kunststof. Breng defecte

componenten naar de speciale afvalver-

werking. Vraag na in de vakhandel of bij
het gemeentebestuur!
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Oude apparatuur mag niet bij het huis-
afval worden gegooid!!

Dit symbool geeft aan dat dit product

conform de richtlijn inzake verbruikte
=== elektrische en elektronische appara-
tuur (2012/19/EU) en nationale wettelijke
bepalingen niet bij het huishoudelijk vuil
mag worden gegooid. Dit product moet bij
een hiervoor bestemde verzamelpunt
worden afgegeven. Dit kan bijv. door te-
ruggave bij de aanschaf van een soortge-
lijk product of door inlevering bij een er-
kend inzamelpunt voor het recyclen van
verbruikte elektrische en elektronische
apparatuur.

16.Verhelpen van storingen

Het onjuist afvoeren van oude apparatuur
kan door mogelijke gevaarlijke stoffen, die
veelal in verbruikte elektrische en elektro-
nische apparatuur zijn verwerkt, negatie-
ve effecten op het milieu en de gezond-
heid van de mens hebben. Door een juiste
afvoer van dit product levert u bovendien
een bijdrage aan een effectief gebruik van
natuurlijke ressources. Informatie inzake
inzamelpunten voor verbruikte apparatuur
kunt u opvragen bij de gemeente, de pu-
blieke afvalverwerker, een erkend afval-
verwerkingsstation voor het afvoeren van
verbruikte elektrische en elektronische
apparatuur of uw afvalverwerkingsstation.

De volgende tabel toont storingssymptomen en beschrijft hoe u deze op kunt lossen, als uw
machine niet goed werkt. Als u het probleem niet kunt vinden en kan oplossen, neem dan
contact op met uw service-werkplaats.

Storing Mogelijke oorzaak Oplossing

Netzekering uitgevallen Netzekering controleren

Verlengsnoer defect Verlengsnoer vervangen

Motor start niet Aansluitingen aan motor of | Door elektricien laten controleren

schakelaar niet in orde

Motor of schakelaar defect | Door elektricien laten controleren

Diameter van het verleng- | Zie 'Elektrische aansluiting'

Motor produceert X
snoer niet voldoende

geen vermogen, zeke-
ring activeert

Overbelasting Gereedschap controleren
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Obrazlozitev simbolov na napravi

Uporaba simbolov v tem priro¢niku je namenjena opozarjanju na mozna tveganja. Varno-
stni simboli in spremljajoCe razlage morajo biti popolnoma razumljeni. Opozorila sama ne
zmanjSujejo tveganj in ne morejo nadomestiti ustreznih ukrepov za preprecevanje nesrec.

Pred zagonom preberite navodila za uporabo in varnostne napotke ter jih
upostevajte!

Nosite zas¢ito sluha!

Nosite protiprasne respiratorje

Nosite zas¢itna ocalal

Nosite delovne rokavice.

Nosite zas¢&itno obutev.

Dele (v tem priro€niku za uporabo), ki zadevajo vaso varnost, smo ozna-

A Pozor! | .-
Gili z znakom.
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1. Uvod

Proizvajalec:
scheppach GmbH
Gunzburger Strale 69
D-89335 Ichenhausen

Spostovani kupec,
Zelimo vam veliko veselja in uspeha pri
delu z vasim novim strojem.

Obvestilo:

V skladu z veljavnim zakonom o varnosti

izdelkov proizvajalec te naprave ni odgo-

voren za poskodbe nastale na napravi ali

z uporabo te naprave zarad:

* Neprimerne uporabe

» NeupoS$tevanja navodil za uporabo

» Popravila s strani nepooblas&enihin ne-
usposobljenih oseb

» Vgradnje in zamenjave neoriginalnih re-
zervnih delov

* Neprimerne uporabe

» Napak na elektri€¢nem sistemu, nastalih
zaradi neupostevanja elektri¢ne speci-
fikacije za napravo in pravil VDE 0100,
DIN 57113/ VDE 0113

Priporo¢amo:

Pred sestavo in uporabo stroja preberite
celotna navodila za uporabo.

Navodila so namenjena vaSemu lazjemu
spoznavanju s strojem, njegovo pravilno
rabo ter nacini uporabe.

Priro¢nik za uporabo vsebuje pomembna
navodila o tem kako varno, ustrezno in
ekonomicno delati z vasim strojem, kako
se izogniti nevarnosti, prihraniti stroSke in
skrajSati ¢as popravila ter izboljSati zane-
sljivost in podaljsati Zivljenjsko dobo va-
Sega stroja.

Poleg navodil za varno delovanje nastetih
v tem priro€niku, morate vedno upoSteva-
ti vse predpise za varno delo, ki veljajo v
vasi drzavi.

Navodila za uporabo hranite v blizini stro-
ja. Hranite jih v prozorni plasti¢ni mapi in
jih s tem zasgitite pred vlago in umazanijo.
Z navodili mora biti seznanjen vsak posa-
meznik pred prietkom dela s strojem.
Stroj lahko uporabljajo le osebe, ki so bile
usposobljene za njegovo uporabo in so
seznanjene z nevarnostmi povezanimi z
uporabo stroja. UpoStevati je potrebno mi-
nimalno starostno mejo za delo s strojem.
Poleg tukaj navedenih varnostnih navo-
dil in posebnih predpisov, ki veljajo v vasi
drzavi, je potrebno pri delu s strojem upo-
Stevati Se splosno uveljavljena tehni¢na
pravila za rokovanje z napravami za ob-
delovanje lesa.

Ne prevzemamo nikakrSne odgovornosti
za nezgode in poskodbe, nastale zaradi
neupo$tevanja teh navodil in varnostnih
napotkov.

2. Opis naprave (sl. A)

Ohisje motorja
Rocaj

Stikalo vklop/izklop
Dodatni rocaj
Nosilec orodja
Zaklepni sornik

o0k b=
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7. Odprtina za polnjenje olja/kontrolno
okence
8. Tockovno dleto

3. Obseg Dobave

» Udarno kladivo

» Tockovno dleto @ 30 L390 (c)
+ Plosko dleto @ 30 L390 (d)

» Posodica za olje (g)

» Transportni kovéek

* Montazno orodje (f)

* Ogleni S¢etki (2x) (e)

» Navodila za uporabo

4. Namenska uporaba

Elektricno orodje je predvideno za tezko
dletenje in tezka ruSilna dela ter tudi za
zabijanje in vibracijsko nabijanje ob upo-
rabi z ustreznim priborom.

Napravo je dovoljeno uporabljati samo v
skladu s predvidenim namenom. Vsaka
druga uporaba, ki presega to, ni v skladu z
namenom. Za Skodo ali telesne poSkodbe
vseh vrst, ki izhajajo iz tega, je odgovoren
uporabnik/upravljavec in ne proizvajalec.
Obvezno upostevajte varnostne napotke
in navodila za montazZo ter navodila za
uporabo v priro€niku za uporabo, saj lah-
ko le tako omogocite ustrezno uporabo.
Osebe, ki stroj upravljajo in vzdrzujejo,
morajo biti z njim seznanjeni in pouceni o
morebitnih nevarnostih.

Poleg tega se je treba dosledno drzati ve-
ljavnih ukrepov za prepre€evanje nesrec.
UposStevati je treba tudi druga sploSna
navodila s podrocja delovne medicine in
varstva pri delu.
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Spremembe na stroju v celoti izklju€ujejo
garancijo proizvajalca za poskodbe, do
katerih pride kot posledica.

Stroj je dovoljeno uporabljati samo z origi-
nalni deli in originalnim priborom proizva-
jalca.

UpoStevati morate proizvajaleve predpi-
se glede varnosti, dela in vzdrzevanja ter
meritve iz tehni¢nih podatkov.

Prosimo, da upostevate, da naSe naprave
niso bile konstruirane za namene uporabe
v obrtnistvu ali industriji. Ne prevzemamo
nobene odgovornosti, ¢e je bila naprava
uporabljana v obrtniStvu ali industriji ter v
podobnih dejavnostih.

5. Splosna varnostna navo-
dila za elektri€na orodja

/A POZOR! Pri uporabi elektri¢nih orodij
je treba zaradi zaScCite pred elektricnim
udarom, nevarnostjo poskodb in pozara
upostevati sledeCe temeljne varnostne
ukrepe. Pred uporabo elektricnega orodja
preberite vse te napotke in jih varno shra-
nite.

1. Varnost na delovnem mestu

a) Delovno podro€je naj bo vedno Cisto
in dobro osvetljeno. Nered in neos-
vetliena delovna podrocja lahko pov-
zroCijo nezgode.

b) Ne uporabljajte elektricnega orodja
v okolju, kjer lahko pride do eksplozij
oziroma tam, kjer se nahajajo vnetlji-
ve tekocine, plini ali prah. Elektri¢na
orodja povzro€ajo iskrenje, zaradi ka-
terega se lahko prah ali para vnameta.
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c)

c)

d)

Prosimo, da med uporabo elektri¢ne-
ga orodja ne dovolite otrokom ali dru-
gim osebam, da bi se Vam priblizali.
OdvraCanje VaSe pozornosti drugam
lahko povzroéi izgubo kontrole nad
napravo.

Elektri¢na varnost

Prikljucni vtika¢ elektri€nega orodja se
mora prilegati vti€nici. Spreminjanje
vtikaca na kakrdenkoli nacin ni dovo-
lieno. Pri ozemljenih elektri¢nih orod-
jih ne uporabljajte vtikaCev z adapter;ji.

Nespremenjeni vtikaci in ustrezne
vtinice zmanjSujejo tveganje elektric¢-
nega udara.

Izogibajte se telesnemu stiku z oze-
mljenimi povrSinami kot so na primer
cevi, grelci, Stedilniki in hladilniki. Tve-
ganje elektricnega udara je vecje, Ce
je Vase telo ozemljeno.

Prosimo, da napravo zavarujete pred
dezjem ali vlago. Vdor vode v elektri¢-
no orodje povecluje tveganje elektri¢-
nega udara.

Ne uporabljajte kabla za noSenje ali
obeSanje elektricnega orodja in ne
vlecite za kabel, ¢e Zelite vtikac izvledi
iz vtiCnice. Kabel zavarujte pred vro-
¢ino, oljem, ostrimi robovi ali premika-
jo€imi se deli naprave. PoSkodovani
ali zapleteni kabli povecujejo tveganje
elektri¢nega udara.

Kadar uporabljate elektricno orodje
zunaj, uporabljajte samo kabelske
podaljSke, ki so primerni za delo na
prostem. Uporaba kabelskega podalj-
Ska, ki je primeren za delo na prostem,
zmanjSuje tveganje elektricnega uda-
ra.

f)

c)

d)

Ce je uporaba elektritnega orodja
v vlaznem okolju neizogibna, upo-
rabljajte stikalo za zasS¢ito pred kvar-
nim tokom. Uporaba zasSc&itnega sti-
kala zmanjSuje tveganje elektricnega
udara.

Osebna varnost

Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se
dela z elektriénim orodjem lotite z ra-
zumom. Ne uporabljajte elektricnega
orodja, e ste utrujeni oziroma Ce ste
pod vplivom mamil, alkohola ali zdra-
vil. Trenutek nepazljivosti med upora-
bo elektricnega orodja je lahko vzrok
za resne telesne poskodbe.
Uporabljajte osebno za&¢&itno opre-
mo in vedno nosite zascitna ocala.
NoSenje osebne za&¢&itne opreme, na
primer maske proti prahu, nedrsecih
zascitnih €evljev, varnostne Celade ali
zascitnih glusnikov, kar je odvisno od
vrste in nacina uporabe elektricnega
orodja, zmanjSuje tveganje telesnih
poskodb.

Izogibajte se nenamernemu zagonu.
Pred prikljucitvijo elektricnega orodja
na elektricno omrezje in/ali na aku-
mulator in pred dviganjem ali nose-
njem se prepriCajte, Ce je elektricno
orodje izklopljeno. PrenaSanje napra-
ve s prstom na stikalu ali priklju€itev
vkloplijenega elektricnega orodja na
elektricno omrezje je lahko vzrok za
nezgodo.

Pred vklapljanjem elektri€nega orodja
odstranite nastavitvena orodja ali izvi-
jace. Orodje ali kljug, ki se nahaja v vr-
te€em se delu naprave, lahko povzrogi
telesne poSkodbe.
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e)

c)

Izogibajte se nenormalni telesni drzi.
Poskrbite za trdno stojis¢e in za stalno
ravnotezje. Tako boste v nepri¢akova-
nih situacijah elektri€no orodje lahko
bolje nadzorovali.

Nosite primerna oblacgila. Ne nosite
ohlapnih oblagil in nakita. Lase, obla-
¢ila in rokavice ne priblizujte premika-
jo€im se delom naprave. Premikajo i
se deli naprave lahko zagrabijo ohlap-
no oblacilo, dolge lase ali nakit.

Ce je na napravo mozno montirati
priprave za odsesavanje ali prestreza-
nje prahu, se prepricajte, ¢e so le-te
priklju€¢ene in €e se pravilno uporablja-
jo. Uporaba priprave za odsesavanje
prahu zmanjSuje zdravstveno ogroze-
nost zaradi prahu.

Skrbna uporaba in ravnanje z elektri¢-
nimi orodiji

Ne preobremenijujte naprave. Pri delu
uporabljajte elektri€na orodja, ki so za
to delo namenjena. Z ustreznim ele-
ktricnim orodjem boste v navedenem
zmogljivostnem podro€ju delali bolje
in varneje.

Ne uporabljajte elektricnega orodja s
pokvarjenim stikalom. Elektri€no orod-
je, ki se ne da ve¢ vklopiti ali izklopiti,
je nevarno in ga je potrebno popraviti.
Pred nastavljanjem naprave, zame-
njavo delov pribora ali odlaganjem
naprave izvlecite vtika¢ iz elektricne
vtiCnice in/ali odstranite akumulator.
Ta previdnostni ukrep preprecuje ne-
nameren zagon elektri€cnega orodja.
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d)

f)

Elektricna orodja, katerih ne uporab-
ljate, shranjujte izven dosega otrok.
Osebam, ki naprave ne poznajo ali
niso prebrale teh navodil za uporabo,
naprave ne dovolite uporabljati. Elek-
tricna orodja so nevarna, ¢e jih upora-
bljajo neizkuSene osebe.

Skrbno negujte elektricno orodje.
Kontrolirajte brezhibno delovanje pre-
mi¢nih delov naprave, ki se ne smejo
zatikati. Ce so ti deli zlomljeni ali po$-
kodovani do te mere, da ovirajo delo-
vanje elektricnega orodja, jih je pot-
rebno pred uporabo naprave popraviti.
Slabo vzdrzevana elektri¢na orodja so
vzrok za mnoge nezgode.

Rezalna orodja vzdrzujte tako, da
bodo vedno ostra in Cista. Skrbno ne-
govana rezalna orodja z ostrimi robovi
se manj zatikajo in so lazje vodljiva.
Elektri¢na orodja, pribor, vsadna orod-
ja in podobno uporabljajte ustrezno
tem navodilom. Pri tem upoStevajte
delovne pogoje in dejavnost, ki jo bos-
te opravljali. Uporaba elektri¢nih orodij
v namene, ki so drugacni od predpisa-
nih, lahko privede do nevarnih situacij.

Servisiranje

Va$e elektricno orodje naj popravija
samo kvalificirano strokovno osebje
ob obvezni uporabi originalnih rezerv-
nih delov. Tako bo zagotovljena ohra-
nitev varnosti naprave.



Posebni varnostni napotki za kladiva

* Nosite za$c&ito za sluh. Hrup lahko
povzrodi izgubo sluha.

» Uporabljajte dodatne rocaje, Ce ste jih
prejeli z elektricnim orodjem. lzguba
kontrole lahko povzro€i poskodbe.

« Kadar izvajate dela pri katerih lahko
orodje zadane prikrito elektricno na-
peljavo ali lasten vodnik, je napravo
potrebno drzati za izolirane prijemalne
povrsine. Stik rezalnega orodja z nape-
tostnim vodnikom napeljave lahko pri-
vede kovinske dele naprave pod nape-
tost in vodi do elektricnega udara.

« Za iskanje skritih oskrbovalnih vodov
uporabljajte ustrezne iskalne naprave
ali se o tem pozanimajte pri lokalnem
podjetju za oskrbo z vodo, elektriko ali
plinom. Stik z elektricnim vodom lahko
povzroCi pozar ali elektri¢ni udar. Po-
Skodbe na plinovodu so lahko vzrok za
eksplozijo, vdor v vodovodno omrezje
pa lahko povzro&i materialno Skodo ali
elektriéni udar.

* Medtem ko delate, trdno drzite elektri¢-
no orodje z obema rokama in poskrbite
za varno stojis¢e. Elektricno orodje bo
bolj vodljivo, €e ga boste drzali z obema
rokama.

« Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec
bo proti premikanju bolje zavarovan z
vpenjalnimi pripravami ali s primezem,
kot e bi ga drzali z roko.

» Nosite masko za za$¢ito pred prahom.

Nadaljna varnostna in delovna opozo-
rila

OPOZORILO = 16 kg

* lzogibajte se nenormalni drzi telesa!
Poskrbite za dobro stabilnost in bodite
nenehno v ravnotezju!

» Uporabite zasc¢itno opremo. Pri delu s
strojem vedno nosite zaScitna ocala.
Priporo¢ajo se za$citka oblacila, kot
npr. maska za za$¢ito proti prahu, za-
Scitne rokavice, trdno in nedrsec¢e obu-
valo in za&¢ita za sluh.

* Prah, ki nastaja pri delu, je pogosto
zdravju Skodljiv in naj ne zaide v telo.
Uporabljajte odsesavanje prahu in do-
datno nosite primerno masko za zascito
proti prahu. Prah, ki se usede, temeljito
o istite, npr. posesaijte.

 Elektricni kabel mora biti vedno izven
delovanja stroja. Kable vedno napeljujte
v smeri stran od stroja!

* Obdelava materialov, iz katerih izhaja
ogrozenost zdravja (npr. azbest), ni do-
voljena.

« Pri delih na steni, stropu ali v tleh pazi-
te na elektri¢ne kable, plinske in vodne
napeljave.

» V kolikor se orodje blokira, takoj izklopite
delujo¢o napravo! Naprave ne vklju€uj-
te ponovno, dokler je orodje blokirano;
lahko bi priSlo do povratnega sunka in
nepredvidene reakcije. Ugotovite vzrok
in ga odstranite, da sprostite orodje, pri
tem pa upostevajte varnostne napotke.
Mozni razlogi so lahko:

- Zagozditev v obdelovancu

- Prezganje obdelovanega materiala

- Preobremenitev elektricnega orodja
* Ne segajte v stroj v teku.
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« Trske ali iveri se pri teko¢em stroju ne
smejo odstranjevati.

/A OPOZORILO! Nevarnost opeklin
Orodje lahko med uporabo postane vro-
Ce.

» Pri menjavi orodja

 Pri odlaganju naprave

/A OPOZORILO! To elektri¢no orodje med
delovanjem ustvarja elektromagnetno po-
lie. To polje lahko v dolo€enih okolis€inah
vpliva na aktivne ali pasivne medicinske
vsadke. Zaradi zmanjSanja nevarnosti
resnih ali smrtnih poSkodb, osebam z me-
dicinskimi vsadki priporo€amo, da se pred
uporabo elektri€cnega orodja posvetujejo s
svojim zdravnikom ali proizvajalcem me-
dicinskega vsadka.

Ostala tveganja

Tudi €e to elektri€no orodje uporablja-

te v skladu s predpisi, vedno obstajajo

preostala tveganja.

V povezavi s konstrukcijo in izvedbo

tega elektricnega orodja lahko pride

do naslednjih nevarnosti:

» Poskodbe plju¢, ¢e ne nosite primerne
maske za za$¢ito pred prahom.

» Poskodbe sluha, ¢e ne nosite primerne
zascite sluha.

+ Skoda na zdravju, ki nastopi zaradi vi-
bracij na spodnjem in zgornjem delu
roke, e napravo uporabljate dalj ¢asa
ali ¢e je ne upravljate in vzdrzujete
ustrezno.
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6. Tehni¢ni podatki

Dimenziie (DxSxV) 652 x 157 x 276

mm
Stevilo udarcev 2000 1/min
Sila udarca 50 Joule
Teza 16 kg
Motor 230V /50 Hz
Vhodna mo¢ P1 1600
Razred zascite B
Stopnja zascCite 1P20

Pridrzujemo si pravico do tehni¢nih spre-
memb!

Hrup in vibracije

/A OPOZORILO: Hrup ima lahko hude
posledice za vaSe zdravje.

Ce hrup stroja prekoragi 85 dB (A), upo-
rabljajte ustrezno zas¢ito sluha.

Karakteristike hrupa
Raven moci zvoka L,
Raven hrupa L

pPA
Merilna negotovost K,

105,0 dB(A)
84,0 dB(A)
on 2 dB(A)
Vibracije
Glavni rocaj:
Vrednost emisij vibracij
3, heq = 18,2 m/s?
Merilna negotovost K = 1,5 m/s?

Dodatni rocaj:

Vrednost emisij vibracij

3, heq = 14,5 m/s?

Merilna negotovost K = 1,5 m/s?
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Dodatne informacije za elektri€na
orodja

/A OPOZORILO!

Navedena vrednost emisij vibracij je bila
izmerjena z normiranim preizkusnim po-
stopkom in se glede na nacin uporabe
elektricnega orodja lahko spremeni in iz-
jemoma preseze navedeno vrednost.
Navedeno vrednost emisij vibracij je mo-
goce uporabiti za primerjavo elektricnega
orodja z drugim. Navedeno vrednost emi-
sij vibracij je mogo¢&e uporabiti tudi za za-
¢etno oceno negativnega vpliva.

Nastajanje hrupa in vibracij omejite na
minimum!

» Uporabljajte samo brezhibne naprave.

* Redno vzdrzujte in Cistite napravo.

» Svoj nacin dela prilagodite napravi.

* Ne preobremenite naprave.

» Po potrebi predajte napravo v pregled.
* |zklopite napravo, ko je ne uporabljate.
* Nosite rokavice.

7. Razpakiranje

A POZOR!

Naprava in ovojnina niso otroske igra-
ce! Otroci se ne smejo igrati s plastic-
nimi vreckami, folijami in majhnimi
delci! Obstaja nevarnost da delce po-
goltnejo in se zadusijo!

» Odprite embalazo in previdno vzemite
napravo iz embalaze.

» Odstranite embalazni material in emba-
laZzne in transportne varovalne priprave
(e obstajajo).

» Preverite, Ce je obseg dobave popoln.

» Preverite morebitne poskodbe naprave
in delov pribora, do katerih bi lahko pris-
lo med transportom. V primeru kakr$nih
koli nepravilnosti nemudoma obvestite
vaSega dobavitelja. Kasnejsih pritozb
ne bomo upostevali.

* Po moznosti shranite embalazo do po-
teka garancijskega roka.

* Pred pri¢etkom uporabe preberite na-
vodila za uporabo in se seznanite z de-
lovanjem naprave.

« Uporabljajte samo originalne dele za
dodatno opremo, obrabne in nadome-
stne dele. Nadomestne dele dobite pri
vasem specializiranem trgovcu.

» Pri naroCanju sporogite Stevilko stroja,
tip in leto izdelave.

8. Pred zagonom

Pred prikljucitvijo se prepri¢ajte, da se po-
datki na tipski ploS¢€ici ujemajo s podatki o
elektricnem omrezju.

Preden boste nastavljali napravo, vedno

izvlecite omrezni vtic.

» Spoznajte svoj stroj. Seznanite se z
uporabo in omejitvami ter posebnimi
potencialnimi nevarnostmi.

» Preden vstavite vtika€ v vti€nico se pre-
priajte se, da je stikalo v polozaju OFF
(IZKLOP).

» PrepriCajte se, da je stroj v celoti in pra-
vilno sestavljen.

* Pred uporabo preverite poSkodovane
dele stroja in ugotovite, ali ti deli delu-
jejo pravilno in opravljajo svoje predvi-
dene funkcije; v primeru dvoma, je del
treba zamenjati.
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* Preverite poravnavo vseh gibljivih de-
lov, zlomljene ali montazne dele,in dru-
ge pogoje, ki bi lahko Skodovali pravil-
nemu delovanju. Vsak poSkodovani del
lahko popravi ali zamenja le pooblas¢e-
ni serviser.

» Stroja ne uporabljajte, Ce stikala ni mo-
goce pravilno vklopiti in izklopiti.

A POZOR! Pred zatetkom obratovanja
preverite mesto montaze za skrite elek-
tricne kable, plinske ali vodne cevi z loka-
torjem cevi.

9. Navodila za delo

« Uporabite le pravilno opremo.

* Vse nastavitve na stroju izvajajte le, ko

je stroj izklopljen.

Stroja med delovanjem nikoli ne pus¢&aj-

te brez nadzora.

» Po izklopu stroj zapustite Sele po tem,

ko pride do popolne zaustavitve.

Preden odklopite napajanje, stroj izklju-

Cite.

* Vedno izvlecite napajalni kabel. Nikoli
ne vlecite vti¢ iz vti€nice tako, da drzite
za kabel.

* Redno izvajajte vzdrzevanje in Cis€enje
naprave.

10.Zagon naprave

Uporabadelta (sl. B)

1. Dletovedno ocistite, preden ga vstavi-
te in rahlo namazite gred.

2. lzvlecite zaklepne sornike (6) do kon¢-
nega omejevala, obrnite za 180°in
sprostite.

3. Vstavite dleto v nosilec (5) in ga poti-
shite do kon€nega omejevala.
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4. lzvlecite varovalne sornike (6) 3e
enkrat obrnite za 180°in sprostite.
5. Preverite zaklepna orodja.

Odstranjevanje dleta

Izvlecite zaklepne sornike (6) do konéne-
ga omejevala, obrnite za 180° in sprostite,
ter dleto odstranite.

Dodatni roc¢aj (sl. C)

Iz varnostnih razlogov uporabljajte

udarno kladivo samo z dodatnim ro¢a-

jem!

1. Dodatniro€aj (4) vam zagotavlja varen
oprijem med uporabo udarnega kladi-
va.

2. Dodaten ro€aj (4) lahko obrnete v ka-
teri koli polozaj.

3. Odvijte imbus propeler (a).

4. Obrnite dodatni ro€aj (4) v udoben in
varen delovni polozZaj in znova privijte
vijak (a).

Vklop / izklop (sl. D)
Vklop: Pritisnite stikalo za delovanje (3).
Izklop: Spustite stikalo za delovanje (3).

11. Navodila za delovanje

A POZOR! Za vaso varnost morate
stroj drzati le na dveh rocajih (2 in 4,
sl. A)

S tem se izognete nevarnosti elektri¢ne-
ga udara zaradi stika s kabli med uporabo
dleta.

Orodja za klesanje naj bodo vedno
ostra.
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A POZOR:

* Med klesanje delajte le z nizkim tlakom.

» Prevelik pritisk nepotrebno obremenjuje
motor.

» Dleta pravogasno nabrusite in po potre-
bi zamenjajte.

Odsesavanje prahu/ostruzkov

Prahovi materialov, kot so premaz, ki vse-

buje svinec, nekatere vrste lesa, minera-

lov in kovin, lahko Skodujejo zdravju.

Dotikanje ali vdihavanje prahov lahko

povzroCi alergijske reakcije in/ali bolezni

dihal uporabnika ali oseb, ki se nahajajo

v blizini.

Dolo€en prah, kot je prah hrasta ali bukve,

velja za rakotvornega, predvsem v pove-

zavi z dodatki za obdelavo lesa (kromat,

sredstvo za zascito lesa).

Material, ki vsebuje azbest, smejo obdelo-

vati le strokovnjaki.

» Poskrbite za dobro prezragevanje de-
lovnega prostora.

» Priporo¢eno je, da nosite masko za
zascito dihal z razredom filtra P2.

UposStevajte predpise, ki v vasi drzavi ve-
ljajo za obdelovalne materiale.

12.Elektricne povezave

Namesceni elektromotor je prikljuéen,
tako da je pripravljen za uporabo. Pri-
kljuéek ustreza zadevnim standardom
VDE in DIN.

Omrezni prikljuéek in uporabljen po-
daljSek na strani kupca morata ustre-
zati predpisom.

Pomembni napotki

Pri preobremenitvi motorja se ta samo-
dejno izklopi. Po dolo€enem €asu hlajenja
(razli¢ni €asi) lahko motor znova vklopite.

Okvarjeni napajalni kabli
Na elektri¢nih prikljuénih vodih pogosto
nastanejo poskodbe izolacije.

Vzroki za to so lahko:

« Otis€anci, e prikljuéne vode speljete
skozi okna ali reze vrat.

» Pregibi zaradi nepravilne pritrditve ali
vodenja priklju€nih vodov.

* Rezi zaradi voznje preko priklju¢nih vo-
dov.

* Poskodbe izolacije zaradi iztrganja iz
stenske vti¢nice.

* Pretrgana mesta zaradi staranja izola-
cije.

Takih poSkodovanih elektri¢nih prikljuénih

vodnikov ne smete uporabljati, ker so za-

radi poSkodb izolacije smrtno nevarni.

Redno preverjajte napajalne kable za po-

Skodbe. Prepri€ajte se, da napajalni kabel

med preverjanjem ni prikljuéen v elektric¢-

no omrezje.

Elektricne povezave morajobiti v skladu

z ustreznimi VDE in DIN predpisi.Upo-

rabljajte samo priklju¢ne kable z oznako

HO7RN-F.

Tipski odtis na napajalnem kablu je obve-
zen.

Motor na izmenicni tok

* Omrezna napetost mora biti 230 V~ /
50 Hz.

» PodaljSki do 25 m morajo imeti precni
prerez 1,5 mm2,
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Omrezni prikljuéek in podaljski morajo biti
3-zilni=P + N + SL. - (1/N/PE).

Omrezni prikljuéek je zavarovan najvee s
16-ampersko varovalko.

» Proizvod izpolnjuje zahteve norme EN
61000-3-11 in podleZze posebnim po-
gojem za priklju¢ek. To pomeni, da ni
dopustna uporaba poljubnih prosto iz-
birnih priklju¢nih tock.

* Naprava lahko privede ob neugodnih
pogojih elektricnega omrezja do obc&a-
snih napetostnih nihan;.

» Proizvod je predvideni izklju€no za upo-
rabo na priklju¢nih to¢kah, katere
a) ne prekoracujejo najviSjo dopust-
no omrezno impedanco ,Z“ (ZMaks. =
0,418 Q), ali
b) imajo trajno tokovno obremenljivost
omrezja najmanj 100 A po fazi.

« Kot uporabnik morate zagotoviti, po
potrebi s posvetovanjem z Vasim podje-
tiem za oskrbo z elektri€no energijo, da
Vasa prikljuéna tocka, na katero Zelite
prikljuciti proizvod in ga uporabljati, iz-
polnjuje obe od zgoraj pod a) in b) na-
vedeni zahtevi.

Priklju€evanje in popravila elektricne
opreme lahko izvajajo samo elektri¢ariji.

V primeru povprasevanja morate navesti
spodnje podatke:

 Vrsta toka, ki napaja motor

» Podatki tipske plo&¢€ice stroja

» Podatki tipske plos€ice motorja
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13.Vzdrzevanje

Ce za izredna vzdrZevalna dela ali po-

pravila morate poklicati strokovnjake, se

zmeraj obrnite na priporoen servis ali
neposredno na nas.

» Vzdrzevanje, oskrbovanje, Cistilna dela
ter odpravljanje motenj delovanja pravi-
loma opravljajte samo pri izklopljenem
pogonu.

* Vse zaSCitne in varnostne naprave
je treba po zaklju€enih popravilih in
vzdrzevalnih delih takoj ponovno name-
stiti.

Ciséenje

/A POZOR! lzvlecite omrezni vti¢!

» Stroj odistite po vsakem kon&anem
delu.

« Stroj morate redno Cistiti, da odstranite
prah in umazanijo.

» Varnostne naprave, zraéniki in ohisje
motorja naj bodo, v kolikor je mozno
vedno brez prahu in umazanije.

» Napravo ocistite s Cisto krpo ali jo iz-
pihajte s stisnjenim zrakom pri nizkem
tlaku.

* Vse gibljive dele morate namazati po
rednih intervalih.

* Ne uporabljajte detergentov ali topil, saj
bi ti lahko poSkodovali plasticne dele
naprave. Zagotovite, da v notranjost
stroja ne prodre voda.

Karbonske S¢etke

Pri prekomernem iskrenju naj karbonske
SCetke pregleda usposobljen elektricar.
A POZOR! Karbonske $¢etke lahko za-
menja le usposobljen elektri¢ar.
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Preverjanje nivoja olja

Nivo olja je treba preveriti pred vsako upo-
rabo stroja.

Postavite stroj z nosilcem orodja v spo-
dnjem polozaju na tla. Olje mora biti vsaj
4mm nad spodnjim robom kontrolnega
okenca. Po potrebi dolijte olje.

Menjava olja (sl. E)

Olje je treba menjati po priblizno 40-50

urah delovanja.

Priporo¢eno olje: 30 ml SAE15W/40 ali

podobno.

A Pozor! Izklopite napravo. lzvlecite

omrezni vtic!

1. Odbvijte kontrolno okence (7) z imbus
klju€em (b) in izpustite olje.

2. Da preprecite nenadzorovano odteka-
nje olja postavite pod odto¢ni ¢ep po-
sodo in prestrezite olje.

/A OPOMBA: Odpadna olja je treba
odstraniti na ustrezno zbiraliSée za
staro olje!

3. Nalijte novo olje (priblizno30ml) v od-
prtino za dolivanje olja, dokler ni do-
sezen nivo olja na dolo€enem nivoju.

4. Ponovno pritegnite kontrolno okence.

5. Po krajSem obdobju Se enkrat preve-
rite nivo olja.

Servisne informacije

Upostevajte, da so nekateri deli tega iz-
delka izpostavljeni naravni obrabi zaradi
uporabe oz. da so nekateri deli potrosni
material.

Obrabni deli*: Dleto, ogljikove krtace

* ni nujno, da je v obsegu dobave!

14.Pribor

Plosko dleto
§t.izd.: 3908201108

Tockovno dleto
§t.izd.: 3908201109

15.Odstranjevanje in
predelava

ﬁ. Naprava je zaradi preprecitve po-
@A Skodb pri transportu v embalazi.

Ta embalaza je iz surovine in je
< zato ponovno uporabna ali jo lah-
@ ko vrnete v surovinski cikel.
Naprava in njen pribor so iz raz-
liénih materialov, kot npr. iz kovine in ume-
tnih snovi. Okvarjene sestavne dele zavr-
zite med posebne odpadke. Povprasajte v
specializirani trgovini ali v ob&inski upravi!
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Odpadne opreme ne odvrzite med go-
spodinjske odpadke!

Ta simbol oznacuje, da je tega izdelek

v skladu z Direktivo o odpadni elek-
=== triCni in elektronski opremi (2012/19/
EU) in v skladu z nacionalno zakonodajo
ni dovoljeno odvre€i med gospodinjske
odpadke. Ta izdelek je treba dostaviti na
ustrezno zbirno mesto. Lahko ga, na pri-
mer, vrnete ob nakupu podobnega izdelka
ali pa ga dostavite v zbirni center, ki je pri-
stojen za reciklazo odpadne elektri¢ne in
elektronske opreme.

16.Pomo¢ pri tezavah

Nepravilno rokovanje z odpadno opremo
lahko zaradi potencialno nevarnih snovi,
ki so pogosto prisotne v odpadni elektri¢ni
in elektronski opremi, negativno vpliva na
okolje in zdravje ljudi. Ce ta izdelek pra-
vilno zavrzete, prispevate tudi k u€inkoviti
rabi naravnih virov. Informacije o zbirnih
mestih odpadne opreme dobite pri mestni
upravi, lokalnem organu, ki je pristojen
za ravnanje z odpadki, pri pooblas¢enem
zbirnem centru za odstranjevanje odpa-
dne elektrine in elektronske opreme ali
pri svojem komunalnem podjetju.

V naslednji tabeli so prikazani simptomi napak in opisana pomo¢, €e vas stroj ne deluje
pravilno. Ce s tem ne morete lokalizirati in odpraviti teZave, se obrnite na svoj servis.

Motnja Mogog¢i vzroki

Okvara omrezne varovalke

ResSitev

Preverite omrezno varovalko

Okvarjen podaljsek

Zamenijajte okvarjen podaljSek

Motor se ne zazene
ali stikala

Okvara povezave na motorju | Preverite z elektriCarjem

Okvarjen motor ali stikalo

Preverite z elektri¢arjem

Motor ne deluje,

Nezadosten presek podaljSka | Glejte elektricne povezave

varovalka se odziva

Preobremenitev

Preverite orodje
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Ob6sicHeHMe Ha cuMBoONnUTe

M3non3eaHeTo Ha CUMBONW B HACTOSALLOTO PHLKOBOACTBO CrneABa Aa Haco4n BHUMaHNETO
Bu kbMm eBeHTyanHm puckose. CumsonuTte 3a 6e30nacHoCT 1 06sCHEHMATA, KOUTO M1 Npu-
apyxasar, Tpabsa ga 6baat pasbpaHm TouyHo. CamuTe NpeaynpexaeHns He npemaxsar
puycKoBeTE U He MoraT Aa 3aMeHsT NMpaBuIHUTE MEpPKX 3a NpefoTBpaTsaBaHe Ha 3Mnono-
nyku.

I'Ipe;wl nycKaHe B eKcrnyioataunsa npodvyetete n cnassanTte pBKOBOA-
CTBOTO 3a 06cnyxBaHe 1 ykazaHusaTa 3a 6esonacHocT!

Hocerte 3awuTa 3a cnyxa

@ Hocerte 3awuTa cpelly npax
B

HoceTe 3awiuTta 3a 3peHueTo

HoceTe npegnasHu pbkaBuum

HoceTe npeanasHu o6yBku

C 1031 3HaK cme oTbOensa3anu mecTtarta, KOMTO 3acs- rat Bawara

/A BHumaHme!
6e3onacHocCT.
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1. BbBegeHue

Mpounssoaguren:
scheppach GmbH
Gunzburger Strale 69
D-89335 Ichenhausen

YBaxaeMu KIUeHTH,
XEenaem BW MHOTO MPUATHU MOMEHTMU U
ycnexu npu pa6oTaTta c Bawus HoB ypen.

YkasaHue:

CbrnacHo gencTBallMs 3aKkOH 3a Mpo-

AyKTOoBaTa OTrOBOPHOCT, Mpou3BoauUTE-

NST Ha TO3U ypea He HOCU OTrOBOPHOCT

3a LWeTH, Bb3HWKHANM Mo unuM nopagu

TO3U ypen, npu:

* HenpaBwnHo 6opaBeHe

* HecnasBaHe Ha pbKOBOACTBOTO 3a 00-
CNnyXBaHe

* PEMOHTM OT HEeyMnbIHOMOLLEHU Che-
uuanucTu, sBsiBalln ce TpeTu nuua

e BrpaxgjaHe v nogMsiHa Ha He opwru-
HanHW pe3epBHM YacTu

» ynotpeba He no npegHa3HavyeHue

* OTKa3 Ha efnekTpuyeckaTa uHcTanauus
npu HecnasBaHe Ha npegnucaHusTa
3a paboTa ¢ enekTpu4ecTBO U pasno-
penbute Ha VDE 0100, DIN 57113 /
VDEO0113

OGbpHeTe BHUMAHME:

Mpean MoHTaxa W NyckaHeTo B eKCnro-
aTauus npoYeTeTe Lenust TEKCT Ha PbKo-
BOLCTBOTO 3a obcnyxBaHe.

Llenta Ha ToBa pbkOBOACTBO 3a 06Cnyx-
BaHe e Aa Bu ynecHu npu 3anosHaBaHe-
TO C Balmsi enekTpu4eckn MHCTPYMEHT U
M3non3BaHeTo Ha HEFOBUTE Bb3MOXHOC-
TW 3a ynoTpeba cbrnacHo npeanucaHu-
aTa.

PbkoBOACTBOTO 3a 06GCNyXBaHe Cb-
AbpXa BaXHW ykasaHusi OTHOCHO 6e30-
nacHaTa, npasunHaTa U MKOHOMMUYHaTA
paboTa C eneKTPUYECKUs UHCTPYMEHT,
n3GsrBaHeTo Ha OMacHoOCTU, crnecTsiBa-
HeTo Ha pa3xoau 3a PeMOHT, HaMansiBa-
HeTo Ha BpeMeHaTa Ha NpecToi 1 yBe-
nrM4yaBaHeTO Ha HaJeXAHOCTTa U XMUBOTa
Ha eneKkTPUYECKUSt UHCTPYMEHT.

B gonbnHeHWe KbM ykasaHusiTa 3a 6es-
OMacHoOCT B TOBa PbKOBOACTBO 3a 06-
CnyXBaHe, 3aAbikuTenHo TpsibBa aa
cnasBaTe OTHacsILLMTe ce OO0 eKcnroa-
TauusitTa Ha enekTPUYECKUs: UHCTPYMEHT
npeanucaHusi Bbe BalaTa cTpaHa.
CbxpaHsiBaiiTe pbkoBOACTBOTO 3a 06-
CMyXBaHe NpW eneKkTPUYECKUst UHCTPY-
MEHT, 3alUTEHO OT 3aMbpcsiBaHe U Bna-
ra B nnactMacosa Topbuyka. To TpsibBa
Aa 6bae npoyeTeHo 1 BHMMATENHO cnas-
BaHO OT BCEKM onepaTop npeau 3anou-
BaHe Ha paborTa.

C enekTpuyeckus UHCTPYMEHT MoraT Aa
paboTAT camo nuua, KOUTO ca MHCTPYK-
TUpaHM OTHOCHO ynoTpebaTa Ha enek-
TPUYECKUSI UHCTPYMEHT M ca 3aro3HaTu
CbC CBbp3aHWUTE C ToBa onacHocTu. A3-
MCKBaHaTa MUHMMarHa Bb3pacT TpsibBa
[a ce cnassa.
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OcBeH cbabpxaluTe ce B ToBa PbKo-
BOACTBO 3a obcnyBaHe ykasaHus 3a
6e30nacHOCT U creuuanHuTe pasnopea-
6u BbB BawaTa cTpaHa, npu pa6oTtaTta c
AbpBoobpaboTBalym MawmrHu TpsibBa aa
ce cnassart 1 obLionpusHaTMTe npasuna
Ha TexHukaTa.

He noemame oTroBopHOCT 3a 3110MN0OMYKM
Unu LeTu, Bb3HUKHaNW nopaamn Hecnas-
BaHe Ha TOBa PbKOBOACTBO UMM Ha yka-
3aHusiTa 3a 6e3onacHoCT.

2. Ha ycTponcrtsoTo
onucaHue (cdwur. A)

1. Kopnyc Ha gBuratens

2. Opbxka

MpeBknioysaTen 3a BkMAYBaHe / U3-
KntoyBaHe

HonbnHuTenHa apbxka

Obpxay 3a MHCTPYMEHT

dukcartop

OTBOp 3a NbfHeHe Ha macno/Habnio-
AaTernHo CTbK- 1o

8. Lwuno

w

No oA

3. ObemM Ha gocTaBKaTa

* KbpTau

* Wuno @ 30 L390 (c)

* lMnocko aneto @ 30 L390 (d)

* PbyHa macnboHka (g)

* YaHTa

* MoHTaxHu nHctpymeHTu (f)

* BbrneHoswu yeTku (2x) (e)

* PbKoBOACTBO 3a ekcnnoaTtauums
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4. Ynotpeba no
npegHasHavyeHue

Ype,u,bT € npegHas3Ha4veH 3a TeXKU Kbp-
Ta4vyHU pa6OTI/1 npu n3nonssaHe Ha CboT-
BEeTHO AneTo.

MalmHata Moxe fa ce u3nonsea camo
CbIMacHO HEeMHOTO mnpeaHa3HayYeHue.
Bcska pasnuuyaBalla ce oT ToBa ynoTpe-
6a He e no npegHasHaveHue. 3a Bcska-
KbB BMJ MPOM3TUYALLM OT TOBA LLETU UMK
HapaHsIBaHUA OTrOBOPHOCT HOCU MOTpe-
6uTensaT/onepaTopbT, a He NPOWU3BOAM-
TensaTt. CbcTaBHa YacT oT ynotpebaTta no
npegHa3HayeHve e CbLio U cra3BaHeTo
Ha yka3aHusiTa 3a 6€30MacHOCT, KakTo U
PBKOBOACTBOTO 32 MOHTaX U yKasdaHusi-
Ta 3a ekcnnoaTtaumsi B pbKOBOACTBOTO 3a
obcnyxBaHe. Jluuata, kouTo obenyxsat
¥ nogabpxaT MallmMHaTa, Tpsabea aa ca
3anosHaTu ¢ Hero 1 aa ca UHgopMupaHu
OTHOCHO Bb3MOXHUTE OMaCHOCTMU.
OcBeH ToBa TpsAbGBa fOa ce cnassat
Hali-TOYHO M AelCTBaLLMTE NpeanMcaHns
3a TpyZLoBa 6e30nacHoCT.

Opyru obwu npasuna B obnactute Tpy-
[JoBa MefuuMHa U TexHWKa Ha Gesonac-
HOCT CbLUo TpsibBa fa ce cbbniogasar.
MpomeHu No malumHata ocBoGoxaasaT
M3USNO NPOU3BOAUTENS OT OTFTOBOPHOCT
3a Bb3HUKHanNM B pe3ynTar OT TOBa LeTu.

MalumHaTta MoXe Aa ce U3nonssa camo ¢
OpWUrMHanHW NPUHaANeXHOCTU U OpuUru-
HasnHW UHCTPYMEHTM OT NpousBoanTens
MNpeanucaHuaTa 3a GesonacHocT, pa-
6oTa M NoaApbXxKa Ha NPOU3BOAMUTENS,
KaKTO M Moco4yeHuTe pasmepu B TexHu-
Yyeckute faHHK, Tpabea ga 6baart cnas-
BaHWU.
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Monsi o6bpHeTe BHMMaHue, Ye Hawute
ypean He ca KOHCTpyMpaHu C npefHas-
Ha4yeHue 3a Tbproscka, NpodecnoHanHa
unu npomuwineHa ynotpeba. He noema-
Me rapaHLus, ako ypeabT ce U3nonsea B
TbProBCKW, 3aHASITYNINCKN UMM NPOMULL-
NeHn NpeanpusiTUsi, KakTo U NpU paBHO-
CUNHW OEAHOCTMW.

5. YkaszaHuA 3a 6e3onacHocCT

A BHUMAHMUE! TMpu ynotpeba Ha
eNeKTPUYECKN UHCTPYMEHTH Tpsibea aa
ce cwvbniogasart crnegHuTe npegnasHu
MepKM cpeLly TOKOB yAap, OrnacHocT oT
HapaHsBaHe v noxap. MpoyeTteTe BCUY-
K1 Te3un ykasaHus, npeau 4a usnonssare
TO3W eNeKTPUYECKU UHCTPYMEHT, U CbX-
paHsiBaiiTe gobpe ykasaHusita 3a 6e3o-
MacHoCT.

1. BesonacHocCT Ha paboTHOTO MACTO

a) MNopabpxarite pabOTHOTO CU MSCTO
yucTto n pobpe oceeteHo." beanops-
ObKbT UMM HeocBeTeHWTe paboTHU
mMecTa moraT Aa gosegaT Ao 350Mo-
nyku.

b) He pabGoteTe c enekTpuieckuss WH-
CTPYMEHT BBbB B3pMBOONAacHN cpeau,
B KOMTO Ce HamupaT 3ananumu Teu-
HOCTW, ra3oBe unu npaxose."

c) OpwbxTe geua n Apyrv nuua ganedy no
BpeMme Ha U3rnon3BaHe Ha enekTpuye-
ckns MHCTpymeHT." [Npu pasceriBaHe
MoXeTe Aa usryburte KOHTPONn BbpXy
€NeKTPUYECKUST NUHCTPYMEHT.

2. EnekTtpuyecka 6esonacHocT

a) WencenbT Ha enekTpu4eckusi WH-
CTpyMeHT TpsibBa ga oTroBapsi Ha
koHTakTa. lllencensbT He 6uBa ga ce
NPOMEHSI NO HWKaKbB HayuH. He us-
nonssanTe aganTepHU Luencenu 3a-
e[QHO CbC 3a3eMeHU eneKkTpu4ecku
WHCTPYMEeHTW. HenpomeHeH Lencen
N NoaxXoAsM KOHTaKTU Hamansisat
pucka OT TOKOB yaap.

b) W3bareaite TeneceH KOHTaKT CbC
3a3eMeHU MOBBPXHOCTM KaTo TpbOM,
oTonnuMTENHU ypean, dypHU n xna-
avnuuun.  CobllecTByBa NOBULLEH
pUCK OT TOKOB yAap, Korato TAnoTo
Bu e 3asemeHo.

c) MaseTe enekTpuyecknTe NHCTPYMEH-
TV OT AbXA u Bnara. NpoHukBaHeTo
Ha BoAda B eNeKTPUYECKUS MHCTPY-
MEHT yBenuyaBa puUcKa OT TOKOB
yAap.

d) He nsnonseaiite kabena He no npepa-
HasHayeHue, 3a HoCeHe WnK 3akava-
He Ha eneKTPUYECKUS WHCTPYMEHT
Ny 3a m3gbprnBaHe Ha Liencena ot
koHTakTa. MNa3eTe kabena oT ropeLn-
Ha, macno, octpu pbbose unu osu-
Xewwwm ce YacTu Ha ypepa. [Nospege-
HW unn ycykaHu kabenu yesenvyasat
pucka OT TOKOB yaap.

e) KoraTto paboTuTte C enekTpu4eckmn nH-
CTPYMEHT Ha OTKpPWTO, M3non3BanTe
caMo yabikasawm kabenu, kouto
cbluo ca ogobpeHn 3a ynotpeba Ha
oTKpuTO. M3non3saHeTo Ha nogxo-
Asuw 3a ynotpeba Ha OTKPUTO yabIl-
XaBaw, kaben HamansiBa pucka OT
TOKOB yaap.
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f)

Korato ynotpe6aTa Ha enekTpuye-
CKMSI UHCTPYMEHT BbB BnaxkHa cpefa
He Moxe fna 6bae nsberHaTa, U3nons-
BanTe gedekTHOTOKOBa 3awuTa. N3-
nonsBaHeTo Ha [edeKTHOTOKOBaA
3alnTa Hamansiea pucka OT TOKOB

ynap.

BesonacHocT Ha xopaTa

Bboete BHuMMaTtenHu, obpblyanTe
BHMMaHMe Ha TOBa, KOETO NnpaBuTe,
N noaxoxpanTte pasymMHoO KbM pabo-
TaTa C €eneKkTPUYECKN WHCTPYMEHT.
He un3nonseanTe enekTpuyeckn MUH-
CTPYMEHTM, aKO CTE€ YMOPEHM UK
noa BfMSIHWETO Ha HapKOTWUM, an-
KoxXon unu megukameHTu. MoMeHT
HEBHUMaHWE MpU U3NON3BaAHETO Ha
eneKTPUYEeCKn MHCTPYMEHT MOXe Aa
[oBe[ie 0O CEPUO3HM HAapaHsaBaHMs.
6) Hocete nuyHu npegnasHu cpeg-
CTBa M BUWHarM npeanasHn ouuna.
HoceHeTo Ha nuMYHU npegnasHu
CpeAcTBa, kaTo NpoTMBOMpaxoBa
mMacka, npegnasHu ob6yBKWU, KOUTO He
ce XxNb3raT, Kacka unu aHTUOoHMU,
crnopep Buga u ynotpebarta Ha enek-
TPUYECKUST WMHCTPYMEHT, Hamanssa
pucka OT HapaHsiBaHusl.

M3bsrealiiTe HEBONMHO BKIOYBaHe.
YBepeTe ce, Ye eneKkTpUYECKUST UH-
CTPYMEHT € U3KIIoYeH, npeaun ga ro
CBbpXXETE KbM €NeKTpo3axpaHBaHe-
TO U/vnNun ga ceBbpXETe akymynaropa,
npean ga ro B3emeTe UNM HocuTe.
AKO Npu HOCEHETO Ha ypeda ObpXu-
Te NpbCTa CYM BbPXY NpekbcBaya unu
CBbpXXETE KbM €NeKTpo3axpaHBaHe-
TO BKIIOYEH ype[, ToBa MOXe Aa Jo-
BeZle [0 3M0MOMyKu.
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d)

f)

OTCcTpaHeTe WHCTPyMEHTUTEe 3a Ha-
CTpO/ka WMM raevyHuTe KI4yoBe,
npeav ga BKMYUTE eNeKkTPUYecKns
WHCTPYMEHT. VIHCTPYMEHT Unu Kritoy,
HamMmupaly ce BbB BbpTsLLa Ce YacT OT
ypeaa, Moxe fga foBefe A0 HapaHs-
BaHus.

N3bsareaiiTe HenpaBuiiHa CToOWKa Ha
Tanoto. Ocurypete cu ctabuneH cto-
€X 1 NOCTOSIHHO Na3eTe paBHOBECHE.
Taka MmoxeTe Aa KOHTponupaTe enek-
TPUYECKUSI UHCTPYMEHT no-gobpe
Npu HeoYakBaHu cuTyauuu.

Hocete noaxopsuwo ob6bnekno. He
HoceTe LUMPOKU OPexu U HaKuTW.
OpbxTe kocaTta, o6neknoto u pb-
KaBuUMTE CU ganey oT OBMXeLln ce
yactu. Wupoku gpexu, HakMTU unu
Abnrn Kocu morat ga 6baaT 3axea-
HaTW OT ABUXELLW Ce YacTu.

Korato morat ga 6bgat MOHTMpaHu
NPaxon3cMyKBaLlM WU NpaxoynasBsLLm
yCTpONCTBa, yBepeTe ce, Ye Te ca
CBbp3aHu 1 ce U3NOoM3BaT NPaBuITHO.
M3nonsBaHeTo Ha Npaxon3cMyKBalLLo
YCTPOMCTBO MOXe Aa Hamanu Bpeau-
Te 3a 34paBeTo Nopaau npax.

Ynotpeba n 6opaBeHe C enekTpuye-
CKUS UHCTPYMEHT

He npetoBapBavite ypepa. MN3nons-
BanTe nogxoaswmsa 3a BawaTta pa-
6oTa enekTpuyeckun MHCTpymeHT. C
NOAXOASALUNSA eNEeKTPUYECKN MHCTPY-
MeHT paboTuTte no-gobpe u no-cu-
rypHoO B AvanasoHa Ha paboTHuTe my
XapaKTepuCcTHKMU.



b)

c)

d)

He un3nonseanTe enekTpuyeckn MUH-
CTPYMEHT, YMATO MpekbcBay € Mno-
BpeAeH. EnekTpuyeckn UHCTPYMEHT,
KOWTO He MOXe da ce BKIo4vBa Unu
W3KNYBa, € onaceH u Tpsibea Aa
6bae peMOHTUpaH.

B) /3BageTe wencena OT KOHTakKTa,
npeav Aa M3BbpLUBaTE HACTPOMKK NO
ypena, na CMeHsITe NpuHaAnexHoc-
TV UK Ja OCTaBUTE ypeaa HacTpaHu.
Ta3n msipka 3a 6e3onacHocT npeno-
TBpaTsiBa HEYMULUNEHOTO BKIHOYBa-
He Ha MHCTPYMEHTA.

CobxpaHsaBanTte Hens3non3BaHuUTe
eneKTPUYeCckn UHCTPYMEHTU Ha He-
[OCTbMHO 3a Aeua msacTto. He octa-
BsNTe ypeda fa 6bae nsnonseaH oT
nuua, KOMTO He ca 3ano3HaTu C Hero
UK He ca NPOoYenn Te3n UHCTPYKLUN.
EnekTpuyeckute MWHCTPYMEHTU ca
onacHK, ako ce u3nonseaT OT Heo-
NUTHWU Nuua.

MogobpkanTe enekTpuyeckuTe WUH-
CTpyMeHTu rpmxnueo. [poBepsaBani-
Te Aanu OBUXeLLMTEe ce 4YacTu pyHkK-
unoHunpat 6e3ynpeyHo 1 He 3asxaar,
Janu HsiMa cUYyneHu unu Taka noespe-
OEeHW YacTu, Ye fa HapyaBaT yHK-
UMOHMPaAHETO Ha  EeneKkTPU4ecKus
WHCTpyMeHT. [loBpeaeHuTe 4acTu
cnensa fa 6baat peMoHTUpaHm npe-
On usnonseBaHeTo Ha ypepa. MHoro
3510MOMyKM ca MPUYUHEHM OT FOLIO
noaabpXaHu enekTpUYecKn MHCTPY-
MEHTMW.

MogobpxkanTe pexewmre WHCTPY-
MEHTWU HaToOYeHU 1 YucTtu. Mpuxnmeo
noagbpXaHuTe pexewm  UHCTpY-
MEHTW C OCTpU pexelwn pbboBe ce
3aKknuHBaT No-Manko W ce BOAAT
no-necHo.

g) Vsnonspante enekTpuyecKkuss UH-
CTPYMEHT, npuHagnexHocTuTe,
paboTHWTE WHCTPYMEHTU U T.H. Cb-
rmacHo Te3n MHcTpykumu. Mpun ToBa
B3emaiTe NoA BHMMaHue yCnoBusi-
Ta Ha paboTa n OencTBMETO, KOETO
TpsibBa ga ce M3BbLPLWMK. YnoTpebaTa
Ha eneKkTpU4ecKn WHCTPYMEHTW 3a
pasnuYHn OT npeaBuAeHWUTE Npuro-
KeHusi Moxe Oa AoBede OO OMacHu
cuTyauuu.

5. CepBus

a) PeMOHTW No enekTpuyeckns MHCTPY-
MEHT crefiBa fa ce M3BbpLuBaT camo
OT KBanuduumpaHu cneumanuctu u
CaMO C OpUrMHarsnHu pe3epBHM YacTu.
Taka ce rapaHTupa, 4e 6e3onacHocT-
Ta Ha enekTpUYEeCcKUs WHCTPYMEHT
e ce 3anasu.

YkasaHus 3a 6esonacHa pa6oTa ¢ Kbp-
Taum

* Hocete 3awmta 3a cnyxa. Bbs-
OEeNCcTBMETO Ha LWYM MOXe Aa NPUYUHN
3aryba Ha cniyxa.

* VM3nonsgante cnomaraTenHute pb-
KOXBaTKW, ako ca BKMOYEHM B OKOM-
NnneKkToBkaTa Ha enekTPONHCTPYMEHTa
3arybaTa Ha KOHTPON MOXe Aa AoBeae
[0 HapaHsiBaHUS.
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« [pbXxTe ypefa 3a u3onupaHuTe Mo-
BbPXHOCTM 3a XBallaHe, KoraTo W3-
BbplBaTe pabotu, npyu kouto paboT-
HUAT MHCTPYMEHT MOXE [a 3acerHe
CKPUTU  €NeKTPUYECKM NPOBOAHULM
unu cobcTBeHUss MpexoB kaben. Kox-
TaKTBLT C NMPOBOAHUK MO HanpexeHne
MOXe [f[a NOoCTaBWM NOA HanpexeHue
CbLUO M MeTarHu YacTu oT ypeda v ga
foBefe 00 TOKOB yaap.

 M3nonssaiTte noaxoasiim npudopwu, 3a
[la OTKpMeTe eBEHTyarlHO CKpUTU Nof
noBbPXHOCTTa TpbOONpoBOAU, UNK Ce
06bpHETE KbM CHLOTBETHOTO MECTHO
cHabauTenHo ApyxecTBo. BrnusaHeto
B CBbMPUKOCHOBEHME C NPOBOAHULM
nop HanpexeHue Moxe Aa npeaussu-
Ka noxap 1 TOKOB yaap. YBpexaaHeTo
Ha rasonpoBoj Moxe Aa JoBefe [0
ekcnnosus. MoBpexaaHeTo Ha BOLO-
npoBoj MMa 3a nocrneicTBUe ronemu
mMaTtepuarHu LWeTu 1 Moxe Aa npeans-
BMKa TOKOB yaap.

« Mo BpemMe Ha paboTa OpbXTe ernek-
TPOMHCTPYMEHTA 34paBo C ABETe pblie
N 3aemaiiTe cTabUNHO MONOXEHUE Ha
TnoTo. C ABeTe pblLie eNEKTPOUHCTPY-
MEHTBT CE BOAU NO-CUTYPHO.

» OcurypsiBainte obpaboTBaHus geTaisn.
[JeTaiin, 3axBaHaT ¢ noaxoasiLu npuc-
noco6neHuns unu ckobu, e 3acTonopex
no 34paBo U CUFYPHO, OTKOMKOTO, aKo
ro ObpXuTe C pbka.

+ HoceTe npepnasHa macka 3a npax.
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HdonbnHUTenHu ykasaHua 3a 6esonac-
HOCT n paboTa

MpenynpexaeHue 2 16 kg

* N3bGareanTe HenpaBunHa cTonka Ha
Tanoto. Ocurypete cu ctabuneH cro-
€X 1 MOCTOSHHO NaseTe paBHOBECHUE.

* N3non3BanTte npegnasHn cpeacTea.
Mpu pabota ¢ MawmHaTa BUHArU Ho-
ceTe 3alWMTHY oyuna. 3agbimKUTENHO
€ HOCEeHeTO Ha 3alWUTHU Apexu KaTo
npaxoB pecnupaTtop, NnpeanasHu pbka-
BMLUM, 30paBu U Hexnbarawm ce obys-
KW 1 3awmTa 3a cnyxa.

+ ObpasyBalmaT ce No BpeMe Ha pa-
6oTa npax 4YecTo e BpedeH 3a 3apa-
BETO M He TpsibBa ga nmonaja B TAno-
T0. W3nonsBaiTe npaxounscmykBaHe
W [OOMBIIHUTENHO HOCeTe MNOAXOASILL
npaxoB pecnupatop. OTcTpaHeTe cTa-
paTenHo HaTpynanus ce npax, Hanp.
ype3 BCMyKBaHe.

* BuHarn ppbxTe cBbp3Bawus kaben
Aanedy oT 30HaTa Ha geWcTBue Ha ma-
wuHaTa. BuHarn npokapeaiTe kabena
Hasaj oT MawwuHaTa.

* He TpsibBa na ce obpaboTBaTt maTepu-
anu, KoUTo npeAcTaBnsaBaT OMacHOCT
3a 3gpaBseTo (Hanp. a3becrT).

* MNpwn paboTn B CTEHW, TaBaHM N NoAJO-
BM HaCTWUMKN BHUMaBaWTe 3a enekTpu-
Yyeckn kabenu, rasonposBoau M BOAO-
NpoBOAM.

 lMpu 6noknpaHe Ha paboOTHUA NHCTPY-
MeHT, Mmonsi, He3abaBHO wu3kmoveTe
ypegna! He BknioyBarite 0THOBO ypeaa,
AokaTto paboOTHUAT MHCTPYMEHT e 6no-
KnpaH; MOXe fa ce nony4u oTkar ¢ ro-
NsiM peakTUBEH MOMEHT.
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OTKpuiTE WM OTCTpaHeTe npuYMHaTa
3a 6nokmpaHeTo Ha PaboTHUS UHCTPY-
MEHT, cna3Ballku ykazaHusiTa 3a 6e3o-
NnacHoCT.

* Bb3MOXHM NpUYMHKM 3a HEro morat fa
obpar:
- 3aknewBaHe B obpaboTBaHus fge-

Tann

- CKkbCBaHe Ha o6paboTBaHMs maTe-
puan

- NpeToBapBaHe Ha enekTpuYeckus
WHCTPYMEHT

» He Gbpkaiite B gBMxeLlaTa ce Maliu-
Ha.

o CTpyXK/UTE Unn OTNOMKUTE He TpsibBa
Ja ce OTCTpaHsaBaT, AoKaTo MalluHaTa
paboTu.

A TMpepynpexaeHue! ColecTByBa
OnacHOCT OT usrapsiHe!

PaboTHMAT MHCTPYMEHT MOXe a ce Ha-
ropeLyu no Bpeme Ha paboTa.

* [Mpu cMaAHa Ha UHCTPYMEHTa

* Mpu cbxpaHeHWe Ha ypeaa

A MpeaynpexaeHue! Mo Bpeme Ha ekc-
nnoarauus TO3U enekTPU4ecKn UHCTPY-
MEHT Ccb3[aBa eneKkTpoMarHUTHO norne.
Mpu onpepeneHn ycnoBusi ToBa Mone
MOXe Aa Hapywu yHKUMOHUPaHEeTO Ha
aKTUBHM UNKU NacUBHU MeOULUHCKU UM-
nnaHTu. 3a ga ce Hamanu onacHocTTa oT
CEPUO3HU NN CMBPTOHOCHM HapaHsiBa-
HWS1, NpenopbYyBame Ha nuua ¢ MeaULNH-
CKM VMMMMaHTU Ja ce KOHCynTMpaT CbC
CBOSl Nekap 1 C Npov3BoauTens Ha Me-
OUUMHCKUS UMNNAHT, Npean enektpuye-
CKUAT MHCTPYMEHT Aa 6bae M3nonssaH.

OcTaTb4HU pUCKOBe

Oopwu u koraTo usnonsearte TO3u enek-

TPUYECKM  UHCTPYMEHT CbINacHO

npeanuMcaHuATa, BMHarM octaBaT oc-

TaTb4HU pUCKOBe.

B 3aBMCUMMOCT OT KOHCTPYKUUATa U

M3NbNHEHUETO Ha TO3U eNeKTPUYECKU

MHCTPYMEHT, MoraT fAa Bb3HUKHAT

cnegHUTe ONacCHOCTU:

» YBpexaaHe Ha 6enute gpobose, ako
He ce HocM noaxopdsilia npaxo3alymT-
Ha macka.

 YBpexpaaHe Ha crnyxa, ako He ce HOCK
noaxopsilia 3alimTa 3a cnyxa.

+ YBpexaaHusi Ha 3gpaBeTo B pesynTar
Ha BuGpauun AnaH-pbka, ako ypeabT
ce u3nonssa MNpoAbIKUTENHO BpeMe
Unn He ce HanpasnsBa UKW NoaabPXa
npaBuUIIHO.

6. TexHU4YecKku gaHHU

KoHCTpyKkTUBEH 652 x 157 x 276
pa3mep (OxLLIxB) mm
Bpon yaoapu 2000 1/min
Cwuna Ha ygapa 50 J
xayn

Terno 16 kg
Oeuraten 230V /50 Hz
KoHcymupaHa mouu- 1600 W
HocT P1

Knac Ha 3awuTta B
Tun 3awmTa IP20

3anasBa ce NpaBOTO Ha TEXHUYECKN NPO-
MeHM!
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Lym n BuGpauun

A NpegynpexaeHue: LymbtT Moxe aa
OKaXxe CEepuo3HW Bb3OENCTBUS BbLPXY
BaleTo 3gpaBe. AKO LUyMbT Ha MaLUUHN-
Te npesBuwasa 85 dB (A), mons HoceTe
noaxonsiua 3awmra 3a cnyxa.

XapaKTepucTuKu Ha Wyma

HunBO Ha 3ByKOBa MOLLHOCT

La 105,0 dB(A)

HunBO Ha 3BYKOBO HansraHe

Loa 84,0 dB(A)
HeonpegeneHocT Ha N3MepBaHeTo
Kiapa 2 dB(A)

Bu6pauuu

MmaBHa pbkoxBaTKa:

CTOMHOCT Ha eMucun Ha BUGpauun
8, heq = 18,2 m/s?
HeonpegeneHocT Ha N3MepBaHeTo

K=1,5m/s?

JonbnHutenHa pbkoxeaTka:

CTOMHOCT Ha eMucun Ha BMGpauun
- 2

3, cheq 14,5 m/s

HeonpegeneHocT Ha n3MepBaHeTo

K=1,5m/s?

OonbnHutenHa nHopmaumusa 3a enekx-
TPUYECKU UHCTPYMEHTHU

A MpeaynpexaeHue!

MocoyeHaTa CTOMHOCT Ha eMUCUN Ha BU-
6pauun e uamepeHa no ctaHaapTM3npaH
MeTOoAd Ha U3NUTBaHe U MoXe, B 3aBUCU-
MOCT OT BMaa M HaumHa, No KOWTO enek-
TPUYECKUST MHCTPYMEHT CE W3NOn3Ba,
[a Bapupa 1 B OTAENHU criyvaun Aa e Hag
noco4yeHaTa CTOMHOCT.
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MocoyeHaTa CTOMHOCT Ha emMUCUMU Ha
BMOpauunm Moxe ga GbAe vanonssaHa
3a cpaBHeHue Ha gadeH enekTpuyecku
WHCTPYMEHT C ApYT.

MocoyeHaTa CTOMHOCT Ha emMUCUMU Ha
BMOpauum Moxe ga GbAe vanonssaHa
CbWO M 3a MbpBOHAYanHa OLUEeHKa Ha
BPEAHOTO Bb3aencTBme.

OrpaHuyaBanTe o6pa3yBaHeToO Ha

WyM 1 BUGpaumumn Ao MUHUMYM!

* V3nonasanTe camo U3psaaHu ypeau.

« MNopgavpxanTe M NoyncTBanTe penos-
HO ypega.

+ CbobpassiBaiiTe HauynMHa cu Ha paboTta
cnpsiMo ypegaa.

* He npetoBapBanTe ypeaa.

+ MNpwn HyxAaa Bb3nNaranWTe NpoBepka Ha
ypeaa.

* W3kniouyBanTe ypeaa, korato TOn He ce
usnonssa.

* Hocete pbkaBuum.

7. PasonakoBaHe

A BHUMAHUE!

YpeasbT n onakoBbYHUTE MaTepuanu

He ca urpauka 3a geua! [leua He 6uBa

Aa UrpasT ¢ NnacTMacoBU TOPOUYKM,

c¢donmo u mankm yactu! ChuecTByBa

OMacHOCT OT NnornbliaHe u 3aayliaBa-

He!

+ OTBOpeTe onakoBkata U BHUMATEMHO
usBagete ypeaa.

» OTCcTpaHeTe onakoBbYHUA MaTepuarn,
KaKTO 1 OMakoBBbYHUTE U TPAHCMNOPTHU-
Te OCUrypOBKM (aKo MMa Takuea).

 lMpoBepeTe pgann o6eMbT Ha JoOCTaB-
KaTa e NblieH.
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+ Cnep pasonakoBaHe npoBepeTe BCUY-
KM YacTu 3a eBeHTyanHu nospegu ot
TpaHcnopTupaHeTo. B cny4an Ha on-
nakeaHusi, yBegomeTe [OOCTaBuuMKa
He3abaBHO. BcsikakBu onnakeBaHus,
HanpaBeHW NO-KbCHO, HsIMa Aa ce npu-
emar.

+ o Bb3MOXHOCT 3anaseTe onakoBkaTa
A0 N3TU4aHe Ha rapaHUMOHHUS CPOK.

+ MNpoyeTeTe pLKOBOACTBOTO BHUMATEN-
HO, 3a Aa ce 3anosHaeTe ¢ pabortaTa
C ypepda, npeau ga ro usnonssarte 3a
NMbpBU NbT.

* M3nonseaiite camo opurmHanHo obo-
pyaBaHe MO OTHOLIEHWe Ha npuHag-
NEeXHOCTUTE, KakTO M Ha KOHCymaTu-
BUTE W pe3epBHWUTE YacTu. PesepBHu
Yactu moraT ga 6baaT nomyyeHu oT
Bawwsa cneunanuavpaH guctpmnbyTtop.

+ Korato nopbuBaTe, MoOns nocoysante
HalwwWTe HOMepa Ha YacTuTe, KakTo u
TMNa v rogmMHaTta Ha NpoM3BOACTBO Ha

ypena.

8. lNpeau nyckaHe B
ekcnnoartauums

Mpenu cBbP3BAHETO Ce yBepeTe, Ye Aa-
HHUTE BbPXY PUpMeHaTa Tabenka CbB-
nagaT c JaHHUTe Ha MpexaTa.

BuHarn usternsiite wencena oT KOH-
TakTa, Npeau Aa n3sbpLuBaTe HaCTPOMKK
no ypeaa.

» 3anos3HanTe ce c BawaTa mawuHa. 3a-
no3HanTe ce C HEMHOTO NPUSIOXKEHUE U
HEWHWUTE OrpaHUYeHusl, Kak- TO U CbC
cneumpuYHMTE MNOTEHLManHM onac-
HOCTW.

* YBepsiBaiiTe ce, Ye NpeBKOYBaTENSAT
e B nonoxe- Hne U3KIJ1, npeau aa Bka-
paTe Lencena B KOHTaKTa.

* YBepsiBaTe ce, Ye MaliMHaTa e no-
YncTeHa 1 npa- BUITHO CMa3aHa.

 lMpeaun nyckaHe B ekcnnoartauus npo-
BepsiBaniTe Ma- luMHaTa 3a NoBpeaeHU
yacTu 1 ce yBepsiBalTe, 4Ye Te3n YacTu
(byHKLMOHMPAT U3PSIAHO U N3NbIHABAT
npeasuaeHaTa 3a Tax dyHkuus. B cny-
Yyal Ha CbM- HEHME CbOTBETHUTE Yac-
TV TpsibBa aa 6baaT NOAME- HEHMW.

 lMpoBepsiBaiiTe NpPaBUIHOTO MOJIOXe-
HWe Ha BCUYKM NOABUXHU YacTU, BCUY-
KM CUYYNeHW unu 3akpensaliy 4actu
M BCUYKM OPYr¥U yCrnoBusi, Kouto buxa
MOIMX [a HapyluaT npaBunHaTa ekc-
nnoartauus. Bcsika noBpe- geHa 4vact
TpsibBa He3abaBHO oa 6GbAE PEMOHTHU-
pa-Ha unu NogMeHeHa OT cneyunanucrt.

* He unanonseante mawwuHaTta, ako ga-
[EeH MNpeBKIY-BaTeEN HE MOXe Ja ce
BKJ1IOYBA M U3KIHOYBA MpaBuI-Ho.

A BHUMAHME! MNpeaun sanoysaHe Ha
paboTa c AeTeKTop 3a NPOBOAHMLM NPO-
BpeTe MSACTOTO Ha NPUITOXEHUE 3a CKpU-
TO NOSIOXEHW enekTpUYecKkn NpPoBOAHU-
un, raso- MPOBOAHN W BOAOMNPOBOAHU
TpBLOW.

9. HauuH Ha paboTa

* V3nonaanTe camo M3psaaHu ypeau.

* V3BbpluBaniTe BCUYKM HACTPOWKU Ha
MaluMHaTa Npu U3KMYeHa MallmHa.

* Hukora He ocTaBsiiTe MawwuHaTa 6e3
HabnioaeHne, fokato Ts1 paboTu.

« Mpn unskno4uBaHe oOCTaBANTE Mallu-
HaTa efBa Tora- Ba, KoraTo e cnpsina
HanbIHO.
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* BuHaru nskniousante mallnHara, npe-
OV Oa n3ternu- Te Lencena oT KOH-
TakTa.

* BuHaru usternamnTe wencena ot KOH-
TakTa. N3gbpn- BanTe OT KOHTakTa 3a
Liencena, a HUKora 3a kabena.

» MNopgabpxanTe 1 NnoyncTBanTe penos-
HO ypepna.

10.MyckaHe B ekcnnoaTauus

MocTaBsiHe Ha aneTo (cur. B)

1. BuHarn npeau nocTtaBsHe NOYUCT-
BaWTe ANeTOTO M NeKo rpecupante
Lmmnkara.

2. Wsternete cukcatopa (6) pokpawn,
3aBbpTeTe Ha 180° 1 nycHeTe.

3. lNocTaBeTe AneToTo B AbpXada 3a
WMHCTpYMeHT (5) n ro BkapanTe [o-
Kpan.

4. WasTternete oTHOBO bukcaTopa (6), 3a-
BbpTeTe Ha 180° u nycHeTe.

5. lpoBepeTe 3akpenBaHeTO Ha WH-
CTpyMeHTa.

CBansiHe Ha AneTo

Waternete cukcatopa (6) Aokpawn, 3a-
BbpTeTe Ha 180°, nycHeTe u u3Bagete
AneroTo.

DonbnHuTenHa gpbxka (cdur. C)

OT cbo6paxeHnsa 3a 6e3onacHoOCT U3-

nonssanTe KbpTaya caMo C 4ONbNHU-

TenHara gpbxka!

1. Mo Bpeme Ha ynoTpeba Ha kbpTa-
Ya gonbnHUTEN-HaTa gpbxka (4) Bu
npegnara CUrypeH 3axsar.

2. JonbnHutenHata Apbxka (4) moxe
Aa ce 3aBbpTa B NPOW3BOMHO MOMO-
XeHue.
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3. 3a uenTa pasBuiiTe BMHTa C BbTpe-
LUEH LIECTOCTEH.

4. Cera 3aBbpTeTe pJonblHUTENHaTa
apbxka (4) B ynobHa u curypHa pa-
60THa no3numMsa u 3aTterHeTe OTHOBO
BUHTa (a).

BkniouBaHe / UskntouBaHe (cur. D)
BkntouBaHe: HatucHeTe paboTHus npeB-
kntoysaTten (3).

M3kniouBaHe: lMycHeTe paboTHWA npeB-
kntoysaTten (3).

11. O6¢cnyxBaHe

A BHUMAHME! 3a Bawara 6e3onac-
HOCT MallMHaTa TpsiGBa Oa ce AbPXU
camo 3a ABeTe APbXKU (2 u 4, cour. A)!

Taka npu KbpTeHe ce n3barea sannaxaTa
OT TOKOB ygap Npu OOKOCBaHe Ha npo-
BOAHULIN.

MNoaobpxaiite gnetata BuHarm gobpe

3aToYEHMN.

A BHAMAHME:

* lMpu kbpTeHe paboTeTe camo C fiek Ha-
TUCK.

* [pekaneHo rofisM HaTUCK HaToBapBa
M3NULIHO ABM- raTens.

+ 3aTouyBaliTe Anetarta CBOeBPEMEHHO U
Npu HyXXAa M NoaAMeHsinTe.
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Cucrtema 3a npaxoynaBsiHe

MpaxoBe, otaenswm ce npu obpaboTtea-
HeTO Ha mMaTepuanu KaTo CbAbpXKaliu
onoso 0ou, HsKOM BMOOBE ObpBecuHa,
MUHepanu M MeTanu Mmorat ga o6baar
onacHu 3a 3gpaBeTo. KOHTaKTbT 4o KO-
aTa unu BOMWBAaHETO Ha TakvMBa npa-
X0Be MoraTt Aa npegusBukaT anepruyHu
peakumu u/vnn 3abonsBaHWa Ha Auxa-
TenHWTe NbTULa Ha paboTeLns ¢ enek-
TPOMHCTPYMEHTa UNN Hamupauy ce Hab-
nn3o nuua. OnpepenexHn npaxose, Hanp.
oTaensiwmTe ce npu obpaboTBaHe Ha Byk
n abb, ce cunTaT 3a KaHLEpPOreHHU, 0co-
6eHo B kOMOUHALMSA C XMMMKanu 3a Tpe-
TMpaHe Ha AbpBecuHa (Xpomart, KOHcep-
BaHTW 1 Ap.). Qonycka ce obpaboTBaHeTO
Ha cbAbpXalum azbecTt maTepuanu camo
OT CbOTBETHO 0ByyYeHu kBanudbuumnpaHu
nuua.

+ OcwurypsiBaiite gobpo npoBeTpsiBaHe

Ha paboOTHOTO MACTO.

+ MpenopbyBa ce M3NON3BaHETO Ha An-
xaTenHa macka ¢ punTbp OT knac P2.
Cnaspante BanuagHuTe BbB BalwaTta
cTpaHa 3akoHOBW pa3nopenbu, BannaHu
npu o6paboTBaHe Ha CbOTBETHUTE MaTe-

puanu

12.EnekTpuyecko cBbp3BaHe

MoOHTUpaHUAT enekTpoaBuraten e
CBbp3aH B rOTOBHOCT 3a eKcnnoarta-
uusi. CBbp3BaHeTO OTroBapsi Ha nNpu-
noxumute pasnopen6dm Ha VDE un DIN.
MpeXxoBOTO cCBbLp3BaHe OT CTpaHa
Ha KJIMEHTA, KaKTO M W3NON3BaHUAT
yabmkaBaw, kaben, Tpsas6Ba ga otro-
BapsAT Ha Te3n npeanucaHus.

BaxHu ykazaHus

Mpu npeTtoBapBaHe Ha ABuratens, Tow
ce uskn4Ba aBToMaTnyHo. Cnepn Bpe-
Me Ha oxnaxgaHe (pasfu4yHo Nno Bpeme),
ABUraTtenst Moxe ga ce BKM4YM OTHOBO.

MNoBpedeHn CBBLP3BaWM  E€NEKTPU-
Yecku NpoBOOHULMU

Mo ceBbp3BalMTe eneKTpUYeckn npo-
BOOHMLUM 4eCTO Bb3HMKBAT NoBpeau B
nsonauusTa.

MpuunHK 3a ToBa moraT ga 6baat:

+ Touku Ha NpUTUCKaHe, KoraTo CBbp3Ba-
LMTe NPOBOAHMLM Ca NpOKapaHu npes
npouenu Ha NPo3opLMn UK BpaTu.

+ Toukn Ha nperbBaHe Mnopagun Henpa-
BMITHO 3aKpenBaHe WMM NpokapBaHe
Ha CBbp3BaLLMs NPOBOAHMK.

* MecTa Ha npepsi3aBaHe nopaau nperas-
BaHe Ha CBbP3BaLLWs MPOBOAHNK.

+ MNoBpean B M3onaumaTa nopaau Abp-
naHe OT CTEHHMWS KOHTaKT.

+ [ykHaTUHM Nopagu cTapeeHe Ha 130-
nauusTa.

TakmBa AedeKTHU CBBbP3BALLY eNekTpu-

Yecku nNpoBoAHMLM He 6uBa ga ce u3s-

nonssaT U nopaau noBpefeHaTta u3ona-

Lusi ca onacHu 3a XuBoTa.

PepnoBHO npoBepsiBaTe 3a nosBpeau

CBbp3BalLMTE €NeKTPMYEeCckn NPOBOAHN-

un. BHumaBante 3a ToBa, npu nposep-

KaTa CBbp3BaLLMAT NPOBOAHUK Aa He e

CBbp3aH KbM efekTpruyeckaTa mpexa.

CBbp3BalLMTE €NeKTPUYEeCcKn NPOBOAHN-

un TpsibBa Aa OTroBapsAT Ha NPUNOXUMU-

Te pasnopenbu Ha VDE n DIN. Usnons-

BalTe caMO CBbp3Bally NPOBOLHWLM C

o6o3HaveHne HO7RN-F.
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OTnevyaTBaHe Ha TUNOBOTO 0GO3Have-
HNe BbpXy CBbp3BaLlna kaben e 3agbn-
XUTENHO npeanncaHune.

OBsuraten Ha NPOMEHNNB TOK

* MpexoBOTO HanpexeHne Tpsibsa ga e
230 V~ /50 Hz.

* YabmkaBalwimMTe NPOBOAHUUM C AbIl-
XnHa 0o 25 m TpsibBa Aa ca c Hanpeu-
HO ce4yeHune oT 1,5 mm?2.

MpexoBoTO CBbp3BaHe U yabIhkaBallms
NpOBOAHUK TpsGBa Aa ca 3-XunHu = P +
N + SL. - (1/N/PE).

MpexoBOTO CBbp3BaHe ce ocurypsisa c
mMakcumym 16 A.

* MNpoayKTLT OTroBaps Ha U3NCKBaHMATA
Ha EBponeickata Hopma 61000-3-11
W NOANEXM Ha crnewuuanHu ycnosus 3a
CBbp3BaHe B ernekTpuyeckaTa mpexa.
ToBa o3HayaBa, Ye He e ponycTuma
ynotpeba Ha npou3BONnHO u3bpaHu
MecTa 3a CBbp3BaHe Ha ypeaa.

* Mpw HebnaronpusiTHX ycrnosums B Mmpe-
XaTa ypeabT MOXe Aa AoBede [0 Bpe-
MeHHM konebaHus B HanpexXeHneTo.

* MNpoaykTbT e npeaBugeH da ce us-
nonsBa camo Ha TakuBa MecTa 3a
CBbp3BaHe, KOMTO
a) He HaaXBbPNAT MakcumanHo Ao-
nycTUMO NBMHO CbnpoTuBneHve ,Z°
(ZMakc.= 0,418 Q) nnu
6) KoMTO umaTt HaToBapBaHe Ha Mpe-
XaTa npu npoabrxuTeneH paboTeH
pexum oT Han-manko 100 A 3a dasa.
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» Kato notpebutenu tpsibsa ga rapaH-
TMpare, ako e HeobxoaMmo cnepn KoH-
cyntupaHe ¢ dupmara, ocurypsisaiia
BaweTo enekTpocHabasiBaHe, 4ye Ba-
LIeTo MSICTO 3a CBbp3BaHe, KbAeTo Uc-
KaTe ga 3agencTeaTe ypeaa, oTroBaps
Ha edHO OT ABeTe MOCOYEHU U3UCKBa-
HUs a) unu 6).

CBbp3BaHe 1 PEMOHTU Ha enekTpUYecKko
obopynBaHe TpsbBa ga ce M3BbpLUBAT
CaMo OT eNeKTPOTEXHUK.

Mpn 3anuTtBaHWs, Mons noco4yBanTe

cnepHWUTe AaHHK:

« Tun Tok Ha aBuraTens

« [aHHu oT TMNoBaTa Tabenka Ha MaLuun-
HaTa

« [aHHuM oT TMNoBaTa Tabenka Ha gBura-
Tens

13.MoaapbxKa

Ako e Heobxooum cneunanuanpaH nep-

coHan 3a u3BbHpeaHu paboTu no noa-

OPBbXKa UMM PEeMOHTM Mo BpeMe Ha ra-

PaHUMOHHUS CPOK U Cnef TOBa, BUHAru

ce o6pblUanTe KbM NpenopbyaH cepeu3

Wy QUPEKTHO KbM Hac.

Mo npuHuMN n3BbpLIBaKTe paboTu no
noAaapbXKa, TEXHUYECKo obcnyxBaHe
M NOYMCTBaHe, KaKTO U OTCTpaHsiBaHe
Ha (YHKLMOHANMHN HEen3npaBHOCTH,
CaMo Mpu U3KIIOYEHO 3adBUXBaHe.

* Bcuykm npepnasHu yctpomncTea u yc-
TpoWcTBa 3a 6e3onacHocT TpsbBa OT-
HOBO Aa Ce MOHTUpAaT He3abaBHO cnes
3aBbpleHn paboTu No PemoHT unu
TexXHU4Yecko obcnyxBaHe.
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MouuncrTBaHe

A BHUMAHME! UspbpnanTe wence-

na.

* Bceku nbT cnea npuknioyvBaHe Ha pa-
60Ta noyncTeanTe MalMHaTa.

» lMpax u 3ambpcsiBaHus TpsibBa aa ce
OTCTpaHsiBaT pe-4OBHO OT MalunHaTa.

» Mopavpxante npegnasHWTe MNpUCMO-
cobneHuns, BEHTU-NAUNOHHUTE MpoLe-
nM 1 Kopnyca Ha gsuratens cbluo 6e3
npax n 3ambpcsiBaHUS.

* MMouncTBanTe ypeda C 4ucta Kbpna
UNu ro npoayxesan- Te CbC CrbCTEH
Bb34yX NoJ HACKO HansiraHe.

* Bcuukm noaBuxHM Yactu TpsibBa fa ce
cmasBaT Ha Ne-puoaAnYHN MHTEpPBanM.

* He wusnonsearnte nouucTBaly npe-
napatu unu pasTBo-puTenu; te buxa
MOINM Jda passgat nnactmacoBuTe
yYacTu Ha ypega. BHumaBanTe 3a ToBa,
Ja He MoXe pa nonagHe Boda BbB
BLTPELUHOCTTa Ha ypeaa.

FpachnUTHU YeTKKn

Mpu npekaneHo cunHo obpasyBaHe Ha
NCKPW BbB3MOXe-Te Ha enekTPOTEXHUK
npoBepka Ha rpadUTHUTE YETKM.

A BHAMAHMUE! MpaduUTHUTE YeTKn MOo-
rat ga ce CMEeHAT camo OT eneKkTpoTex-
HUIK.

MNpoBepka Ha HABOTO Ha MacnoTo
Mpeawn Bcsaka ynoTpeba Ha ypeaa Tpsibea
[a ce NpoBe-psiBa HUBOTO Ha MacnoTo.
MocTaBeTe ypeaa Ha 3emsTa C Abpxaya
3a UHCTPY-MeHT Hagony. MacnoTo Tps6-
Ba Aa gocTtura Ha noHe 4 mm Hag fo-
nHusa pbb Ha HabngaTenHOTO CTBKIO.
Mpwn Hy>xaa gonenTte macno.

CmsHa Ha macnoTo (Pwur. E)

MacnoTo TpsibBa ga 6bae cmeHeHo cneq

okono 40-50 yaca pa6ora.

MpenopvysaHo Macno: 30 ml SAE

15W/40 nnn eksu-BaneHTHo.

/A BHumaHue! UsknoveTe ypeaga. Us-

AbpnaunTe wence-nal

1. PasBunte c WwecTocTeHHMs knoY (b)
Habntogaten-HoTo cTbkNo (7) 1 n3To-
YyeTe MacnoTo.

2. 3a fa He nsteye MacrioTo HEKOHTPO-
nvpyemo, no- cTaBeTe CbA No4 BUHTA
3a nstouBaHe n cbbepete macnoTo B
Hero.
A BHUMAHUE: OTpa6oTteHoTO
Macno cneiBa ga ce npegaBa Ha
CBHOTBETHUTE MNYHKTOBe 3a CbLbO6uU-
pa- He Ha oTpaboTeHo macno!

3. Hanente HoBoTO Macno (ok. 30 ml) B
OoTBOpPa 3a MbJIHEHE, AOKAaTO HMBOTO
Ha MacnoTo AOCTUrHe He- 06xo4nMo-
TO HMBO.

4. 3aBuHTeTe OTHOBO 3paBo Habntoga-
TENHOTO CTbK- 0.

5. Cnep kpaTko Bpeme Ha paboTta npo-
BepeTe olle BeAHbX HMBOTO Ha Mac-
noto

MHdopmaumnsa oTHOCHO ob6cnyxBaHe-
TO

Heobxoaumo e ga ce B3eme noa BHUMa-
HWe, Ye crnep-HUTe 4acTu npu To3u Npo-
OYKT MoAnexart Ha ecTecTBe-HO M3HOC-
BaHe WM TakoBa BCMEACTBME Ha yMno-
TpebaTa UM pecn. criegHUMTe 4YacTu ca
HeobxoanMu KaTo KOHCY-MaTUBU.
M3HocBawm ce 4vactu*: [neto, Bbrne-
POAOHM YeTKM

* He ce Bknto4BaT 3aa4b/IKUTENHO B 40-
CTaBeHMUs1 KOM-nnekT!
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14.TpuHagnexHocTn

[Mnocko aneto
Ne Ha apTukyna
3908201108

Luno
Ne Ha apTukyna
3908201109

15.A3xBBpRSAHe u
peuuknupaHe

® YpeabT ce Hamupa B OnakoBka
"\ 3a npegnasBaHe OT LWeTU npu
%A TpaHcnopTupaHeto. Tasu ona-
KOBKa € CypOBMHa U MOXe [a ce
S !‘ n3nonsesa NOBTOPHO UNu ga ce
ﬁ BbpHe o0OpaTHO B uUMKbNa 3a
npepaboTka Ha CypoBUHUTE.
YpeansT U HEFOBUTE NPUHALNEXHOCTHU Ce
CbCTOAT OT pasnUYHM MaTepuanu, Kkato
Hanp. meTan n nnactMmacu. MNpepaeavite
hedekTHUTe eneMeHTU Kato cneuuan-
HM oTnagbuu. MNonutante B cneumanu-
3MpaHo NpeanpusaTUe Unn OBLUHCKUTE
Bnactu!

270 | BG

He usxBbpnsaiTe ctapute ypeau B 6u-
TOoBUTE oTNaabuu!

To3n cumBon Nokasea, Ye TO3n Npo-

OYKT He TpsibBa Aa ce M3XBbpNs C
=== OUTOBWTE OTNaAbuW CBIMAcHO Au-
pekTuBaTa OTHOCHO OTNagbuuTe OT
€eKTPMYEeCcKoTO U eneKkTpoHHOTO o06o-
pyaBaHe (2012/19/EC) n HaunoHanHute
3aKkoHW. To3n NnpoaykT TpsibBa Aa ce npe-
Aaje B npeABMAEH 3a Ta3u uen cbbupa-
TeneH NyHKT. ToBa MoXe Hanpumep Aa
ce Cly4u Ypes BpblLaHe Npu 3akynyBaHe
Ha nogo6eH NPOAYKT Unu upes npegasa-
He B YNb/HOMOLLEH cbbrpaTeneH nyHKT
3a peuuknupaHe Ha oTnagbuute oOT
eneKkTpM4ecko n enekTpoHHo obopyaBa-
He. HenpaBunHoTo BopaBeHe cbC cTapu
ypean moxe ga uma oTpuuaTenHo Bb3-
OelCTBMe BbpPXy OKOnHaTta cpega U Yo-
BELUKOTO 3[4paBe Nopaau CbAbpXalumTe
ce B OTnagbuuTe OT enekTpUYecKo U
eneKkTpoHHO obopyaBaHe onacHu BeLle-
cTBa. YUpes npaBMITHOTO M3XBBbPNSHE Ha
To3n npodykt Bue ponpuHacate 3a
edeKTUBHOTO M3MNOoNn3BaHe Ha NPUPOAHN-
Te pecypcu. MHdopmauns 3a cvbupa-
TeNnHWTe NyHKTOBE 3a CTapu ypeau Mo-
XeTe ga nony4yuTe oT Bawara rpagcka
afMUHUCTPaUus, OBLLUMHCKUTE KOMYHar-
HW bMpMK, OTOPMU3MPaHUTE MYHKTOBE 3a
cbbupaHe Ha oTnagbuM OT enekTpuye-
CKO M enekTpoHHO obopyaBaHe unu Ba-
LM cMeTocbbMpau.
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16.0TcTpaHsAABaHe Ha HEM3MNPaBHOCTU

CnepgawaTa Tabnvua nokassa cuMntToMuTe 3a noepenun n onnucea Kak morat ga Bu no-
MOrHaT, ako MalwnHaTa Bu He pa6OTI/1 npaBuUJIHO. AKo He MmoxeTe ga HamMmepuTe n oTCTpa-
HUTEe np06nema, CBbpXeTe ce CbC CepBua3.

HeusnpaBHocT

[BuratenaT He ce
3agBuxBa

Bb3moxHa npuumnHa

OTKa3 Ha MpeXxoB npeanasnTen

OTcTpaHsBaHe

MpoBepeTe MpexoBus npeana-
3uTen

[dedekTeH yabrmkasall npoBoa-
HUK

CMeHeTe yabmxasallms npo-
BOJHUK

Bp'b3KI/ITe KbM ABuUratena nnun
npeBkKro4yBaTena He ca Hapeq

Bb3noxeTe npoBepka OT enek-
TPOTEXHUK

[edekTeH gBuraten unm npes-
KnoysaTen

BbanoxeTe npoBepka OT enek-
TPOTEXHUK

[euratensart Hama
MOLLHOCT, npesa-
nasuvTensT ce
3agencTea

CedyeHneTo Ha yabrmxasalims
NPOBOAHUK HE € AOCTaTbYyHO

BuxTe Enektpnyecko cBbp3Ba-
He

[peToBapBaHe

MpoBepeTe MHCTPyMEHTa

www.scheppach.com
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Szimbdélumok magyarazata

A jelen kézikdnyvben hasznalt szimbolumok célja, hogy felhivjak a figyelmet a lehetséges
kockazatokra. A biztonsagi szimbdlumokat, valamint az ezeket kisér6 magyarazatokat pon-
tosan értelmezni kell. Maguk a figyelmeztetések nem haritjdk el a kockazatokat, és nem
helyettesitik a balesetek megel6zése érdekében hozott megfelel6 intézkedéseket.

Uzembe helyezés elétt olvassa el a kezelési utmutatot és a
biztonsagi eldirasokat, és mindig tartsa be azokat!

Viseljen hallasvédét

Viseljen porvédét

Viseljen védészemiiveget

Viseljen véd&keszty(t

Viseljen biztonsagi cip6t

Azokat a helyeket, ahol a biztonsagaval 6sszefliggé utmutata-

i ag!
A Figyelmeztetés! | - adunk, a kovetkezéképpen jeldljik.
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1. Bevezetd

Gyarto:

scheppach GmbH
Gunzburger Strale 69
D-89335 Ichenhausen

Tisztelt vasarlo,
Sok oromet és sikert kivanunk Onnek,
amikor az Uj késziilékét hasznalja.

Megjegyzés:

A készilék gyartdja az érvényes termék-

szavatossagi térvény értelmében nem

felel6s azokért a karokért, amelyeket a

készuléken vagy a késziilékkel okozott a

kdvetkezd esetekben:

» Szakszer(tlen kezelés

» A kezelési utmutato figyelmen kivil ha-
gyasa

« Kulsé, erre fel nem jogositott munkaerd
altal végzett javitasok

* Nem eredeti pétalkatrészek beszerelé-
se és cseréje

* Rendeltetéstdl eltérd hasznalat

» Elektromos berendezés meghibasoda-
sa annak kovetkeztében, hogy nem ve-
szi figyelembe az elektromos el8iraso-
kat a VDE 0100, DIN 57113 / VDEO113
rendelkezéseket
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Javasoljuk 6nnek:

Szerelés és lizembe helyezés elétt olvas-
sa at a kezelési utmutato teljes szdévegét.
Ez a kezelési utmutatd megkdnnyiti On-
nek a gép megismerését és a rendelte-
tésszerli alkalmazasi lehetéségeinek ki-
hasznalasat.

A kezelési utmutaté fontos tanacsokat tar-
talmaz arrél, hogyan dolgozzon a géppel
biztonsagosan, szakszerlien és gazda-
sagosan, hogy kertilheti el a veszélyeket,
hogyan takarékoskodhat a javitasi koltsé-
gekkel, hogyan csokkentheti a kiesett id6t
és hogyan ndvelheti a gép élettartamat és
megbizhatésagat.

A kezelési utmutat6 biztonsagi rendelke-
zésein tul az Gzemelésnél feltétlenul ve-
gye figyelembe az orszagaban érvényes
eléirdsokat is.

Orizze a kezelési Gtmutatét egy miianyag
tasakban, szennyezéstél és nedvességtél
védve a gép kozelében. Minden kezel6
személy a munka megkezdése elétt ol-
vassa el és gondosan vegye figyelembe.
A gépen csak olyan személyek dolgozhat-
nak, akik a gép hasznalatat megtanultak
és az ezzel kapcsolatos veszélyeket is-
merik. Tartsa be a megkdvetelt minimalis
életkort.

A kezelési utmutatdoban szereplé bizton-
sagi utasitasok és az orszagban érvényes
kilénleges elGirasok mellett az lizemelés
soran tartsa be az altalanosan elfogadott
miszaki szabalyokat is.

Az utmutatd, valamint a biztonsagi el6ira-
sok figyelmen kivil hagyasabol szarmazé
balesetekért és karokért nem vallalunk
felel6sséget.
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. A készulék leirasa (A abra)

Motorhaz

Fogantyu

Be-/ kikapcsolas

Kiegészité fogantyu
Szerszambefogo
Reteszel6csap

Olajbetdltd nyilas/kémlel6ablak
Hegyes vés6

NGO RAWN =

w

. A csomag tartalma

» Bontokalapacs

* Hegyes vésd @ 30 L390 (c)
* Lapos vésd @ 30 L390 (d)
* Olajoskanna (g)

» Szerszamdoboz

» SzerelGszerszam (f)

» Szénkefék (2x) (e)

* Kezelési utmutatd

4. Rendeltetésszeri
hasznalat

Az elektromos kéziszerszam nehéz vésé-
si és bontasi munkara, valamint megfele-
16 tartozékokkal felszerelve behajtasra és
tomoritésre is hasznalhaté.

A gépet csak a rendeltetésének megfele-
|6en szabad hasznalni. Minden mas, ett6l
eltérd alkalmazas nem rendeltetésszeri-
nek minésil. Az ebbdl keletkezé minden-
féle karosodasért és sériilésért a felhasz-
nalé/kezel6 felel és nem a gyarto.

A rendeltetesszerlii hasznalat resze a
biztonsagi utasitasok figyelembe vetele
is, valamint az osszeszerelesi es a hasz-
nalati utasitasban levé uzemeltetesi uta-
sitasok.

A gepet kezel§ es karbantarto szemelyek-
nek ezekben jartasaknak es a lehetseges
veszelyekkel kapcsolatban kioktatottak-
nak kell lenniuk.

Ezen kivul legpontosabban be kell tartani
az ervenyes balesetvedelmi el6irasokat.
Figyelembe kell venni a munkaegeszseg-
ugyi es a biztonsagtechnikai teren fennal-
lo balesetvedelmi szabalyokat.

A gepen tortené valtoztatasok, teljesen
kizarjak a gyarto szavatolasat es az ebbdl
adodo karok megteriteset.

A gépet csak a gyart6 altal készitett ere-
deti kiegészitbkkel és eredeti szersza-
mokkal szabad hasznalni.

A gyart6 biztonsagi, mikodtetési és szer-
vizelési utasitasait, valamint a ,M{szaki
adatok” fejezetben megadott paramétere-
ket be kell tartani.

Vegye figyelembe, hogy a készilékeink
rendetetésszerlien nem ipari, szakmai
vagy gyari alkalmazasra készlltek. Nem
véllalunk szavatossagot, ha a késziléket
ipari-, szakmai- gyari- vagy ennek megfe-
lel6 tevékenységre hasznalja.

5. Altalanos biztonsagi uta-
sitdsok az Elektromos
szerszamokhoz

A FIGYELEM! Az elektromos kéziszer-
szamok hasznalata soran az aramdités,
illetve sériilés- és tlizveszély megel6zése
érdekében az alabbi alapvetd biztonsagi
utasitasokat kell betartani. Az elektromos
kéziszerszam hasznalata el6tt minden
utasitast olvasson el, és mindig gondosan
tartsa be a biztonsagi eldirasokat.
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c)

Munkahelyi biztonsag

Tartsa tisztan és jol megvilagitva a
munkaterlletét. A rendetlenség és
a rosszul megvilagitott munkaterilet
balesetet okozhat.

Ne dolgozzon a készilékkel olyan rob-
banasveszélyes koérnyezetben, ahol
gyulékony folyadékok, gazok vagy po-
rok vannak. Az elektromos szersza-
mok szikraznak, ami meggyujthatja a
port vagy gézoket.

Az elektromos szerszam hasznalata
kdézben ne engedjen kdzel gyermeke-
ket és mas személyeket. Ha elterelik
a figyelmét, elveszitheti uralmat a ké-
szilék felett.

Elektromos biztonsag

Az elektromos szerszdm csatlako-
z6dugdja illeszkedjen a csatlakozo-
aljzatba. A csatlakozét semmilyen
modon nem szabad megvaltoztatni. A
foldelt elektromos kéziszerszamokat
ne hasznalja hosszabbitéval. A nem
modositott csatlakoz6 és a megfeleld
csatlakozdaljzat hasznalata csékkenti
az elektromos aramutés veszélyét.
Ugyelien arra, hogy teste ne érint-
kezzen foldelt felllettel, mint példaul
csOvezeték, fltbtest, tlizhely vagy hi-
tészekrény fellletével. Az aramutés
kockazata nagyobb, ha a teste foldel-
ve van.

Ovja az elektromos szerszamokat
es6tdl vagy nedves kérnyezettél. N6-
veli az aramités kockazatat, ha viz
kerll az elektromos készulékbe.
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d)

f)

Ne hasznalja a vezetéket nem rendel-
tetésszer( célra, az elektromos szer-
szamot ne vigye és ne akassza fel a
kabelnél fogva, illetve ne a kabelnél
fogva huzza ki a halézati csatlakozo-
dugot az aljzatbél. Tartsa tavol a ve-
zetéket hé6tol, olajtdl, éles szegélyektdl
vagy mozgo alkatrészektél. A sérilt
vagy 6sszecsavarodott vezeték noveli
az aramutés kockazatat.

Ha a szabadban dolgozik az elektro-
mos szerszammal, akkor csak olyan
hosszabbité kabelt hasznaljon, ami
kiltéren is engedélyezett. A kilté-
ri hasznalatra alkalmas hosszabbitd
kabellel csdkkentheti az aramités ve-
szeélyét.

Ha az elektromos szerszam nedves
helyen hasznalata elkerilhetetlen,
akkor hasznaljon hibaaram-véd&kap-
csolét. A hibaaram-véddkapcsold
hasznalata csdkkenti az aramutés ve-
szélyének kockazatat.

Személyi biztonsag

Legyen mindig figyelmes, figyeljen
arra, amit tesz és hozzaértéssel vé-
gezze a munkat az elektromos szer-
szammal. Ne hasznaljon elektromos
szerszamot, ha faradt, vagy ha kabi-
tészer, alkohol vagy gyogyszer hata-
sa alatt all. Az elektromos szerszam
hasznalatakor mar egy pillanatnyi fi-
gyelmetlenség is komoly sériléseket
okozhat.



b)

d)

Viseljen személyes véddfelszerelést
és mindig vegyen fel védészemiive-
get. Az elektromos kéziszerszam jel-
legének és hasznélatanak megfeleld
személyes veéddfelszerelés, példaul
pormaszk, csuszasmentes biztonsagi
cipd, véddsisak vagy fllvédé csékken-
ti a személyi sérilések veszélyét.
El6zze meg a készulék véletlenszeri
bekapcsolasat. Gy6z6djén meg arrol,
hogy az elektromos szerszam ki van
kapcsolva, miel6tt a villamos halo-
zatra és/vagy az akkumulgtorra csat-
lakoztatja, illetve kézbe veszi vagy
viszi. Balesetet okozhat, ha a készi-
Iék hordozasa kdzben az ujja a BE/KI
kapcsolon van vagy a készllék mar
bekapcsolt allapotban van, amikor
csatlakoztatja az aramellatashoz.
Tavolitsa el a beadllitdAshoz hasznalt
szerszamokat vagy csavarkulcsokat
az elektromos szerszam bekapcso-
lasa el6tt. A készulék forgd részében
maradt szerszam vagy kulcs balesetet
okozhat.

Kerulje a normalistdl eltérd testtartast.
Vegyen fel biztonsagos allé helyzetet
és tartsa meg folyamatosan az egyen-
sulyat. lly modon varatlan helyzetek-
ben is jobban arra tud lenni a készi-
léken.

Viseljen alkalmas ruhazatot. Ne visel-
jen bd ruhazatot vagy ékszert. Tartsa
tavol hajat, ruhajat és kesztyljét a
mozgo részektél.

Alaza ruhazat, az ékszer vagy a hosz-
szU haj beleakadhat a mozgé részek-
be.

9)

c)

d)

Amennyiben a késziilékhez porelszivo
és porgy(jté berendezés is szerelhe-
t6, akkor gy6z8djon meg arrél, hogy
azok csatlakoznak és megfeleléen
hasznaltak. A porelszivo alkalmazasa
csokkentheti a por altali veszélyezte-
tést.

. Az elektromos szerszam hasznalata

és kezelése

Ne terhelje tul a készlléket. A mun-
kajanak megfelel6 elektromos szer-
szamot hasznaljon. A megfelel§
elektromos szerszammal jobban és
biztonsagosabban tud dolgozni a
megadott teljesitmény-tartomanyban.
Ne hasznaljon olyan elektromos szer-
szamot, amelynek hibas a kapcsoldja.
A mar be és ki sem kapcsolhato elekt-
romos szerszam hasznlata veszélyes
és meg kell javittatni.

Huzza ki a halézati csatlakozédugot
az aljzatbdl és/vagy vegye ki az akku-
mulatort, miel6tt beallitasokat végez a
készlléken, tartozékokat cserél vagy
a késziléket elteszi. Ezzel a megel6-
z8 biztonsagi intézkedéssel megaka-
dalyozhaté az elektromos szerszam
véletlen bekapcsolasa.

A nem hasznalt elektromos szersza-
mot gyermekektél elzarva tarolja. Ne
engedje, hogy olyan személyek hasz-
naljak a készuléket, akik nem ismerik
annak hasznalatat, vagy nem olvastak
az erre vonatkozé utasitdsokat. A ta-
pasztalatlan személyek altal hasznalt
elektromos szerszamok veszélyesek.
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e) Gondosan éapolja az elektromos szer-
szamokat. Ellendrizze, hogy a mozgé
részek tokéletesen miikédnek és nin-
csenek beszorulva, részei nincsenek
eltérve vagy olyannyira megséril-
ve, hogy ez karosan befolyasolna az
elektromos szerszam mikodését. A
készulék hasznalata el6tt javittassa
meg a sérult részeket. Sok balesetet a
rosszul karbantartott elektromos szer-
szamok okoznak.

f) A véagoészerszamokat tartsa mindig
élesen és tisztan. A gondosan kar-
bantartott, éles vagdéeszkdzdk kisebb
valoszinliséggel szorulnak be és kény-
nyebben iranyithatok.—Az elektromos
szerszamot, a tartozékokat, a betét-
szerszamokat stb. a hasznalati utasi-
tasnak megfeleléen hasznalja. Vegye
figyelembe a munkakdrilményeket és
az elvégzendd feladatot. Az elektro-
mos szerszam nem rendeltetésszeri
hasznalata veszélyes helyzeteket te-
remthet.

5. Szerviz

a) Az elektromos szerszamot csak kép-
zett szakemberrel és csak eredeti
cserealkatrészekkel javittassa. Ezzel
biztosithatja az elektromos szerszam
hosszan tartd, biztonsagos miikéde-
sét.
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Kalapacsokra vonatkozo6 késziilékspe-
cifikus biztonsagi eléirasok

» Viseljen fllvédét. A zaj hallaskaroso-
dast okozhat.

« Hasznaljon pétfogantyut, ha mellékelve
van az elektromos kéziszerszamhoz. A
gép feletti uralom elvesztése sériilése-
ket okozhat.

« A készlléket csak a szigetelt fogantyu-
janal fogja meg akkor, ha olyan mi-
veleteket végez, amelynek soran a
szerszam rejtett aramvezetéket vagy a
készulék sajat halozati kabelét talalhat-
ja el. A feszlltség alatt allé6 vezetékkel
érintkezés feszilltség ala helyezheti a
készllék fém alkatrészeit is, ami elekt-
romos aramutést okozhat.

+ Arejtett vezetékek felkutatdsahoz hasz-
naljon alkalmas fémkeresd késziléket,
vagy kérje ki a helyi energiaellatd val-
lalat tanacsat. Ha egy elektromos ve-
zetéket a berendezéssel megérint, ez
tlizhéz és aramitéshez vezethet. Egy
gazvezeték megrongalasa robbanast
eredményezhet. Ha egy vizvezetéket
szakit meg, anyagi karok keletkeznek,
vagy villamos aramditést kaphat.

* A munka soran mindig mindkét kezével
tartsa az elektromos kéziszerszdmot és
gondoskodjon arrdl, hogy szilard, biztos
alapon alljon. Az elektromos kéziszer-
szamot két kézzel biztosabban lehet
vezetni.

* A megmunkalasra kerild munkadara-
bot megfeleléen régzitse. Egy befogd
szerkezettel vagy satuval régzitett mun-
kadarab biztonsagosabban van rogzit-
ve, mintha csak a kezével tartana.

» Viseljen porvéd6 maszkot.
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Tovabbi biztonsagi és munkavégzési
utasitasok

FIGYELMEZETES 2 16 kg

+ Ugyeljen a helyes testtartas meg6rzé-
sére. Alljon stabilan és &rizze meg az
egyensulyat.

* Hasznaljon véddfelszerelést! Ha a gé-
pen dolgozik, mindig hordjon védd-
szemuveget! Javasoljuk a védéruhazat,
ugymint porvédé maszk, védécipd, erés
és csuszasbiztos labbeli és halldsvédd
hasznalatat.

* A munkavégzéskor keletkez§ por az
egészsegre artalmas lehet. llyen eset-
ben ajanlatos a megfeleld elszivé be-
rendezés és a védémaszk hasznalata.
A munkaterileten lerakddott port alapo-
san el kell takaritani.

» A csatlakozokabelt tartsa mindig a gép
hatésugaran kivil. A kabelt mindig hat-
rafele vezesse, el a géptdl.

* Nem szabad olyan anyagokat megmun-
kalni, amelyek egészségre veszélyesek
(pl. azbesztet).

» Falban, fédémben, aljzatban térténé fu-
rasnal fokozottan tgyelni kell az elekt-
romos-, viz- és gazvezetékekre.

* A hasznalt szerszam megakadasa ese-
tén haladéktalanul kapcsolja ki a beren-
dezést! Ne kapcsolja be a berendezést
mindaddig, amig a szerszam szorul;
ellenkezd esetben a nyomatéknak ko-
szbnhetéen a gép visszalthet. Deritse
ki és szintesse meg az alkalmazott
szerszam beszorulasanak okat, ekoz-
ben Ugyeljen a biztonsagi rendelkezé-
sek betartasara.

* Ennek kdvetkezdk lehetnek az okai:

* A szerszam elakad a megmunkalando
munkadarabban

- A megmunkalandé anyag atszakadt
- Az elektromos szerszam tulterhelése
- Ne nyuljon a jaré gépbe.

* A munka kézben keletkezett forgacso-
kat, szilkankokat, tormeléket, stb. csak
a készulék teljes ledllasa utan szabad a
munkateriletrél eltavolitani.

A FIGYELMEZTETES! Egési sériilések
veszélye

A betétszerszam az alkalmazas soran fel-
forrésodhat.

» Szerszamcserekor

* A késziilék lerakasakor

A FIGYELMEZTETES! Ez az elekt-
romos kéziszerszam mikddés kdzben
elektromagneses mez6t képez. Ez a
mez8 bizonyos korilmények kézott be-
folyasolhatja az aktiv és passziv orvosi
implantatumok mikédését. A sulyos és
halalos sérilések veszélyének csokken-
tése érdekében javasoljuk, hogy az orvosi
implantatumokkal él6 személyek az elekt-
romos kéziszerszam kezelése el6tt kérjék
ki orvosuk és az implantatum gyartéjanak
véleményét.

Fennmaradé kockazatok

Maradék kockazatok akkor is léteznek,

ha az el6irasoknak megfelel6en hasz-

nalja ezt az elektromos szerszamot.

Az elektromos szerszam kialakitasa-

hoz és kiviteléhez kapcsolédéan az

alabbi veszélyek jelentkezhetnek:

* A tidé karosodasara kertl sor, ha nem
visel megfelel6 porvédd maszkot.

* Ha nem visel megfeleld hallasvedét,
hallaskarosodast szenvedhet.
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« A kéz-kar rezgésekbdl szarmazo
egészsegkarosodas, ha hosszabb ide-
ig hasznalja a késziléket, vagy ha nem
megfeleléen végzi az iranyitast és a
karbantartast.

6. Miszaki adatok

Készllék méretei 652 x 157 x 276

(H x Sz x Ma) mm
Utésszam 2000 1/min
Utéerd 50 joule
Tomeg 16 kg
Motor 230V /50 Hz
Felvett teljesitmény P1 1600 W
Védelmi osztaly B
Védettségi osztaly 1P20

A muszaki valtoztatas jogat fenntartjuk!

Zaj és rezgés

A FIGYELMEZTETES: A zaj sulyos k-
vetkezményekkel jarhat az egészség te-
kintetében.

Ha a gép zaja meghaladja a 85 dB (A)
értéket, akkor kérjuk, viseljen megfelel
hallasvédét.

A zaj jellemz6 értékei
Hangteljesitményszint L, 105,0 dB(A)
Hangnyomasszint LpA 84,0 dB(A)
Bizonytalansag Kwa/pA 2 dB(A)
Rezgés jellemz6 értékei
F6 markolat:
Rezgéskibocsatasi értéek
8, heq = 18,2 m/s?
Bizonytalansag K = 1,5 m/s?
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Plusz markolat:
Rezgéskibocsatasi értéek

A, heq = 14,5 m/s?
Bizonytalansag K = 1,5 m/s?

Az elektromos szerszamokra vonatko-
z6 tovabbi informaciok

A FIGYELMEZETES!

A megadott rezgéskibocsatasi értéket
egy szabvany eljarassal mértik, ami az
elektromos szerszam hasznalatanak
modjatdl és tipusatédl fiiggéen valtozhat,
illetve kivételes esetben a megadott érté-
ket meghaladhatja.

A megadott rezgéskibocsatasi érték az
elektromos szerszamok 6sszehasonlita-
sara is hasznalhato.

A megadott rezgéskibocsatasi érték a
karosodas bevezet6 becsléséhez is hasz-
nalhaté.

CsoOkkentse minimalis szintre a zaj-

képzodést és a vibraciot!

» Csak kifogastalan allapotban lévé esz-
kdzoket hasznaljon.

* Rendszeresen végezze el a berende-
zés karbantartdsat és tisztitasat.

* Munkamédszerét igazitsa az eszkoz-
hoz.

* Ne terhelje tul a készuléket.

» Szikség szerint ellendriztesse a beren-
dezést.

« Kapcsolja ki a szerszamot, ha nem
hasznalja.

+ Viseljen kesztyiit.
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7. Kicsomagolas

A FIGYELEM!

A késziilék és a csomagoléanyag nem
gyerekjaték! A gyerekek ne jatsszanak
a miianyag zacskoékkal, féliakkal és
apro alkatrészekkel! Fennall a lenye-
lés és fulladas veszélye!

* Nyissa ki a csomagolast és vegye ki
Ovatosan a készililéket a csomagolas-
bél.

» Tavolitsa el a csomagolasi anyagot va-
lamint a csomagolasi-/ és szallitasi biz-
tositékot (ha létezik).

» Ellenérizze le, hogy teljes a szallitas
terjedelme.

» Ellendrizze le a készuléket és a tarto-
zékrészeket szallitasi karokra. Rek-
lamécié esetén azonnal értesitse a
szallitét. Késdbbi reklamécidkat nem
fogadunk el.

* Halehetséges, akkor 6érizze meg a cso-
magolast a garanciaid® lejaratanak a
végéig.

» Hasznalat el6tt a kezelési utmutaté se-
gitségével ismerje meg a késziléket.

» Tartozékként, valamint a kopasnak ki-
tett alkatrészek potlasara csak eredeti
alkatrészeket hasznaljon. A pétalkatre-
szeket a szakkereskeddknél szerezze
be.

* Megrendelésnél adja meg a cikksza-
munkat valamint a készulék tipusat és
gyartasi évét.

8. Uzembe helyezés el6tt

A csatlakoztatas elétt gy6z6djon meg ar-
rol, hogy a tipustablan szereplé adatok
egyeznek a halbézati adatokkal.

Minden esetben huzza ki a haldzati csat-
lakozédugot, mielétt beallitasokat végez-
ne a készuléken.

* Ismerje meg a gépet. Ismerkedjen meg
a hasznalataval és a korlataival, de a
kilénleges potencialis veszélyeivel is.

* Miel6tt a csatlakozédugot az aljzatba
dugja, gy6z6djén meg arrél, hogy a
kapcsold Kl allasban van.

+ Gy6z6djon meg arrdl, hogy a gép tiszta
és szakszerlien zsirzott.

+ Uzembe helyezés elétt ellenérizze, nin-
csenek-e a gépen sérllt alkatrészek és
allapitsa meg, hogy szakszer{ien miko-
dik-e és teljesiti-e a tervezett funkciojat.

+ Kétség esetén cserélje le az adott alkat-
részt.

* Ellenérizze minden mozgé alkatrész
beallitasat, minden térétt vagy rogzi-
tett elemet és az dsszes olyan feltételt,
amely kedvezétlenil befolyasolhatja a
normalis Uzemet. Minden sérilt alkat-
rész egy szakmunkas azonnal javitson
meg vagy cseréljen le.

* Ne hasznalja a gépet,ha egy kapcsolot
nem lehet megfelelden be- és kikap-
csolni.

A FIGYELEM! A hasznalat megkezdé-
se el6tt az alkalmazas helyét vizsgalja at
vezetékkeres® készlilékkel, nincsenek- e
burkolt elektromos vezetékek, gaz- és viz-
csovek.
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9. Munkavégzési utasitasok

» Csak kifogastalan készuléket hasznal-
jon.

* A gép minden beallitasat kikapcsolt al-
lapotban végezze.

* MUkoddés kézben soha ne hagyja a gé-
pet feliigyelet nélkil.

» Lekapcsolaskor csak azutan hagyja ott
a gépet, miutan az teljesen leallt.

* Mindig kapcsolja ki a gépet, mielétt ki-
hlGzza a haldzati csatlakozédugot.

* Mindig huzza ki a halézati csatlakozo6-
dugét. Soha ne a kabelnél fogva huzza
ki a csatlakozodugét a csatlakozéaljzat-
bél.

* Rendszeresen tartsa karban és tisztitsa
a késziléket

10.Uzembe helyezés

Véso6 behelyezése (B. abra)

1. Behelyezés elétt a vését mindig tisztit-
sa meg és a szarat vékonyan zsirozza
be.

2. A (6) reteszel6csapot Utk6zésig huzza
ki, 180°-kal forditsa el és eressze el.

3. A vését vezesse be az (5) szerszam-
befogéba és tolja be tkdzésig.

4. A (6) reteszel6csapot Ujbol huzza
ki Utkozésig, 180°-kal forditsa el és
eressze el.

5. Ellenbrizze a szerszamon a retesze-
lést.

Véso kivétele

A (6) reteszel6csapot Utkdzésig huzza ki,
180°-kal forditsa el, eressze el és vegye
ki a vésot.
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Kiegészité fogantyu (C abra)

A bontékalapacsot biztonsagi okbél

csak a kiegészité fogantyuval hasz-

nalja!

1. A (4) kiegészité fogantyu a bontokala-
pacs hasznélata soran biztos tartast
ad.

2. A (4) kiegészit6 fogantyu tetszés sze-
rinti poziciéba forgathato.

3. Ehhez oldja ki az (a) propeller.

4. Forgassa most a (4) kiegészité fo-
gantyut kényelmes és biztonsagos
munkapozicidba és hiuzza meg az (a)
csavart.

Be- kikapcsolas (D. abra)

Bekapcsolas: Nyomja a (3) Gzemi kapcso-
16t.

Kikapcsolas: Eressze el a (3) Uzemi kap-
csolot.

11. Kezelés

A FIGYELEM! Az On biztonsaga
érdekében a gépet csak mindkét fo-
gantyuval (A. abra 2 és 4) szabad tar-
tani!

Ezaltal elkertli azt, hogy vésés kdzben a
vezetékek érintése miatt aramutés fenye-
gesse.

A vésdszerszamokat mindig tartsa jo

éles allapotban.

A FIGYELEM:

» Vésés kdzben csak kis nyomassal dol-
gozzon.

« A tul nagy nyomas feleslegesen terheli
a motort.

+ A vését iddben élezze és szilkség ese-
tén cserélje le.
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Por-/forgacselszivas

Bizonyos anyagok pora, mint példaul az

6lomtartalmu festékek, egyes fafajtak, as-

vanyi anyagok és fémek karosak lehetnek

az egészseégre.

Ezen porok érintése vagy belégzése al-

lergias reakciot valthat ki, és/vagy lég-

zB8szervi betegségeket okozhat a kezel6

személy vagy a koézelben tartozkodok

szamara.

Bizonyos porok, mint példaul a télgy- és

a bukkfa flirészpora rakkeltének szami-

tanak, kiléndsen akkor, ha a faanyag ke-

zelésére szolgalé segédanyagokkal (kro-

mat, favédd szerek) egyutt fordulnak elé.

Azbeszttartalmu anyagot csak szakem-

ber munkalhat meg.

» Gondoskodjon megfeleld szell6zésrél a
munkateruleten.

» Ajanlott a P2 besorolasu szlrével ella-
tott Iégzésvédelmi maszk hasznalata.

A megmunkalandé anyagra vonatkozéan
vegye figyelembe az adott orszagban ér-
vényes elbirasokat.

12.Elektromos csatlakoztatas

A telepitett elektromos motor lizemkeé-
szen csatlakozik. A csatlakozas meg-
felel a vonatkoz6é VDE és DIN rendel-
kezéseknek.

A vasarlo6 altal hasznalt halézati csat-
lakoz6, valamint az altala hasznalt
hosszabbité vezeték is feleljen meg
ezeknek az eléirasoknak.

Fontos utasitasok

A motor tulterhelés esetén magatél kikap-
csol. Az (eltérd hosszusagu) hitési idd
utan visszakapcsolhatja a motort.

Sériilt elektromos csatlakozovezeté-
kek

Az elektromos csatlakozévezetékek szi-

getelése gyakran megséril.

Ennek okai:

* Nyomasi helyek, ha a vezetéket ablak-
vagy ajtorésen keresztil vezeti.

« Torési helyek a csatlakozévezetékek
szakszer(tlen régzitése vagy vezetése
miatt.

» Vagasi hely a csatlakozévezetéken valo
athajtas miatt.

» Szigetelés sérulése a fali csatlakozdal-
jzatbdl valo kiszakitas miatt.

* Repedés a szigetelés 6regedése miatt.

Az ilyen sérilt csatlakozovezetékeket

nem szabad hasznalni és a szigetelés sé-

rilése miatt életveszélyesek.

Rendszeresen ellendrizze, hogy nem sé-

riltek-e az elektromos csatlakozévezeté-

kek. Ugyeljen arra, hogy ellenérzéskor a

csatlakozdvezeték ne legyen a halézaton.

Az elektromos csatlakozdvezetékek felel-

jenek meg a vonatkoz6 VDE és DIN ren-

delkezéseknek. Csak HO7RN-F jel6lési
csatlakozdvezetékeket hasznaljon.

A csatlakozdvezeték tipus megnevezését
a vezetéken fel kell tlntetni.

Valtéaramu motor

* A haldzati feszlltség 230 V~ / 50 Hz
legyen.

* VA 25 méternél révidebb hosszabbité
vezetékek keresztmetszete 1,5 mm? le-

gyen.

A haldzati csatlakozas és a hosszabbi-
t6 vezeték legyen 3-eres = P + N + SL.
- (1/N/PE).
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A hélozati csatlakozas biztositéka legfel-
jebb 16 A-es legyen.

* A termék teljesiti az EN 61000-3-11
kdvetelményeit és a kildncsatlakoza-
si feltételek ala esik. Ez annyit jelent,
hogy nem engedélyezett egy szabadon
valaszthatod csatlakozasi ponton térténé
hasznalat.

« Kedvezétlen haldzati viszonyoknal a
készulék atmenetileg feszlltségi inga-
dozasokhoz vezethet.

« A termék kizarélagossan olyan csatla-
kozasi pontokon levd hasznalatra van
elérelatva, amelyek
a) nem lépik tul a maximalisan engedé-
lyezett ,Z* (Zmax. = 0,418 Q) haldzati
impedanciat, vagy
b) amelyeknek fazisokként legalabb
100 A-os haldzati tartds aram terhelhe-
téséguk van.

+ Onnek mint hasznaldonak biztositani
kell, ha szikséges akkor az energia
ellatasi valallattal valé megbeszélés
utan, hogy az On csatlakozasi pontja,
amelyen lizemeltetni akarja a terméket,
a megnevezett a) vagy b) kdvetelményt
teljesiti.

Az elektromos berendezések csatlakoz-
tatasat és javitasat csak villamossagi
szakember végezheti.

Kérdései esetén az aldbbi adatokat kell
megadni:

* Motor aramtipusa

+ Gép tipuscimkéjének adatai

* Motor tipuscimkéjének adatai
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13.Karbantartas

Ha rendkivlli karbantartasi feladatok
vagy javitas miatt szakember kdzrem(ik6-
désére van sziiksége, mindig az ajanlott
szervizpartnerhez vagy kozvetlenll cé-
glinkh6z forduljon.

« Javitasi, karbantartasi és tisztitasi mun-
kalatokat és az Uzemzavarok elharita-
sat alapvetéen csak kikapcsolt hajtas
mellett szabad végezni.

« A javitasi és karbantartasi munkalatok
végeztével azonnal szereljen a helyére
minden védoé- és biztonsagi berende-
zést.

Tisztitas

A FIGYELEM! Huzza ki a halézati

csatlakoz6dugot.

* Minden munka befejezése utan tisztitsa
meg a gépet.

* Rendszeresen tavolitsa el a géprdl a
port és a szeny- nyezéseket.

» Tartsa a véddberendezéseket, a légré-
seket és a motorhazat por- és szennye-
zésmentes allapotban.

* A késziléket egy tiszta toérl6kendével
takaritsa vagy fujja le kisnyomasu siri-
tett levegbvel.

* Minden mozgé alkatrészt rendszeres
id6k6zodnként kenjen.

* Ne hasznaljon tisztit6- vagy oldoszere-
ket; ezek megtamadhatjdk a készilék
mianyag alkatrészeit. Ugyelien arra,
hogy ne kerulhessen viz a készulék bel-
sejébe.
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Szénkefék

Tulzott szikraképzddés esetén ellen6riz-
tesse a szénkeféket villanyszerel&vel.

A FIGYELEM! A szénkeféket csak vil-
lanyszerel® cserélheti.

Olajszint ellenérzése

A késziléket a szerszambefogoval lefele
forditva helyezze a talajra. Az olaj szintje
legyen legalabb 4 mm rel a kémleléablak
alsé pereme felett. Szikség esetén tolt-
sbn be olajat.

Olajcsere (E. abra)

Kb. 40-50 tUzemoéra utan cserélje le az

olajat.

Javasolt olaj: 30 ml SAE 15W/40 vagy en-

nek megfelel6 mindség.

A FIGYELEM! Kapcsolja ki a késziilé-

ket. Huzza ki a halézati csatlakozédu-

got!

1. A (b) hatlapfeji csavarkulccsal csa-
varjakia (7 ) kémleléablakot és eresz-
sze le az olajat.

2. Helyezzen egy tartalyt a leereszt6-
csavar ala és ezzel fogja fel az olajat,
hogy ne folyjon ki ellen6rzés nélkiil.
A Figyelem: A faradt olajat meg-
felel6 atvevéhely kezelje hulladék-
ként!

3. Toltse be a friss olajat (kb. 30 ml-t) az
olajbet6ltd nyilason at, amig el nem éri
az el6irt olajszintet.

4. Csavarozza vissza a kémlelGablakot.

5. ROvid futasi id6 utan még egyszer el-
lendrizze az olajszintet.

Szerviz-informaciok

Figyelembe kell venni, hogy ennél a ter-
méknél a kdvetkezd részek mar hasznalat
szerinti vagy természetes kopasnak van-
nak alavetve ill. a kévetkezd részekre van
mint fogydeszkdzokre sziikség.

Gyorsan kopo részek*: Vés6, szénkefék

* nincs okvetlenll a szallitas terjedelmé-
ben!

14.Tartozék

Lapos vés6
Cikksz.: 3908201108
Hegyes vésb

Cikksz.: 3908201109

15.Artalmatlanitas és
ujrahasznositas

ﬁ A k’észU’Iék olyan csomagqla’sban
talalhato, amely megakadalyozza

% a séruléseket szallitds kodzben.
< > I’E.z a csomag?lés r]yersanyag, igy
@‘ Ujra felh?sznalhato va!gy a nyers-
anyag-kérforgasba visszaforgat-

hat6. A készilék és annak tartozékai ku-
16nb6z6 anyagokbdl alinak, pl. féembél és
mianyagokbdl. A hibas alkatrészeket jut-
tassa el az Ujrahasznositd helyekre. Er-

deklédjon a szakkereskedésben vagy a
kdzdsségi bnkormanyzatnal!
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Ne dobja a hasznalt berendezéseket a
haztartasi hulladékba!

Ez a szimbdlum arra hivja fel a figyel-

met, hogy a terméket az elektromos
== &s elektronikus berendezések hulla-
dékairdl szél6 irdnyelv (2012/19/EU) és a
nemzeti torvények értelmében nem sza-
bad a haztartasi hulladékba dobni. Ezt a
terméket egy erre alkalmas gydjtdhelyen
kell leadni. Ez térténhet példaul egy ha-
sonlé termék vasarlasakor torténd vissza-
adassal vagy az elektromos és elektroni-
kus berendezések hulladékait
Ujrahasznositoé hivatalos gydjt6helyen tor-
ténd leadassal.

16.Hibaelharitas

A hasznalt berendezések szakszerit-
len kezelése a hasznalt elektromos és
elektronikai berendezésekben gyakran
megtalalhatd potencidlisan veszélyes
anyagok miatt negativ hatassal lehet a
kérnyezetre és az emberek egészségére.
Ezen termék szakszer(i artalmatlanita-
saval raadasul a természeti eréforrasok
hatékony hasznalatahoz is hozzajarul. A
hasznalt berendezések gydjt6helyeivel
kapcsolatban a varosvezetésnél, a helyi
kozterllet-fenntarténal, az elektromos
és elektronikus berendezések hivatalos
gyljtéhelyén vagy a hulladékszallitoé val-
lalatnal érdeklédhet.

A kovetkezd tablazat bemutatja a hibak tineteit, és ismerteti azok elharitasanak maodjat
arra az esetre, ha az On altal vasarolt gép nem miikédik megfeleléen. Ha a problémat ezzel
nem sikertl lokalizalni és orvosolni, forduljon az illetékes szervizhez.

Uzemzavar Lehetséges ok

Halozati biztositék kiégett

Megoldas

Ellendrizze a haldzati biztositékot

Hosszabbitd vezeték hibas

Cserélje le a hosszabbito vezetéket

A motor nem indul el

A motor vagy a kapcsold
csatlakozasa nincs rendben

Villanyszerel6vel vizsgaltassa meg

Motor vagy a kapcsolé hibas | Villanyszerel6vel vizsgaltassa meg

A motor nem ad
le teljesitményt, a

A hosszabbitd kabel kereszt- | Lasd az elektromos csatlakozast
metszete nem elegendd

biztositék kiold

Tulterhelés

Ellen6rizze a szerszamot
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Declaracién de los simbolos en el aparato

Este manual utiliza simbolos para llamar su atencién sobre los posibles riesgos. Los simbo-
los de seguridad y explicaciones que acompafian a estos deben ser comprendidos perfec-
tamente. Las propias advertencias no descartan ningun riesgo y no deben ser sustitutivas
de unas medidas correctas para prevenir accidentes.

jAntes de la puesta en marcha, leer y seguir el manual de instruccio-
nes asi como las indicaciones de seguridad!

Utilice proteccion auditiva.

@ Utilice una mascarilla antipolvo.
I

Use gafas de proteccion.

Lleve guantes de proteccion.

Lleve calzado de seguridad.

En estas instrucciones de servicio hemos colocado este signo en los

A jAtencion! .
lugares que afectan a su seguridad.
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1. Introduccién

Fabricante:
scheppach GmbH
Gunzburger Strale 69
D-89335 Ichenhausen

Estimado cliente:
Le deseamos éxito y disfrute al trabajar
con su nuevo aparato.

Indicacioén:

El fabricante de este aparato, de acuer-

do con la legislacion alemana de respon-

sabilidad sobre productos, no se hace

responsable de los dafos originados en

este aparato o causados por éste en los

siguientes casos:

* manejo incorrecto,

» Inobservancia de las instrucciones de
servicio

» reparaciones efectuadas por personal
técnico no autorizado ajeno a nuestra
empresa,

* montaje y sustitucién de piezas de re-
puesto no originales,

« empleo no conforme al previsto

« fallos de la instalacién eléctrica en caso
de incumplimiento de las normas eléc-
tricas y disposiciones VDE 0100, DIN
57113 / VDE 0113

Observe lo siguiente:

Lea antes del montaje y de la puesta en
marcha el texto completo del presente
manual de instrucciones.

El presente manual de instrucciones tie-
ne como fin facilitarle los conocimientos
necesarios sobre su aparato y que pueda
aprovechar sus posibilidades de uso con-
forme a las previstas.

El manual de instrucciones incluye im-
portantes indicaciones sobre cémo debe
trabajar con el aparato de forma segura,
competente y rentable y como puede evi-
tar peligros, ahorrar costes por repara-
ciones, reducir los tiempos de inactividad
y aumentar la fiabilidad y la vida util del
aparato.

Ademas de las normas de seguridad in-
cluidas en este manual de instrucciones,
debera observar estrictamente las pres-
cripciones vigentes en su pais para el fun-
cionamiento del aparato.

Conserve el manual de instrucciones en
una funda de plastico, protegido del pol-
vo y de la humedad, con el aparato. Este
debera leerse y observarse con atencion
por cada persona empleada antes de co-
menzar a trabajar por primera vez.

En el aparato solo deben trabajar perso-
nas instruidas en su manejo y familiariza-
das con los peligros que este conlleva.
Debe respetarse la edad laboral minima.
Ademas de las indicaciones de seguridad
incluidas en el presente manual de ins-
trucciones y las prescripciones especia-
les vigentes en su pais, deberan obser-
varse las normas técnicas generalmente
reconocidas para el funcionamiento de
magquinas de estructura similar.
Declinamos cualquier responsabilidad de
posibles accidentes o dafios que puedan
producirse por no obedecer las presentes
instrucciones y advertencias de seguri-
dad.
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2. Descripcion del aparato
(Fig. A)

Carcasa del motor

Asidero

Interruptor de conexién/desconexion
Asidero adicional

Alojamiento de la herramienta

Perno de bloqueo

Abertura de llenado de aceite / mirilla
Cincel puntiagudo

NGO RAWN =

w

. Volumen de suministro

* Martillo de demolicion

+ Cincel puntiagudo & 30 L390 (c)
» Cincel plano @ 30 L390 (d)

+ Aceitera (g)

» Maleta de transporte

* Herramienta de montaje (f)

» Escobillas de carbén (2 uds.) (e)
* Manual de instrucciones

4. Uso previsto

Esta herramienta eléctrica esta destinada
a trabajos pesados de demolicion y cin-
celado. También es apta para tareas de
hincado y compactado si se dota de los
accesorios correspondientes.

La maquina unicamente debe utilizarse
para el fin previsto. Se considerara in-
apropiado cualquier uso que vaya mas
alla. Los dafios o lesiones de cualquier
tipo producidos a consecuencia de lo an-
terior seran responsabilidad del usuario/
operario, no del fabricante.
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El cumplimiento de las indicaciones de
seguridad también forma parte del uso
conforme al previsto, al igual que el ma-
nual de montaje y las instrucciones de
funcionamiento en el manual de instruc-
ciones.

Las personas que se ocupen del manejo
y mantenimiento de la maquina, deben fa-
miliarizarse con la misma y estar informa-
das sobre los posibles peligros.
Asimismo, también deben cumplirse de
manera estricta las normas vigentes en
prevencion de accidentes.

También deben cumplirse las normas ge-
nerales en materia de sanidad laboral y
de técnicas de seguridad.

Si el usuario hiciera modificaciones en la
magquina, el fabricante no se responsa-
bilizara de ningun dafo que ello pueda
causar.

La maquina debe usarse unicamente con
piezas y accesorios originales del fabri-
cante.

Deben observarse las prescripciones de
seguridad, trabajo y mantenimiento del
fabricante, asi como las dimensiones in-
dicadas en los Datos técnicos.

Recuerde que nuestros aparatos no es-
tan disefiados para usos comerciales,
artesanales ni industriales. No concede-
mos ningun tipo de garantia si se utiliza el
equipo en empresas comerciales, artesa-
nales o industriales, ni en actividades de
caracteristicas similares.
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5.

Indicaciones generales de
seguridad

A {ATENCION! Durante el uso de he-
rramientas eléctricas deben tenerse en
cuenta las siguientes medidas elementa-
les de seguridad para la proteccion contra
descargas eléctricas, el peligro de incen-
dio y el riesgo de sufrir lesiones.

Lea todas las indicaciones antes de usar
esta herramienta eléctrica y conserve las
indicaciones de seguridad.

1.
a)

c)

Seguridad en el area de trabajo
Tenga su zona de trabajo ordenada y
bien iluminada. Las zonas de trabajo
desordenadas y no iluminadas pue-
den conducir a accidentes.

Con la herramienta eléctrica, no tra-
baje en entornos en peligro de explo-
sion en los que haya liquidos, gases o
polvos inflamables. Las herramientas
eléctricas producen chispas que pue-
den inflamar el polvo o los vapores.
Cuando use esta herramienta eléctri-
ca, no permita que se acerquen nifos
ni otras personas. Al distraerse puede
perder el control del aparato.

Seguridad eléctrica

La clavija de conexién de la herra-
mienta eléctrica debe ser compatible
con la toma de enchufe. Bajo ningun
concepto se debe modificar la clavija.
No utilice adaptadores de conexion en
las herramientas eléctricas con toma
de tierra. Las clavijas compatibles y
sin modificar reducen el riesgo de una
descarga eléctrica.

b)

c)

d)

f)

Evite el contacto corporal con las su-
perficies conectadas a tierra tales
como tuberias, calentadores, estufas
y refrigeradores. Existe un mayor ries-
go de descarga eléctrica si su cuerpo
esta en contacto con la tierra.
Mantenga las herramientas eléctricas
alejadas de la lluvia o la humedad. La
entrada de agua en el aparato eléc-
trico aumenta el riesgo de un choque
eléctrico.

No modifique la finalidad del cable
para cargar, colgar la herramienta
eléctrica o para desenchufar la clavija
de la toma de enchufe. Aleje el cable
lejos del calor, del aceite, los cantos
afilados o los componentes moviles
del aparato. Unos cables dafiados o
enrevesados aumentan el riesgo de
una descarga eléctrica.

Si trabaja con una herramienta eléc-
trica al aire libre, emplee solo cables
alargadores cuyo uso en zonas exte-
riores esté autorizado. El uso de un
cable prolongador adecuado para zo-
nas exteriores reduce el riesgo de una
descarga eléctrica.

Si no se puede evitar el funcionamien-
to de la herramienta eléctrica en un
entorno humedo, emplee un interrup-
tor de corriente residual. El uso de un
interruptor de proteccion de corriente
residual reduce el riesgo de una des-
carga eléctrica.
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3.
a)

c)

d)

Seguridad de las personas

Cuide siempre de prestar atencion a
lo que hace y realice con prudencia el
trabajo con una herramienta eléctrica.
No use ninguna herramienta eléctrica
si esta cansado o si esta bajo el efec-
to de drogas, alcohol o medicamen-
tos. Un descuido durante el uso de la
herramienta eléctrica puede causar
lesiones graves.

Use equipos de proteccion individual
y lleve siempre gafas de proteccion.
La utilizacion de equipos de protec-
cion individual (tales como mascara
antipolvo, calzado de seguridad anti-
deslizante, casco o proteccion auditi-
va) adecuados al tipo de herramienta
eléctrica y a su empleo reduce el ries-
go de sufrir lesiones.

Evite una puesta en marcha acciden-
tal. Asegurese de que la herramienta
eléctrica se encuentre desconectada
antes de cogerla o transportarla o co-
nectarla a la alimentacion de corriente
y/o a la bateria. Si transporta la herra-
mienta eléctrica con el dedo puesto
en el interruptor o conecta el aparato
ya encendido a la toma de corriente,
puede causar un accidente.

Antes de encender la herramienta
eléctrica, retire cualquier herramienta
eléctrica o llave inglesa. Una herra-
mienta o una llave puesta en una pie-
za giratoria del aparato pueden cau-
sar lesiones.

Evite posturas forzadas. Procure una
buena estabilidad y mantenga siem-
pre el equilibrio. Asi controlara mejor
la herramienta eléctrica, si surge una
situacion imprevista.
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f)

d)

Use ropa adecuada. No use ropa hol-
gada ni joyas. No acerque el cabello,
la ropa ni los guantes a ninguna pieza
movil. La ropa holgada, las joyas y el
cabello largo pueden engancharse en
las piezas moviles.

Si pueden instalarse dispositivos de
aspiracion y recogida de polvo, ase-
gurese de que éstos se conecten y uti-
licen de la manera correcta. El empleo
de un aspirador de polvo puede redu-
cir los riesgos derivados del polvo.

Uso y manipulacién de la herramienta
eléctrica

No sobrecargue el aparato. Trabaje
con la herramienta eléctrica adecua-
da. Si usa la herramienta eléctrica
adecuada, trabajara mejor y mas se-
guro dentro del rango de potencia in-
dicado.

No emplee una herramienta eléc-
trica con un interruptor defectuoso.
Una herramienta eléctrica que ya no
se pueda conectar o desconectar de
nuevo, es peligrosa y se debe reparar.
Retire la clavija de la toma de corrien-
te y/o retire la bateria antes de realizar
ajustes en el aparato, cambiar acce-
sorios o guardar el aparato. Esta me-
dida de precaucion evita el arranque
involuntario de la herramienta eléctri-
ca.

Mantenga las herramientas eléctricas
que no utilice fuera del alcance de
los nifios. No deje que use el apara-
to ninguna persona que no esté fami-
liarizada con él o no haya leido estas
instrucciones. Las herramientas eléc-
tricas son peligrosas si son utilizadas
por personas sin experiencia.



e) Cuide las herramientas eléctricas con
esmero. Compruebe que las piezas
moviles funcionan bien y no se atas-
can, que no hay piezas rotas ni da-
fadas, y que la herramienta eléctrica
funciona correctamente. Si hay alguna
pieza dafiada, reparela antes de usar
el aparato. Muchos accidentes se de-
ben a herramientas eléctricas que no
han recibido el debido mantenimiento.

f) Mantenga las herramientas de corte
afiladas y limpias. Las herramientas
de corte con bordes cortantes y afila-
dos conservadas cuidadosamente se
atascan menos y son mas faciles de
conducir.

g) Use la herramienta eléctrica, los ac-
cesorios, las herramientas, etc. con-
forme a estas instrucciones. Tenga
en cuenta las condiciones de trabajo
y los trabajos que se deben realizar. El
uso de herramientas eléctricas para fi-
nes no previstos puede ser peligroso.

5. Servicio técnico

a) Encargue la reparacion de su herra-
mienta eléctrica solamente a personal
técnico calificado y unicamente con
piezas de repuesto originales. Asi se
garantizara que la herramienta eléctri-
ca siga siendo segura.

Indicaciones de seguridad especificas
para martillos

» Use un medio de proteccion auditiva. El
efecto del ruido puede causar pérdida
auditiva.

« Utilice cualquier asidero adicional que
haya sido suministrado junto con la he-
rramienta eléctrica. La pérdida de con-
trol podria causar lesiones.

» Sujete el aparato por las superficies de
asas aisladas al efectuar trabajos en
los que la herramienta intercambiable
pudiera entrar en contacto con cables
eléctricos ocultos o con el propio cable
de red. El contacto con un cable con-
ductor de la electricidad podria trans-
mitir tensiodn eléctrica a las partes me-
télicas del aparato, causando asi una
descarga eléctrica.

« Ultilice detectores adecuados para loca-
lizar lineas de suministro ocultas o pon-
gase en contacto con las compafiias
de abastecimiento locales. El contacto
con cables eléctricos puede causar
incendios y descargas eléctricas. Los
dafios en un conducto de gas pueden
ocasionar explosiones. La perforacion
de una cafieria provoca dafios materia-
les y puede dar lugar a una descarga
eléctrica.

« Durante los trabajos, sujete la herra-
mienta eléctrica firmemente con ambas
manos y asegurese de adoptar una po-
sicion segura. La herramienta eléctrica
se guia con mayor seguridad utilizando
las dos manos.

» Asegure la pieza de trabajo. La fijacion
de una pieza de trabajo con dispositi-
vos de sujecion o un tornillo de banco
ofrece mayor seguridad que la mera
sujecién manual.

« Utilice una mascarilla antipolvo.
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Otras indicaciones de seguridad y de
trabajo

ADVERTENCIA = 16 kg

» Evite posturas forzadas. Procure una
buena estabilidad y mantenga siempre
el equilibrio.

« Utilice equipos de proteccion. Lleve
siempre gafas de proteccion al utilizar
el aparato. Es absolutamente necesa-
rio utilizar equipos de proteccion tales
como mascarilla antipolvo, guantes de
proteccién, calzado robusto antidesli-
zante y proteccion auditiva.

« El polvo generado durante los traba-
jos a menudo es nocivo para la salud
y no debe ser aspirado por las perso-
nas. Utilice un sistema de aspiracion
de polvo y lleve ademas una mascarilla
antipolvo apropiada. Elimine minucio-
samente cualquier sedimento de polvo,
p. €j. aspirandolo.

+ Mantenga siempre alejado el cable de
conexion del radio de accién del apara-
to. Guie el cable siempre hacia atras en
la direccion opuesta al aparato.

» Se prohibe el procesado de materiales
que puedan suponer un riesgo para la
salud (tales como el amianto).

* Durante los trabajos en paredes, te-
chos o suelos, tenga en cuenta la po-
sible existencia de cables eléctricos,
cafierias o conductos de gas.
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« Si la herramienta de insercion se que-
da bloqueada, apague de inmediato el
aparato. No vuelva a encender el apa-
rato si la herramienta sigue bloqueada,
ya que ello podria provocar un retro-
ceso violento. Averiglie y solucione la
causa del bloqueo de la herramienta de
insercion observando las indicaciones
de seguridad. Posibles causas podrian
ser:

- El atasco en la pieza de trabajo

- La perforacion del material procesa-
do

- La sobrecarga de la herramienta
eléctrica

* No introduzca la mano en el aparato
cuando esté en funcionamiento.

« Se prohibe quitar virutas o astillas con
el aparato en marcha.

/A jADVERTENCIA! Peligro de quema-
duras

La herramienta de insercién puede ca-
lentarse durante el uso. Por ello, tenga
cuidado

« al efectuar el cambio de herramienta

« al depositar el aparato en el suelo

A jADVERTENCIA! Esta herramienta
eléctrica produce un campo electromag-
nético mientras funciona. Este campo
puede perjudicar bajo circunstancias con-
cretas implantes médicos activos o pasi-
vos. Con el fin de reducir el peligro de le-
siones graves o mortales, recomendamos
a las personas con implantes médicos
que consulten tanto a su médico como al
fabricante del implante médico antes de
manejar la herramienta eléctrica.
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Riesgos residuales

Aunque esta herramienta eléctrica se
maneje segun el reglamento, siempre
puede haber riesgos residuales. Los
siguientes peligros se pueden presen-
tar asociados con la forma de cons-
trucciéon y el modelo de esta herra-
mienta eléctrica:

« Dafos pulmonares si no se emplea una
mascarilla antipolvo adecuada.

« Dafios auditivos si no se emplea una
proteccién auditiva adecuada.

» Dafos a la salud derivados de oscila-
ciones entre manos y brazos si el apa-
rato se utiliza durante un periodo de
tiempo muy prolongado o no se guia de
forma correcta y su mantenimiento es
inadecuado.

6. Datos técnicos

Medidas 652 x 157 x 276
(L x An x Al) mm
Numero de percu- 2000 rpm
siones

F'u’erza de percu- 50 julios
sion

Peso 16 kg
Motor 230V /50 Hz
Potencia de entrada 1600 W
P1

Clase de proteccion B
Tipo de proteccion 1P20

iReservado el derecho a introducir modi-
ficaciones técnicas!

Ruidos y vibraciones
/A ADVERTENCIA: El ruido puede tener
consecuencias graves para su salud.

Si el ruido de la maquina supera 85 dB
(A), pongase una proteccion auditiva
apropiada.

Valores caracteristicos de ruido
Nivel de potencia acustica L,

105,0 dB(A)

Nivel de presion acustica LpA

84,0 dB(A)

Incertidumbre K 2 dB(A)

'wa/pA

Parametros de vibracion
Asidero principal:

Valor de emision de vibraciones
3, heq = 18,2 m/s?
Incertidumbre K = 1,5 m/s?

Asidero adicional:

Valor de emision de vibraciones
3, heq = 14,5 m/s?
Incertidumbre K = 1,5 m/s?

Informacion adicional para herramien-
tas eléctricas

A\ (ADVERTENCIA!

El valor de emision de vibraciones indi-
cado ha sido determinado siguiendo un
proceso de comprobacion normalizado y
podria cambiar y en casos excepcionales
aun rebasar el valor indicado en funcion
del modo de utilizacion de la herramienta
eléctrica. El valor de emision de vibracio-
nes indicado puede utilizarse para efec-
tuar la comparacién de una herramienta
eléctrica con otra.
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El valor de emision de vibraciones indi-
cado también puede utilizarse para una
primera evaluacion del dafio.

Limite a un minimo la emisién de rui-

dos y vibraciones.

« Utilice unicamente equipos en perfecto
estado.

» Efectie el mantenimiento del aparato y
limpielo con regularidad.

» Adapte su forma de trabajo al aparato.

* No sobrecargue el aparato.

» En caso necesario, haga revisar el apa-
rato.

» Desconecte el aparato si no lo utiliza.

» Use guantes.

7. Desembalaje

A (ATENCION!

iEl aparato y el material de embalaje
no son aptos como juguetes para ni-
nos! jLos nifios no deben jugar con
bolsas de plastico, laminas o piezas
pequenas! jExiste peligro de atragan-
tamiento y asfixia!

« Abra el embalaje y extraiga el aparato
cuidadosamente.

» Retire el material de embalaje y los se-
guros de embalaje y transporte (si los
hubiera).

+ Compruebe la integridad del volumen
de suministro.

* Compruebe que no haya dafios de
transporte en el aparato y en los com-
ponentes de los accesorios. En caso de
reclamacion, ésta debera comunicarse
de inmediato al transportista. Las recla-
maciones realizadas posteriormente no
seran atendidas.

296 | ES

« Conserve el embalaje por si fuera pre-
ciso hasta la extincién del periodo de
garantia.

« Familiaricese con el aparato antes de
su uso con ayuda del manual de ins-
trucciones.

+ Emplee uUnicamente piezas origina-
les para los accesorios, las piezas de
desgaste y piezas de repuesto. Puede
encargar las piezas de repuesto a su
proveedor técnico.

+ Indique en los pedidos nuestro nimero
de articulo, el tipo de equipo y el afio de
construccién del mismo.

8. Antes de la puesta en
marcha

Antes de efectuar la conexién, cerciérese
de que los datos en la placa de caracte-
risticas coinciden con los datos de la red.

Desenchufe siempre la clavija de cone-
xién de la red antes de efectuar ajustes
en el aparato.

» Conozca su aparato. Familiaricese con
su aplicacion y sus limitaciones, pero
también con los peligros potenciales
especificos.

« Asegurese de que el interruptor se en-
cuentra desconectado (pos. OFF) an-
tes de enchufar la clavija en la toma de
enchufe.

» Asegurese de que la maquina esté lim-
pia y correctamente lubricada.

+ Compruebe antes de la puesta en mar-
cha que la maquina no tenga compo-
nentes dafiados y constate si estos fun-
cionan correctamente y si cumplen su
funcion prevista. En caso de duda debe
sustituirse el componente en cuestion.
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* Compruebe la alineacion de todos los
componentes moéviles, de todas las
piezas de fijacion rotas y cualquier otra
condicién que pueda afectar al funcio-
namiento correcto. Todo componente
dafado debe ser reparado o sustituido
por un técnico competente.

* No emplee la maquina si no se puede
conectar y desconectar correctamente
un interruptor.

A ;ATENCION! Antes de comenzar el
uso, examinar el lugar de empleo en bus-
ca de cables eléctricos y conducciones
de gas y agua que puedan estar ocultos
con ayuda de un dispositivo de localiza-
cion de conducciones.

9. Indicaciones de trabajo

« Utilice unicamente equipos en perfecto
estado.

» Efectue todos los ajustes de la maquina
con ésta desconectada.

* No deje nunca la maquina desatendida
mientras esté en marcha.

¢ Durante la desconexidon, no abandone
la maquina hasta que ésta no se haya
detenido por completo.

« Desconecte siempre la maquina antes
de desenchufar la clavija de la red.

» Desenchufe siempre la clavija de la red.
No desenchufe nunca la clavija de la
toma de enchufe tirando del cable.

» Efectie el mantenimiento del aparato y
limpielo con regularidad.

10.Ponerlo en funcionamiento

Colocar el cincel (Fig. B)

1. Limpiar siempre el cincel antes de co-
locarlo y aplicar un poco de grasa en
el vastago.

2. Extraer el perno de bloqueo (6) hasta
el tope, girarlo 180° y soltarlo.

3. Introducir el cincel en el asiento de la
herramienta (5) y deslizarlo hasta el
tope.

4. Extraer de nuevo el perno de bloqueo
(6), girarlo 180° y soltarlo.

5. Comprobar el bloqueo de la herra-
mienta.

Retirada del cincel

Extraer el perno de bloqueo (6) hasta el
tope, girarlo 180° y soltarlo, y retirar el
cincel.

Asidero adicional (Fig. C)

Por razones de seguridad, emplear

el martillo de demolicién unicamente

con el asidero adicional.

1. El asidero adicional (4) le ofrece una
sujecion segura durante el uso del
martillo de demolicion.

2. El asidero adicional (4) se puede girar
a cualquier posicion que se desee.

3. Suelte para ello el tornillo (a).

4. Gire ahora el asidero adicional (4) a
una posicion de trabajo comoda y se-
gura y apriete de nuevo el tornillo (a).

Encendido, apagado (Fig. D)
Encendido: Pulsar el interruptor de fun-
cionamiento (3).

Apagado: Soltar el interruptor de funcio-
namiento (3).
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11. Manejo

A jATENCION! {Para su seguridad, la
maquina debera sujetarse unicamente
por los dos asideros (2 y 4, fig. A)!

De este modo se evita el peligro de elec-
trocucion durante el cincelado en caso de
contacto con cables.

Mantener siempre bien afilada la herra-

mienta de cincelar.

A ATENCION:

« Durante el cincelado hay que trabajar
con presién reducida.

» Una presion excesiva sobrecarga inne-
cesariamente el motor.

« Afilar a su debido tiempo el cincel y sus-
tituirlo en caso necesario.

Aspiraciéon de polvo / virutas
Los polvos de materiales tales como pin-
turas con plomo, algunos tipos de made-
ra, minerales y metal pueden ser nocivos
para la salud. El contacto con estos pol-
VOS O su aspiracion podrian causar reac-
ciones alérgicas y/o enfermedades de las
vias respiratorias en el usuario o en las
personas de sus inmediaciones.
Determinados polvos —tales como los
procedentes de la madera de roble o
haya— se consideran cancerigenos, so-
bre todo en combinaciéon con aditivos
utilizados para el tratamiento de la made-
ra (cromato, conservante para madera).
El procesado de material que contenga
amianto deberd ser efectuado Unicamen-
te por especialistas.
* Cuide de que la zona de trabajo esté
bien ventilada.
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» Se recomienda utilizar una mascarilla
de proteccién dotada de filtro de la cla-
se P2.

Tenga en cuenta las normas vigentes en

su pais relativas a los materiales proce-

sados.

12.Conexion eléctrica

El motor eléctrico instalado esta co-
nectado para su utilizaciéon. La cone-
xion cumple las pertinentes disposi-
ciones VDE y DIN.

La conexion a la red por parte del
cliente, asi como el cable alargador
utilizado deben cumplir estas normas.

Indicaciones importantes

En caso de sobrecarga del motor, este
se desconecta automaticamente. Tras
un tiempo de refrigeraciéon (los tiempos
varian), puede conectarse de nuevo el
motor.

Linea de conexion eléctrica defectuo-
sa

En las lineas de conexion eléctrica sur-

gen a menudo dafos de aislamiento.

Las causas para ello pueden ser:

« Zonas aprisionadas al conducir las li-
neas de conexion a través de ventanas
o puertas entreabiertas.

» Dobleces ocasionados por la fijacion
o el guiado incorrectos de la linea de
conexion.

« Zonas de corte al sobrepasar la linea
de conexién.

« Dafos de aislamiento por tirar de la li-
nea de conexién del enchufe de la pa-
red.
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« grietas causadas por el envejecimiento
del aislamiento.

Tales lineas de conexion eléctrica defec-
tuosas no deben utilizarse, pues suponen
un riesgo para la vida debido a los dafios
de aislamiento.

Supervisar con regularidad las lineas de
conexion eléctrica en busca de posibles
dafios. Durante la comprobacién, preste
atencion a que la linea de conexién no
cuelgue de la red eléctrica.

Las lineas de conexion eléctrica deben
cumplir las pertinentes disposiciones
VDE vy DIN. Utilice solo lineas de cone-
xion eléctrica con certificacion HO7RN-F.

La impresion de la denominacion del tipo
en el cable de conexion es obligatoria.

Motor de corriente alterna

* La tension de la red debe ser de 230 V
/50 Hz.

* Los cables alargadores de hasta 25 m
de longitud deben poseer una seccion
transversal de 1,5 mm?.

La conexién de red y el cable de exten-
sion deben contar con 3 hilos = P + N +
SL. - (1/N/PE).

La conexién de red cuenta con una pro-
teccion maxima de 16 A.

« El producto cumple los requisitos de la
norma EN 61000-3-11 y esta sometido
a condiciones de conexion especiales.
Ello significa que esta prohibido un uso
en puntos de conexién escogidos de
forma arbitraria.

» El producto puede provocar fluctuacio-
nes de tension transitorias ante condi-
ciones desfavorables de la red.

+ El producto solo es apto para el uso en

los puntos de conexién previstos,
a) no exceder una impedancia de red
maxima permitida "Z" (Zmax. = 0,418 Q)
b) aquellos con una intensidad de co-
rriente permanente admisible de red de
como minimo 100 A por fase.

« Como usuario debera asegurarse - si
fuera necesario tras una consulta pre-
via a su compafia suministradora de
electricidad - de que el punto de cone-
xién al que desea conectar el producto
cumple uno de los dos requisitos indi-
cados, a) o b).

Las conexiones y reparaciones del equi-
pamiento eléctrico debe realizarlas solo
un experto electricista.

En caso de posibles dudas, indique los

siguientes datos:

+ Tipo de corriente del motor

« Datos de la placa de caracteristicas de
la maquina

» Datos de la placa de caracteristicas del
motor
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13.Mantenimiento

En caso de tener que recurrir a personal

experto para trabajos extraordinarios de

puesta en servicio o reparacion, dirijase
siempre a un servicio técnico recomenda-
do o directamente a nosotros.

* Los trabajos de puesta en servicio,
mantenimiento y limpieza, asi como la
eliminacién de interferencias en el fun-
cionamiento deben realizarse basica-
mente solo con el accionamiento des-
conectado.

» Todos los dispositivos de protecciéon y
seguridad deben volver a montarse tras
concluir los trabajos de reparacion y
mantenimiento.

Limpieza

A jATENCION! Desenchufar la clavija

de conexidn de la red.

Limpiar la maquina al final de cada jorna-

da de trabajo.

« Hay que eliminar regularmente el polvo
y la suciedad de la maquina.

+ Mantenga los dispositivos de protec-
cion, la ranura de aire y la carcasa del
motor libres de polvo y suciedad.

» Limpie el aparato con un pafio limpio o
sople aire comprimido a baja presion.

» Todas las piezas méviles deben relubri-
carse a intervalos regulares.

* No utilice ningun producto de limpieza
ni disolventes; estos podrian deteriorar
las piezas de plastico del aparato. Pon-
ga cuidado para que no entre agua en
el interior del aparato.

300 | ES

Escobillas de carbén

Si se producen chispas en exceso, encar-
gue a un electricista que compruebe las
escobillas de carbén.

A jATENCION! Las escobillas de carbon
Unicamente deben ser cambiadas por un
técnico electricista.

Control del nivel de aceite

Antes de usar el aparato hay que compro-
bar el nivel de aceite.

Poner el aparato en el suelo con el asien-
to de la herramienta hacia abajo. El aceite
debe encontrarse, como minimo, unos 4
mm por encima del borde inferior de la
mirilla.

En caso necesario, rellenar aceite.

Cambio de aceite (fig. E)

El aceite debe cambiarse aprox. cada 40-

50 horas de servicio.

Aceite recomendado: 30ml de aceite SAE

15W/40 o equivalente.

A jATENCION! Desconectar el apara-

to. iDesenchufar la clavija de red!

1. Desatornille la mirilla (7) con la llave
hexagonal (b) y evacue el aceite.

2. Para que el aceite no se vierta de for-
ma descontrolada, ponga un recipien-
te debajo del tornillo de descarga y
recoja en éste el aceite.
A ATENCION: El aceite usado
debe eliminarse en un punto ade-
cuado de recogida de aceite usado!

3. Eche el aceite nuevo (aprox. 30 ml)
por la abertura de llenado de aceite,
hasta que el nivel alcance el nivel de-
bido.

4. Apriete de nuevo la mirilla.
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5. Controle otra vez el nivel de aceite al
cabo de un breve periodo de funcio-
namiento

Informacion sobre el servicio técnico
Hay que tener en cuenta que los siguien-
tes componentes de este producto estan
sometidos a desgaste natural o por el uso
0 que se requieren los siguientes materia-
les de consumo.

Piezas de desgaste*: Todos los cinceles,
escobillas de carbon

* iNo se incluyen obligatoriamente en el
volumen de suministro!

14.Accesorios

Cincel plano
N.°de art.: 3908201108

Cincel puntiagudo
N.°de art.: 3908201109

15.Eliminacion y reciclaje

ﬁ El aparato se encuentra en un
% :

[ ]
envase para evitar dafios de
A transporte. Este envase es mate-

< ria prima, por lo que se puede re-
@ utilizar o devolver al circuito de

materias primas.

El aparato y sus accesorios se compo-
nen de diferentes materiales como, p. ej.
metal y materiales sintéticos. Elimine los
componentes defectuosos en un punto de
eliminacion de residuos peligrosos. jPre-
gunte en alguna tienda especializada o
en la administracion municipal!

iNo arroje los aparatos usados a la ba-
sura doméstica!

Este simbolo indica que el producto,

segun la directiva sobre residuos de
=== aparatos eléctricos y electrénicos
(2012/19/UE) vy las leyes nacionales, no
puede eliminarse junto con la basura do-
méstica. En su lugar, este producto debe-
ra ser conducido a un punto de recogida
adecuado. Esto puede efectuarse devol-
viendo el aparato al comprar uno nuevo
de caracteristicas similares o entregando-
lo en un punto de recogida autorizado
para el reciclaje de residuos de aparatos
eléctricos y electronicos. La manipulacion
inadecuada de aparatos eléctricos y elec-
tronicos usados puede tener efectos ne-
gativos en el medio ambiente y en la sa-
lud humana, debido a las sustancias
potencialmente peligrosas que estos fre-
cuentemente contienen. Al eliminar co-
rrectamente este producto, Ud. contribu-
ye ademas a un aprovechamiento eficaz
de los recursos naturales. Para mas infor-
macion acerca de los puntos de recogida
de residuos de aparatos usados, pongase
en contacto con su ayuntamiento, el orga-
nismo publico de recogida de residuos,
cualquier centro autorizado para la elimi-
nacién de residuos de aparatos eléctricos
y electrénicos o la oficina del servicio de
recogida de basuras.
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16.Solucion de averias

La tabla siguiente indica sintomas de fallo y describe como se pueden solucionar si la
maquina no trabaja correctamente. Si no es capaz de localizar y eliminar asi el problema,
pongase en contacto con su taller de servicio.

Averia Causa posible Solucién
Fallo de fusible de red Comprobar el fusible de red
Cable alargador defectuoso Sustituir el cable alargador

El motor no arranca | Conexiones del motor o inte- Revisién a cargo de un electri-
rruptor defectuosos cista especializado

Motor o interruptor defectuosos | Revisidn a cargo de un electri-
cista especializado

Seccion insuficiente de cable | Ver la conexién eléctrica
alargador

El motor no funcio-
na, el interruptor au-

tomatico se dispara | goprecarga Comprobar la herramienta
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Verklaring van de symbolen op het apparaat

Het gebruik van symbolen in deze handleiding is bedoeld om uw aandacht te vestigen op
eventuele risico's. De veiligheidssymbolen en de bijbehorende uitleg moeten goed worden
begrepen. De waarschuwingen zelf voorkomen geen risico's en kunnen de juiste maatre-
gelen betreffende ongevallenpreventie niet vervangen.

Lees voorafgaand aan de inbedrijfstelling de gebruikshandleiding en de
veiligheidsvoorschriften!

Draag gehoorbescherming.

@ Draag een stofmasker.
B

Draag een veiligheidsbril.

Draag veiligheidshandschoenen.

Draag veiligheidsschoenen.

In deze gebruikshandleiding hebben wij punten die uw veiligheid betref-

!
AlLetop! |t van dit teken voorzien.
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1. Inleiding

Fabrikant:
scheppach GmbH
Gunzburger Strale 69
D-89335 Ichenhausen

Geachte klant,
Wij wensen u veel plezier en succes bij
het werken met uw nieuwe apparaat.

Aanwijzing:

De fabrikant van dit apparaat is volgens

de van kracht zijnde wet inzake produc-

taansprakelijkheid niet aansprakelijk voor

schade die aan dit apparaat of door dit ap-

paraat ontstaan bij:

» ondeskundige behandeling,

» Niet in acht nemen van de gebruiks-
handleiding

 reparaties door derden, niet geautori-
seerde vakmensen,

* Inbouw en vervanging van niet-origine-
le inbouw

+ Dat niet conform de voorschriften is

» Uitvallen van de elektrische installatie
bij het niet in acht nemen van de elektri-
sche voorschriften en VDE-voorschrif-
ten 0100, DIN 57113 / VDE 0113

Let op:

Lees voor de montage en voor de inbe-
drijfstelling de complete tekst van de ge-
bruikshandleiding door.

De gebruiksaanwijzing is bedoeld om
het gemakkelijker te maken, uw apparaat
te leren kennen en de beoogde toepas-
singsmogelijkheden van het apparaat te
benutten.

De gebruikshandleiding bevat belangrij-
ke aanwijzingen, hoe u met het apparaat
veilig, vakkundig en economisch werkt en
hoe u gevaren vermijdt, reparatiekosten
uitspaart, uitvaltijden vermindert en de
betrouwbaarheid en levensduur van het
apparaat verhoogt.

Aanvullend op de veiligheidsbepalingen
van deze gebruikshandleiding moet u ab-
soluut de voor de werking van het appa-
raat geldende voorschriften van uw land
in acht nemen.

Bewaar de gebruiksaanwijzing bij het ap-
paraat in een plastic hoes, beschermd te-
gen vuil en vocht. De gebruiksaanwijzing
moet door elke bediener van het apparaat
voor aanvang van het werk gelezen en
zorgvuldig nageleefd worden.

Aan het apparaat mogen alleen personen
werken, die voor het gebruik van het ap-
paraat geinstrueerd en over de daarmee
verbonden gevaren geinformeerd zijn. De
vereiste minimumleeftijd moet aangehou-
den worden.

Naast de in deze gebruikshandleiding
opgenomen veiligheidsvoorschriften en
de bijzondere voorschriften van uw land
moet u de algemeen erkende technische
voorschriften in acht nemen voor de wer-
king van machines van hetzelfde type.
Wij kunnen niet aansprakelijk worden ge-
steld voor ongevallen of schade, veroor-
zaakt door niet-naleving van deze hand-
leiding of de veiligheidsvoorschriften.
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2. Beschrijving van het
apparaat (Afb. A)

motorbehuizing
handgreep
Aan/uit-schakelaar

extra handgreep
gereedschapsopname
Vergrendelingspen
Olievulopening / peilglas
Puntbeitel

NGO RAWN =

w

. Meegeleverd

» Sloophamer

 Puntbeitel @ 30 L390 (c)

+ Platte beitel @ 30 L390 (d)
» Oliekan (g)

» Transportkoffer

* Montagegereedschap (f)
» Koolborstels (2x) (e)

» Gebruikshandleiding

4. Beoogd gebruik

Het elektrische gereedschap is ontwor-
pen voor zware beitel- en sloopwerk-
zaamheden en, met de passende acces-
soires, ook voor invoeren en verdichten.

De machine mag uitsluitend voor het voor-
geschreven doel worden gebruikt. Elk an-
der of verdergaand gebruik is niet volgens
de voorschriften. De gebruiker/bediener
en niet de fabrikant is aansprakelijk voor
ontstane schade of elke vorm van letsel.

Ook de naleving van de veiligheidsvoor-
schriften, de montagehandleiding en de
aanwijzingen in de gebruikshandleiding
maken deel uit van het beoogd gebruik.
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Personen die de machine bedienen of die
onderhoud aan de machine verrichten,
moeten hiermee bekend zijn en op de
hoogte zijn van de mogelijke gevaren.
Bovendien moeten de van kracht zijnde
voorschriften ter voorkoming van onge-
vallen strikt worden nageleefd.

Andere algemene arbo-, gezondheids- en
veiligheidsvoorschriften moeten in acht
worden genomen.

De fabrikant is niet aansprakelijk voor
wijzigingen die aan de machine worden
aangebracht en de hieruit voortvloeiende
schade.

De machine mag uitsluitend met de origi-
nele onderdelen en originele accessoires
van de fabrikant worden gebruikt.

De veiligheids-, werk- en onderhouds-
voorschriften van de fabrikant alsook de
in de technische gegevens aangegeven
afmetingen moeten in acht worden geno-
men.

Let erop dat onze apparaten volgens het
beoogd gebruik niet voor bedrijfsmatige,
ambachtelijke of industriéle toepassin-
gen zijn ontworpen. Wij aanvaarden geen
aansprakelijkheid wanneer het apparaat
in bedrijfsmatige, ambachtelijke of indus-
triele ondernemingen of bij soortgelijke
werkzaamheden wordt ingezet.

5. Algemene veiligheids-
voorschriften

A LET OP! Bij gebruik van elektrische
apparaten dient u de volgende fundamen-
tele veiligheidsmaatregelen te nemen ter
bescherming tegen elektrische schokken,
letsel en brandgevaar.
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Lees alle voorschriften alvorens deze ma-
chine te gebruiken en bewaar de veilig-
heidsvoorschriften.

c)

Werkplek-veiligheid

Houd uw werkomgeving schoon en
goed verlicht. Rommel en slecht ver-
lichte werkplaatsen kunnen leiden tot
ongevallen.

Werk met het elektrisch gereedschap
niet in een explosiegevaarlijke omge-
ving, waarin zich brandbare vloeistof-
fen, gas of stof bevinden. Elektrisch
gereedschap kan vonken veroorza-
ken, die het stof of de dampen kunnen
ontsteken.

Houd kinderen en andere personen
tijdens het gebruik uit de buurt van het
elektrische gereedschap. Bij afleiding
kunt u de controle over het apparaat
verliezen.

Elektrische veiligheid

De aansluitstekker van het elektri-
sche gereedschap moet in het stop-
contact passen. De stekker mag op
geen enkele wijze worden gewijzigd.
Gebruik geen adapterstekker samen
met geaard elektrisch gereedschap.
Ongewijzigde stekkers en passende
stopcontacten verminderen het risico
op elektrische schok.

Let op dat uw lichaam geen contact
maakt met geaarde onderdelen zoals
bijv. buizen, radiatoren, elektrische
haarden, koelkasten. Er bestaat een
verhoogd risico op een elektrische
schok als uw lichaam geaard is.

c)

d)

e)

f)

3.
a)

Houd elektrisch gereedschap uit de
buurt van regen of vocht. Binnendrin-
ging van water in een elektrisch appa-
raat vergroot het risico op een elektri-
sche schok.

Gebruik de kabel niet om het elek-
trisch gereedschap te dragen, aan
op te hangen of om de stekker uit
het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, scherpe
randen of bewegende apparaatdelen.
Beschadigde of opgewikkelde kabels
verhogen het risico op een elektrische
schok.

Als u met elektrisch gereedschap in
de open lucht werkt, gebruik dan al-
leen een verlengsnoer dat ook toege-
staan is voor gebruik buitenshuis. Het
gebruik van een voor buiten geschikt
verlengsnoer vermindert het risico op
een elektrische schok.

Als het gebruik van het elektrische
gereedschap in een vochtige omge-
ving niet kan worden vermeden, ge-
bruik dan een aardlekschakelaar. Het
gebruik van een aardlekschakelaar
voorkomt het risico op een elektrische
schok.

Veiligheid van personen

Wees altijd voorzichtig, let op waar u
mee bezig bent en ga met gezond ver-
stand te werk bij werkzaamheden met
elektrisch gereedschap. Maak geen
gebruik van elektrisch gereedschap
als u moe bent of onder invlioed bent
van drugs, alcohol of medicamenten.
Een moment van onachtzaamheid bij
gebruik van het elektrisch gereed-
schap kan leiden tot ernstig letsel.
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b)

c)

d)

Draag persoonlijke beschermingsmid-
delen en ook altijd een veiligheidsbril.
Het dragen van persoonlijke bescher-
mingsmiddelen zoals een stofmas-
ker, antislip-veiligheidsschoenen, een
helm of gehoorbescherming, al naar
gelang het soort gereedschap en de
toepassing ervan, verkleint het risico
op verwondingen.

Vermijd ingebruikname zonder toe-
zicht. Controleer of het elektrisch ge-
reedschap is uitgeschakeld voordat
u het op de stroomvoorziening en/
of de accu aansluit, het gereedschap
oppakt of draagt. Als u bij het dragen
van het elektrisch gereedschap de
vinger aan de schakelaar hebt of het
apparaat reeds ingeschakeld aan de
stroomvoorziening aansluit, kan dit
leiden tot ongevallen.

Verwijder instelgereedschap of de
moersleutel, voordat u het elektrische
gereedschap inschakelt. Een gereed-
schap of sleutel dat/die zich in een
draaiend onderdeel bevindt, kan ver-
wondingen veroorzaken.

Voorkom een onnatuurlijke lichaams-
houding. Zorg voor een stabiele posi-
tie en zorg ervoor dat u altijd stabiel
staat. Daardoor kunt u het elektrische
gereedschap in onverwachte situaties
beter onder controle houden.

Draag geschikte kleding. Draag geen
wijde kleding of sieraden. Houd haren,
kleding en handschoenen uit de buurt
van bewegende delen. Loszittende
kleding, sieraden of lange haren kun-
nen worden vastgegrepen door bewe-
gende delen.
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9)

d)

Als er stof- en opvangrichtingen ge-
monteerd kunnen worden, moet u
controleren of deze aangesloten zijn
en correct worden gebruikt. Het ge-
bruik van een stofafzuiging kan gevaar
door stof verminderen.

Gebruik en behandeling van het elek-
trische gereedschap

Zorg dat het apparaat niet overbelast
raakt. Gebruik voor de werkzaamhe-
den het daarvoor bedoelde elektrische
gereedschap. Met het juiste elektrisch
gereedschap werkt u beter en veiliger
in het aangegeven vermogensbereik.

Gebruik geen elektrisch gereedschap,
waarvan de schakelaar defect is. Een
elektrisch gereedschap, dat niet meer
in- of uitgeschakeld kan worden, is ge-
vaarlijk en moet gerepareerd worden.

Trek de stekker uit het stopcontact en/
of verwijder de accu, voordat u de ap-
paraatinstellingen uitvoert, accessoi-
res vervangt of het apparaat weglegt.
Deze voorzorgsmaatregelen voorko-
men dat het elektrische gereedschap
onbedoeld start.

Bewaar ongebruikt elektrisch gereed-
schap buiten het bereik van kinderen.
Laat geen personen het apparaat ge-
bruiken, die niet vertrouwd zijn met het
apparaat of die deze aanwijzingen niet
hebben gelezen. Elektrische gereed-
schappen zijn gevaarlijk als deze door
onervaren personen worden gebruikt.



e)

Onderhoud elektrisch gereedschap
zorgvuldig. Controleer of bewegende
delen probleemloos functioneren en
niet klemmen, of onderdelen gebroken
of beschadigd zijn, waardoor de func-
tie van het elektrische gereedschap
wordt beinvloed. Laat beschadigde
onderdelen voor gebruik van het ap-
paraat eerst repareren. Veel ongeval-
len ontstaan door slecht onderhouden
elektrisch gereedschap.

Houd snijgereedschap scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snij-
gereedschap met scherpe snijranden
komt minder snel vast te zitten en is
makkelijker te gebruiken.

Gebruik elektrische apparaten, ac-
cessoires en inzetstukken, etc. over-
eenkomstig deze aanwijzingen. Houd
daarbij rekening met de omstandighe-
den waarin gewerkt wordt en de uit te
voeren werkzaamheden. Het gebruik
van elektrisch gereedschap voor an-
dere toepassingen dan het voorge-
schreven gebruik kan leiden tot ge-
vaarlijke situaties.

Service

Laat uw elektrisch gereedschap uit-
sluitend door gekwalificeerd deskun-
dig personeel repareren met uitslui-
tend originele reserveonderdelen.
Hiermee wordt de veiligheid van het
elektrische gereedschap gewaar-
borgd.

Apparaatspecifieke
schriften voor hamers

veiligheidsvoor-

« Draag gehoorbescherming. Het effect
van lawaai kan gehoorverlies zijn.

» Gebruik extra grepen, als deze bij het
elektrisch gereedschap wordt geleverd.
Het verlies van controle kan tot letsel
leiden.

* Houd het apparaat aan de geisoleer-
de greepopperviakken vast indien u
werkzaamheden uitvoert, waarbij het
inzetstuk verborgen stroomleidingen
of het eigen netsnoer kan raken. Als
de machine in contact komt met een
onder spanning staande kabel, kunnen
de metalen onderdelen van het appa-
raat onder spanning komen te staan en
elektrische schokken veroorzaken.

» Gebruik geschikte zoekapparatuur om
verborgen toevoerleidingen op te spo-
ren, of raadpleeg de plaatselijk nutsbe-
drijf. Het aanraken van elektraleidingen
kan leiden tot brand en een elektrische
schok veroorzaken. Het beschadigen
van een gasleiding kan leiden tot explo-
sies. Het doordringen van een waterlei-
ding veroorzaakt materiéle schade of
kan een elektrische schok veroorzaken.

* Houd het elektrisch gereedschap tijdens
de werkzaamheden met beide handen
vast en zorg voor een stabiele stand.
Het elektrisch gereedschap wordt met
twee handen veiliger gebruikt.

» Beveilig het werkstuk. Een met klemin-
richtingen of bankschroef vastgehou-
den werkstuk kan veiliger worden vast-
gehouden dan met de hand

» Draag een stofmasker.
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Overige veiligheids- en werkinstruc-
ties

WAARSCHUWING 2 16 kg

* Voorkom een onnatuurlijke lichaams-
houding. Zorg voor een stabiele positie
en zorg ervoor dat u altijd stabiel staat.

+ Beschermende uitrusting gebruiken.
Draag bij het werken aan de machi-
ne een veiligheidsbril. Beschermende
kleding zoals stofmaskers, veiligheids-
handschoenen, stevig schoeisel met
antislip zool en gehoorbescherming zijn
absoluut noodzakelijk.

+ Stof dat bij werkzaamheden ontstaat is
vaak schadelijk voor de gezondheid en
mag niet in het lichaam terechtkomen.
Stofafzuiging gebruiken en aanvullend
geschikt stofmasker dragen. Afgezet
stof grondig verwijderen, bijv. opzuigen.

» Aansluitkabel altijd buiten de werkom-
geving van de machine houden. Kabel
altijd naar achteren van de machine
weg leggen.

« Er mogen geen materialen worden ge-
bruikt die een gevaar voor de gezond-
heid kunnen opleveren (bijv. asbest).

» Let op elektrische kabels, gas- en wa-
terleidingen bij werkzaamheden aan de
wand, het plafond of de vloer.

» Bij het blokkeren van de inzetstukken
moet het apparaat direct worden uit-
geschakeld! Schakel het apparaat niet
weer in, zolang het inzetstuk wordt ge-
blokkeerd; hierbij kan een terugslag
met een hoog reactiemoment ontstaan.
Bepaal en verhelp de oorzaak voor de
blokkering van de inzetstukken met in
acht neming van de veiligheidsvoor-
schriften. Mogelijke oorzaken hiervoor
kunnen zijn:

310 | NL

- Verkanten in het te bewerken werk-
stuk
- Doorbreken van het te bewerken ma-
teriaal
- Overbelasting van het elektrisch ge-
reedschap
 Grijp niet in de draaiende machine.
« Spaanders of houtsplinters mogen bij
een draaiende machine niet worden
verwijderd.

A WAARSCHUWING! Gevaar voor
brandwonden

Het inzetstuk kan na tijdens het gebruik
heet worden.

 Bij werktuigwissel

 Bij het neerleggen van het apparaat

A WAARSCHUWING! Dit elektrisch ap-
paraat genereert een elektromagnetisch
veld als het is ingeschakeld. Dit veld kan
onder bepaalde omstandigheden interfe-
reren met actieve of passieve medische
implantaten. Om het risico op ernstig of
dodelijk letsel te beperken, raden we per-
sonen met medische implantaten aan om
hun arts en de fabrikant van het medische
implantaat te raadplegen voordat de ma-
chine wordt gebruikt.

Restrisico's

Ook als u dit elektrisch apparaat con-

form de voorschriften gebruikt, blij-

ven er altijd restrisico's bestaan. De

volgende gevaren kunnen in relatie tot

de constructie en de uitvoering van dit

elektrisch apparaat optreden:

* Longschade, als geen geschikt stof-
masker wordt gedragen.

+ Gehoorschade, als de voorgeschreven
gehoorbescherming niet wordt gedragen.
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» Lichamelijk letsel door trillingen van
hand en arm als het apparaat gedu-
rende langere tijd wordt gebruikt of niet
conform de voorschriften wordt bediend
en onderhouden.

6. Technische gegevens

afmetingen
(LxB x H) 652 x 157 x 276 mm
Slagfrequentie 2000 1/min
Slagkracht 50 Joule
Gewicht 16 kg
Motor 230V /50 Hz
Opgenomen 1600 W
vermogen P1
beschermings-

B
klasse
Beschermings- P20

graad

Technische wijzigingen voorbehouden!

Geluid en trilling

A WAARSCHUWING: Lawaai kan ern-
stige gezondheidsklachten tot gevolg
hebben.

Draag geschikte gehoorbescherming in-
dien de geluidsproductie van de machine
groter is dan 85 dB (A).

geluidswaarden
Geluidsvermogensniveau L,
105,0 dB(A)
Geluidsdrukniveau LpA
Onzekerheid K

'wa/pA

84,0 dB(A)
2 dB(A)

Trillingseigenschappen
Hoofdhandgreep:

trillingsemissiewaarde 3y Cheq = 18,2 m/s?
Onzekerheid K = 1,5 m/s?

Extra handgreep:

trillingsemissiewaarde a =14,5 m/s?

h, Cheq

Onzekerheid K = 1,5 m/s?

Algemene informatie voor elektrische
apparaten

/A WAARSCHUWING!

De opgegeven trillingsemissiewaarde is
gemeten volgens een standaardtestme-
thode en kan, afhankelijk van de wijze,
waarop het elektrische apparaat wordt ge-
bruikt, wijzigen en in uitzonderingsgeval-
len boven de opgegeven waarde liggen.
De opgegeven trillingsemissiewaarde kan
in vergelijk met een elektrisch apparaat
met een andere worden gebruikt.

De opgegeven trillingsemissiewaarde kan
ook worden gebruikt voor een inleidende
indicatie van de beperking.

Beperk de geluidsproductie en trillin-

gen tot een minimum!

» Gebruik uitsluitend goed functioneren-
de apparaten.

* Onderhoud en reinig het apparaat re-
gelmatig.

* Pas uw werkwijze aan het apparaat
aan.

« Zorg dat het apparaat niet overbelast
raakt.

» Laat het apparaat eventueel controle-
ren.

» Schakel het apparaat uit als deze niet
in bedrijf is.
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» Draag handschoenen.

7. Uitpakken

A LET OP!

Het apparaat en verpakkingsmateriaal
zijn geen kinderspeelgoed! Kinderen
mogen niet met plastic zakken, folies
en kleine onderdelen spelen! Er be-
staat gevaar voor inslikken en verstik-
kingsgevaar!

* Open de verpakking en haal het appa-
raat er voorzichtig uit.

* Verwijder het verpakkingsmateriaal
evenals de verpakkings- en transport-
beveiligingen (indien voorhanden).

» Controleer of de inhoud van de levering
volledig is.

« Controleer het apparaat en de hulpstuk-
ken op transportschade. Bij klachten
moet direct contact worden opgenomen
met de expediteur.

* Reclamaties op een later tijdstip wor-
den niet erkend.

» Bewaar de verpakking indien mogelijk
tot na het verstrijken van de garantietijd.

* Maak u voor aanvang van de werk-
zaamheden bekend met het apparaat
aan de hand van de gebruikshandlei-
ding.

» Gebruik bij accessoires alsook slijtage-
en reserveonderdelen uitsluitend origi-
nele onderdelen. Reserveonderdelen
zijn verkrijgbaar bij de leverancier.

» Geef bij bestellingen onze artikelnum-
mers alsook type en bouwjaar van het
apparaat aan.
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8. Voor de ingebruikname

Controleer v66r het aansluiten of de spe-
cificaties op het typeplaatje overeenko-
men met de gegevens van het stroomnet.

Trek altijd de voedingsstekker eruit voor-
dat u instellingen aan het apparaat uit-
voert.

* Leer uw machine kennen. Maak uzelf
vertrouwd met het gebruik en de beper-
kingen ervan, maar ook met de speci-
fieke potentiéle gevaren.

» Controleer of de schakelaar op UIT
staat, voordat u de stekker in het stop-
contact steekt.

» Controleer of de machine is gereinigd
en deskundig is gesmeerd.

» Controleer de machine voor inbedrijfna-
me op beschadigde onderdelen en ga
na of deze onderdelen naar behoren
functioneren en hun beoogde functie
vervullen, Bij twijfel moet het desbetref-
fende onderdeel worden vervangen.

» Controleer de uitlijning van alle bewe-
gende delen, alle gebroken of vastzit-
tende onderdelen en alle andere om-
standigheden die de goede werking
kunnen beinvioeden. Elk beschadigd
onderdeel moet direct door een vakman
worden gerepareerd of worden vervan-
gen.

» Gebruik de machine niet als een scha-
kelaar niet goed kan worden in- en uit-
geschakeld.

A LET OP! Alvorens met de werkzaam-
heden te beginnen, controleert u de ge-
bruikslocatie op verborgen elektrische
leidingen, gas- en waterleidingen met een
leidingzoeker.
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9. Werkinstructies

» Gebruik uitsluitend goed functioneren-
de apparaten.

» Breng alle machine-instellingen aan bij
een uitgeschakelde machine.

« Laat de machine nooit zonder toezicht,
zolang deze loopt.

« Bij het uitschakelen verlaat u de machi-
ne pas, nadat deze volledig stilstaat.

» Schakel de machine altijd uit, voordat u
de netstekker loskoppelt.

» Koppel altijd de netstekker los. Trek de
stekker nooit aan de kabel uit het stop-
contact.

* Onderhoud en reinig het apparaat re-
gelmatig.

10.In gebruik nemen

Beitel plaatsen (Afb. B)

1. Beitel altijd voor het gebruik reinigen
en de steel iets invetten.

2. Vergrendelingsbout (6) tot aan de
aanslag uitschuiven, 180° draaien en
loslaten.

3. Beitel in de gereedschapsopname (5)
brengen en tot aan de aanslag schui-
ven.

4. Vergrendelingsbout (6) weer uitschui-
ven, 180° draaien en loslaten.

5. Vergrendeling op het gereedschap
controleren.

Beitel verwijderen

Vergrendelingsbout (6) tot aan de aanslag
uitschuiven, 180° draaien en loslaten en
beitel verwijderen.

Extra handgreep (Afb. C)

Om veiligheidsredenen de sloopha-

mer alleen met extra handgreep ge-

bruiken!

1. De extra handgreep (4) biedt tijdens
het gebruik van de sloophamer een
stevige grip.

2. De extra handgreep (4) kan in een wil-
lekeurige positie worden gedraaid.

3. Draai de schroef los (a).

4. Draai nu de extra handgreep (4) in een
aangename en veilige werkpositie en
haal de schroef (a) weer goed aan.

In-, uitschakelen (afb. D)

Inschakelen: Bedrijfsschakelaar (3) in-
drukken.

Uitschakelen: Bedrijfsschakelaar (3) los-
laten.

11. Bediening

A LET OP! Voor uw veiligheid mag de
machine alleen aan beide handgrepen
(2 en 4, afb. A) worden vastgehouden!

Hierdoor wordt vermeden dat bij beitels
bij contact met leidingen een elektrische
schok ontstaat.

Beitelgereedschap altijd goed scherp

houden.

A LET OP:

« Bij beitels alleen met geringe druk wer-
ken.

+ Te sterke druk belast de motor onnodig.

+ Beitels tijdig slijpen en indien nodig ver-
vangen.
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Stof-/spanenafzuiging
Stoffen van materialen zoals loodhouden-
de verflaag, enkele houtsoorten, minera-
len en metaal kunnen gevaarlijk voor de
gezondheid zijn. Het aanraken of inade-
men van de stoffen kunnen allergische re-
acties en/of aandoeningen aan de lucht-
wegen bij de operator of in zich in de buurt
bevinden personen veroorzaken.
Bepaalde stoffen als eiken~ of beukenstof
worden beschouwd als kankerverwek-
kende, met name in combinatie met extra
stoffen voor houtbehandeling (chromaat,
houtbeschermingsmiddel).  Asbesthou-
dend materiaal mag uitsluitend door vak-
mensen worden bewerkt.
» Zorg voor goede ventilatie op de werk-
plek.
» Aanbevolen wordt om een stofmasker
met filterklasse P2 te dragen.
Neem de in uw land geldende voorschrif-
ten voor de te bewerken materialen in
acht.

12.Elektrische aansluiting

De geinstalleerde elektromotor is be-
drijfsklaar aangesloten. De aanslui-
ting voldoet aan de relevante VDE- en
DIN-voorschriften.

De netaansluiting van de klant en het
gebruikte verlengsnoer moeten even-
eens aan deze voorschriften voldoen.

Belangrijke aanwijzingen
Bij overbelasting van de motor schakelt
deze zelfstandig uit. Na een afkoeltijd
(deze tijd is verschillend) kan de motor
weer worden ingeschakeld.
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Defecte elektrische aansluitkabel

Bij elektrische aansluitkabels treedt vaak

schade aan de isolatie op.

Mogelijke oorzaken zijn:

* Versleten plekken, als aansluitkabels
door venster- of deuropeningen worden
geleid.

» Knikken door een onvakkundige beves-
tiging of geleiding van de aansluitkabel.

» Snijplekken omdat over de aansluitka-
bel is gereden.

» Beschadigde isolatie omdat de stekker
uit het stopcontact is getrokken.

» Scheuren door veroudering van de iso-
latie.

Dergelijke defecte elektrische aansluitka-
bels mogen niet worden gebruikt en zijn
levensgevaarlijk als de isolatie is bescha-
digd.

Controleer de elektrische aansluitkabels
regelmatig op schade. Let erop dat bij het
controleren de aansluitkabel niet op het
elektriciteitsnet is aangesloten.

Elektrische aansluitkabels moeten aan de
relevante VDE- en DIN-voorschriften vol-
doen. Gebruik uitsluitend netsnoeren met
de aanduiding HO7RN-F.

Op de aansluitkabel moet de typeaandui-
ding vermeld staan.

Wisselstroommotor

» De netspanning moet 230 V~ / 50 Hz
zijn

» Verlengsnoeren tot 25 m lengte moeten
een doorsnede van 1,5 mm? hebben.
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Netaansluiting en het verlengsnoer moe-
ten 3-aderig zijn = P + N + SL. - (1/N/PE).
De netaansluiting wordt met maximaal 16
Amp beveiligd.

» Het product beantwoordt aan de eisen
van EN 61000-3-11 en is onderworpen
aan speciale aansluitvoorwaarden. Dat
will zeggen dat het gebruik op wille-
keurige vrij te kiezen aansluitpunten
niet toegestaan is.

» Het product kan bij ongunstige netom-
standigheden leiden tot tijdelijke span-
ningsschommelingen.

* Het product is uitsluitend voorzien om
op aansluitpunten te werken die
a) een maximaal toegestane netimpe-
dantie ,Z (Zmax. = 0,418 Q) niet over-
schrijden of
b) die een permanente stroombelast-
baarheid van het net van minstens 100
A per fase hebben.

« U dient er zich als gebruiker van te ver-
gewissen, indien nodig in overleg met
uw  energievoorzieningmaatschappij,
dat uw aansluitpunt waarop u uw pro-
duct wilt gebruiken, één van de beide
genoemde eisen a) of b) vervult.

Aansluitingen en reparaties van de elek-
trische uitrusting mogen uitsluitend door
een elektromonteur worden uitgevoerd.

Vermeld in geval van vragen de volgende

gegevens:

» Stroomtype van de motor

* Gegevens van het typeplaatje van de
machine

* Gegevens van het typeplaatje van de
motor

13.0nderhoud

Als vakpersoneel voor buitengewoon
onderhoud of reparatie moet worden ge-
raadpleegd, moet u altild een aanbevo-
len servicecentrum raadplegen of recht-
streeks contact met ons opnemen.

« Zorg er altijd voor dat reparatie-, onder-
houds- en reinigingswerkzaamheden
en het verhelpen van storingen uitslui-
tend plaatsvinden als de aandrijving is
uitgeschakeld.

» Alle beschermings- en veiligheidsvoor-
zieningen moeten direct worden terug-
geplaatst nadat de reparatie- of onder-
houdswerkzaamheden zijn voltooid.

Reiniging

A LET OP! Netstekker loskoppelen.

De machine na afloop van de werkzaam-

heden altijd reinigen.

» Verwijder stof en verontreinigingen re-
gelmatig van de machine.

« Zorg dat de veiligheidsvoorzieningen,
de ventilatiesleuven en de motorbehui-
zing zo stof- en vuilvrij zijn.

* Reinig het apparaat met een schone
doek schoon of blaas het met perslucht
bij een lage druk uit.

+ Alle bewegende delen dienen periodiek
opnieuw te worden gesmeerd.

» Gebruik geen reinigings- of oplosmid-
delen. Hierdoor kunnen de kunststo-
fonderdelen van het apparaat worden
aangetast. Let op dat er geen water in
het apparaat terecht komt.

Koolborstels

Bij overmatige vonkvorming moet u de
koolborstels door een elektricien laten
controleren.

NL | 315

www.scheppach.com



A LET OP! De koolborstels mogen alleen
door een elektricien worden vervangen.

Oliepeil controleren

Het oliepeil moet elk gebruik van het ap-
paraat worden gecontroleerd.

Apparaat met de gereedschapsopname
omlaag op de grond zetten. De olie met
zich ten minste 4 mm boven de onderste
kant van het peilglas bevinden.

Vul indien nodig olie bij.

Olieverversing (afb. E)

De olie moet ten minste elke 40-50 be-

drijfsuren worden gecontroleerd.

Aanbevolen olie: 30ml SAE 15W/40 of ge-

lijkwaardig.

A LET OP! Apparaat uitschakelen.

Netstekker loskoppelen!

1. Schroef met de inbussleutel (b) het
peilglas (7) open en tap de olie af.

2. Opdat de olie niet ongecontroleerd
wegloopt, moet u een bak onder de
aftapplug plaatsen en de olie hierin
opvangen.

A LET OP: De afgewerkte olie moet
bij het inzamelpunt voor afgewerk-
te olie worden afgevoerd!

3. Vul verse olie (ca. 30 ml) bij in de olie-
vulopening, tot het oliepeil de maxima-
le vulhoeveelheid bereikt.

4. Schroef het peilglas weer vast.

5. Oliepeil na een korte looptijd opnieuw
controleren
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Service-informatie

Let op dat bij dit product de volgende de-
len onderhevig zijn aan gebruiksmatige of
natuurlijke slijtage, resp. de volgende de-
len als verbruiksmateriaal wordt gebruikt.
Slijtageonderdelen*: Alle beitels, koolbor-
stels

* niet persé in de leveringsomvang opge-
nomen!

14.Accessoires
Vlakbeitel
Art. nr.: 3908201108
Puntbeitel
Art. nr.: 3908201109

15. Afvalverwerking en
hergebruik

\’ Het apparaat zit in een verpak-
king om transportschade te voor-
@ komen. Deze verpakking is een
< grondstof en kan dus opnieuw
@ gebruikt worden of kan terugke-
ren in de kringloop van grondstof-
fen.
Het apparaat en de accessoires ervan be-
staan uit verschillende soorten materiaal,
zoals metaal en kunststoffen. Verwijder
defecte componenten als speciaal afval.
Informeer hiernaar bij uw speciaalzaak of
bij de gemeente!
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Oude apparatuur mag niet bij het huis-
afval worden gegooid!

Dit symbool geeft aan dat dit product

conform de richtlijn inzake verbruikte
=== elektrische en elektronische appara-
tuur (2012/19/EU) en nationale wettelijke
bepalingen niet bij het huishoudelijk vuil
mag worden gegooid. Dit product moet bij
een hiervoor bestemde verzamelpunt
worden afgegeven. Dit kan bijv. door te-
ruggave bij de aanschaf van een soortge-
lijk product of door inlevering bij een er-
kend verzamelpunt voor het recyclen van
verbruikte elektrische en elektronische
apparatuur.

16.Verhelpen van storingen

Het onjuist handelen van oude apparatuur
kan door mogelijke gevaarlijke stoffen, die
veelal in verbruikte elektrische en elektro-
nische apparatuur zijn verwerkt, negatie-
ve effecten op het milieu en de gezond-
heid van de mens hebben. Door een juiste
afvoer van dit product levert u bovendien
een bijdrage aan een effectief gebruik van
natuurlijke ressources. Informatie inzake
inzamelpunten voor verbruikte apparatuur
kunt u opvragen bij de gemeente, de pu-
blieke afvalverwerker, een erkend afval-
verwerkingsstation voor het afvoeren van
verbruikte elektrische en elektronische
apparatuur of uw afvalverwerkingsstation.

De volgende tabel toont storingssymptomen en beschrijft hoe u deze op kunt lossen, als
uw machine niet goed werkt. Als u het probleem hiermee niet kunt vinden en kan oplossen,
neem dan contact op met uw service-werkplaats.

Storing Mogelijke oorzaak

Uitval netzekering

Oplossing

Netzekering controleren

Verlengsnoer defect

Verlengsnoer vervangen

Motor start niet
schakelaar niet in orde

Aansluitingen op de motor of door elektricien laten controleren

Motor of schakelaar defect door elektricien laten controleren

vermogen, de zeke- | snoer niet voldoende
ring wordt geacti-

Motor heeft geen Dwarssnede van het verleng- | zie Elektrische aansluiting

veerd Overbelasting

Gereedschap controleren

www.scheppach.com
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Explicagdo dos simbolos no aparelho

A utilizagdo de simbolos neste manual serve para chamar a sua atengdo para potenciais
riscos. Os simbolos de seguranga e explicagdes associadas devem ser bem compreen-
didos. Os avisos em si ndo eliminam quaisquer riscos e ndo substituem medidas corretas
para a prevencao de acidentes.

Leia e siga o manual de instrugdes e as indicagdes de seguranga antes
da colocagao em funcionamento!

Usar protegéo auditiva.

@ Use uma mascara de protegéo contra poeiras.
B

Utilize 6culos de protegao.

Use luvas de protegéo.

Use sapatos de seguranga.

Nestas instrugbes de operagéo, assinalamos as secg¢des que dizem

A Atengao! o .
respeito a sua seguranga com este simbolo.

318 | PT

www.scheppach.com



Conteudo: Pagina:
1. [ ] (oo [1 [o= o 10 USSP 320
2. Descrigdo do aparelho.............ccoooiiiiiiieeee e 321
3. Ambito de forneCiMeNto ...........cvoveveeeeeeeeeeeeeeeee e, 321
4. UtIliZEGE0 COMTeta .....veeieeee e 321
5. Indicagdes de SeguranGa geraiS..........ccueveeeirieeeriieeenineee e 322
6. DadOs tECNICOS. ...cci it 326
7. DeSEMDBAIAr. ... .. 327
8. Antes da colocagdo em funcionamento.........cccccoeeeeeeiiiii e 327
9. Dicas de trabalho ..........oooiiiii e 328
10. Colocagdo em funcionamento ..........cceeivieeiniiiie i 328
1 O ] o= - T Lo PSPPI 328
L2 W T - Vo= To I = =Y {4 o7 PSSR 329
B TR |V F= T 11 1= o To= o SRR 330
T4, ACESSOIIOS. ...eeiiie ettt e e e e et e e e e e e e e e e e nnreeeaaean 331
15.  EliMIinacgao € reCiClagem ........ccoocueiiiiiiiiieienee e 332
16.  Resolugao de problemas .........cooueiiiiiiiiiiie i 333
PT 1319

www.scheppach.com



1. Introducgao

Fabricante:
scheppach GmbH
Gunzburger Strale 69
D-89335 Ichenhausen

Estimado cliente,
Desejamos-lhe muita satisfacéo e suces-
so ao trabalhar com o seu novo aparelho.

Nota:

De acordo com a legislagéo vigente rela-

tiva a responsabilidade pelos produtos, o

fabricante deste aparelho nédo é respon-

savel por danos que ocorram nele ou
através dele nas seguintes situagées:

* manuseio incorreto,

* Incumprimento das instrucées de ope-
ragao

» reparacdes efetuadas por técnicos ter-
ceiros ndo autorizados,

* Incorporagdo e substituicdo de pecas
sobresselentes que ndo sejam de ori-
gem

« utilizagao incorreta

» falhas da instalagdo elétrica em caso
de ndo cumprimento dos regulamentos
elétricos e disposi¢cées VDE 0100, DIN
57113 / VDE 0113

Tenha em atengao:

Antes da montagem e da colocagdo em
funcionamento, leia a totalidade do texto
do manual de instrugdes.

Este manual de instrugbes devera facili-
tar-lhe a familiarizagdo com o aparelho e
com as possibilidades de utilizagdo cor-
retas.
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O manual de instrugdes contém indi-
cacdes importantes de como trabalhar
com o aparelho de modo seguro, correto
e econémico e de como evitar perigos,
poupar em custos de reparagéo, reduzir
periodos de paragem e aumentar a fiabili-
dade e vida util do aparelho.

Para além dos regulamentos de seguran-
ca deste manual de instrugbes, devera
cumprir sempre as diretivas respeitantes
a operacgao do aparelho vigentes no seu
pais.

Guarde o manual de instru¢gdes num invé-
lucro de plastico, protegido da sujidade e
da umidade, junto ao aparelho. O manual
deve ser lido e seguido por todo e qual-
quer pessoal operador antes do inicio dos
trabalhos.

S6 devem trabalhar no aparelho pes-
soas que tenham sido instruidas acerca
da utilizagdo do aparelho e dos perigos
associados. Deve ser respeitada a idade
minima exigida.

Para além das indicagbes de seguranca
incluidas neste manual de instrugdes e
dos regulamentos especiais do seu pais,
devem ser cumpridas as regras técnicas
geralmente reconhecidas para a opera-
¢do de maquinas idénticas.

N&o assumimos qualquer responsabilida-
de por acidentes ou danos que advenham
do ndo cumprimento deste manual de ins-
trucdes e das indicagbes de seguranca.

www.scheppach.com



2. Descricao do aparelho
(Fig. A)

Caixa do motor

Pega

Interruptor de ligacao/desconexao
Alavanca auxiliar

Porta-ferramentas

Cavilhas de seguranca

Abertura de enchimento de 6leo / indi-
cador de nivel

8. Ponteiro

Noohkwh=

3. Ambito de fornecimento

* Martelo demolidor

+ Ponteiro @ 30 L390 (c)

+ Talhadeira plana @ 30 L390 (d)
+ Almotolia (g)

» Estojo de transporte

» Ferramenta de montagem (f)

» Escovas de carvao (2x) (e)

* Manual de instrugdes

4. Utilizagao correta

A ferramenta elétrica é destinada a traba-
Ihos pesados de cinzelagem e demolicao
e, com os acessorios adequados, tam-
bém de cravacao e compresséo.

A maquina s6 deve ser utilizada para o
seu proposito especificado. Qualquer ou-
tra utilizagdo é considerada incorreta. Os
danos ou ferimentos dai resultantes serao
da responsabilidade da entidade opera-
dora/operador e ndo do fabricante.

Faz igualmente parte da utilizagao corre-
ta o cumprimento das indicacdes de se-
guranga, assim como das instrugdes de
montagem e das indicacdes de operacgéo
no manual de instrugdes.

As pessoas que operem ou mantenham a
maquina deverdo ser familiarizadas com
a mesma e ser instruidas relativamente
aos perigos possivel.

Para além disso, devem ser estritamente
cumpridos os regulamentos de preven-
¢do de acidentes vigentes.

Devem ser seguidas todas as restantes
regras gerais relativas as areas de medi-
cina do trabalho e de seguranca.
Qualquer alteracdo na maquina exclui o
fabricante de toda e qualquer responsabi-
lidade por danos dai resultantes.

A maquina apenas pode ser utilizada com
pecas e acessorios originais do fabrican-
te.

As instru¢des de seguranca e de manu-
tencdo, os procedimentos de trabalho
do fabricante, bem como as dimensbdes
constantes nos Dados Técnicos devem
ser observados.

Tenha em atengéo que os nossos apare-
Ihos néo foram desenvolvidos para utiliza-
¢do em ambientes comerciais, artesanais
ou industriais. Ndo assumimos qualquer
garantia, se o aparelho for utilizado em
ambientes comerciais, artesanais, indus-
triais ou equivalentes.
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5. Indicagoes de seguranga
gerais

A ATENGAO! Ao usar ferramentas elétri-
cas, devem ser consideradas as seguin-
tes medidas de seguranca basicas para a
protecéo contra choque elétrico e risco de
ferimentos e de incéndio.

Leia todas estas notas antes de utilizar
a ferramenta elétrica e guarde as indica-
¢bes de seguranca num local seguro.

1. Segurancga no trabalho

a) Mantenha a sua area de trabalho lim-
pa e bem iluminada. A desarrumacao
e areas de trabalho ndo iluminadas
podem provocar acidentes.

b) Nao trabalhe com a ferramenta elé-
trica num ambiente potencialmente
explosivo, no qual estejam presentes
liquidos inflamaveis, gases ou poei-
ras. As ferramentas elétricas geram
faiscas, que podem inflamar a poeira
ou 0s vapores.

¢) Mantenha as criancas e outras pes-
soas afastadas enquanto usa a ferra-
menta elétrica. Em caso de distragao,
pode perder o controlo do aparelho.

2. Seguranca elétrica

a) A ficha de ligacdo da ferramenta elé-
trica tem de caber na tomada. A ficha
ndo deve ser modificada de forma
alguma. Nao utilize qualquer ficha
de adaptador em conjunto com ferra-
mentas elétricas com ligagao a terra.
As fichas inalteradas e as tomadas
adequadas diminuem o risco de um
choque elétrico.
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c)

d)

f)

Evite o contacto do corpo com su-
perficies ligadas a terra, como tubos,
aquecedores, fogbes e frigorificos.
Existe um risco elevado de choque
elétrico se o seu corpo estiver ligado
a terra.

Mantenha as ferramentas elétricas
afastadas de chuva e humidade. A
penetracdo de agua no aparelho elé-
trico aumenta o risco de um choque
elétrico.

N&o use o cabo para transportar,
desligar ou desconectar a ferramenta
elétrica da tomada. Mantenha o cabo
afastado de calor, 6leo, bordas afiadas
ou partes méveis do aparelho. Cabos
danificados ou enrolados aumentam o
risco de um choque elétrico.

Ao trabalhar com uma ferramenta
elétrica ao ar livre, use apenas ca-
bos de extensdo que também sejam
aprovados para utilizagcao no exterior.
A utilizagdo de um cabo de extensao
adequado para a area exterior diminui
o risco de um choque elétrico.

Se for inevitavel a operagao da ferra-
menta elétrica num ambiente humido,
use um disjuntor diferencial. A utiliza-
¢do de um disjuntor diferencial diminui
o risco de um choque elétrico.



3
a)

d)

Seguranca das pessoas
Mantenha-se atento, concentre-se no
que esta a fazer e proceda com sen-
satez ao trabalho com uma ferramen-
ta elétrica. Nao utilize qualquer ferra-
menta elétrica se estiver com sono ou
sob a influéncia de éalcool, drogas ou
medicamentos. Um instante de des-
cuido durante a utilizagdo da ferra-
menta elétrica pode provocar lesdes
graves.

Utilize sempre equipamentos de pro-
tecdo pessoal e 6culos de protegéo.
A utilizagdo de equipamentos de pro-
tecdo pessoal, como mascara anti-
poeira, calcado de seguranga anti-
derrapante, capacete de protegdo ou
protetor auditivo, dependendo do tipo
e uso da ferramenta elétrica, reduz o
risco de ferimentos.

Evite uma colocagdo em funciona-
mento involuntaria. Assegure-se de
que a ferramenta elétrica esta desli-
gada antes de a ligar a fonte de ali-
mentacdo e/ou a bateria, receber
corrente ou transporta-la. Se tiver o
dedo no interruptor quando estiver a
transportar a ferramenta elétrica ou
se o aparelho ja estiver ligado a fonte
de alimentacao, isso pode causar um
acidente.

Remova as ferramentas de ajuste ou
as chaves de caixa antes de ligar a
ferramenta elétrica. Uma ferramenta
ou chave que se encontre numa parte
rotativa do aparelho pode causar feri-
mentos.

e)

f)

c)

Evite uma posi¢édo do corpo anormal.
Certifique-se de que se coloca numa
posi¢do segura e que mantém o equi-
librio em todos os momentos. Assim,
controla melhor a ferramenta elétrica
em situagdes inesperadas.

Use vestuario de trabalho adequado.
N&o use roupas largas ou joalharia.
Mantenha o cabelo, a roupa e as lu-
vas afastados das pegas moveis.
Roupa larga, joalharia ou cabelos lon-
gos podem ser capturados por pegas
moveis.

Se puderem ser montados equipa-
mentos de aspiragdo e recolha de
poeiras, certifique-se de que estes
estdo ligados e sdo usados correta-
mente. A utilizacdo de um aspirador
de poeiras pode reduzir a poeira.

Utilizacao e manuseio da ferramenta
elétrica

N&o sobrecarregue o aparelho. Utilize
a ferramenta elétrica adequada para o
seu trabalho. Com a ferramenta elétri-
ca correta, trabalha melhor e de forma
mais segura na gama de desempenho
especificada.

N&o utilize qualquer ferramenta elétri-
ca cujo interruptor esteja defeituoso.
Uma ferramenta elétrica que ja nao
possa ser ligada ou desligada é peri-
gosa e tem de ser reparada.
Desconecte a ficha da tomada e/
ou remova a bateria antes de fazer
qualquer ajuste, trocar acessérios ou
guardar o aparelho. Esta medida de
precaugdo impede o arranque invo-
luntério da ferramenta elétrica.
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d) Guarde as ferramentas elétricas néo
utilizadas fora do alcance de criangas.
N&o permita que pessoas que nao
usam este aparelho, ndo estejam fa-
miliarizadas com ele ou nédo tenham
lido estas instrugdes utilizem o apare-
Iho. As ferramentas elétricas séo peri-
gosas se forem utilizadas por pessoas
inexperientes.

e) Realize a manutencdo das ferramen-
tas elétricas com cuidado. Verifique
se as pegas moveis funcionam na
perfeicdo e nao ficam presas, se as
pecas estdo danificadas ou partidas
de forma a prejudicar a fungéo da fer-
ramenta elétrica. Mande reparar pe-
¢as danificadas antes da utilizagdo do
aparelho. Muitos acidentes s&do cau-
sados por ferramentas elétricas com
a manutencao mal realizada.

f) Mantenha as suas ferramentas de
corte afiadas e limpas. Ferramentas
de corte com arestas de corte afiadas
tratadas com cuidado emperram me-
nos e sao mais faceis de usar.

g) Utilize ferramentas elétricas, acesso-
rios, ferramentas de ajuste, etc. de
acordo com estas instrugbes. Tome
em consideragdo as condigbes de
trabalho e a atividade a ser realizada.
A utilizagdo de ferramentas elétricas
para aplicagdes que ndo sejam as
previstas pode conduzir a situagcbes
perigosas.
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5. Assisténcia

a) A ferramenta elétrica s6 deve ser re-
parada por pessoal especializado,
usando somente pecas sobresselen-
tes originais. Assim assegura-se que
a seguranca da ferramenta elétrica &
mantida.

Indicagbes de seguranca especificas
para martelos

* Use protegcdo auditiva. O ruido pode
causar perda de audicao.

» Use a pega auxiliar se esta for forneci-
da com a ferramenta elétrica. A perda
de controlo podera provocar ferimen-
tos.

» Ao executar trabalhos nos quais a ferra-
menta de insergdo possa tocar em ca-
bos elétricos escondidos ou no proprio
cabo de rede, segure o aparelho nas
superficies para segurar. O contacto
com um cabo condutor de tens&o pode
colocar igualmente as pegas metalicas
do aparelho sob tensdo e causar um
choque elétrico.

« Utilize os detetores adequados para
identificar os cabos de alimentagao
ocultos, ou entre em contacto com as
empresas de fornecimento locais. O
contacto com linhas elétricas pode
provocar incéndio e choque elétrico.
Danos num gasoduto podem provocar
uma explosdo. A penetragdo num tubo
de agua causa danos patrimoniais ou
pode causar choque elétrico.

* Ao trabalhar, segure sempre a ferra-
menta elétrica com ambas as mé&os e
assegure-se de que estd numa posicao
segura. A ferramenta elétrica é levada
com as duas maos de forma segura.
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» Fixe a pec¢a de trabalho. Uma ferramen-
ta imobilizada com tensores ou tornos
estd mais segura do que com as suas
maos

* Use uma mascara de protegdo contra
poeiras.

Outras indicacdes de segurancga e ins-
trugcées de trabalho

AVISO 2 16 kg

« Evite uma posi¢gdo do corpo anormal.
Certifique-se de que se coloca numa
posicao segura e que mantém o equi-
librio em todos os momentos.

« Utilize equipamento de protegcdo. Para
trabalhos com a maquina, use sempre
6culos de protegdo. E imprescindivel
utilizar vestuario de protecdo como
mascaras de protecdo contra poeiras,
luvas de protecéo, calgado robusto e
antiderrapante e protecéo auditiva.

* Geralmente, trabalhar com pé emer-
gente é nocivo e este ndo deve entrar
em contacto com o corpo. Use um
extrator de poeiras e uma mascara
adicional adequada a protegdo contra
poeiras. Elimine completamente o po
depositado, com aspiragéo, por exem-
plo.

+ Mantenha sempre os cabos de ligacao
afastados do campo de ag&do da maqui-
na. Prenda sempre os cabos na parte
de tréds da maquina.

* N&o podem ser manuseados materiais
que possam provocar riscos para a
saude (por exemplo, amianto).

« Em trabalhos em paredes, tetos ou pa-
vimentos, preste atencdo aos cabos
elétricos, tubos de gas e agua.

+ Em caso de bloqueio da ferramenta de
ajuste, por favor desligue o aparelho
imediatamente! Nao ligue novamente
o aparelho enquanto a ferramenta de
ajuste estiver bloqueada; nessa situa-
¢do, podia ocorrer um recuo com ele-
vado torque de reagdo. Determine e
elimine a causa do bloqueio da ferra-
menta de ajuste, levando em conta as
instrucbes de seguranca. As causas
possiveis podem ser:

- Inclinag&o da peca a ser trabalhada
- Quebra do material a ser utilizado
- Sobrecarga da ferramenta elétrica

* N&o agarre na maquina em funciona-
mento.

* As aparas ou fragmentos ndo podem
ser eliminadas com a maquina em fun-
cionamento.

A AVISO! Risco de queimaduras

A ferramenta pode ficar quente durante a
utilizacao.

* Ao trocar a ferramenta

* Ao guardar o aparelho

A AVISO! Esta ferramenta elétrica cria
um campo eletromagnético durante o
funcionamento. Esse campo podera, sob
determinadas circunstancias, afetar im-
plantes médicos ativos e passivos. Para
reduzir o risco de ferimentos graves ou
mortais, recomendamos as pessoas com
implantes médicos que consultem o seu
médico e o fabricante do seu implante
antes de operarem a ferramenta elétrica.
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Riscos residuais

Mesmo que opere corretamente es-

ta ferramenta elétrica, existem sem-

pre riscos residuais. Os seguintes pe-
rigos podem ocorrer em conexao com

a construgéo e versao desta ferramen-

ta elétrica:

* Podem surgir lesdes pulmonares, se
ndo for usada uma mascara de prote-
¢ao contra poeiras adequada.

* Podem surgir lesdes auditivas, se nao
for usada protecao auditiva adequada.

* Podem surgir danos a saude resultan-
tes de vibragbes do brago manual se
o dispositivo for utilizado por um longo
periodo de tempo ou n&o for devida-
mente gerido e mantido.

6. Dados técnicos

Dimensdes 652 x 157 x
(CxLxA) 276 mm
Numero de impactos 2000 rpm
Forga de impacto 50 Joule
Peso 16 kg
Motor 230V /50 Hz
E?ténma de entrada 1600 W
Classe de protegao B
Grau de protegéo 1P20

Reservados os direitos a alteragdes téc-
nicas!

Ruido e vibragoes

A AVISO: o ruido podera ter efeitos gra-
ves na sua saude.
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Se o ruido da maquina exceder os 85 dB
(A), use uma protegdo dos ouvidos ade-
quada.

Valores caracteristicos do ruido
Nivel de poténcia acustica L,

105,0 dB(A)

Nivel de presséo sonora LpA
84,0 dB(A)

Incerteza Kwa/pA 2 dB(A)

Valores caracteristicos de vibragao
Pega principal:

Valor da emissao de vibragdes

3, heq = 18,2 m/s?

Erro de oscilagdo K = 1,5 m/s?

Alavanca auxiliar:
Valor da emissao de vibragdes
3, heq = 14,5 m/s?
Erro de oscilagdo K = 1,5 m/s?

Informagoes complementares sobre a
ferramenta elétrica

A AVISO!

O valor de emisséo de vibragdes indicado
foi medido nos termos de processos de
teste normalizados e, dependendo do tipo
e do modo, pode ser aplicado em ferra-
mentas elétricas, alterado ou, em casos
excecionais, ficar acima do valor indica-
do. O valor de emissao de vibragdes in-
dicado pode ser utilizado para comparar
uma ferramenta elétrica com outra.

O valor de emisséo de vibragdes indicado
pode também ser usado para uma avalia-
¢éo preliminar de prejuizos.
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Limite o ruido e a vibragdo a um mi-

nimo!

« Utilize apenas aparelhos em estado
perfeito.

* Faca a manutencdo e a limpeza do
aparelho regularmente.

» Adapte sua forma de trabalho ao apa-
relho.

* N&o sobrecarregue o aparelho.

« Se necessario, mande verificar o apa-
relho.

» Desligue o aparelho se este ndo estiver
a ser utilizado.

* Use luvas.

7. Desembalar

A ATENGAO!

O aparelho e o material de embalagem
ndo sdo brinquedos! Criangas nao de-
verao brincar com sacos de plastico,
peliculas e pegas pequenas! Risco de
ingestao e asfixia!

« Abra a embalagem e retire cuidadosa-
mente o aparelho.

« Remova o material de embalamento,
assim como as fixagdes de embala-
mento/transporte (se presentes).

» Verifigue se o &mbito de fornecimento
esta completo.

 Inspecione o aparelho e os acessoérios
quanto a danos de transporte. O forne-
cedor deve ser notificado imediatamen-
te no caso de reclamagbes. Nao sao
aceites reclamacodes tardias.

* Guarde a embalagem até ao fim do pe-
riodo de garantia, se possivel.

* Antes da utilizagao, familiarize-se com
o aparelho, recorrendo ao manual de
instrugoes.

« Utilize apenas pecas originais como
acessorios e também como pecgas de
desgaste e sobresselentes. Poderao
obter-se as pegas sobresselentes junto
do revendedor especializado.

* No caso de encomendas, fornega os
nossos numeros de referéncia, bem
como o tipo e 0 ano de construgéo do
aparelho.

8. Antes da colocagao em
funcionamento

Antes de ligar, verifique se os dados da
placa de caracteristicas correspondem
aos dados efetivos da rede.

Retire sempre a tomada antes de efetuar

ajustes no aparelho.

« Familiarize-se com a sua maquina. Fa-
miliarize-se com a sua utilizagdo e as
suas restricdes, mas também com os
potenciais perigos especificos.

 Certifique-se de que o botédo esta DES-
LIGADO antes de ligar a ficha a tomada.

» Certifique-se de que a maquina esta
limpa e adequadamente lubrificada.

» Antes da colocagao em funcionamento,
verifique se a maquina tem pecas dani-
ficadas e certifique-se que estas pecas
funcionam adequadamente e cumprem
a fungéo pretendida. Em caso de duvi-
da, a pegca em questdo deve ser subs-
tituida.

 Verifique o alinhamento de todas as pe-
cas moveis, todas as pecgas partidas ou
presas, e quaisquer outras condigcbes
que possam afetar o funcionamento
adequado. Todas as pegas danificadas
devem ser imediatamente reparadas
por um especialista ou substituidas.
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» N&o use a maquina se tiver deixado um
botdo mal ligado ou desligado.

A ATENQAO! Antes de comecgar a usar,
examine os fios elétricos ocultos, canos
de gas ou agua do local de utilizagdo com
um detetor de tubagem.

9. Dicas de trabalho

« Utilize apenas aparelhos em estado
perfeito.

» Efetue todos os ajustes com a maquina
desligada.

* Nunca deixe a maquina sem supervi-
sdo enquanto esta estiver em funciona-
mento.

* Ao desligar, ndo abandone a maquina
antes de esta estar completamente pa-
rada.

» Desligue a maquina antes de retirar a
tomada.

» Retire sempre a tomada. Nunca retire a
ficha do cabo da tomada.

* Faca a manutencdo e a limpeza do
aparelho regularmente.

10.Colocagao em
funcionamento

Usar o cinzel (Fig. B)

1. Limpe sempre o cinzel antes de o uti-
lizar e lubrifique ligeiramente a haste.

2. Remova totalmente as cavilhas de se-
guranca (6), rode-as 180° e solte-as.

3. Insira o cinzel no porta-ferramentas
(5) e empurre-o totalmente.

4. Remova novamente as cavilhas de se-
guranca (6), rode-as 180° e solte-as.

5. Verifique o bloqueio da ferramenta.
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Remover cinzel

Remova totalmente as cavilhas de segu-
ranga (6), rode-as 180° e solte-as, e re-
mova o cinzel.

Alavanca auxiliar (Fig. C)

Por razdoes de seguranca, utilize o

martelo demolidor apenas com uma

alavanca auxiliar!

1. A alavanca auxiliar (4) proporciona-
-lhe uma fixagéo segura durante a uti-
lizagdo do martelo demolidor.

2. A alavanca auxiliar (4) pode ser roda-
da para qualquer posicao.

3. Paraisso, desaperte o parafuso (a).

4. Depois, rode a alavanca auxiliar (4)
numa posi¢ao de trabalho confortavel
e segura e aperte novamente o para-
fuso (a).

Ligar/desligar (Fig. D)

Ligar: Pressionar o interruptor de coman-
do (3).

Desligar: Soltar o interruptor de comando

@)
11. Operagao

A ATENCAO! Para sua seguranga, a
maquina s6 pode ser agarrada pelas
duas pegas (2 e 4, Fig. A)!

Desta forma, evita um choque elétrico em
caso de cinzelagem em contacto com os
cabos.

Mantenha as ferramentas de cinzelagem
bem afiadas.
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A ATENGAO:

» Para cinzelar, trabalhe apenas com bai-
Xa pressao.

» A pressédo excessiva sobrecarrega des-
necessariamente o motor.

« Afie regularmente o cinzel e substitua-
-0, Se necessario.

Aspiragao de poeiras/aparas
As poeiras de materiais, como tintas com
chumbo, alguns tipos de madeira, miné-
rios e metais, podem ser nocivas. O to-
que ou inalagéo de poeiras pode provocar
reacOes alérgicas e/ou problemas respi-
ratorios nos operadores ou nas pessoas
que se encontram nas proximidades.
Certas poeiras, tais como poeiras de car-
valho ou faia, sdo consideradas cance-
rigenas, especialmente em combinagéo
com aditivos para tratamento de madeira
(cromato, conservantes de madeira). Os
materiais com amianto s6 devem ser ma-
nuseados por especialistas.
» Assegure uma boa iluminagdo do local
de trabalho.
+ E recomendado usar uma mascara res-
piratéria com filtro de classe P2.
Respeite 0s regulamentos relacionados
com os materiais a manusear validos no
seu pais.

12.Ligacao elétrica

O motor elétrico instalado esta ligado
pronto a ser utilizado. A ligagdo cor-
responde as normas VDE e DIN rele-
vantes.

A ligacao a rede por parte do cliente,
assim como o cabo de prolongamento
utilizado, deverao corresponder a es-
sas normas.

Notas importantes

O motor desliga-se automaticamente em
caso de sobrecarga. Apés um periodo de
arrefecimento (divergente no tempo), o
motor volta a poder ser ligado.

Cabo de ligagao elétrica com defeito

Ocorrem muitas vezes danos de isola-

mento em cabos de ligagéo elétrica.

As causas para tal poderao ser:

» Pontos de pressdo se os cabos forem
conduzidos através de janelas ou por-
tas.

* Pontos de dobragem devido a uma fi-
xagdo ou condugao incorreta do cabo
de ligagao.

» Pontos de corte devido a passagem de
veiculo por cima do cabo de ligagéo.

« Danos de isolamento devido a puxar
com for¢a da tomada.

 Fissuras devido a idade do isolamento.

Tais cabos de ligagéo elétrica danificados
ndo devem ser utilizados e representam
perigo de vida devido aos danos no iso-
lamento.

Inspecione regularmente os cabos de li-
gacéo elétrica quanto a danos. Durante a
inspecao, certifique-se de que o cabo ndo
esta ligado a rede elétrica.

Os cabos de ligagéo elétrica devem cor-
responder as normas VDE e DIN relevan-
tes. Utilize apenas cabos de ligagdo com
a marcagao HO7RN-F.

E obrigatéria uma impressao da designa-
¢éo do tipo no cabo de ligacao.
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Motor de corrente alternada

* A tensdo de rede deve ser de 230 V~
/50 Hz

* As linhas de prolongamento de até 25
m de comprimento devem ter uma sec-
¢do transversal de 1,5 mm?2.

A conexdo de rede e a linha de prolon-
gamento devem ter 3 fios = fase + N +
condutor de protegé&o. - (1/N/PE).

A conexéo de rede é protegida, no maxi-
mo, a 16 A.

* O produto cumpre os requisitos da nor-
ma EN 61000-3-11 e esta sujeito a liga-
¢ao condicional. Tal significa que néo &
permitida a utilizagdo em qualquer pon-
to de conex&o livremente escolhido.

* Em caso de condi¢gbes de rede desfa-
voraveis, o produto pode causar flutua-
¢bes de tensdo temporarias.

» O produto deve ser utilizado exclusiva-
mente em pontos de ligagdo que
a) ndo ultrapassar aimpedancia de rede
maxima permitida "Z" (Zmax = 0,418 Q)
b) possuam uma capacidade de corren-
te continua da rede de pelo menos 100
A por fase.

« Enquanto utilizador, deve garantir, se
necessario em consulta com a sua em-
presa de fornecimento de energia, que
o seu ponto de ligagdo onde deseja
utilizar o produto cumpre um dos dois
requisitos a) ou b) mencionados.

As ligacbes e reparagdes do equipamen-

to elétrico s6 devem ser executadas por
um eletrotécnico.
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Em caso de duvidas, indique os seguintes

dados:

» Tipo de corrente do motor

« Dados da placa de caracteristicas da
maquina

» Dados da placa de identificagdo do mo-
tor

13.Manutenc¢ao

Se for necessario chamar pessoal téc-

nico para trabalhos de manutencdo ou

reparacdo extraordinarios, entre sempre
em contacto com um ponto de assisténcia
recomendado ou connosco.

* Os trabalhos de reparagédo, manuten-
¢do e limpeza, assim como a elimina-
¢ao de falhas de funcionamento, devem
ser sempre executados com o aciona-
mento desligado.

» Todos os dispositivos de protegéo e se-
guranca devem voltar a ser montados
imediatamente apés a conclusdo dos
trabalhos de reparagdo ou manuten-
¢ao.

Limpeza

A ATENGAO! Retire a ficha de rede.

Limpe a maquina apds o fim do trabalho.

» Deve-se remover o po e a sujidade da
maquina com regularidade.

* Mantenha os equipamentos de segu-
ranga, grelhas de ventilagéo e invélucro
do motor livres de p6 e sujidade.

* Limpe o aparelho com um pano limpo
ou sopre-o com ar comprimido sob bai-
Xa pressao.

+ Todos os componentes méveis devem
ser novamente lubrificados em interva-
los periédicos.
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» Na&o utilize produtos de limpeza ou sol-
ventes; estes poderdo ser agressivos
para com as pecas de plastico do apa-
relho. Certifique-se de que ndo penetra
agua no interior do aparelho.

Escovas de carvao

Em caso de formagao excessiva de fais-
cas, peca a um eletricista para verificar as
escovas de carvao.

A ATENCAO! As escovas de carvdo s6
podem ser substituidas por um eletricista
especializado.

Controlar o nivel de éleo

O nivel de dleo deve ser controlado a
cada utilizagéo to aparelho.

Coloque o aparelho no chdo com o por-
ta-ferramentas para baixo. O dleo deve
encontrar-se pelo menos 4 mm acima da
margem inferior do vidro de observacgéao.
Reabastecer o 6leo, se necessario.

Mudanca do éleo (Fig. E)

O dleo deve ser trocado apds cerca de

40-50 horas de funcionamento.

Oleo recomendado: 30ml SAE 15W/40 ou

semelhante.

A ATENGAO! Desligar aparelho. Reti-

rar a ficha de rede da tomada!

1. Desenrosque o indicador de nivel (7)
com a chave sextavada (b) e despeje
o Oleo.

2. Para evitar que o 6leo saia de forma
descontrolada, coloque um recipiente
sob o parafuso de drenagem e reco-
Iha o 6leo.

A ATENGAO: O éleo usado deve
ser eliminado nos pontos de reco-
lha de 6leo usado adequados!

3. Encha o orificio de enchimento com o
novo dleo (cerca de 30 ml) até ter sido
atingido o nivel de 6leo desejado.

4. Aparafuse novamente o vidro de ob-
servagao.

5. Ao fim de um breve periodo de tempo,
controlar novamente o nivel de 6leo

Informacgoes de assisténcia

Deve-se ter em conta que as seguintes
pecas deste produto estdo sujeitas a um
desgaste consoante a utilizagdo ou natu-
ral ou que as seguintes pegas sao neces-
sdrias como consumiveis.

Pecas de desgaste*: Todos os cinzéis, es-
covas de carvao

* Nem sempre incluido no ambito de for-
necimento!

14.Acessorios

Talhadeira plana

N.° art.: 3908201108

Ponteiro

N.° art.: 3908201109
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15.Eliminacao e reciclagem

O aparelho encontra-se numa

embalagem para evitar danos de
%A transporte. Esta embalagem é

matéria-prima, sendo assim reu-
@ tilizavel ou reciclavel.

& O aparelho e os seus acessorios
sdo compostos de diferentes materiais,
por ex. metal e plastico. Elimine compo-
nentes com defeito nos residuos perigo-

sos. Aconselhe-se junto de uma empresa
especializada ou das autoridades locais!

Equipamentos antigos nunca devem
ser eliminados nos residuos domésti-
cos!

Este simbolo indica que, conforme a

diretiva relativa aos residuos de equi-
== pamentos elétricos e eletrénicos
(2012/19/UE), o presente produto nunca
deve ser eliminado nos residuos domésti-
cos. Este produto tem de ser entregue
num dos pontos de recolha previstos para
o efeito. Isto pode ser feito, por ex., me-
diante a entrega aquando da compra de
um produto semelhante ou através da en-
trega num centro de recolha autorizado
para a reciclagem de equipamentos elé-
tricos e eletronicos antigos. Devido as
substancias potencialmente perigosas,
frequentemente contidas nos equipamen-
tos antigos elétricos e eletronicos, o ma-
nuseio inadequado de equipamentos anti-
gos pode ter efeitos negativos para o
ambiente e para a saude das pessoas.
Além disto, através da eliminagdo ade-
quada deste produto, contribui para o
aproveitamento eficiente de recursos na-
turais.
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Pode obter informagdes sobre os pontos
de recolha para equipamentos antigos na
Camara Municipal, na autoridade oficial
responsavel pela recolha de residuos s6-
lidos e em qualquer entidade autorizada
para a eliminacdo de equipamentos elé-
tricos e eletronicos ou do sistema de re-
colha de lixo urbano.
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16.Resolucao de problemas

A seguinte tabela indica sintomas de erro e descreve resolugdes, se a sua maquina nao
estiver a funcionar corretamente. Se nao for possivel localizar e eliminar o problema, entre
em contacto com a sua oficina de assisténcia técnica.

Falha Causa possivel Resolugdo

Falha no fusivel de rede Verificar fusivel de rede

Cabo de extensdo com defeito | Trocar cabo de extensdo

O motorndo fun- || igacses do motor ou interrup- | permitir verificagéo da poténcia

Clona tor ndo funcionam elétrica

Motor ou interruptor com defeito | permitir verificagao da poténcia
elétrica

Seccao insuficiente do cabo de | ver ligacao elétrica

Motor ndo tem po- >
extensao

téncia para o fusivel

responder Sobrecarga Verificar ferramenta

PT|333

www.scheppach.com



334

www.scheppach.com



CE - Declaration of Conformity

CE - Konformitéitserkléirung Originalkonformitatserklarung C €
CE - Déclaration de conformité

p]=8 erklart folgende Konformitat gemafl EU-Richtlinie und Normen fir den Artikel

hereby declares the following conformity under the EU Directive and standards for the
following article

déclare la conformité suivante selon la directive UE et les normes pour I'article

dichiara la seguente conformita secondo le direttive e le normative UE per I‘articolo

az EU-iranyelv és a vonatkozo6 szabvanyok szerinti kdvetkezo megfeleloségi nyilatkozatot
teszi a termékre

izjavlja sledeco skladnost z EU-direktivo in normami za artikel

erkleerer hermed, at felgende produkt er i overensstemmelse med nedenstaende EUdi-
rektiver og standarder

deklaruje, ze produkt jest zgodny z nastepujacymi dyrektywami UE i normami

kinnitab jargmist vastavus vastavalt ELi direktiivi ja standardite jargmist artiklinumbrit

apliecina $adu saskana ar ES direktivu atbilstibas un standarti $adu rakstu

pareiskia, taip atitiktis pagal ES direktyvos ir standartai §j straipsnj

prohladuje nasledujici shodu podle smernice EU a norem pro vyrobek

prehlasuje nasledujiucu zhodu podla smernice EU a noriem pre vyrobok

vakuuttaa taten, ettd seuraava tuote tayttaa ala esitetyt EU-direktiivit ja standardit

ovime izjavljuje da postoji sukladnost prema EU-smjernica i normama za sljedece artikle

forsakrar harmed foljande éverensstammelse enligt EU-direktiv och standarder for féljan-
de artikeln

erkleerer herved fglgende samsvar under EU-direktiv og standarder for fglgende artikkel

verklaart hierbij dat het volgende artikel voldoet aan de daarop betrekking hebbende
EG-richtlijnen en normen

feKknapupa CboTBETHOTO CbOTBETCTBME CbrnacHo fAvpek-Tnea Ha EC n Hopmu 3a
apTukyn

declara la conformidad siguiente segun la directiva la UE y las normas para el articulo

verklaart hierbij dat het volgende artikel voldoet aan de daarop betrekking hebbende
EG-richtlijnen en normen

declara o seguinte conformidade com a Directiva da UE e as normas para o seguinte
artigo
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CE - Konformitéitserkléirung Originalkonformitatserklarung
CE - Declaration of Conformity
CE - Déclaration de conformité

Marke / Brand: SCHEPPACH

Art.-Bezeichnung / Article name: ABBRUCHHAMMER - AB1600
DEMOLITION HAMMER - AB1600
MARTEAU BURINEUR PIQUEUR - AB1600

Art.-Nr. / Art. no.: 5908201901 / 5908201905

| B3 2000114/EC_2005/88/EC
B4 20141350 | Annex VI

|

|

Noise: measured L, = 103 dB (A);

X guaranteed L, = 105 dB (A)

Notified Body: Société Nationale de Certification et d'Homolo-
gation, Luxembourg

n 2006/42/EC

Standard references:

EN 60745-1, EN 60745-2-6, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-11

Die alleinige Verantwortung fiir die Ausstellung dieser Konformitatserklarung tragt der Hersteller.
This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.
Le fabricant assume seul la responsabilité d‘établir la présente déclaration de conformité.

* Der oben beschriebene Gegenstand der Erklarung erfiillt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des
Europaischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschrankung der Verwendung bestimmter
gefahrlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgeraten.

The object of the declaration described above fulfils the regulations of the directive 2011/65/EU of the Europe-
an Parliament and Council from 8th June 2011, on the restriction of the use of certain hazardous substances in
electrical and electronic equipment.

L'appareil décrit ci-dessus dans la déclaration est conforme aux réglementations de la directive 2011/65/EU du

Parlement Européen et du Conseil du 8 juin 2011 visant a limiter I'utilisation de substances dangereuses dans
la fabrication des appareils électriques et électroniques.

Ichenhausen, den 15.11.2021 N %v‘”/é

Unterschrift / Aridreas Peé/er/ Head of Project Management

Technische Dokumentation verfligbar bei:

First CE: 2018 Documents registrar: Viktor Hartl

Subject to change without notice Scheppach, Fabrikation von Holzbearbeitungsmaschinen GmbH
Glnzburger Str. 69, D-89335 Ichenhausen
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Garantie DE

Offensichtliche Mangel sind innerhalb von 8 Tagen nach Erhalt der Ware anzuzeigen, andernfalls verliert der Kaufer samtliche Anspriiche wegen solcher
Mangel. Wir leisten Garantie fiir unsere Maschinen bei richtiger Behandlung auf die Dauer der gesetzlichen Gewahrleistungsfrist ab Ubergabe in der Wei-
se, dass wir jedes Maschinenteil, dass innerhalb dieser Zeit nachweisbar in Folge Material- oder Fertigungsfehler unbrauchbar werden sollte, kostenlos
ersetzen. Fir Teile, die wir nicht selbst herstellen, leisten wir nur insoweit Gewahr, als uns Gewahrleistungsanspriiche gegen die Vorlieferanten zustehen.
Die Kosten fiir das Einsetzen der neuen Teile tragt der Kaufer. Wandlungs- und Minderungsanspriiche und sonstige Schadensersatzanspriiche sind aus-
geschlossen.

Warranty GB

Apparent defects must be notified within 8 days from the receipt of the goods. Otherwise, the buyeris rights of claim due to such defects are invalidated. We
guarantee for our machines in case of proper treatment for the time of the statutory warranty period from delivery in such a way that we replace any machine
part free of charge which provably becomes unusable due to faulty material or defects of fabrication within such period of time. With respect to parts not
manufactured by us we only warrant insofar as we are entitled to warranty claims against the upstream suppliers. The costs for the installation of the new
parts shall be borne by the buyer. The cancellation of sale or the reduction of purchase price as well as any other claims for damages shall be excluded.

Garantie FR

Les défauts visibles doivent étre signalés au plus tard 8 jours apres la réception de la marchandise, sans quoi I'acheteur perd tout droit au dédommagement.
Nous garantissons nos machines, dans la mesure ou elles sont utilisées de fagon conforme, pendant la durée Iégale de garantie & compter de la réception,
sachant que nous remplagons gratuitement toute piece de la machine devenue inutilisable du fait d’'un défaut de matiére ou d’'usinage durant cette période.
Toutes les piéces que nous ne fabriquons pas nous-mémes ne sont garanties que si nous avons la possibilité d'un recours en garantie auprés des fournis-
seurs respectifs. Les frais de main d'ceuvre occasionnés par le remplacement des piéces sont a la charge de I'acquéreur. Tous droits a rédhibition et toutes
prétentions a une remise ainsi que tous autres droits 8 dommages et intéréts sont exclus

Garanzia IT

Vizi evidenti vanno segnalati entro 8 giorni dalla ricezione della merce, altrimenti decadono tutti i diritti delliacquirente inerenti a vizi del genere. Appurato un
impiego corretto da parte delliacquirente, garantiamo per le nostre macchine per tutto il periodo legale di garanzia a decorrere dalla consegna in maniera
tale che sostituiamo gratuitamente qualsiasi componente che entro tale periodo presenti dei vizi di materiale o di fabbricazione tali da renderlo inutilizzabile.
Per componenti non fabbricati da noi garantiamo solo nella misura nella quale noi stessi possiamo rivendicare diritti a garanzia nei confronti dei nostri
fornitori. Le spese per il montaggio dei componenti nuovi sono a carico delliacquirente. Sono escluse pretese di risoluzione per vizi, di riduzione o ulteriori
pretese di risarcimento danni.

Garantie NL

Zichtbare gebreken moeten binnen de 8 dagen na ontvangst van de goederen worden gemeld, zo niet verliest de verkoper elke aanspraak op grond van
deze gebreken. Onze machines worden geleverd met een garantie voor de duur van de wettelijke garantietermijn. Deze termijn gaat in vanaf het moment
dat de koper de machine ontvangt. De garantie houdt in dat wij elk onderdeel van de machine dat binnen de garantietermijn aantoonbaar onbruikbaar
wordt als gevolg van materiaal- of productiefouten, kosteloos vervangen. De garantie vervalt echter bij verkeerd gebruik of verkeerde behandeling van de
machine. Voor onderdelen die wij niet zelf produceren, geven wij enkel de garantie die wij zelf krijgen van de oorspronkelijke leverancier. De kosten voor
de montage van nieuwe onderdelen vallen ten laste van de koper. Eisen tot het aanbrengen van veranderingen of het toestaan van een korting en overige
schadeloosstellingsclaims zijn uitgesloten.

Garantia ES

Los defectos evidentes deberan ser notificados dentro de 8 dias después de haber recibido la mercancia, de lo contrario el comprador pierde todos los
derechos sobre tales defectos. Garantizamos nuestras maquinas en caso de manipulacién correcta durante el plazo de garantia legal a partir de la entrega.
Sustituiremos gratuitamente toda pieza de la maquina que dentro de este plazo se torne indtil a causa de fallas de material o de fabricacion. Las piezas
que no son fabricadas por nosotros mismos seran garantizadas hasta el punto que nos corresponda garantia del suministrador anterior. Los costes por la
colocacion de piezas nuevas recaen sobre el comprador. Estan excluidos derechos por modificaciones, aminoraciones y otros derechos de indemnizacion
por dafios y perjuicios.

Garantia PT

Para este aparelho concedemos garantia de 24 meses. A garantia cobre exclusivamente defeitos de matérial ou de fabricagédo. Pegas avariadas sao subs-
tituidas gratuitamente. cabe ao cliente efetuar a substituigdo. Assumimos a garantia unicamente de pegas genuinas. N&o ha direito a garantia no caso de:
pecas de desgaste, danos de transporte, danos causados pelo manejo indevido ou pela desatencéo as instrugdes de servigo, falhas da instalagéo elétrica
por inobservangia das normas relativas a electricidade. Além disso, a garantia s6 podera ser reinvidicada para aparelhos que ndo tenham sido consertados
por lerceiros. O cartdo de garantia sé vale em conexdo com a fatura.

Garanti NO

Apenbare mangler skal meldes innen 8 dager etter at varen er mottatt, ellers taper kunden samtlige krav pga slik mangel. Vi gir garanti for at vare maskiner
ved riktig behandling under den rettslige garantitidens varighet, fra overlevering, pa den maten at vi erstatter kostnadsfritt hver maskindel, som innen denne
tiden paviselig er ubrukbar som felge av material- eller produksjonsfeil. For deler som vi ikke produserer selv, yter vi garanti kun i den utstrekning som
garantikrav mot underleverander tilkommer oss. Kjgperen baerer kostnadene ved montering av nye deler. Endrings- og verditapskrav og @vrige skadeer-
statningskrav er utelukkede.

Takuu FI

limeisista puutteista tulee ilmoittaa kahdeksan paivan kuluessa tavaran vastaanottamisesta. Muutoin ostaja ei voi vaatia korvausta ko. puutteista. Annamme
takuun oikein kasitellyille koneillemme lakisaateiseksi takuuajaksi tavaran luovutuksesta alkaen siten, ettd vaihdamme korvauksetta minka tahansa ko-
neenosan, joka osoittautuu tdman ajan kuluessa kayttokelvottomaksi raaka-aine- tai valmistusvirheesté johtuen. Osille, joita emme valmista itse, annamme
takuun vain mikali osien toimittaja on antanut niista takuun meille. Uusien osien asennuskustannukset maksaa ostaja. Purku- ja vahennysvaatimukset ja
muut vahingonkorvausvaatimukset eivat tule kysymykseen.
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Garanti SE
Med denna maskin féljer en 24 manaders garanti. Garantin tacker endast material- och konstruktionsfel. Defekta delar erséatts utan omkostningar, men kun-
den star for installationen. Var garanti tacker endast orginal-delar. Ansprak pa garanti 6religger inte for: garantin tcker ej, transportskador, skador orsakade
av felaktig behandling och da skotselféreskrifter inte beaktats. Vidare kan garantikrav endast stéllas fér maskiner som inte har reparerats av tredje part.

Zaruka SK

Zrejmé vady musia byt predstavené v priebehu 8 dni po obdrzani tovaru, ina¢ zakaznik strati vSetky naroky tykajlce sa takejto vady. Ponikame zaruku na
naSe aparaty, ktoré st spravne pouzivané po¢as zakonného terminu zaruky tak, Ze bezplatne vymenime kazdu ¢ast aparatu, ktora sa v priebehu tohto ¢asu
moze stat dokazatelne nefunkénou doésledkom materiainej ¢i vyrobnej vady. Na €asti ktoré sami nevyrabame, poskytujeme zaruku iba v rozsahu, v ktorom
nam prislusi narok na zaruéné pinénie k subdodavatelovi. Za trovy tykajuce sa instalacie novej suciastky je zodpovedny zékaznik. Narok na vymenu tovara,
na zlavu a iné naroky na nahradenie $kody st vyluc¢ené.

Garancija Sl

Ocitne pomanijkljivosti je potrebno naznaniti 8 dni po prejemu blaga, v nasprotnem primeru izgubi kupec vse pravice do garancije zaradi takSnih pomanj-
kljivosti. Za nase naprave dajemo garancijo ob pravilni uporabi za ¢as zakonsko dolo¢enega roka garancije od predaje in sicer na takSen nacin, da vsak
del naprave brezplacno nadomestimo, za katerega bi se v tem roku izkazalo, da je zaradi slabega materiala ali slabe izdelave neuporaben. Za dele, ki jih
sami ne izdelujemo, jam¢&imo samo toliko, kolikor zahteva garancija drugih podjetij. Stroski za vstavljanje novih delov nosi kupec. Zahteve za spreminjanje
in zmanj8anje ter ostale zahteve za nadomestilo $kode so izklju€ene.

Szavatossag HU

A nyilvanvalé hibakat ki kell jelenteni szamitott 8 napon beliil az aruk, kiilénben a vevd elveszti minden igényt az ilyen hibak. Kinalunk garanciat a gépeinket
a megfeleld kezelés idétartamanak hallgatdlagos garancia a szallitas iddpontjat oly médon, hogy cserélje ki minden egyes része ezen id6 alatt észlelhet6 a
sorban anyag-vagy gyartasi legyen hiadbavalo, ingyen. Az alkatrészeket, hogy nem termel magunkat, hogy csak olyan garanciat, hiszen jogosultak jotallasi
igények beszallitokkal szemben. A kdltségek beillesztése az Uj részek a vevonek. Atalakitasa és csokkentése kovetelések és egyéb kartéritési igények ki
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Vidljive Stete se moraju prijaviti u roku od 8 dana od primitka robe U suprotnom slu¢aju kupac gubi pravo na reklamaciju. Mi jaméimo za nase strojeve u
slu¢aju ispravnog postupanja tijekom perioda zakonskog jamstva tako $to zamijenjujemo besplatno bilo koji dio stroja koji dokazano postane neupotrebljiv
uslijed neispravnog materijala ili greSaka u proizvodniji u tom vremenskom periodu Za dijelove koje mi nismo proizveli jam¢imo samo ukoliko imamo pravo
na reklamaciju prema dobavljacima Tro$kove za ugradnju novih dijelova snosi kupac Molbe za smanjenjem cijene kao i sve druge reklamacije zbog Steta
su iskljucene.

Zaruka CZ

Viditelné vady jsou poukazatelné béhem 8 dni od obdrzeni zboZi, jinak ztraci zakaznik vSechny naroky tykajici se takovychto vad. Poskytujeme zaruku na
nase stroje, s kterymi je spravné zachazeno, na dobu zakonnné zaruéni lhaty zadinajici od doruéeni tak, Ze bezplatné vyménime kazdou ¢ast stroje, ktera
se béhem této doby muzZe stat prokazatelné nepouzitelnou nasledkem materialové &i vyrobni vady. Na dily, které sami neopravujeme, poskytujeme zaruku
pouze v rozsahu , v némz nam prislusi narok na zaruéni pInéni vici subdodavateli . Naklady na instalaci nového dilu nese zakaznik. Narok na vyménu zbozi,
na slevu a jiné naroky na odskodnéni jsou vyloucené.

Gwarancja PL

Wszelkie uszkodzenia muszg by¢ zgtaszane w przeciggu 8 dni od daty otrzymania towaru, w przeciwnym wypadku, prawo do reklamacji wygasa. Gwa-
rantujemy, ze w czasie trwania gwarancji wymienimy wszelkie czesci maszyny, ktére okazg sie niesprawne na skutek wad materiatu z jakiego zostaty
wykonane lub btedéw w produkcji bez dodatkowych optat pod warunkiem, ze maszyna bedzie obstugiwana zgodnie z zaleceniami. W odniesieniu do czesci
nie produkowanych przez nas, gwarancja obowigzuje tylko w przypadku naszych dostawcéw. Koszty instalacji nowych czesci sg ponoszone przez klienta.
Odszkodowania wynikte z uszkodzen maszyny oraz redukcje ceny zakupu maszyny w ramach reklamacji nie beda rozpatrywane.

Garantie RO

Defecte evidente trebuie sa fie raportate in termen de 8 zile de la primirea de bunuri, altfel cumparatorul pierde toate cererile pentru astfel de defecte. Oferim
o garantie de pe masinile noastre cu un tratament adecvat pe durata unei garantii implicite de la data de livrare in asa fel incat vom inlocui fiecare parte in
acel moment detectabil intr-un rand in material sau manopera ar fi inutil, gratuit. Pentru partile care nu ne produc, vom face doar o astfel de garantie, asa
cum avem dreptul la pretentii de garantie impotriva furnizorilor. Costurile pentru introducerea de piese noi la cumparator. Conversie si reducerea creante
si alte cererile de despagubire sunt excluse.

Garantii EE

limselgetest vigadest tuleb teatada 8 péeva jooksul parast kauba kattesaamist, vastasel juhul kaotab ostja kdik digused garantiile nimetatud vigade
tottu. Oige késitsemise korral anname oma masinatele garantii seadusega ettenahtud ajaks alates kauba (ileandmisest nii, et vahetame tasuta vélja kdik
masina osad, mis nimetatud aja jooksul peaks muutuma kasutuskdlbmatuks materjali- v&i tootmisvea téttu. Osade eest, mida me ise ei tooda, anname
garantii vaid selles osas, mis tarnija on meile garanteerinud. Uute osade paigaldamise kulud kannab ostja. Muutmis- ja amortisatsiooninduded ning muud
kahjutasunduded valistatakse.

[eETERIIENAY

Acimredzami defekti ir japazino 8 dienu laika no preces sanemsanas. Pretéja gadijuma pircéja tiesTbas pieprasit atlidzibu par $adiem defektiem ir spéka
neeso$as. Més dodam garantiju savam iekartam, ja pircéjs pret tam atbilstodi izturas garantijas laikd. Més apnemamies bez maksas piegadat jebkuru
rezerves dalu, kas iesp&jams kluvusi nelietojama bojatu materialu vai raZzo$anas defektu dé| $aja laika perioda. Attieciba uz rezerves dalam, kuras nav
misu raZotas, més garantéjam tikai gadijuma, ja mums ir garantija no saviem piegadatajiem. Jauno detalu uzstadiSanas izmaksas ir jauznemas pircéjam.
Pirkuma atcel$ana vai pirkuma cenas samazina$ana, ka arf jebkuras citas prasibas par bojajumu atlidzind$anu netiek izskatitas.
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[eETERIIENNE

Dél akivaizdziai matomy defekty turi bati informuota per 8 dienas nuo jrenginio gavimo momento. Kitu atveju pirkéjo teisé reiksti pretenzijg dél $iy defekty
yra negaliojanti. Savo jrenginiams mes garantuojame jstatymo nustatytg pilng aptarnavima garantinio laikotarpio metu, jei yra laikomasi gamintojo-vartotojo
susitarimo ir mes pazadame nemokamai pakeisti bet kurias masinos dalis, sugedusias dél blogos medziagos ar gamyklinio broko. Mes neatsakome uz dalis,
pagamintas ne masy ir jisy gautas i$ kito tiekéjo. Naujy daliy montavimo kastai yra pirkéjo atsakomybé. Pirkimo nutraukimas ar pirkimo kainos sumazini-
mas, kaip ir bet kurios kitos pretenzijos dél nuostoliy nebus patenkinamos.

Abyrgd 1S
Augljésar skemmdir verdur ad tilkkynna innan 8 daga fra viétoku vérunnar. Annars er réttur kaupanda um baetur vegna slika skemmda dgildur. Vid abyrgjumst,
i tilfelli réttrar medhondlunar yfir I6gbundid abyrgdartimabil fra afhendingu, ad vié skiptum um hvern vélarhlut an kostnadar sem 6nothaefur er vegna gallads
efnis eda skemmda i framleidslu innan akvedins timabils. Af pvi er tekur til hluti sem ekki eru framleiddir af okkur, abyrgjumst vid af bvi leiti adeins ad vid
eigum rétt & abyrgdarkréfum gagnvart birgdasélum. Kostnadur vegna uppsetningar & nyjum hlutum skal falla i skaut kaupanda. Ogilding sélu eda afslattur
4 kaupverdi sem og adrar krofur vegna skemmda eru undanskildar.

Garanti TR

Apagik kusurlari mallarin alinmasindan 8 giin iginde bildirilmesi gerekir, aksi takdirde alici bu kusurlari igin tim talepler kaybeder. Biz licretsiz, yararsiz
olmalidir malzeme veya iscilik st Uste saptanabilir bu sire iginde her bir parga takmadan bdyle bir sekilde teslim tarihinden itibaren zimni garanti siiresine
uygun tedavi ile makinelerde bir garanti veriyoruz. Biz tedarikgiler kargi garanti talepleri hakki olarak kendimizi Gretmek degil bu parga igin, biz, sadece
teminat olun. Aliciya yeni pargalarin yerlestirilmesi icin maliyetleri. Doniislim ve azaltma iddialari ve diger tazminat talepleri dahil degildir.

rapaHuus BG

O‘-leBVI[J,HVI HepjocTtaTbun Tpﬂﬁsa Aa 61=,an AoKNnagBaHW B paMKuTe Ha 8 AHW OT NoNly4yaBaHETO Ha CTOKK, B NPOTUBEH cnyqaﬁ KynyBaybT I'y6|/| BCAKaKBn
npeTeHuunun 3a Takmea gecbexm. I'Ipe,qnarame rapaHuyuMa Ha HawuTe MaluHU C NPpaBUNHOTO NeYeHne Ha CpoKa Ha HEVICTBME Ha KOoCBEeHa rapaHuusa ot
AaTtaTta Ha 4oCTaBKa No TakbB HA4YMH, Ye HMe 3aMeHU BCAKa 4acT B paMKUTE Ha TOBa Bpeme OTKpUBa B €4WH pe[ B Matepuana unum MSpaGOTKaTa Tpﬂ6Ba
Aa G'bﬂe 563I'IOJ'IESHO, 6eannatHo. 3a 4acTu, KOUTO HME HEe Ce NMpou3BexXaaT, HMe NpaBuM Camo KaTo rapaHuusa, Kato UMame npaBo Ha rapaHUNOHHKU
WCKOBE Ccpelly AocTaBynun. Paaxo,qme 33 BMbKBaHe Ha HOBM 4acTu Ha KynyBa4a. I'Ipeo6pa3yBaHe W HamanaBaHe B3eMaHuUA U Apyru UCKOBeETe 3a
06e3u.|ETeva, Ca U3KN4YeHn.

Fapantus RU

06 04eBUAHBIX fedekTax HeoBX0AMMO YBEAOMUT B TEYEHMe 8 Hel Nocne Nonyyexus ToBapa. B MHOM criyyae BCe NpeTeH3um NokynaTens no Takum
nedekTam He NpUHUMalTCs. Mbl NpeoCTaBNseM rapaHTUIO Ha HALWM MaLUWHBI PX YCNIOBUM NPaBUIbLHOTO 06palleHns ¢ HUMU. fapaHTus gedcTeyeT
C MOMEHTa NepeAayyn MallnHbl B TEHeHUe YCTaHOBNEHHOTO 3aKOHOM rapaHTUIHOTO Cpoka. B TeyeHue aToro BpeMeHu Mbl rapaHTupyem GecnnatHyto
3ameHy no6oM YacTh MaLUWHbI, ECAIM OHU CTaNN HEMPUTrOAHbI K UCNONL30BAHUIO B Pe3yrbTaTe [okasyeMblX OLMGOK B NPUMEHSIEMbIX MaTepuanax unm
Npu M3roTOBNEHUN. Ha yacTi MaLLUHbI, KOTOPbIE Mbl HE U3TOTABNMBAEM CaMU, Mbl PEAOCTABISIEM rapaHTUM B TOM MEpe, HAaCKOMbLKO HAC KacakTcs pe-
KNamaLnoHHbIE NPETEH3UN K U3roTOBUTENSIM. Pacxoabl N0 3aMeHe AeTaneil HeceT nokynatens. MpeTeH3nn Ha pacTopKeHWE 4OroBopa KYNu-Npoaaxm,
WwTpadbl 1 Npoune TpeGoBaHNS 0 BO3MELLEHUM YiiepBa UCKMiovatTCs.

Garantie BE-VLG

Zichtbare gebreken moeten binnen 8 dagen na ontvangst van de goederen worden gemeld, anders verliest de koper elk recht op aanspraak voor dergelijke
gebreken. Bij een juiste behandeling van onze machines en gedurende de wettelijke garantietermijn vanaf de aflevering bieden wij garantie door elk ma-
chineonderdeel, dat tijdens deze periode door materiaal- of productiefouten onbruikbaar zou worden, gratis te vervangen. Voor onderdelen die wij niet zelf
produceren, bieden wij enkel garantie in de mate die de toeleveranciers ons bieden. De kosten voor de plaatsing van de nieuwe onderdelen draagt de koper.
Aanspraken voor wijzigingen, waardevermindering en overige schadeloosstelling zijn uitgesloten.

Garanti DK
Med denna maskin féljer en 24 manaders garanti. Garantin tacker endast material- och konstruktionsfel. Defekta delar ersétts utan omkostningar, men kun-
den star for installationen. Var garanti tacker endast orginal-delar. Ansprak pa garanti éreligger inte for: garantin tacker ej, transportskador, skador orsakade
av felaktig behandling och da skétselféreskrifter inte beaktats. Vidare kan garantikrav endast stallas fér maskiner som inte har reparerats av tredje part.

gyyunon GR

Epgaviv eAaTTwPETWY TToU TTPETTEN VA KOIVOTIOIOUVTal EVTOG 8 NUEPWY aTrd TNV TapaAapn Twv ETTOPEUNETWY. AlaQOPETIKE, Ta dIKalWPaTa buyeris Tng
agiwang Adyw TETOIWY EAATTWHAETWY aKupwBEi. EyyuduaoTe yia Tig unxavég Hog o€ epimTwon katdAAnAn Bepartreia yia 1o Xpovo TnG €k Tou VOPOU TTepIo-
Sou eyylnong até Ty Tapadoan Pe TETOI0 TPOTTO WOTE VA AVTIKATACTAOEI OTTOI0dATIOTE HEPOG SwPEGV unxXavi TTou atrodedelypéva Ba axpnoTeuTei Adyw
eAATTWUPATIKOU UAIKOU /) EAATTWHATA TNG KATAOKEUNG HEOQ O€ TETOIO XPOVIKR TEPiodo . Ooov agopd Ta TUAPATA TTOU BEV XOUV KATAOKEUATTEN aTTO EUAG
£xoupe pOvo eYYUaTal EQOOOV £XOUNE TO DIKAIWHA VA TIG AgITEIG EYyUNONG EVavT Twv TTPOUNBEUTWY. Ta £60da yia TNV EYKATAGTACT TWV VEWV TUNPATWY
Ba Tpétel va BaplUvouv Tov ayopacoTr. Mpémel va amokAeietal n akipwan Tng TWANCONG i N eiwon TNG TIHAG ayopdg, KaBwg Kal oTToleadATIoTE GAAEG
agiwaelg yia amodnuiwan. H Aemida piovioU eival avaAwoipo €idog kai egaipolvTal pnTd amd Kapia eyyinon.
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